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PARALLEL CORPUS OF THE SLAVONIC PARIMEJNIK:
COMPOSITION, STRUCTURE, AND MARKUP OF ANCILLARY TEXTS'

Victor A. Baranov

Kalashnikov Izhevsk State Technical University, [zhevsk, Russia

Maria O. Novak
Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences, Moscow, Russia

Abstract. The article presents a classifying analysis of ancillary texts in Old East Slavonic hand-written copies of
Parimejnik (Old Testament lectionary) from the 12" — 14" centuries. It aims to establish parameters for the analytical
markup in Parimejnik subcorpus from the “Manuscript” historical corpus, to provide searching based on the fragments
values, to demonstrate corresponding fragments in addition to the already existing aligned visualization of manuscripts
based on temporal characteristics (dates, days of a week, and services), as well as paroemias and their components (headings
and biblical verses). In the text-critical sense, the authors describe components of ancillary texts in various sections of the
manuscripts (Nativity-Epiphany, Triodia, Synaxarion), their specificity, and mutual correlation. The variation of ancillary
texts in different copies has been discovered, which complicates comparison and alignment in the parallel corpus. From the
applied linguistics point of view, the authors propose a classification of the ancillary text components according to several
criteria (function, method of execution, the presence of a biblical/hymnographic source, and the place in the sequence of
rites). A system of their identifiers and fragmentation parameters into elementary components to establish links in a parallel
corpus was also proposed. As a result, it will ensure the search and visualization of fragments of the same type in the corpus.

Key words: Medieval Slavonic manuscripts, Parimejnik (the Book of Paroemias), parallel corpus, ancillary
texts, markup.
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MAPAJIJIEJIBHBIN KOPITYC CJIABSHCKOI'O IIAPUMEVHUKA:
COCTAB, CTPYKTYPA U PASMETKA BCIIOMOTI'ATEJIbHBIX TEKCTOB '

Buxrop Apkaasesnuy bapanos

W>xeBckuit rocyaapcTBeHHbINH TexHU4Yeckuil yausepcureT uM. M. T. Kanamnukosa, r. Mxesck, Poccus

Mapus Oaerosna Hosak
WuctutyT pycckoro s3sika uM. B.B. Bunorpamosa PAH, . Mocksa, Poccus

Annotanust. Ctarbs IpecTaBisIeT KIacCUPUIMPYIOMINHI aHaIN3 BCIOMOTaTeIbHBIX (HETapIMHUHHBIX ) TEKCTOB
BOCTOUHOCHABSHCKUX crtucKkoB [Tapumeiinuka X1I-XIV BB., UMEIOLIHIA LENbIO0 YyCTAHOBUTH NapaMeTPhI JJIs1 UX aHa-

6 Becmuux Boal'V. Cepusa 2, Azvikosnanue. 2022. T. 21. Ne 6



B.A. Bapanos, M.O. Hosaxk. IlapannensHslil kopryc ciaBsHckoro Ilapumeiinuka

JINTUYECKON pa3MEeTKH B TIapaljIeIbHOM MOIKOPITYCE HCTOPUYECKOro Kopiyca «MaHyCKpHUIT, 00ecrieueH st onucka
Ha OCHOBE 3HAYEHHH ()parMEeHTOB 1 JICMOHCTPAIIMH COOTBETCTBYIOIIUX JIPYT APYTy (PparMeHTOB B JOMOIHEHHUE K YIKe
MMEIOIIEHCS BRIPOBHEHHO# BU3yaIH3alluy PYKOIHICEH Ha OCHOBE BPEMEHHBIX XapaKTePHCTHK (JaT, IHel Heliey 1
ciryx0), a TakKe MapUMUN U UX COCTABIISIOIINX (3ar0JI0BKOB U OMOJIEHCKUX CTHXOB). B IMHIBOTEKCTOIOTHYECKOM
ACTIEKTE OINMCAHBI KOMIIOHEHTHI HEMAPHUMUIUHBIX TEKCTOB B PA3IMUYHBIX pa3/ienax MapUMEHHUKOB (POXKJICCTBEH-
CKO-OOTOSBJICHCKOM, TPHOJAHOM, MECALIECIOBHOM), UX CleLU(HKA ¥ B3aUMHOE COOTHOLICHHE. YCTaHOBJIEH (paKT
BapbUPOBAHMS BCIIOMOTATEIbHBIX TEKCTOB M0 PAa3HBIM CITUCKAM, OCIIOKHSIOIIETO COMOCTAaBICHHIE U BEIPABHIUBAHNE
B IIapaJuIesIbHOM Kopityce. B mpukiaaHom acnekre 1aHa Kiaccu(UKals KOMIIOHEHTOB HEMapUMHUIHBIX TEKCTOB I10
psiny kputepueB ((QyHKIHs, CIIOCOO UCTIONHEHHSI, HalTuie OMOIelicKoro / THMHOTpad)uuecKoro MCTOYHUKA, MECTO,
3aHMMaEeMOE B YNHOIIOCIIEIOBAHUH ), TPE/ITIOKEHA CUCTEMa UX HICHTH()UKATOPOB 1 TapaMeTphl pparMeHTUPOBAHHUS
Ha 2JIEMEHTapHbIE COCTABIIAIONINE ATl YCTAaHOBJIEHHs CBsi3ell B MapaJuleIbHOM KOPILYCE, YTO B UTOTe 0OECIIEUUT
OCYIIECTBIICHHE TIOMCKA M BU3YAJIU3AINIO OTHOTHITHBIX ()ParMEHTOB B KOPITyCe.

Ki1roueBble ci10Ba: cpeTHEBEKOBBIE CIABIHCKHE PYKOIHCH, MApUMEHHHK, apauIeIbHbIM KOPITYC, BCIIOMO-
rarejabHble TEKCThI, Pa3METKA.
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BBenenune

CraTbs oTpaskaeT O4epeIHOM ITarl JMHTBU-
CTHUYECKOTO OTMCAHUS U CO3/IaHMsI MallTHHOYNTA-
€MBIX KOTTMH JIPEBHUX BOCTOUYHOCIIABSIHCKUX CIIH-
ckoB [ lapumMeitHnka, mpenonaraonmi pabory co
BCIIOMOTATeNbHBIMU (HETTAPUMUHHBIMU) TEKCTa-
MU, 1 IMEET JIBOSKYIO IIeJTb: a) OXapaKTepHU30BaTh
cocTaB, (DYHKIIMH M JIMHTBOTEKCTOJIOTUYECKYIO
cnenu(UKy 3TUX TEKCTOB B psific PYKOIHCHBIX
UCTOYHHKOB; 0) OIMcaTh TEXHUYECKOE odecrieye-
HHE aHATUTHYECKON Pa3METKH, KOTOPasi TO3BOJIUT
OCYIIECTBIIATH UX MOUCK U BU3YaJIN3alIMIO B T1a-
paIeIbHOM KOpITyce MapuMEeHHUKOB.

B mpempinymux nmyonukanusx [bapaHos,
2021a; 20216; bapanos, I'nytukos, 2021] npen-
CTaBJICHBI ATalbl padOTHl HaJ MapauielbHBIM
KOpITyCOM ueThlpex cnuckos Ilapumeiinnka, co-
JIep KalliM B HACTOAIIIEE BPEMs TEKCThI TApUMHIA,
BBIPOBHEHHBIE 110 BPEMEHH YTEHUS, ONOIeicKIM
CTHXaM U 3ar0JIOBKaM: pa3MeTKa TPaHCKPUITLUH,
OpraHMW30BaHHBIX B BUJIC PEISIIIMOHHON 0a3bI 1aH-
HBIX, aHHOTHPOBAaHUE AHATUTUYECKUX €IMHHIL —
CTHMXOB, MAPUMUI I UX KOMITOHEHTOB, pa3paboTKa
(hopMaToOB HASHTHPHUIMPYIOMUX UX MHJEKCOB,
YCTAHOBJIEHHE CBSI3€H MEXIy CIOBapHBIMH U
TEKCTOBBIMH eTUHHUIIAMU. Pe3ynsraTsl paboThl B
HacTosIIee BpeMs IOCTYTHbI B IHTepHETE B BH/IE
napasuieiabHoro kopmyca (http://manuscripts.ru/
mns/cred.cred?koll=94052725) u kapThl mapumMuit
(https://clck.ru/Y4PBk). [leppas dopma Bu3ya-
JU3aIUU TIpeIoaraeT BEIOOP MOJIb30BaTeIeM
CIIMCKOB, JINCTOB WJIM MTApUMUH, (GOPMBI JIEMOH-
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CTPaLliy BBHIPOBHEHHBIX ()ParMEHTOB YETHIPEX
pyKONHCeH, BTopasi — MO3BOJISET HO3HAKOMHUTHCS
C COCTaBOM M CTPYKTYpPOH CIHCKOB B UX COIO-
CTaBJIEHUU JIPYT C APYTOM U C HEKOTOPBIM HHBA-
PHAHTOM TEepEeyHs MapUMHUI, IPEACTABICHHOIO B
BH/JIE CBOIHOTO CJIOBapsi MapyuMHH.

Kaxk yxe mpuxoamwiocs oTMedars, CONpo-
BOJUTENbHBIE TEKCTHI B criuckax [lapumeiinnka
uzydensl mano [Hosak, 2021, c. 15]. Onnako He-
MapyUMUHHbIE YTEHHUSI KOHKPETHON PYKOITHCH T
IPYNIbI CIUCKOB MPEICTABIAIOT HECOMHEHHBIN
MHTEpeC M0 HECKOJIBKUM MPUYMHAM. AHAIN3 UX
cTpyKTyphl B uctounnkax XI[-XIV BB. no3BosnseT:

— [IOJIyYUTh HOBYIO HH(OPMALIHIO O Cienu(u-
Ke IPEBHEPYCCKOI0 OOroCITyKeHHs Ha (JOHE OOIIIX
TpeOOBaHMIi LIEPKOBHOTO YCTaBa;

— BBISICHUTH COOTHOILIEHHE TEKCTOB B MAPH-
MEHHHKaX ¢ aHAJOTMYHBIMU TEKCTAaMH B APYTHX
JUTYPTUYECKUX KHUTAX;

— OIIPENIENINTD COAEPIKATENBHYO CBA3b apH-
MHH € CONPOBOKAAIOIMMH UX TEKCTaMU;

— BBISIBUTH NPOOJIEMBI, BOHUKAIOLINE TIPH
AQHAINTUYECKOH pa3MeTKe HEMAPUMUIHBIX TEKCTOB
B 0ase TaHHBIX, U NPEAJIOKHUTH ITyTH UX PELICHHSI.

Pe3yJ'leaTLl u oﬁcyswle}me

Pykonucu Ilapumeiinuka
U ux npeocmaejieHue ¢ Kopnyce

B cocraB mapanienbHOTo Kopryca K Ha-
CTOSIIIIEMY MOMEHTY BBEJICHBI UIU BBOASTCS
(cM. mompoOHee HIDKE) CIEAYIONINE PYKOIHCH:
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— JlazapeBckuit (CKOBOPOJACKHUIA) mapu-
meitank (PTAIA, ¢. 381, on. 1, Tun. 50. 126 n.;
nanee — Jla3), naTupyembliii MepBOi TPETHIO TUOO
cepenunoit XII B. [KuszeBckas, 1999; Muxees,
2019; Monbxkos, 2020];

— ®enoposckuii II napumeitnuk XIII B.
(PTAZIA, ¢. 381, om. 1, Tun. 60. 107 i1.; nanee —
Den);

— 3axapuuHckuii mapumeitnuk 1271 . (PHB,
Q.n.I.13. 264 n.; nanee — 3ax);

— mapuMeiHuK u3 coopanus Tpoune-Cepru-
esoit naBpel XIV B. (PI'B, ¢. 304/1, Ne 4. 142 1,;
nanee — Tp);

— Ko3munckuit napumeitnuk 1313 . (PTA-
JA,om. 1, ¢. 381, Tum. 61. 151 11.; nanee — Kozm).

B Hacrosiee Bpemst B KOpITyce YeThIpe CIU-
cka (Ko3m HaxomuTcs B mpoliecce MOATOTOBKH),
pa3meriieHHbIe B Ka3aHCKON KOJUICKIIMKM KOPITyca
(http://manuscripts.ru/mns/portal.main?p1=54),
HUMEIOT HECKOJIBKO ()OPM IEMOHCTPAIMH — OJTHO-
TEKCTOBBIC 3aITPOCHBIC (DOPMBI, MHOTOTEKCTOBYHO
3anpocHy (GopMy W MapajieldbHbIH KOPITyC.
Kpome Toro, A0cTym K JIMHTBUCTUYCCKUM JaH-
HBIM KOJIEKCOB 00€CIEeUYeH C MOMOIIBIO CHElH-
AM3UPOBAHHBIX MOJTYJICH CTATUCTUKHU U N-TPAMM,
Bo Bcex cityuasix ocoObie popMbI TOMCKa TaHHBIX
Y BBIBOJIA MX HA DKPAH, HAIIPUMEP BU3yaTU3aIUs
3aIPOIICHHBIX MOJb30BATEICM MAPUMUNA WU
NepeyHer BXOSIIMX B HUX JIMHTBUCTUYCCKUX
SIMHUII, 0OCCIICUCHBI YKEe UMEIOIIEHCS aHallu-
TUYECKON pa3METKON TpaHCKPUIIIUH.

J1s pa3paboTKu MEXaHU3MOB Pa3METKH He-
MapUMUKHHBIX TEKCTOB B TIAPaJLICIIbHOM KOPITyCe,
a TaKKe BBISIBIICHUS BO3MOXKHBIX TIPOOJIEM U ITy-
Tel UX pelIeHus: He0OOXOAMMO COCTABUTh PEECTP
COOTBETCTBYIOIIUX SAMHUIL ¥ KJIACCH(DUITUPOBATH
WX 110 HUMEIOIIUMCSI TapaMeTpaM.

Cocmag u cmpykmypa
HenapuMuilHbIX YMeHuil

MHTEHCMBHOCTD CONPOBOKAEHUS MTAPUMUI
BCIIOMOTaTeIbHBIMU TEKCTAMHU pa3jvuyHa U 3a-
BHMCHT OT CTPYKTYpbI [lapuMeliHuKa Kak 11eJI0ro:
«KaK IpaBujI0, MApEMUUHUKN BBICTPOEHBI CIIe1y-
IOIMAM 00pa3oM: BHaYaje UAYT JABa Mpa3gHUKA
“BHe Kkateropumn’: PoxxaectBo m borosiBnenue
(06a »TUX Mpa3gHUKA UMEIOT CBOIO CIOXKHYIO
CHUCTEMY TIAPEMHIA), 3aTEM OIMCHIBACTCS TPUOI-
HEIN KPYT, 3aTeM MECSIIeCIOBHEII [I1]emeTkuH,

2021, c. 222].

MmMeHHO TakoBa CTpyKTypa 00pabaThIBacMbIX
PYKOIIMCHBIX MCTOYHUKOB, OJHAKO MPUXOIUTCS
MPUHUMATh BO BHUMaHHE TEKCTOBBIE JIAKYHBI, BO3-
HUKIIME B pe3ylibTaTe yTparsl JucToB. Hampumep,
B Denoposckom Il mapuMeiiHUKE OTCYTCTBYIOT
yTeHUs borosBieHMs U yTpadeHbl TEKCTHI 3Ha-
YUTETHHON YacTH MecCAIEeciIoBa, a B Tpourkom
CIIMCKE HE MPEACTaBICH POXKIIECTBEHCKO-00T0-
SBJICHCKHUI pa3Jiell, KOTOpbIi Hanbosiee HachIIeH
MHTEPECYIOIIUM HAC MaTepraoM.

O0unue HeMapuUMHUIHBIX TEKCTOB B POXK-
JICCTBEHCKO-OOTOSIBIICHCKOM pasJielie CBS3aHO HE
TOJIBKO C OOJIBIIINM KOJIMYECTBOM MAPHUMHIA, HO U C
HETPUBUAITLHBIM XapaKTePOM MPa3IHUYHBIX OOTO-
ciryxenuid. CoctaB HEMApUMHUMHBIX YTEHHUH Cy1Ie-
CTBEHHO BapbUPYETCH 110 CITUCKAM, YTO OCIIOXKHSAET
COIOCTaBJICHNE M BBIPAaBHUBAaHUE MaTepHaia B
napajuiesbHoM Kopiryce. Hanpumep, B JIazapeBckoM
napuMeiHuKe Ha J1. 3—3 00. nepe/| napuMusIMu Ha
OCBSIIIEHUN BOJBI JIAIOTCS MOAPOOHEHIINe yKa3a-
HUSI TIOPSIKA CITY’KOBI, YIIOMUHAIOIINE YTCHUSI 13
Amnocrona u EBanrenus, COMpoBOXIAOIMINNA UX
UTWITyapuil CO CTUXaMH, BBIXOJ JTyXOBEHCTBA Ha
MEeCTO MOJIeOHa CO CBEUaMH, KaXJICHHE, HECKOJIBKO
NPOLICHUH eKTeHNH (0003HAYEHHOW IPEBHUM Tep-
MHHOM <JIbSIKOHHHKBY», cM. 00 3ToM: [LLlermeTknn
2021, c. 112—113]) u Tponiaps «I nac I'ocrionens Ha
BOJIaX», BHIMMCAHHBIA MOTHOCTHIO. B 3axapuun-
CKOM CITUCKE, HAIIPOTUB, ITOCIIE OTCHIIOK K YTEHHUSAM
u3 Anocrona u EBanrenus cnemyer JuIb Kparkas
KOHCTaTalMsi, IpU 3TOM TPOIAph HE BBIMHCAH
MIOJIHOCTBIO, JTaH TOJBKO €r0 MHIMITUT: U 1O CeMb
He nregute O112(C)o 2i. u00yms - 600bl Kp(C)mumd -
norwwe mpen(apy) - 2na(c) e(c)uv na sooax - (1. 19).

CTpyKTypa TPHOTHOTO paszenia Hanbomee
npejcKazyeMa: 3a UCKIIIOUueHUEM CirykObl Be-
JMKOHM cyOO0OTHI, copepikalield Ooiblee Ynuciio
napuMHidl U CHaOXKEHHOW Oosiee pa3BepHYTHIMH
yYKa3aHUSIMHU, TaM CTaOMJIbHO BBIMUCHIBAIOTCS
3aroJ0BKH MapUMUH, TaK Ha3bIBa€MbIE TPOIIAPU
MIPOpOYECTBA (COMPOBOXKIAIOIINE YTEHHS U3 KHUT
Wcann u Mezekunns) u CTUXH MPOKUMHOB, 00-
paMIISIONINX MTAPUMHUU.

MecsecnoBHBIA 00K B MCCIEIYEMBIX
PYKOTIMCHBIX MCTOYHHKAX TAKKE IMPEICTaBISIET
HEMAJIO PACXOXKJEHUH, 3aTparuBaroOIuX psij
napamMeTpoB: HabOp MaMsTel, UX IMOCIIeI0BaTENb-
HOCTb, XapaKTep 3aroJIOBKOB MApUMUH, HATHYHNE /
OTCYTCTBHE WHIUIHUTOB HEMAPUMUNWHBIX TEKCTOB.
BrlsiBiieHBI clienyrone YHUKalbHbIe (Ha (oHe
OCTAJIBHBIX CIMCKOB) MaMSTH:
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—nepenecenne HepykorBopennoro O6pasa
(16/29 aprycra) — Tp (;1. 141 00.);

— Ycexknosenue niassl Moanna IIpenreun
(29 aBrycra / 11 cenrs6ps) — @ex (1. 107 00.);

— naMmATh ¢BT. Huxkonas YUynorsopua
(6/19 nexabpst) — Ko3m (1. 143);

—namsTh Mu4. EBcTparusi, ABKCEHTHS U JIp.
(13/26 nexabps) — Jla3 (1. 120);

— namsTh cBT. [lerpa MockoBckoro (21 ne-
KabOps / 3 ssuBaps) — Jla3 (1. 120).

[MocnenHee npa3THOBaHKE YIIOMSHYTO B 00-
JIee Mo3HeH 3armcH J1a3, JOmoIHSIOIICH OCHOBHOM
0ok Mecsteciioa (cBr. Ilerp ObuT mpociaBiieH
B JIUKe CBATHIX B XIV B., TO €CTh MHOTI'O TO3/THEE
nosiBeHus JlazapeBCcKoro CImcka).

ITamsTe Moanna borociosa B 3ax ormeue-
Ha 8/21 mas (1. 237 00.), Tor/Ia KaK B OCTaJIbHBIX
cnuckax — 26 ceHTsiops / 9 okTs0ps (1pecTasiie-
HHE CBSITOTO).

MecsiiecnoB 3axapuHUHCKOTO MapUMEHHNKA
BBIJICIISICTCS HA 001IeM ()OHE HAPYIICHUEM XPO-
HOJIOTUYECKOTI'0 ITPUHIIUIIA PAa3MEIICHUS naMsITen.
UepenoBanue nat B 3ax uccinenosarenu [lapu-
MEWHUKa 3aMeTHIu 1aBHO. Tak, M.A. J[’>KOHCOH,
cchutasick Ha paboTel A.B. MuxaiinoBa, KOH-
crarupyet: «The feast days of Zax’s Synaxarion
section appear in the following order: September 1,
6, 8, 14; February 2; March 25; May 8; June 24,
29; July 20; August 6, 15; November §; July 16;
November 13; January 1; July 24 (Muxaiinos,
1907, 293, u 1912, XCIV-XCVI)» [Johnson,
1997, p. 371, ref. 31].

Yro kacaeTcsi HEMOCPEICTBCHHO HEMapH-
MUHHBIX TEKCTOB, MECALCCIIOBBI BO BCEX UCTOY-
HUKaX JCMOHCTPUPYIOT CICAYIOIINE OTIINYUA OT
NPEIBIIYIINX Pa3IesioB: OTCYTCTBYIOT MPOKHM-
HBI; psiJ] IapUMUH NIPEACTABIICH TOIBKO UHIIUIIN-
TaMHu, COITPOBOXKIACMbIMU OTCBIJIKOH K IMOJIHOMY
TEKCTY, BBITUCAHHOMY B IPYTOM Pa3ZeIie, TPUOL-
HOM HIH (4TO peke) POXKIECTBEHCKO-O0TOSIBIICH-
CKOM, Harpumep: w npu(c)mea ucauna. Taxo 2iime
Zb 6v3secenu(c) nyc[/molnu] - uwu Ha KpyeHure
e(c)ne - a - nao 6o0ofw] (Kosm, i1. 146 00., TpeThbs
napumust Ha Cperenue [ocnioane, 2/15 despais;
peMapka «HaJ BOIO[0 |» OTChIIACT K apUMUH Ha
KpEIIEHCKOM BOJIOCBSITHH).

3aroIoBKM B MECSIECIIOBAX CTaHJAPTHBL:
3aryiaBHe K IIepBO MAPUMHHK BKITIOYACT Ha3BaHUE
1 4nCJIO MEecslla, Ha3BaHUC MMaMATH, YIIOMUHAHUC
BEUYEPHHU, HA KOTOPOI YNTAIOTCS IAPUMUU, U HA-
3BaHKe OMOJNENCKOM KHUTH, OTKY/a B3STO YTCHHE.

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2022. Vol. 21. No. 6

B.A. Bapanos, M.O. Hosaxk. IlapannensHslil kopryc ciaBsHckoro Ilapumeiinuka

3arnaBus BTOPOl M TpeTbell mapuMuil conepxar
TOJIBKO MOCJIECAHUM JIEMEHT.

Ha o0meM (oHe mpuBICKalOT BHUMaHUE
3ar1aBus K OJIOKY TapUMUH Mpa3aHOBaHUS MPO-
poxy Wnuu (20 mrons / 2 aBrycra): wenbHOe
svubcmaure - np(o)p(o)xka - unua (J1as, 1. 124 06.),
WEHbHOIE 8bCXOdICeHUe Cn(2)o np(o)p(o)ka unuic -
(Koswm, 1. 150 00.), wenenore cxooicenvre - cmeo -
nppxa - unvu (Tp, 1. 131 06.). U. Xpucrosa-1llo-
MOBa (PHKCUPYET MTO00HBIE 3arT1aBUs B MECSLIEC-
JIOBaX HECKOJIBKUX OKHOCIABSHCKHUX CITHCKOB
Amnocrona XIV B. u orMmeuaer, 4yto dopmyna
WEHbHOIE 8bCX0ICeHUe / 6bLUUbCBUIE BOCXOTUT K
YaCTOTHOMY B I'PEUECKUX MCTOYHUKAX BBIPaXkKe-
HUIO 1) TUPQPOPOG avaPaotg [ Xpucrosa-Illomona,
2012, c. 812—813]. Bo3amMokHO, BapUaHT MJIaIIIIe-
ro cnmcka Tp mpencrapisier coOOH MCKayKeHUE
U3HAYaIbHON (POPMBI 8bCx0dICEHUE.

Eme onna Bapuanusi oOHapy>KMBaeTCs B 3a-
IVIaBHH Mpa3HuKa BBeenust Bo xpam npecs. boro-
POMUIIBL: 6HeceHure 8b Yp(K)eb - cimvita 6ya - (Ko3m,
1. 142) — éveedenvie - 6b ypkswb - cmbita 6ya - (Tp,
1. 123). U. Xpucrosa-lllomoBa coobiaer, 4yTo
NEepBBIN BApUAHT XapaKTEePEeH JJIsl MECSIIIECIOBOB
HauOoJiee paHHUX pykomuced Amocroia u Mu-
HEH, BTOPOH — J1s1 K HOBOW3BOAHBIX», yCMaTpUBast
B 9TOM OTpa’KeHHE TIepeBO/ia Pa3IMYHbBIX Ipeye-
ckux jekceM [ Xpuctosa-Illomosa, 2012, c. 303].
Jlo6aBM, 4TO KOHKYPEHIHS 3TUX CYILIECTBUTEIb-
HBIX 3aCTaBJISICT BCIOMHUTH O MACCAKE B MOJIMTBE
Tlocriomueit un gicevéykng MuUAS gic melpacuov
(M. 6:13, TpaauIMOHHBII TIEPEBOA «HE BBEIH
HAC BO MCKYILICHHE»), /I BIJCIICHHAS TI1aroiib-
Hasi popMa MOXKET O3HAUATh KaK ‘HE BBEIU , TAK
U ‘He BHecH (CYIMIUICTHBHASI OCHOBA OT EIGQEPM
‘BHOCHTD, BBOIUTH ). Cp. OKa3aTeNIbHbIE pellle-
HUSI B aHIJIOSI3BIYHBIX TTepeBoax Hosoro 3asera:
«And lead us not into temptation» / «And bring
us not into temptation» u 1.1. [Bible Hub...].

dukcanus 3aroJl0BKOB KaK CaMOCTOS-
TEJBHOTO 3JIEMEHTa B MapajlIe]IbHOM KOpITyce
MO3BOJUT 0€3 TpyJaa OOHapyKUTh yKa3aHHbIE
JIeKcu4ecKre Bapuaiuu B cnuckax [lapumerinuka.

B cBs3u ¢ peecTpoM HEMapUMHUITHBIX TEK-
CTOB MECAIIECIOBA CIEIYEeT YIOMSHYThH €Ile
OJIHY 0COOCHHOCTH 3aXapHHHCKOIO CIIHCKA,
OTIIMYAIOILYIO €T0 OT OCTAIbHBIX HCTOYHHKOB.
OTO HaJNMYKE MHIMIIMTOB Tponapeil HEKOTOPBIM
npasgaukam: PoxxnectBy boropomutier (1. 232),
Bbnaropemenuro (1. 237-237 00.), PoxnectBy
Woanna Ilpenreun (1. 242, Tponapb BBIIUCAH
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[OYTH TIOJHOCTBIO M COBMAJAET C TPOHapsiMu
JPEBHECIABIHCKUX allOCTOJIOB U MHUHEH [Xpu-
croBa-1llomoBa, 2012, ¢. 755-758]). Ha IIpeo0-
pakeHUe U YCIEeHUe Npa3AHUYHbII TPONaph JIUILb
KpaTKO YNMOMSAHYT KaK «IE€HHe» C yKa3aHHeM
riaca: nr(m) - ena(c) - 3 - v nro(n) - ena(c) - a -
(71. 248) COOTBETCTBEHHO.

Henapumuiinvle umenus
U ux uoeHmuuxkayus

OCHOBHOI 00BEM CITMCKOB — 3TO TEKCTHI,
NpeAHa3HaYeHHbIE I MCTOJHEHNS YYaCTHU-
KaM# OOTOCIY)XeHHUS, — MapUMHH, COOCTBEHHO
WCTIONTHSEMBIN TEKCT KOTOPBIX (MJIM 9acTh TEKCTa —
WHUIIAITAT ) MOKET OBITH CHaO)keH nH(OopMaIrei o
OMOJICHCKO KHUTE, JIaTe MM JIHE YTCHUS, CITYKOE,
co0bITHH, HOMepe Tapumun. [lorsTHO, YTO, OY/IY-
Y CONEPKATENBHO W CTPYKTYPHO CBS3aHHBIMU,
BCE€ 3TH KOMITOHEHTHI MTApUMHUH MTPOTHBOIIOCTAB-
JIEHbI COOCTBEHHO CIIPABOYHBIM TEKCTAM.

CyIl1eCTBEHHOM XapaKTePUCTUKOM JIFOOBIX
TEKCTOB B IlapuMelHMKe SBISETCS HAX0XKJIEHUE
¥X BO ()parMeHTe CIrcKa, OTHOCSIIEMCS K KOH-
KpeTHOH ciry:k0e. B cOOTBETCTBHHU ¢ MOIEIBIO
pasMeTku U GopMaToM aHHOTHUpOBaHUs (par-
MEHTOB, IpemiokeHHpIMU B [bapanos, 20210,
c. 11-13], u mapumuiinele, 1 HEMAPUMHUNWHbIE
TEKCTHl B HACTOsIIee BpeMs CHaO)KeHbI B 0aze
JAHHBIX KopItyca WHpopMalmel o ciyxoe, co-
JeprKalei cBeleHusl 00 oTxaerne, Mecsle U JTHE
JUTSL HETIOJIBM)KHOTO KaJIeHIapsl Win 00 oTjerne,
HOMeEpe HEJIeNN U €€ JTHE — JUIsI ITOIBIKHOTO. Tem
HE MEHEee 3TOT0 MapaMeTpa sIBHO HEIOCTaTOYHO,
9YTO0OBI HIEHTUUINPOBATH (PYHKIIMOHAIBHO pa3-
JIMYHBIE BCTIOMOTATEIbHbIE TEKCTHI KOJIEKCOB U
BBIPOBHSITH COOTBETCTBYIOIIUE IPYT JAPYTY (par-
MEHTBI JUTSI TOCTPOEHUS MTapaJuIeIbHOTO KOpITyca.

Tekctsl crinckoB [lapumelinuka, He SIBIISI-
IOLIHECs MAPUMUSIMH, MOTYT OBITh KJIacCUDHIIN-
PpOBaHbI 10 KpaliHEl Mepe M0 HECKOJIbKUM OCHO-
BaHMSIM: 1) QYHKIMU (TEKCTHI JUISl UCIIOTHEHUS
y49aCTHUKaMH OOTOCITYKEHUSI — KOMMEHTHPYIO-
[IMe TEKCTHI); 2) HATMYHUIO / OTCYTCTBUIO HCTOY-
HUKa; 3) crioco0y MCIIOTHEHUS B COOTBETCTBUH C
Ha3HaYeHUEM; 4) MECTy B COCTABE CITY)KOBI.

IlepBoe ocHOBaHWE TO3BOJISET BHIICTUTH
TEKCThI, UCTIOJHSIEMBIE BO BpeMs CIIyk0 (Wiau
IIOJIHBIE TEKCTHI Tponapei, cruxos Ilcanrupu,
BO3IJIACOB, HUIM WX MHUHUIIUTOB, WU JPYTUX
(hparMeHTOB), ¥ CLIPABOYHBIE TEKCTHI, TPEIHA3HA-
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YEHHBIE JIJIS CBAIICHHO- U LIEPKOBHOCITYKUTEIICH
(yxa3aHus (KOMMEHTAapUH) U OTCBHIJIKH).

Btopoe — TekcThl, umerolue OuonecKkui
WK TUMHOIpadUMYECKUN UCTOYHUK (CTUXHU
[ICaJIMOB B COCTaBE MPOKMMHOB U aHTHU(OHOB U
Tpomapu), U TEKCThI, MPeACTaBIAIoNIe co00i
ycroiuuBbie (OPMYJIbl, BO3IJIAChl, HE HUMEIO-
mue OubIeiicKOro MM Kakoro-immbo JApyroro
ucTouHMKa (Hanpumep, MHIUNUTH Crasa u
noine, 3acmynu ms, I'ocnoou, Cvnacu Hul, coite
Boorcuu n np.).

TpeTbe — hparMeHThI TEKCTOB MAPUMEUHU-
KOB, UMCIOIIIME B COCTaBE CIy>KObI 0co0O€ Ha-
3HadeHue, popmy (Crioco0) UCIIOTHEHNUS, a TAKIKE
ocoboe HanmeHoBaHKe. B cocrase [lapumelinuka
3TO MPOKUMEH, aHTU(OH, AJUTHITyapHid, CKTCHUS.

YeTrBepToe — CBEIEHHS O MECTE PacIiolio-
JKCHHSI OTHOCHUTEJIBHO HEHTpaJIbHbIX JiIst [lapu-
MelHHMKa yacTel (MapuMuii): 10, MEXIy, OocIe.

COBOKYITHOCTh 3HAUCHHUN YKa3aHHBIX Ia-
PaMETPOB SIBJISETCS YHUKAJIbHOW XapaKTePUCTH-
KOM KayKJ0TO U3 HEMApPUMHUUHBIX TEKCTOB U MO-
JKET OBbITh UCIIOJIb30BaHA B KAYECTBE UICHTH(H-
[UPYIOIIEro (parMeHT UHICKCA.

Kparko paccMOTpuM HEKOTOPBIE KOMITOHEH-
TBI OIIIIO3UIIUH.

CrpaBOYHbBIE TEKCThl MMEIOT Pa3juyHOE
Ha3HAYCHUE. ITO yKa3aHus (KOMMEHTapuu) 00 uc-
TIOJTHEHUH WJTH 3aMEHE TEX WITH HHBIX TEKCTOB (A 1o
ce(m) - owvisaro(m) - anmu(gh) - 2 - 3ax, n1. 17 00.;
ma(c) - ce nou 8b anmughona mro(c) - den, . 3,
Koswm, 1. 3), ux mocnenoBarensHoctu (M no cemo
notw(m) mpe[nalp[v] - 3ax, 1. 3 00.), cnocobe
UcnonHeHus (Wnrs (1) 3ax, n. 7), KOMTUIECTBE
(- & - wowl 3ax, 1. 7), BKIFOUCHUH TEKCTA B CITYK-
Oy (awe au recmv nocmvhs OHL - MO YbMOYMb
3ax, 7. 18 00.), COOTHOIIIEHUH C XOJIOM CITyKObI
(6v 6x00% 3ax, 1. 7 00., no cmu(x)pa(x) - u no
6b1x0(0) - Ko3m, 1. 4 00.; u udymo evcu ar0dire
Jla3z, 1. 3 00.; u noxaoams - J1a3, 1. 3 00.), a Takxke
OTCBUIKH K TEKCTaM, BBIITUCAHHBIM B KOJICKCE Ha
TPEIBIIYIIUX JTUCTAX (Ul - 6 - U - CENMADODA -
HIICe U HA POACHCMEBO - Cmblia Oya - 3ax, 1. 248;
nuca(u) 6v eenu(x) [y cy(6) - Tp, n. 118; nucana
cm(y) - npre(0) nanmuxocmuicio - 3ax, 1. 249).
Wnentndukanus ykazaHuid, OCHOBAaHHAS MJIH Ha
00X (HarmpuMep, yKa3aHne-0TChUTKa), WK Ha
MPOWJUTIOCTPUPOBAHHBIX YACTHBIX (DYHKIIMOHAITb-
HBIX XapaKTePUCTUKAX, JIOJDKHA 00CCIICUnBaTh
WX MapKUPOBKY KaK IO OTHOIICHHUIO K JAPYTUM
BCIIOMOTaTEIbHBIM TEKCTaM PYKOIIUCH, TaK U JIJIs
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YKa3aHUsI COOTBETCTBUSI KOHTEKCTOB APYT APYTY
B Pa3HBIX CIIHCKAX.

Henapumuiinple UCTIOJHSAEMBIE TEKCTHI
MIpeACTaBIAI0T coO0oi i ctuxu u3 Icantupu B
coCTaBe NMPOKUMHA, aHTU(OHA, AJUTHITyapHsl, WU
TeKCTh! Tponapei. [IoHATHO, 4TO mepBbIE MOIYT
OBITh WICHTU(UIMPOBAHBI C TIOMOIIBI0 HOMEpa
TicaJiMa 1 HoMepa ero ctuxa. B To ske Bpems B cBs3U
C TeM, YTO B PYKOITUCH, IIOMIMO CaMOTO TICaIMa,
BBIMIUCHIBACTCS TSI KAXKIOTO U3 HCIIOIHIEMBIX
HEMapUMUKHHBIX TEKCTOB U €0 3arojoBOK (3aro-
JIOBKH), TO [EJIECOO0PA3HO ISl UX MICHTU(DHUKA-
LMY ¥ BU3YyQJIU3allUU B TICAJIOM BKJIIOUATh TAKXKE
U 3aroJIOBKH, KaK 3TO YXKE CIENaHO JIJIsl NapUMUI
[bapanos, 20216, c. 11].

B nacrosiiee Bpemst OTCYTCTBYIOT CITPaBOY-
HUKHU, KOTOPBIE COJICPKaJIN ObI MOJTHBIC IIEPSUHU
TUMHOTpaUIeCKUX TEKCTOB — Tpomapeit (Tpo-
napei mpopovyecTna, OOTOPOIUYHBIX, CTUXHD,
CelallbHOB, KOHJAKOB U Jp.), UX HHIUIIUTOB,
aJPeCcoB B TPEUCCKUX WU CIABIHCKHUX KOJIEKCaX.
OTchUIKAa K TAaKUM CIPABOYHHMKAM I1O3BOJIUIIA
OBl OJTHO3HAYHO MJCHTU(QHUINPOBATH TPONAPH B
napuMusix U 0asbl JaHHBIX KOPITyCa, COOTHECS
UX C HEKOTOPBIM MeYaTHRIM H31anueM. CBeeHus
00 MMEIOIIUXCS B CJIABIHCKUX pyKomucsix [lapu-
MeiHuka (I puroposuuenoii, JJobkoBckoi, 3axa-
PHHMHCKOH) Tpomapsix HaXoJuM B pabote 31eHKH
Pubapogoii [Pudaposa, 2009, c. 177-179]. On-
HAaKO MOCTPOCHHASI aBTOPOM COIOCTABUTEIbHAS
Ta0JIua, OpUCHTUPOBaHHAs Ha [puUropoBuYcB
MapuUMEHHUK, HEMOHA; HAIPUMEP, OTCYTCTBYIOT
Tpomapu:

Poic(c)mso meo[rc] x(c)e 6e naut - : -(3ax, 1.7 00.);

TIpoceromunvea i€cu - 8b 8bCeMb MUPID - CoMBO-
pusvlu 8bCb Mups - 3ax, 7 00.;

I proutbHuKOM® U MBIMAPEMb 30 MHOJICHCMEO
Minocmu meorera - 3ax, 1. 14—14 00.;

Bv nowu u 6v one npunadaremv mu 2(c)u - 3ax,
1. 65;

Auwe bezaxonura npre3puwiu 2(c)u uigkoniodye
3ax, 1. 82;

I'(c)u ne apocmvio meorio woauyu 100UU
cveprowbiud - (3ax, 1. 92) u ap.

YacTUyHO PemuTh 3Ty MpoOIeMy IO3BO-
JISieT o0palleHre K TPEXTOMHOMY HHITUITUTAPUIO
JUTYPrUYECKUX THMHOB B BOCTOYHOCJIABSTHCKHX
pyxormmeax XI-XIII BB., u3gannomy Omaromaps
yewmmsim J1. Htepra u X. Pote [Incipitarium...,
2008]. Mcnonp30BaHHBIE B 3TOM WHIUIUTAPUU
XapaKkTePUCTHKU TPOTIapeii, B TOM YHCIe U ITOpsiJi-
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KOBBIH HOMEp KaXKJI0TO, MOTYT OBITh MCIIOJIb30-
BaHbI U JUIS UICHTU(DUKAIIUN COOTBETCTBYIOIINX
KOHTEKCTOB IPHU Pa3METKEe MapUMCHHUKOB B
JIEKTPOHHOM Kopryce. K TakuM XapakTepucTu-
KaM Mbl OTHOCHM Ha3BaHUE Tpa3aHUKa (COObI-
THs) Ha JIATUHCKOM si3bIke, HoMep miaca (Md),
ab0Opesuarypy tpomnapst (Tr) u HOMep HHIIUTTUTA
1o u3aHuto uHIunurapus. OJHAKO JaJIeKo He
BCE TPOIAPH, COICPIKAIIUECS B MTApUMEIHHHKAX,
3a()MKCUPOBAHBI 3TUM H3/1aHuEeM. TeM He MeHee
WHJICKC, BKJIFOUAIOIIHMI TPU TIEPBBIC XapaKTepH-
CTUKHU U3 YEThIPEX, SBJSCTCS YHUKAIBHBIM JIJIS
KOHKPETHOTO TpOTapsi.

[MpokumMeH, aHTH(OH, ATUITyapuid U eK-
TEHUSI — CICIHAIbHBIM 00pa30M CTPYKTYpPUPO-
BaHHBIC YaCTH CIYkKO, KOTOPBIE UMEIOT 0COOBIC
CTPYKTYPY M COCTaB TEKCTOB, COJCPIKAIIUX KaK
OTPBIBKH U3 IICAJIMOB U MHITUITUTHI CJIABOCIIOBHUH,
BO3IVIACOB M T. Il., TAK U B IICJIOM DI CIy4Yacn
TEKCThI yYKkazaHui. OHU MPENCTABISIOT UHTEPEC
KaK C TOYKH 3PCHHS COCTaBa KOHKPETHOTO KOJICK-
ca, TaK U C TOYKHU 3PCHUS CONIOCTABJICHHSI CITUCKOB
MexJly coOoi. J[Ba mapaMerpa MOTYT CIIyKUTh
UJICHTU(HUKAITMOHHBIMHU XapPaKTEPUCTHKAMH KaXK-
JIOM U3 TAKUX YacTeH: cITy>k0a, BO BpeMs KOTOPOi
UCTIOJIHSICTCS YacTh, U MIAPUMUSL, TIEPE]] KOTOPOH
WJIH TIOCJIE KOTOPOU oHa ucnonusercs. C yueTtom
TOro, 4YTO B 0a3e JaHHBIX KOPIyca MHIEKCHI U
KOMMEHTapUH APUMHI CofiepKaT HH()OpMAIHIO
U 0 ciayx0e, 11eecoo0pa3Ho UCIOIB30BaTh s
UJICHTU(UKAIIMA BCIIOMOTATENbHBIX YTCHHUH
CBEJICHUSI O MAapUMHUSX B BUJEC OTCBUIKH K UX
UHJICKCAM C yKa3aHUEM MECTOIIOJIOXKECHUS OT-
HOCHUTEJIBHO MApUMHUU: IO WM mocie Hee. Ha-
JUYKE B PYKOMHCSIX YKa3aHUW M WHIUIIUTOB W3
Anoctona u EBaHrenuii, a Takke OTHOCSIIITUXCS
K HUM BCIIOMOT'aTCJIbHBIX TEKCTOB, KOTOPBIC HE
CBSI3aHBI HETTOCPE/ICTBCHHO C TEKCTaMU TTAPUMUH,
MpeJIojaracT He3aBUCUMYI0 OT MPOKUMHOB
UIeHTH(DUKAIIHIO ATUX (DPArMEHTOB ¥ OTHOLIICHUH
MEX]Ty HUMHU.

CkazaHHOE TIO3BOJISICT MPEIJIOKHUTH ClIe-
JIYIOIIMEe HACHTU(PUKATOPBI HeMapUMUNHBIX
yrenuit: Prk — npokumen, Ant — antudon, All —
aumnyapuit, Ect — ekrenns, Ukz — yka3anue,
Inc — MHOUNUT, TPU HEOOXOJUMOCTH K HUM
MOYKHO JI00aBUTH MOPSIKOBBI HOMEpP B Ipejie-
nax ciayxOb: Antl, Ant2, Ukz1, Ukz2. Yka3zanue
Ha MOCIEAYIONIYIO (MK MPEalieCTBYIOMYIO)
MapUMUIO C TIOMOIIIBIO €€ MHJIEKCA MO3BOJISICT
OJTHO3HAYHO yKa3aTh CIyx)0y M MECTO B CI1yx0e
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I'TABHASA TEMA HOMEPA

HenapuMuitHoro tekcra: Prk>Pla — npoxumen,
MpeaniecTByomui 1-i napumuu Ha PoxxecTBen-
ckoii BeuepHe; Prk<P3a—npokumen, ciemyromuit
3a mapumuen 6-ro yaca cpenpl Ha ChIpHOH He-
nene; Ukz1>P1d — 1-e yka3anue Bo ¢parmeHTe
HEeMapUMHUHHBIX uTeHui Mexay 3-it (Plc) u
4-i1 (P1d) mapumusmu; Ant3>Plh — 3-it anrtu-
(doH u3 Tpex, ucmonHseMbIx Mexay 7-i (P1g) u
8-i1 (P1h) mapumusimu. (AHaTOTHYHBIC HHACKCHI
BBOJIATCS JUIsl yKa3aHUM Ha yTeHUs U3 EBaHrenus
WK ATIOCTOJIAa U UX BCTIOMOTaTeNIbHbIE TEKCTHI:
Prk>Ap — TekcTBl POKUMHA, TPEABAPSIOIIETO
yTeHHUsI ATIOCTONA. )

YHUKaNbHbIC HUICHTH(PHUKATOPBI COBMECT-
HO C YKa3aHHMEM Ha MapUMHUU OJHO3HAYHO OIH-
CBIBAIOT U KaHP HEMapUMHUITHOTO TEKCTa, U €ro
MECTO OTHOCUTENIBHO IIEHTPAJIbHOTO TEKCTa CIIH-
CKOB — NMapHMHMH.

Hanuuue y Tpomapeil kak MUHUMYM TpeX
COOCTBEHHBIX TPAJUIIUOHHBIX HUJCHTU(UKATO-
OB — Ha3BaHUS MPa3IHECTBA UM UMEHH CBSITOTO,
HOMEp IJ1aca, BUJIa MIECHOIEHHNS, a TAK)Ke B pAJIe
ciryuaeB Homepa B [ Incipitarium..., 2008] — mo3Bo-
JISIeT TMPEJCTaBUTh YHUKAIBbHbIN HHIEKC KaK CO-
YeTaHue yKa3aHHbIX 3HaueHui: NativitasDomini
Md6_Tr, NativitasDomini Md4 A 17411 unon.

OcoObIMH BCTIOMOTATENTBHBIMU (pparMeHTa-
MU SIBIISIIOTCS TEKCTBI-OTCHUIKH, COOOIIAIONINE O
YTEHUH B yKa3aHHOM MECTE paHee BBIMHCAHHBIX
B CIIMCKE MapuMui. B pykonucsx mpencraBieHO
JIBa BH/Ia OTCBHUIOK — MPY MHILIUITNTE BHIMHUCAHHON
MapuMHU 1 0e3 BBIMMCAHHOTO TEKCTa MTAPUMUH:

W npumo(u) ume(n) - IlpasedvHuks awe
nocmuene(m) - : - nuca(u) cenma(6) - a- (Tp, 1. 114 06.);

m(c)ya - mozo(anc) - 6b - § - ur0(0) apxucmpamuea
muxamia - ;-

napemvl nuca(m) - HOKIOPA 6b - U -

m(c)ya . moeo(ac) - 6v - U - OHb - powc(c)meo
cmvla oya -

CU Jce Umu Ha 8C4 Npas3oxu(k) - cnivlka oya - : -
(Tp, m. 115 06.).

B nepBoMm ciryuae nopsaok cieroBaHus 3a-
TOJIOBKA M MHIIUITNTA TAPUMHH, C OTHON CTOPOHBI,
Y OTCBUIKU — C IPYTOM, MOXKET Pa3iInyaThbCs:

— OTCBIJIKA CIIEYET 32 WHIIUITUTOM:

yb(m) - d - Ovi(C) 86 OHL WHBL UL(C)Cb 6b IEPUXOHTD -
uwu - 86 coy(6) - serukoy(io) - 6v - € - napmuu -
W nonosunst - ;- (3ax, 1. 230 00.);

— OTCBUIKa MpeAmIECTBYET 3aroJloBKy H
WHIUINUTY:
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Hwu - 6- Hoabpa 6b - U+
6b WHIBXb OHbXDb Obl(C) Opanb Ha HOCrs - (3aX,
1. 230 06.).

Henocpencreennas cBsi3b TaKUX OTCHLIOY-
HBIX TEKCTOB C MApPUMHSIMHU U Pa3HBIC MMO3UIIUU
M0 OTHOIICHUIO K HUM JAIOT BOBMOXKHOCTH HC-
MOJIb30BATh 10 KpaifHel Mepe JBa crocoda ux
UACHTU(UKAIIUY: a) HE3aBUCUMYIO KOCBEHHYIO C
yKa3zaHUEM MapUMUU U TOJIOKEHHSI OTHOCUTEIHHO
ee win 0) uepapXuueCcKu MOAYNHCHHYIO C BKITIO-
YEHHEM BCIIOMOTaTEIbHOTO KOHTEKCTA B KAUECTBE
0Cc000Tr0 KOMITOHEHTA TEKCTa MapUMUH, KaK 3TO
CIIeaHO B OTHOIICHUU 3arojoBkoB. C ydeToM
TOTO, YTO TEKCThI OTCHLJIOK SIBJISTFOTCS «3aMECTUTE-
JISIMHY CaMOTO TEKCTa TApUMUH, TIeJIeCO00pa3HO
BKITFOYHTH UX MPH Pa3METKE B MTAPUMUIO HAPSIILY
C 3aroJOBKaMUu:

napumus P48c
3aroJI0BOK W npemyop(c)o conomon: TeK-
CTOBBIH
TeN0 [ Ipasvonuyu v rokol ac: Ilpem. 5:15
OTChUIKA uwyu 8c(X)ro cmbixv: = P47c
(Dem, m. 104),
rae P48c — manexc texymeit mapumun; = P47¢ — nn-
JICKC TIApUMUH, Ha KOTOPYIO YKa3bIBAET OTCHLIKA.

[TomoOHBIM TpUHIMT Pa3METKH OTCHIIOY-
HBIX TEKCTOB OJIHO3HAYHO OMPEJNENSET CBA3b
MEXK]1y ABYMSI HapUMUSMH.

Pazmemxa komnonenmos
6CNOMO2AMENIbHBIX MEKCMO06

CocraB YTECHHH, NX COOTHOIICHHE C UCTOY-
HUKaMU pa3jInuHbI.

B cocras ncanma wim Tponapsi BXOAAT OAUH
WJTM HECKOJIBKO 3ar0JIOBKOB M CaM TEKCT (TeJIO):

nre(n) - ena(c) - § - ebcukasbiu W osbl <...> x(c)
e 6e cnasa mebe - ;- (3ax, 1. 6 00.).

Pa3zmeTka 3arosioBka u Tesa rmo3BoJisieT BKIIO-
9UTH 00a KOMITOHEHTA B OJIMH aHAJTUTHICCKIHA pa3-
JISNT ¥ yKa3aTh MX KaK ero Moapas/einbl, CHaOIuB B
0a3e MaHHBIX HEOOXOAMMBIMU 3HAYCHHUSIMH:

Tponaphb

3ar0JIOBOK 717%(#) - TEKCTOBBII

3aroJI0BOK 21da(c) - § - HyMEPOBaHHBIN

TeJI0 gbcuragoiu wim) 06vi<...>X(c)e Oe
craea mebe - - (3ax, 1. 6 00.).

®parMeHT NPOKUMHA, COOTBETCTBYIOIINI
Tely rcaaMa, OfIHOBPEMEHHO J0JKEH ObITh cHa0-
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JKCH YKa3aHUEM Ha TO, C KAKUM CTUXOM HC&HTI/IpI/I
OH COOTHOCHTCH:

NMPOKHMeEH
3aroJIOBOK 71po(K) - TEKCTOBBIN
3aroJIOBOK 27a(c) - § - HyMEpPOBaHHbBII
3ar0JIOBOK /(C)Mb - 3 - - HyMEPOBAHHBIH
TeNOo 2i Oe MOU Ha Mma YNoGaxs» CHCu
ma- :Ile. 7:2 (Jlaz, 1. 14).

CooTHomieHust co ctuxamu bubmun pas-
JIUYHBIL:

— KaXJBbIA CTUX MPOKUMHA (€ro WHITUIIHT)
COOTBETCTBYET CTUXY bubmmm:

npo(x) - npasedendv 2(c)b npasvoy 6031006U a
npagwika 6u(0)[r] - cmu(x) - Ha e(c)a oynosa(x) kaxo
p(4) - (Tp, 1.9). —

SIko mpaBegen [ocmonb U mMpaB/bl BO3TIOOU:
paBoThI BUjE Julie ero. Ilc. 10:7.

B koner, ncanom [JaBuny. Ha T'ocniona ynosax,
Kako pedere JYIIH MOEH: MpeBUTall MO ropam, siKo
nruna? Ilc. 10:1;

— KaXX[IbIid CTHX MPOKUMHA COOTBETCTBYET
4acTAM OJHOr0 ctnxa bubmun:

npo(k) - 6 - n(c)imv - ks- 1(c)o npocsrouerue
MOJE - U cncumenb MoU - K020 ca 0y6oio - i+ cm(x)
I'(¢c)b 3auumument HcugOMoy MOKEMOY - W KO20 Ca
oycmpaw- ;- (3ax, 1. 54 00.). —

Tocmosk MPOCBEIIEHHE MOE M CITACHTEIh MO,
Koro y6orocs? [ocmosp 3auTHTENb JKHBOTA MOETO,
ot koro yctparnrycsa? Ilc. 26:1;

— MEpBBIA CTUX COBHAAAET TOJBKO C KO-
HeYHbIMU cuHTarmMamu ctuxa I[lcantupu. Cm.,
HanpuMep, EPBbIN CTUX MPOKUMHA 3-1 MapuMuu
B MOHEAENBHUK 5-11 Henenu Benukoro nocra, cp.:

Jhobumo 2(c)b pama cuons - nauve 6b - ;- (3ax,
1. 116 00.). —

OcHOBaHMSI €T0 Ha TOpax CBITHIX: JOOUT To-
CIOJb BpaTa CHOHsI Naye BCeX CeJIeHHil MaKoBINX
Ilc. 86:2.

WNHuorpa rpanunel ctuxos [lcantupu u npo-
KMMHa He coBnajatoT. CM., HarpuMep, J1Ba CTHXa
IIPOKMMHA Ha YTPEHU B 4eTBEPr 5-i Henenn Be-
JIMKOTIO 1I0CTa, Cp.:

npo(k) - a - n(c)amv - ¢s- ena(c) - §- I'(c)v
eviy(c)pica - 0a padyrmoca 3emaa- - cmu(x) [a
Bb36ECELAMbCA-WHIOYU MHO3U WOILAKD U MPAKb WKD(C)mob
2o - - (3ax, 1. 127). —

Tocnioas Bonapucs, a pajayercst 3emJsl, | 1a
BeceJsATcst ocTpoBM MHO3M. [1c. 96:1, O0nak u Mmpak
OKpeCT ero: rpas/ia u cyapba ucrpaBlieHue IpecToa
ero. [lc. 96:2.
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[loHsATHO, YTO yKa3aHHE HOMEpa CTHXa, HO
HE KOHKPETHOTO €ro (hparMeHTa Mpu pasMeTKe He
TI03BOJISIET BEIPOBHATH CTUXH IPOKUMHOB U JIPYTHX
HENapUMHUMHBIX YTEHUI HAa YPOBHE WHIMIIUTOB
WIA CHHTarM CTHXOB MNcCaJMOB. B To ke Bpems
Hanure B 0ase aHHBIX JABYX nepeBozoB [lcan-
tupu — Ennzasetnnckoro 1 CHHOJABHOTO — JIaeT
BO3MOXKHOCTh MIPU HEOOXOMMOCTH BU3YyaJU3HU-
poBaTh Ha caiTe COOTBETCTBYIOIINE KOHTEKCTHI
U TI0Ka3aTh I0JIb30BATENI0 YacTHBIE TEKCTOBBIE
COOTBETCTBHSI.

Pa3nensbl, comeprkanyie TeKCThl aHTH(OHOB,
clle/lysl IPaKTUKE CITY:KOBI, BKIIOUAIOT KaK TeK-
CTBI (MHIUIIUTHI) UCHIOIHSIEMBIX TICAJIMOB (B TOM
YHClie U MX 3ar0JIOBKH), TaK M TEKCThl OTBETOB
(cBOEOOpa3HBIX MPHUIEBOB), & TAKKE yKa3zaHHsI
Pa3IMYHOIO CONCPIKAHMS:

yKa3zaHme u no ce(m)
aHTH(OH
3aroJIOBOK anm(¢) - a-
3aroJI0BOK 71(C)iMb - d - .-
TeNI0 BidicHb MOYdICh - udice He uoems
na cve -Ilc. 1:1

yKa3zaHue wnre (1) -

MPUIEB 3aCMoynu Ma 2(c)u -

3aroJI0BOK cmiu(x) - -

Tel0 1 6b 3aK0HB €20 NOOYUUmb(c) Otb
u Howw-lc. 1:2

3aroJIoBOK cmu(x) -

TeNo u Ha creoanuwu 20y6 - -Ilc. 1:1

MHIMIHUT ¢1a(8) - u nvi(h) -

ykaszanme w(m)nro(7) -

npunes 3acmoynu ma 2(c)u -(1-i antu-
¢on Ha Poxxnectso, 3ax, 1. 7).

BxroueHye B KOMIOHEHTBI BTOPOI'O YPOBHS
3HAYCHUS MPHUIEB JACT BO3MOKHOCTh ITEPEIaTh
IIpU pa3MeTKe CTPYKTYpPY M COCTaB aHTH(OHA,
BBIPOBHSITh KOMIIOHEHTHI PA3HBIX CIHCKOB OT-
HOCUTEJIBHO APYT APYyTa, IoKa3aTh UX Ha caite
U 00eCTICUYNTh HaXOXKICHUE OJHOTHITHBIX (bpar-
MEHTOB MPH MTOUCKE.

OCco00eHHOCTHIO TTOJOOHON CTPYKTYPHI
SBJISIETCS HAJTM4YMEe BHYTPH TEKCTOB aHTH(OHA
JIBYX YKa3zaHUUW Wnre(71) 1 MHOUIHATA MaJo-
TO0 CJIABOCIIOBHS cia(8) - u Hbi(H), KOTOPHIC,
CTPOTO TOBOPS, B COCTaB aHTH(OHA HE BXO-
I4T. Tem He MeHee UX pacloOKEHUE MEKIY
KOMIIOHEHTaMu aHTHU(OHA U CTPYKTYpHO, U
COIEPKATEIbHO YKa3bIBA€T HA UX OTHOLICHUE
K YTEHUSAM ITOCIIETHETO.

AHanoruyHoe mociie/l0BaTelIbHOE pacio-
JIOKEHNE KOMIIOHEHTOB, O3BOJISIOIIEE, HE yCTa-

13




I'TABHASA TEMA HOMEPA

HaBIIMBasl SIBHBIC CBSI3U MEXKIy HUMU, UMETHh B
0a3e JaHHBIX CBeNEeHUS 00 UX OTHOIIEHUSX II0-
CJIEJIOBATEIILHOCTH, HAXOJUM B TEKCTE CITYKOBI
Ha borosBienune.

[IpencTaBiaeHHBIN B Ta0JIUIE TEKCTOBBIN
MaTepuan JEMOHCTPUPYET TAKKE CIIOCOO BbI-
paBHUBAHUS COOTBETCTBYIOIIHUX APYT IPYTY KOM-
[TOHEHTOB Pa3HbBIX CIIMCKOB: B CTPOKAX TAOJHUIIBI
KOMITOHEHTHI TIEPBOTO YPOBHS (TIPOKUMEH, yKa3a-
HHE, YTCHUS ATIOCTOJIa) UMEIOT TOXKCCTBEHHBIC
UACHTU(OUKATOPBI ISl yCTAHOBJICHUS SIBHOU CBSI3U
MEXKTy HUMU B 0a3€ JaHHBIX, & UICHTUYIHAS CTPYK-
Typa ¥ OCJE0BATEIbHOCTE BXOAAIIHIX B HUX (WA
OTCYTCTBYIOIIINX) COCTABHBIX YacTEl MO3BOJISIOT
ABTOMATHUYECKU BBIPOBHATH UX OTHOCHUTEIHHO

Apyr apyra.

BroiBoabl

Paccmotrpes HemapuMumifHbIe (BCIIOMOTA-
TeJbHBIE TEKCThI) PYKOITUCHBIX MapUMEHHHUKOB
XII-XIV BB. C TOUKHM 3pEHUS UX COCTaBa U CIIO-
cO0OB aHATMUTUYECKON Pa3METKH UX TPAHCKPHII-
MU B TIapaJuIeIbHOM Kopiryce moprana «MaHy-
CKPHIITY», MBI IPUIILIH K CITISTYIOIIAM BBIBOIAM.

1. OcHOBHBIE HETAPUMUIHBIE €TUHULIBI B UC-
CJIETyeMbIX HCTOYHUKAX — 3aTOJIOBKH PA3TMIHBIX
YpOBHEH, IPOKUMHBI, aHTH(OHBI C MX TIPUTIEBAMH,
TpOmnapH, MPOIIeHHUs EKTeHUH, MaJIOe CIIaBOCIIO-
BHe, OorociyxeOHbIe ykazaHud. [I[poKUMHBEI U
aHTU(HOHEI, B CBOIO OYepe/lb, COCTOAT U3 CTHXOB
[Icantupu. IIpakTideckn Bce 3JIEMEHTHI MOTYT
OBITH TPEJICTABIICHbI TAK)KE B BUJIE WHIMITUTOB.

KoMnoHeHTHI HeMapUMHUITHBLIX YTeHHI cy:k0bl HAa BorosiBinenue

Ancillary Epiphany texts components

Komnonenm umernus 3ax, an. 18 06. — 19 Jlaz, 1. 3 — 3 o6. Ymenue
Bubnuu
npokumen Prk1>Ap
3aroJI0BOK 1po(K) - po(x) - —
3aroJI0BOK rma(c) * r - ra(c) - r - —
TeJ1o I'b mpocBhineHne Mole u CricuTens I'b IPOCBbIIIEHNIE MOFE U CIICT * Ic. 26:1
MOH -
3aroJI0BOK ctu(X) - @ - CTI(X) —
Tesn0 I'b 3aIIMTHTEIb )KUBOTOY MOEMY * : * | I'b 3QLIUTHTE ITc. 26:1
yka3anue Ukz1>Ap | Ame Jii FeCTh TOCTBHB JHB * TO YTOYTH | AIlle JIU IECTh IIOCTHHD JHB * HE -
YBTOYThCA MP(0)pUCTBA HCAWHA * Hb
MOKTh NPK(M)HB * U an(C)ib * U
an(rjoy -
napumus P2n (orcbuika)
3aroJI0BOK W nppu(c)TB UCaUHA ° — —
TeJsl0 TaKo 1J1eTh T(C)b Bb BpEMA NpHURATEH - — Hc. 49:8
ykazanue Ukz2>Ap |Ta(x) - -
npokumen Prk2>Ap
3aroJjioBOK p(k) - -
Teslo - - —
ykazanue Ukz3>Ap |Tta(x) allle JIK CTh HEMOCTbHD [AHb W MPO(K) - -
anocroa Apl
3aroJI0BOK an(c)isp - an(c)us - —
3aroJ0BOK — Kb KOPEHb(HUMB ° —
Tes10 (Hayasio) |Opa(T)4 He BEJO BaMb Opa(T) ‘- He BEJIO BaMb HEPa3oy 1Kop.10:1
ykazanue Ukz4>Ap |ko[Hb](1)[b] - kw[Hb](W)[B] - —
Teso (KoHel) | kameHb xe 05 x(c)cb - KaMeHb ke 05 XCb 1 Kop. 10:4
yka3zauue Ukz5>Ap | Aue i vb(c) mocTbHD [HB TO TIETH | attie 1M Hb(C) MOCThHD AHB * T W -
3ayana -
anocroJ Ap2
3aroJ10BOK - - —
Teu10 (Hayaso) |Opa(t)a cBoO6oab cbl W BbCH(X) Opa(T) cBOOOAD CH - 1 Kop. 9:19
ykasanue Ukz6>Ap — xo(m) - —
Tes0 (KOHel) — KaMeHb ke 0b XCb 1 Kop. 10:4
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2. ®opmanusyroias kiaccudukramus
KOMIIOHEHTOB, TPEOYIOIIUX Pa3METKH U yCTa-
HOBJICHUS CBsI3€H, BO3MOXKHA MO HECKOJbKUM
OCHOBaHHSIM: (DyHKIIMH, CIOCOOY UCTIOTHEHHUS BO
BpEMsI CITyKObI, MECTOIIOJIOKEHHEO OTHOCUTEITLHO
TEKCTa MapUMUU, HAIMYUIO / OTCYTCTBUIO OHU-
OJICHICKOTO MJTH TUMHOTPAa()UISCKOTO UCTOUHHKA.

3. TekcTbl, CONMPOBOXKAAOIINE TAPUMUH,
OTJIMYACT BBICOKAS CTETIICHb BAPUATHBHOCTH dJIe-
MEHTOB OJIHUX U T€X YKE UNHOIIOCIICIOBAHUM, YTO
OCJIOXKHSIET UX COTIOCTABJICHUE U BRIPABHUBAHUE
B Kopryce. BMecte ¢ TeM Hamuune yCTOMYUBBIX
AJIEMEHTOB, TAKHX KaK CTUXH MICAJIMOB U TPOTIAPH,
MO3BOJISICT CO3/IaTh CUCTEMY UJCHTH()HUKATOPOB.

4. CucreMa uIeHTU(PUKATOPOB, MPEIIIO-
JKCHHAsl B CTaThe, B CBOK OUEPE/lb, MO3BOJISET
CO3JIaTh MEpPapXHI0 KOMIIOHEHTOB, 00ecIeunBa-
IOIYI0 YCTAHOBJICHHE CBs3el B 0a3e JaHHBIX,
BBIPAaBHUBAHUE OJTHOTUITHBIX SJIMHHMII U, B UTOTE,
WX YCICIIHBIN MOUCK ¥ BU3YyaIH3AIHIO B ITapai-
JISJILHOM KOpITyCe.
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MPOCTOM AOPUCT B JPEBHEPYCCKHUX CIUCKAX TAPUMEWHUKA
(K MHTEPHET-U3JAHUIO KOPITYCA)!

Outer ®eodanosny Ko10608

Kazanckuii (IIpuBomkckwii) GpenepatbHbIi yHUBEpCUTET, T. Kazans, Poccus

Annoranusi. Ctarhs OCBSIIECHA aHAIN3Y BAPbUPOBAHUS A0PUCTHBIX (POPM M pacrpeneieHust GopM mpo-
CTOTO a0pHCTa B KOPITyCe JPEBHEPYCCKUX CITUCKOB [lapnMeliHIKa — OJJHOTO 13 IIABHBIX OOTOCITyKEOHBIX TEKCTOB,
Grarogapsi KOTOpOMy IIPOMCXOHII0 ocBoeHue Berxoro 3asera. [IpocToii aopucT — inarHocTHYecKUid THIT HOpM,
YKa3bIBAIOLINX Ha CBSI3b TEKCTA C KUPHILIO-ME(OIMEBCKOI Tpauliel 1 HadyalbHBIM IIEPUOIOM CIaBSHCKOW MTUCh-
MeHHOCTH. VX aHanu3 mpoBOAUTCS BHEPBLIE U OCHOBBIBAETCSI HA KOPITYCHOM MOAXOJE, UYTO CTAa0 BO3MOXKHBIM
Gr1arofapsi IMOSIBJICHUIO MHTEPHET-U3/IaHusI KOpITyca U3 IISTH IpeBHEepYyCCKUX criuckoB [lapumeiinuka: JlazapeBcko-
ro cnucka 50-70-x rr. XII B., 3axapunHckoro cnucka 1271 r., Kosmunckoro cnucka 1312-1313 rr, Tpounkoro I
ciucka XIV B. u ®@enoposckoro II cnucka XIII Bexa. YcraHoBiIeHO, 4T0 3aXapUUHCKUI NapUMEHHUK BKIHOYAET
HauOoblIIee KOJIMYECTBO POCTHIX A0PHUCTOB B MO3/HEAPEBHEPYCCKOM MCbMEHHOCTH — 18 GopM. 3HaunTesbHOE
KOJIMYECTBO MPOCThIX a0prucToB — 10 popm —3adukcuposano B JIazapeBckoM napumMeitHuke. B octanbHbIX crinckax
TIPOCTOM a0PHCT IIPE/ICTAaBICH eANHINYHBIMU (popmamu. Pacnipenienenne GopM B CIIMCKax TOYHO COOTBETCTBYET MX
MIPUHAUICKHOCTH K YETBIPEM PElaKIIMOHHBIM IpyIIaM — JpeBHelel, 3axapbunckoi, Kosmunckoit 1 CeMeHOBCKOI.
OOHapy>keHbI TPUMEPBI MTPABKU MTPOCTOTO A0PHCTA, KOTOPBIE 00YCIIOBJIEHBI €0 CMELIEHUEM C OMOHHUMHUYHBIMU
(opMamu «HYIICBOTO» ITpe3eHca U MPUIACTHH.
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BBenenne

[TapumeitHUK Kak OOTOCITYy>KeOHBIH TEKCT
¢ N30paHHBIMHU BETX03aBETHBIMU U OT/IEIHHBIMHU
HOBO3aBETHBIMU YTEHUSAMH, OBIBIINN TOCTOSTHHO
Ha CIyXy, OKa3bIBaJ CyIIECTBEHHOE BIMSHNE HA
JIPEBHEPYCCKUH A3BIK B PA3IMYHBIX €0 y3yallb-
HBIX PAa3HOBHUIHOCTSIX, HAPSILy CO CIIYy>KEOHBIMHU
EBanrennem u Artoctoiom. CraBSHCKAH TIEPEBOT
[TapuMeiiHuka CBS3BIBAIOT ¢ KUPHUIIO-Me(hO-
nueBckoil muccuent (cm.: [Kuac, 1955; Mares,
1988]). B xauecTBe GorocCiTy’>ke0HOTO TEKCTa OH
OBLJT yHACIIEZIOBAH B CJIABSHCKOM emuckonyu K-
MeHTa OXpUICKOTO, a B KOHIIE X B. B 3aIagHo-
BonrapckoM mapcTBe mOMyqni KUPHILTHYECKYTO
TPAHCKPUIIIUIO 1 IOHOBJICHHBIE PEAAKINH, CYIS
10 UCTOPUH CO3AHUS U DBOJIOINHU CITY>KEOHOTO
Eanremus (cm.: [IleaTkoBekwmii, 2019]).

[TonHBIX KHUYKHBIX U3JAaHUN JIpEeBHEpYC-
CKux cnuckoB [lapumelHMKa 10 CUX TOpP HET.
B Ckomse B 1998 1. 6611 M31aH 3amagHobomrap-
ckuil I'puroposuues napumeirinuk XII-XIII BB.
[Pubaposa, XaynroBa, 1998], oTHOCSImHNICA K
HU30JIMPOBAHHON Pa3HOBUIHOCTHU JIpEBHEMIIECH
penakuuu. B n3nanum npuBeneHsl pa3HOYTEHUS
o 3anaaHobonrapckomy JloGkoBCKoMy mapu-
meianky 1294—-1320 1T. 1 ApeBHEpYCCKOMY 3a-
XapurHCKoMY napuMeitHuky 1271 roga. B 2005 .
B benrpane Obut u3nan cepOckuii benrpanckuit
napuMmeHuk Hadaya XIII B., TEKCT KOTOpOrO, K
COXKAJIEHHIO, TUIOXO COXPAHMIICS K IMEET OOJIbIINe
ytparsl [JoBanoBuh-CrummaeBuh, 2005].

B cocraBe KazaHckoli 31meKTpOHHOMN KO-
JIEKITUH CTIaBSTHO-PYCCKUX MAaMSATHUKOB IMMChMEH-
Hoctu XII-XIV BB. Ha noprajie « MaHyCKpUIIT»
HEJIaBHO BIIEpBbIE ObLIT OMYOJIMKOBaH KOPITYC
JipeBHEpYyCcCKuX cnuckoB Ilapumelrinuka, B Ko-
TOPBIA BOLUIM ISATH pykonuceil: JlazapeBckuit
napumeitauk 50—70-x rr. XII B. (mamee — JI3);
3axapunHCcKni napumennuk 1271 1. (nanee — 3x);
Kosmunackmit mapumeitank 1312-1313 rr. (ma-
nee — K3); Tpounknii | mapumeHUK BTOPOH T10-
noBunbl X1V B. (nanee — Tp); @emoposckuii Il ma-
pumeiiHuK Bropoii mososuHb! X111 B. (manee — Op)
(Kazanckas xomrexmus 2007-2022). U3panus
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SIBIISTFOTCS. MAILTMTHOYMTAEMBIMH, COIIPOBOXKAAIOTCS
I (POBBIMH (POTOKOITUSIMU PYKOTIUCEH, MOIYJIEM
MOMCKa, MOLYJISIMU (POPMOYKazaresiei — mpsiMoro,
00paTHOTO, KOJMYECTBEHHOTO, yYKa3aTeiaeM uTe-
Huid. Takum 00pazoM, MOSIBUIIACH BO3MOKHOCTD
KopIycHoro uccnenosanus [lapumeiinnka, B Tom
YHCII€ B JIMHTBOTEKCTOJIOTMUECKOM TUIAHE.

ComntacHo uccnenoannio A.A. ITnuxanze,
MOCBAIIEHHOMY BBISIBICHHUIO PEJaKIIMOHHBIX
tunoB Ilapumelinnka Ha Marepuane 4TEHHH
kHUTH Vcxon, Ha3BaHHBIE MATH pyKOMHUCEH pac-
MPENEISAIOTCS M0 CIEAYIOIUM PENAKIIMOHHBIM
tunam: JlazapeBckuil (CkoBOpoACKuid) mapu-
MEUHHUK OTHOCHUTCSI K ApeBHEHIIEMYy TUIY; 3a-
XapUUHCKHUN TApUMEHHUK MPE/ICTaBIsIET 0CO0yI0
3axapbUHCKYIO PEJaKIHOHHYIO TpymIy (ouepk
si3pika cM.: [Zholobov, 2016]); KosmuHckuil u
®enoposckuii 11 mapumeitnukn — KosMuHcKyro
rpynny; Tpounkuit I mapumeiinuk — Ceme-
HOBCKYIO TpyIITy. 3aXxapbHHCKasl TpyIa ormpe-
JleNAeTca KaK pelakius JApeBHEWIero Tuna,
BKJIIOYAIOIIAs CIIOPAANUYECKYIO MTPABKY MO TUITY
yreHuil CemeHoBCckoW rpynnel. Ko3muHckas
n CeMeHOBCKas pefaklMOHHBbIE TPyl UMe-
10T o0mui mpoTorpad, B KOTOPBIH BHOCHIIUCH
MPABKH IO TPEUECKOMY TEKCTY: CIIOpaJndeCcKue
U CITy4aliHbl€ B TIEPBOM CIIy4ae U OTHOCHUTEIBHO
cuctemaruyeckue — Bo BropoM [[Iuuxanze, 1991,
c. 151-157]. Bmecrte ¢ Tem A.A. [luuxanze oT-
MEUYaeT, YTO «TEKCTOJIOTMYecKasl rpylnImupoBKa
CIIHCKOB MOYET M3MEHATHCS OT MapHUMbHU K Ia-
pUMbE: TAPUMENHUK, TPUHAIEKAIINN K OJHON
TEKCTOJIOTMYECKON TpyIIe B OAHON NMapuMbe, B
JIpyTOi MOKET YK€ OTHOCUTBCS K APYTOH TpyIIe
WIN JJake K Apyrod pegakium» [[Inuxanze, 1998,
c. 7]. I[loaTomy mpo0iiema TUHTBOTEKCTOIOTHYe-
CKOTO onMcaHus ciassiHcKoro Ilapumeitnuka 1o
CHUX TOp OCTAETCsl OTKPBITOM.

B nanbHeilemM U3N10KEHUN ONPENENIOTCS
JIMHIBOTEKCTOJIOTMYECKNE XapaKTEPUCTUKU CITH-
ckoB Ilapumeiinnka Ha OCHOBE KOPITyCHOTO OIH-
caHus pacnpeneseHusi GopM MPOCTOro A0PHCTA.
IIpocroii aopuCT paccMaTpuBaeTCs Kak BaXHEH-
I1asi TMHIBOTEKCTOJIOTMUECKasl XapaKTepUCTHKA
B OINpEAENIEHNH PEJAKIIMOHHBIX THIIOB B XOJ€
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INTABHASI TEMA HOMEPA

SBOJIIOITMOHUPOBAHUS TEKCTa ciyke0Horo EBan-
reJvsl B HauaslbHbIN IEPUO]I CIIaBIHCKOW MMChMEH-
HoctH [[lentkoBekuit, 2019, c. 107 u ip.]. [IpocToit
A0PUCT 00J1aJ1aeT, HAPSTy C HEKOTOPBIMHU APYTUMHU
[J1arojbHBIMU (POpMaMu, MOBBIIIICHHOM JHAarHO-
CTHUYECKON 3HAYMMOCTBIO MPHU KJIACCHU(PUKAIUH
tekctoB [XKomo6os, 2020, c. 88-91]. Bmecre ¢
TEM UCTOPHUSI IIPOCTOTO A0PUCTA B IPEBHEPYCCKOU
MMMCbMEHHOCTH TPECTABIISAECT CAMOCTOSTEIHHBIN
untepec (cm.: [Momnskos, 2017]).

Pe3yabTarhl 1 00CyxKIeHTE

T'enesuc u cucmemnulii cmamyc
npocmozo aopucma

[IpocToii aopuct Bo3BOIAT K hopmMaM HH-
JOEBPONEHCKOro 0e3ayrMeHTHOTO UMIepdeKTa,
TO €cTh MHBIOHKTUBA (cM.: [Enmsapenkosa,
1982, c. 281-283; Meiie, 2000, c. 199, 203;
Cemepenbn, 1980, c. 317]). Ero mopdonoo-
ruveckasi HeBbIPA3UTEIbHOCTh — OTCYTCTBHUE
0co0bIX Cy(pUKcaTbHBIX MOKazaTele — craja
OCHOBaHHMEM JUIsI HOBOTO YBOCHHUSI B CHCTEME
MIPETEPHUTOB B MPACIABSIHCKOM U BOCCTAHOBJICHUS
HMHJI0EBPONEICKOT0 TPEXUIEHHOIO MPOTUBOIO-
CTaBJICHHS, BKJIIOYAIOIIETO HOBBIM THUI UMIIEp-
(exTa, KOTOPbIA BHIMOMHSIT (YHKIUIO BHIOBOH
(hopmel npomenmiero Bpemenu (cMm.: [XKomobos,
2017a, c. 26-33; Poldauf, 1956, S. 163]). Takum
00pa3zoM, IPOCTO A0PHUCT B APEBHECIABSIHCKUX
HCTOYHHKAX — 9TO MHAOEBPONEHCKO-TIpacIaBsH-
ckuil apxausM. [TockonbKy 30HBI YyCTOHYHBOCTH
[IPOCTOrO A0PHCTa CBS3aHBI C IOTO-3aMaJIHBIMU
I0KHOCTIABSIHCKUMH JIHAJICKTaMH, HOCUTEISIMHU
KoTophIx ObutM Kupumn m Medoanii, a Takxke
WX YYEHHKH, B OOTOCITYXKEOHBIX MEPEBOTHBIX
TEKCTaX MPOCTBbIC A0PHCTHI AUATHOCTHPYIOT MX
KUPHIUIO-Me(OANEBCKOE MTPOUCXOKACHHUE, a 3a-
TEM CBSI3b C OXPUACKON KHMKHOH TpaanuLuen.
B coOcTBeHHO BOCTOYHOOONTApPCKUX U BOC-
TOYHOCJIaBSIHCKUX HCTOYHUKAX MPOCTOH aopucT
HE YHOTpeOIIsIICs, HO 3TO CBA3aHO, TO-BUANMOMY,
HE C THAJICKTHBIMH OTPaHUYCHUSIMH, a C TEM 3Ta-
[IOM B UCTOPUYECKON TpaHCHOPMAIMK A0PHCTa,
KorJa MOp(hOJIOrHYEeCKH HEBBIPA3UTEIbHBIN THIT
MPOCTOTO aopucTa OblT 3aMEHEH HOBBIM CHI-
MaTnyeckuM. [1oCKobKy MpH peaakTUPOBaHUU
00rociry>keOHbIX TEKCTOB B CEpeMHE M KOHIIE
X B. IPOCTOH AOPHUCT MOCTENEHHO 3aMEHSIICS
HOBOCUTMAaTH4YeCKUM M B 3amagHoi bomrapun,
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ero CKopee ClielyeT CYMTaTh PAaHHWUM JTarloM B
IBOJIOIIMOHUPOBAHUN a0PUCTa, HEKETH CYryoo
IUaleKTHOH foro-zamagHoil ¢opmoii. Tak, B
HauOoliee paHHEH pPEeAaKIUU CIYyKEOHOro YeT-
BepoeBaHrenns (TnaronnyeckoM 3orpadckom
Epanrenuu [IlentkoBckuit, 2019, c. 104]) co-
OTHOIIEHUE (POPM THIIA REAH U REAOX'h ITOUTH
paBuoe — 123 x 120 [Vondrak, 1912, S. 504]).
Jlist ipeBHEPYCCKOTO s13bIKa PAHHETO MepHo/a Bce
9TO 03HAYAET, YTO AOPUCT KaK TAKOBOW SIBIISICS
001Iey3yalbHON, a He COOCTBEHHO KHIKHOU
(hopmoit. Eciiit Ob1 a0pUCT OBLIT HEM3BECTEH KUBOM
peuH, TO B KHIKHBIH S3bIK OblTa ObI IepeHeceHa
LETUKOM cucTeMa (hopM, BOCXOASIIAST K KHPHJI-
n0-mMedoaueBcKUM repeBoaM 0OroCIyKeOHBIX
KHWI U BKJIIOYAKOIIAsl IPOCTOM aopuCT. B Takux
OpHI'MHAIIBHBIX COUMHEHHMsIX, Kak CroBa Kupuina
TypOBCKOTO, OTIHYAIOIIUXCSI HAMOO0JIEE CIIOKHOM
CHCTEMOI BapUaTHBHBIX (POPM IJ1arosa, mpocToro
aopucra TeM He MeHee HeT [XKosmobos, 20170].

Takue apXauvHbIC IIATOJINIECKHE TEKCTHI,
kak Mapunnckoe EBanrenue, Kiomos cOopHUK 1
CuHaiickas icanTbpb, BOBCE HE COAEPIKAT a0pH-
CTOB TUIIA REAOX'h, B HUX YIOTPEOISIOTCSI TOIBKO
AOPHUCTHI TUIIOB BEA™ U B'Reh (cm.: [Vondrak,
1912, S. 503-504]). Eciiu B rmaroin4eckom
KpaTKoanpakocHOM AccemaHueBoM EBaHrenmu
MPOCTOH a0PHUCT ellle 3HAUUTETBHO peodiazaeT
HaJl CATMaTHYECKHM TeMaTH4eCKUM (OTHOLICHHUE
142 x 26), TOo B IpeBHEPYCCKOM KpaTKoarpakoc-
HoM OctpomupoBom Epanrenuu 10561057 rr.
HaIIach UMb (opMa 2-T0 JI. MH. 4. B'hZMOKE-
T€. XOTSI OTCYTCTBUE MPOCTHIX A0PUCTOB B 3TOM
TeKcTe HabIronaeTcs, HECMOTPS Ha 3amajHo-
oonrapckuii npororpad [I[lenTkoBckuii, 2019,
c. 113-114], na hone coBpeMEeHHOI 3TOMY IPO-
torpady BocTouHoOorapckoit CaBBUHON KHUTH
¢ 66 mpoCTBIMU a0OpHUCTaMU (TIpH 78 HOBOCUTMa-
tudeckux) [Vondrak, 1912, S. 503—505] u takux
KpaTKUX arnpakoCOB JPEBHEPYCCKOTO MHCHhMa,
kak [Toronunckoe EBanrenue XI B., rie npocToi
AOPHUCT COCTAaBISICT JOBOJIBHO CYLIECTBECHHYIO
BeJIMUKHY — 22 Gopmsl [Monbkos, 2017, c. 181],
CHTYyaIIUsI C pacnperiefiecHneM BapUaTHBHBIX (GopM
B OctpoMupoBoM EBaHTEenTMH MOXKET OTYACTH
00ycCIOBIIMBaThCS pycudukaiueii. Pykonucs B
[EJIOM XapaKTepHU3yeTcsi MacIITaOHBIM OTpaske-
HueM pycusmos [Ban-Beiik, 1957, c. 55]. O Towm,
YTO pycH(]HKAIMs TAKOTO THIIA B LIEJIOM HUMela
MECTO, TOBOPHT, HAallpUMEp, 3aMeHa MPOCTOrO
aopucra 3-ro J1. MH. 4. np-kReZHA0Y B [Tanexrax
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Anrnoxa X1 B. popmoit npkehZHAOLIA B CIIHCKE
[TannexroB B Tpounikom coopuuke XII-XIII BB.
(cm.: [TTatimuna, 2012, c. 63]), mpuTOoM YTO, KaKk
yka3piBaeT B.M. J)KuBoB, npeBHepycCcKuii ciucox
[TannexkroB Antnoxa XI B. SIBIsIETCS HETOCPE-
cTBeHHBIM aHTUTpadom [laHmekToB AHTHOXA B
Tpounkom coopuuke [2Kusos, 2006, c. 18]. I1po-
CTBI€ a0PUCThI 2—3-T0 JI. €lI. 4. REAE, MOXKE, PEME
U T. Il. BMECTE C TEM OCTaBaJHCh CITUHCTBEHHO
BO3MOKHBIMH (hopMaMu aopucTa OT UHPUHUTHB-
HBIX OCHOB Ha COIVIaCHBIH.

HyHO 3aMeTHTh, UTO LENbIid psia hopMm
MPOCTOTO a0pHCTa UMeNl OMOHUMUYHEIE Mapali-
nenu. Tak, Gpopmbl 1-To 1. ed. 4. THIA MOrh,
C'hMACh COBMAAANN C MMEHHBIMH ()OpMaMHu JIeii-
CTBHUTEJILHBIX IPHYACTHUH MPOIICAIIETO BPEMEHH
B UM. II. €1I. 4. MYX. U cpea. poaa. KommyHuka-
TUBHBIC OCIIOKHEHHSI JJOJDKHO OBIJIO BBI3BIBATH
coBmnajicHue (HOpM MPOCTOTO0 aOPUCTA B OOJIb-
1iei 4yacTH mapajurMel ¢ GopMaMH Mpe3eHca,
BKJIIOYAst HyJIeBbIe ()OPMEBI TIpe3eHca 3-To J. €.
U MH. 4. THHA JAp.-pycC. (MPH)HAE 1 (MPH)HAQY,
KOTOPBIE, SIBISISICH PEIMKTAMH MHI0EBPOTIEHCKO-
r'o UHBIOHKTHBA, IMEJH TOKACCTBEHHOE C MPO-
CTBIM a0pPHCTOM MpoucxoxkaeHue. OMOHUMUS
JAHHOTO THUIA B JPEBHEPYCCKON MUCbMEHHOCTH
CIIOpaJIMYEeCKN CKa3blBajlach B OMIMOKax — 3a-
MEHaxX MPOCTOTO a0pUCTa, COBMAAAIONIEI0 C
HYJICBBIM IIPE3CHCOM, PETYISIPHBIMH (popMamMu
HAaCTOSIIIIEr0 BPEMEHH Ha -Th. TeM He MeHee
OMOHHMMHS B CIIy4ae ¢ 3-M JI. MH. 4. TIOAJICPKH-
BajJa COXpaHEHHE OTAEIBHBIX (OpPM MPOCTOrO
aopuCcTa BBHAY OOLUIHOCTH TpaMMaTH4eCKUX
3HAUYCHUH JIMIA U YHUCA.

Pacnpedenenue popm npocmozo aopucma
6 Kopnyce

Hpesuepycckue cnucku [lapumeitnuka co-
XPaHWIHA JTOBOJHLHO MHOTO TMPOCTBIX aOPHCTOB,
KOTOpBIE, OTHAKO, OUE€Hb HEPABHOMEPHO PacIpe-
JIJIEHBI B CIIHMCKaX, OTpakas, TAKUM 00pa3oM,
CIIO)KHOCTB JIMHTBOTEKCTOJIOTHYECKONW HCTOPUHU
Y Pa3HOPOJHOCTD UX aHTUTPadoOB.

3. PubapoBa mpuBena moOIHBIN MepedeHb
MIPOCTHIX A0PUCTOB B ['pHropoBnyueBoM mapu-
meitanke XI1I-XIII BB. (mamee — I'p) [Pubaposa,
2005, c. 156].

B pyxonmcu oGHapy)kunock 42 GopMsl OT
1aroja HTH W IPUCTAaBOYHBIX 00pa30BaHU OT
Hero. B mepeuHe nMeroTCs OTAENbHBIE HETOU-
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HoctH. Tak, hopma RHHAXR 3215 — 9TO HYJIEBOI
npesenc-pyTypyM (= B=B: W BhCRYKh BHH/AR
K TEEM@ - MHTATH CA ¢ TOEOA -+ MARXKBCKh
MOAs/ H XKEN'BCK'B -+ T'hl JKE MPHMH CEEM
BhCRXB BPA/LUND -+ AKe HMATE ReTH Bbitre 6:
20-21). B to ke BpeMs Obuia mporyiieHa (hop-
Ma IPOCTOro aopucra 3-ro JI. AB. 4. npRHAeTA
8r17 (H PACTRAH CA BOAA CR/AOY H CRAOY -
n npkupeTa wea no coyxoy 4 Iapers 2: 8). Ko-
JMYECTBEHHOE pactpe/esieHre GopM I10 JTHIaMm
W 4yHciaM clieayoniee: 3-¢ j. MH. 4. — 30 dopwm,
l-e . en. u.— 12 u 3-e 1. 1B. 4. — 1 popma. Horo-
CHIMaTHYECKHU a0pHCT MpeJICTaBIIeH JIMIIb 8 hop-
MaMH JJaHHBIX [1aroyioB. CooTHoIICHUE (HOPM IPO-
CTOTO ¥ HOBOCHI'MATHYECKOTO a0pUCTa y TIIaroia
oBpReTH — 7 (4 hpopmbl 3-ro 1. MH. 4. U 3 popMBI
1-ro 1. en. 4.) k 1. Oqun omorpad — npuvactHas
dbopma oBpRTH 77113 Gb1a O1IKMOGOYHO OMIpere-
JIeHa KaK aopHCTHast (AA BERAR OYEO WEPKT™H/
garoykTs npk TogoA Mexon 33: 13). Ipuso-
mutest 15 gopm apyrux 10 mmaronos (12 gopm
3-ro J. MH. 4., 2 ¢popmbI 1-ro 1. en. 4., 1 dopma
3-T0 1. IB. 4.) ¢ MapajuiedbHBIMU (OopMaMH
HOBOCHTMAaTHUYECKOTO a0pHCTa B PsJC CIIydacs.
®opma 3-ro 1. AB. 4. IPOCTOTO AOpHUCTa MPH-
BEJICHA OIMMOOYHO — 3TO OMOHUMHYHAs Gopma
npesenca-pyrypyma WepbzeTk ca (Ip 21v15:
ghakute BO Bh kKo Bh HbKe AL cik/cTa ®
HErO WRPBZETR ¢A WMH RAK -+ H ERAETA RKO
ga beitre 3: 5), a popma 1-To 11. €11, 4. ChACThCA
(CTIC'h KE CA AZH EAHHD H MPHA'R B'bZBM/
¢ruTH 71126 Wos 1: 17) nponymena. Obiee
KOJIMYECTBO IPOCTHIX a0pUCTOB — 64 opmbl. [1o-
BOJILHO OOJIBIIIOE KOJUUECTBO hopM 1-ro J1. e, u.
(17 popm) cBHAETENBCTBYET O KAHPOBO-CTHIIHCTH-
YECKHUX OCOGGHHOCTSIX BE€TXO03aBE€THBIX TEKCTOB, B
KOTOPBIX, HAPsALYy C HAPPaTUBHBIMU I1acCaXkaMu,
cozepiKarcs ApaMarypruueckue parMmeHTsbl, oc-
HOBAHHbIE Ha NPsIMOU peun. Heckoubko marosnos
yIOTPEOISIIOTCS. TOJILKO B HOBOM aopucte. Tak,
[JIaroJl RECTH U MPUCTABOYHBIC 0OPa30BaHKs OT
HEro MMEIT TOJIbKO HOBbIC (opMbI (6 (Gopm).
Bcerpeuarorcs emHUYHBIE (POPMBI OT JPYTHX IJa-
rosioB (9 hopm). Tem He MeHee B [ puropoBuueBOM
napuMeHUKe NpeodiIaganie IPOCThIX A0PUCTOB
HaJlT HOBOCUTMAaTU4YC€CKUMHU BBIPAKCHO CUJIBHEC,
YEM B HCKOTOPBIX CTAPOCIAaBAHCKUX MAMATHUKAaX
Ha IJIarojuIie, 4To JI0Ka3bIBaeT OONBIIYIO OTH30CTh
PYKOIIHCH MPOTOrpaguIeckoMy COCTOSIHHIO. Pe-
JaKTUPOBAHUC 3/ICCh IMPOSABUIOCH JIMIIb B YCTpa-
HEHHUHU a0PHCTOB TUIA NPHHECH U NACH, KOTOpbIE
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HPEACTABIECHBl B CTAPOCIIABIHCKUX IIArOInye-
CKHX TekcTax. dopMa CUrMaTU4ecKoro aopucra
MPHARCh 79V COXpaHUIIACh B 3aI1aAHOOOITaPCKOM
JloGkoBckoMm mapumeiinuke 1294—1320 rr., Haps-
Jy C HECKOIBKUMH (OpMaMH MPOCTOTO a0pHCTa
[Pubaposa, 2005, c. 181].

KopmycHoe paccMoTpeHune napuMeiHUKOB
M0Ka3aJjo, 4To ONMke Bcero K I puropoBruueBy
MIAPUMENHUKY 10 TAKOM apXau4HOU XapaKTepH-
CTHKEe, KaK yrnoTpebjeHrne MpocToro aopucTa,
HaxoAuTCcsd 3aXapUUHCKUN MapUMeNHUK, He-
CKOJIBKO Jayblie oTcTOUT JlazapeBckuil napu-
MEMHUK, OCTalbHblEe PYKONIMCH OTCTOST elle
Jlajblle, TOCKOJIbKY UMEIOT TOJIBKO €IMHUYHbBIE
MIpUMEpBHI.

IIpuBeneM Bce pa3sHOUTEHMS, CBA3AHHBIE
C MPOCTHIM A0PUCTOM B JIPEBHEPYCCKHUX CIH-
ckax [lapumeiinuka (mocie ajpeca KOHTEKCTa
B cKoOKax BefeTcs mojcyeT (Gopm mpocToro
aopucra, 3HaK «+» 0003HauaeT COBMaJeHUE
¢ ¢opmoii I'p, 3HAK «-» — OTCYTCTBUE COBIA-
nenwusi). PazHouTeHus mpuBoasiTcs Ha QoHE
I'puropoBuyeBa napuMeilHuKa ¢ ONOPOM Ha
ynotpebieHue 3aXapuuHCKOro NapuMeHHHKA.
KoHTeKCThI Mo pa3HBIM HCTOYHUKAM JalOTCS
IIOJIHOCTBIO B CIIy4ae PACXOXKICHUN B IEPEBOJIE,
B JIPYTHX CIIy4asiX — TOJIBKO AOPUCTHBIC ()OPMBI.
YKa3bIBalOTCSA COOTBETCTBYIOIINE BETX03ABET-
HbIC UTeHHUsl. BEIHOCHBIE OYKBBI BCTABIISIOTCS
B CTPOKY B KpYyIJIBIX CKOOKax. B kBajgpaTHBIX
CKOOKax MPHUBOMSITCS IJIOXO YHUTAEMbIE HIIH
HeuHnTaeMmble rpadeMbl.

(1) I'p BHHAR 6v1.4 (Mcxon 14: 22-23).

3x

H CHTR[0]/pH Mmope coyo - H pla)/gakanca
BOAA - H/ B'hHHAOLLA CHE[€]/ HZARH Nocpepk/ mopa -
no coyxoy - [1]/ RoAA HM® cTRH[a]/ W A€cHOVIO - H
cT[R]/Ha W U000 - H MO/FHALLIA 2KE EMOY//MTANE -
H B'hHHAOY/ B'h CARA® HYh 9r—10a (1+).

K3, JI3, Tp, @1

H CHTROPH MOpe coyuy/ H pazakanca mope./
H B'BHHAOYTh CHRE/ HZARH MOCPEAE mopa/ nmo co-
vxoy =/ H gopa bk ¢hua o/ Aechoyto. u ¢TRuHa/
0 WK, NOruNa/wa Xe kronTh/HE Bh cakas
Hxs JI3 940 (Bropast ¢opMa OTCYTCTBYET); CTROPH
MOPE COVLIK -/ H PAZAKAHCA BOAA H/ BHHAOLIA CHEE
HZPAT/RH OcpBAE MOpA MO/ COYXOY - H BOAA HM'B/
cTiia w aAkeHoyto 1/ cTBHA W L0 MO/HALIA SKe
ErynTA/HE Za HHMH H BHH/A0WA BB caBA HYB
K3 56; RHHAOWIA/ ... RHHAOWA/ D1 89B; Tp — uTeHne
OTCYTCTBYET.
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B JI3 npexncrasineHa nmpaBka aOpUCTHOU
(hopMBI, BOCTIPHHATON Kak HYJICBOW Mpe3eHC-
byTypyMm, Ha peryspHyIo popMy C OKOHYaHHUEM
-Th. AHaJOTUYHBIA TpUMeEp B 3X € 3aMeHOI
MAA0Y Ha MAAOYTh M KOMMEHTApUM CM. HUXKE
(xoHTEKCT (22)).

(2) Tp wepkTowx 7r5, npuax 7r5 (Uc-
xom 15: 22-23).

3x
1/ He WEP'RTOY ROAY AA E'hillIA MHAH -/ MPH-
Aouuta ke Bh/ mkpapoy 10r (2-).

K3, JI3, Tp, @1
H He WEPK/TAX0y BOABI MHTH -/ H APHAOLIA
&8s mk/ppoy K3 6a; JI3, Tp, @1 — uTeHHE OTCYTCTBYCT.

(3) I'p nprpAR 7r18.21, B'BZABHIHR KE CA
7120 (Mcxon 15: 27; 16: 1).

3x

H NPH/AOY B'h KAHM'L - H/ B'BCTa TOY Bl
HCTO/MBHHKA BOA'S * H/ -0+ CTREAS GVHH/K'h - H CTA-
WA TOY/ NPH BOAAX® - B'B/ZABHIOY KE CA W/ kanma
- H MPHH/AQY E'h BhCh ChHB/M'h CHE'R HZARS -/ B'h
MOYCTRINK CH/HL 116 (3+, 4-, 5+).

K3, JI3, Tp, ®n

H IPHREAE 1d B'h/ KAHM'h H BA(1L) TOY - BI+/ HC-
TOMHHKA BOA'S H/ 0+ CThEAL BYHHYL/CK'D « H CTALIA
MPH BO/AAX'h E'RZARHIOWA/ XKE CA W IaHMA - H npi/
BEAOY B'h BhCh CHEM/ CHB'h HZAR'S + B'h MOY/CThINK
cHns K3 66 (1+); JI3, Tp, @ — uTeHne OTCYyTCTBYET.

®opma 3-10 1. MH. 4. I'D B'hZABHINX 3. Pu-
0apoBOI TOJIKYeTCsI KaK MPe3eHC 0e3 OKOHUAHUS
-Th [PubGaposa, 2005, c. 160]. BosmoxxHo, oiHa-
KO, pacCMaTpPUBaTh €€ M KaK UCKAXKEHHYIO PopMy
IIPOCTOTO aopucTa ¢ 0000IIEHHEM -H- OCHOBBI, B
OTIMYHE OT 3aKOHOMEPHOH (OpMBI 3X B'hZABH-
roy, IOCKOJIBKY OHA HaXOOUTCS B OKPYKEHHU
IBYX (pOpM IIPOCTOTO aopHCTa.

(4) I'p mumonpx 8rl(Uucyc HaBun 3: 17).

3x

H/ BhCH CHBE HZABH -/ MHMOHAQY MO COV/XOY
126 (6+).

K3, JI3, Tp, ®n

H BL/CH CHERE HZABH MHMO/HAOLIA MO COYXOY

JI3 1B; mumonpo/ua K3 76; Tp, ®n — urenue oT-
CYTCTBYET.

(5) I'p — 9aTenmne OoTCyTCTBYET.

3x

1 W/ BCEXB FaAh COYIPH/XR MO ZEMAH - AH/BA
ABBA - B'hHH/AOY K'h HOKBH/ B'h KOBBMEMh - MOY/2KhCK'h
MOA™h H KE/HBCK - IAKOKE/ Za™RBAA temoy/ B 8la(7-).
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K3, JI3, Tp, @1

H & BCRXB ra/As HEMHCTBIHXB COVY/IHYD
Mo ZEMAH ABO/I€ ABOK. B'hHHAOWIA/ K'h HOKBH B'h
KOBBME/Mb. MOVZKhCK'B MOAS/ H KENBCK'h. MAKOXKE/
zanorkpa em¥ B JI3 38r; BHHpowa K3 516;
gHupow(a) Tp 34B; gHHAOWA D 2]a.

(6) I'p BHHAXR 35v13.16 (bertre 7: 15-16).

3x

H BCH CKOTH HA PO/A® - H BCAK'B Faph/
ABHZAHCA M0 ZE/MAH HA POAR - H BCA/KA MTHUA
HA PO/AB - B'BHHAOY K'h/ HOKBH B'h KOBh/MEMh -
ABOK AROK -/ W BCAKOM MABTH/ R'h HEHIKE HCTh/
AX'h KHEOTHH'BI/H B'hXOAALIAR/ MOY>KACK'S MI0AT/ H
KENBCKD + W BCA/KOM MABTH B'hHH/A0Y 840 (8+, 9+).

K3, JI3, Tp, @1

H BCH ZR'EPHIE/ HA POA. H BCAKD/ raps
ABHAKAHCA M0/ ZEMAH HA POA'B. H/ BCAKA MTHUA
Ha/ POA'B. H B'BHHAOLIA/ B'h KOBLYEMb. ABOK/ ABOIE.
% BCAKOR/ MABTH B'h HEHKE I/CTh AXh KHEOTh/Hh.
H B'BXOAALIHH./ MOYKECK'B MOA'R H/ KEHBCKH. W
BCAKO/IA NA®TH BBHHAO/A Kb HOKBH JI3 410;
K3 — urenue orcyTcTByeT; BHHAOWA Tp 366 (BTOpas
(opma oTcyTcTBYyeT); BHHAOWA D1 221 (BTOpas hopma
OTCYTCTBYET).

(7) I'p npupax 50v6 (Mcaiis 42: 9).

3x
HH HZBO/AEHHH MOH/X'h HCTOVKA/HH'BIXS - IAXKE/
Henspga ¢e np'/aoy 1278 (10+).

K3, JI3, Tp, ®a

HZEBOAEHI/H MOHX'B HCTOVKA/HBH'BIME -+ IAXKE
Henb/pRa ce npuAe K3 69r; npupe da46a; JI3 —uteHne
OTCYTCTBYET; HH iZBOAEHH MOiX'h/ iCTYKANLNBIM'E
/e icnepea ce npui/powa Tp 560.

(8) I'p Bz hIAR 64V18.24 (BbbrTue 50: 7-9);
npHAR 64v25 (beitue 50: 10).

3x

H B'bZH/AE HWCH/B™h MO/MPET™H WilA CRO/KIO - H
B'hZH//AOWIA ¢ HHMb -/ BCH WTPOLH/ PAPAWHORH -/ H
CTAPLLLH/ AOMOY KO -/ H BCH CTAPKLLH/ ZEMAM KoY/
MTHCKBI - H BCH/ AOMALLHHH/ HWCHAOBH -/ H BPATHIA
Kro -/ H BCh AOM'B W/ILA KO - A POAB/ H CKOT™ -
H HY/TOY - WCTABH/IWIA B'h ZEMAH/ FeCEMbCLyR 1/
R'BZHAOWIA/ Ch HHMb KOAE//CHHLA - H CHY/ZHHUH H
B'BI(C)/ NABKS BeAH/H ZRAO - H mPH/AowWIA HA oY/
MHO AHATA/AOBO - €XKE /CTh WE 0" MOA™h/ KPAAHA
1628-163a.

K3, JI3, Tp, ®n

H B'BZHAE HOCH/BB MOrPET™H OllA CROErD./ H
B'hZHAOY C'h HHMb Bh/CH OTPOLLH HAPAWEH./ H CTAPK-
LH AOMOY €r0./ H BhCH CTAPBLH ZEMAA/ EMYTITHCKBI.
H BhCH AO/MOBBHH HOCHDOBH H/ BPATHA €r0. H BhCh
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AO/MB 0iLA €r0. H POA® T CKO/T'bI. H HOYTOY OCTARH/
Wa B'h ZEMAH ery/MThelyki. H B'BZH/A0Y Ch HHMB KO-
AECHH/ILA H CRHOYZRHHUH H/ B'BI(C) MBARKS Reant Zh/
AO. H MPHAOY HA FOYMb/HO CTAAORO. exke €CTh /B onh
noas HopAana JI3 73a (1+, 2+, 3+); 1 n/gnae HiecHds
norpk/Th Wil CROKIO - HZH/AOIIA ¢ HHMB WTPO/UH
PAPAWHORH - H/ CTAPLIH AOMOY KO -/ H CTAPLH BCEm
ZEMB/AA KEPYTTETRCKTI - H/ BCh AOMh KCHDOR™S -/
H BPA(T)A KIO H BCh AQ/Ms Wil KO - po(p) H CKO/
TH H HOY'TA - WCTARI/LIA B'h ZEMAH TECH//MLCTR -
H B'BZHAOLIA/ ¢ HHMb - KOARCHHICE/ H BCApHHUH -
H B'BI(C) Mb/AKS BeAHK'h Z'EAO - H/ HZHAOWA HA
FOYMHO/ ATATORO * KOKE KCTh W/E OH'h MOA'S HIEPAAHA
K3 896-B; B'hZHAE WCHP™H MOrPE//CT'h WitA CROKIO
H BZH/AOWIA ¢ HHM'S WTPOLH/ HAWCORH - i CTAapH
AO/MY KrO H BCER ZEMA(A)/ KMYNETHCK'BIA © H BE/Ch
AOM'E KCHPOR™ H BP(AT)/Ia Kr'0 - H BECH AOMS W/ia
TROKrO - | POAS H WEL(A)/ H BOABI WCTARHLLA Bh/
Zemak recemueTR - H/ CHHAOLIA ¢ HHMD WPY/AKbIA
i BCAAHHUH - | BBI(C)/ ¢ HHM'B MOAK'R BeAbi Zh/A0 -
i MPHAOLIA HA MYMHO/ ATATORO ICKE KCTh W/E OH'h
noa's kpAana Tp 74r—75a; @i — 9TeHNE OTCYTCTBYET.

(9) I'p _HHAR 6911 (Mcxon 1: 1).

3x

KOXKAQ/ ¢'b BCEMb AOM'B/Mb CROHMB -/ B'BHH-
aowa 1730.

K3, JI3, Tp, ®n

KhXKbAD Ch Bh/CEMbE AOMBME CROTMB/ BhHH-

A0y JI3 778 (4+); KOXKb/A0 Ch BCRMB A0MO/Mb CROHMB
BHHAO/WA K3 94r; Tp, @1 — uTeHHE OTCYTCTBYET.

(10) I'p npnax 70r7 (Uos 1: 6).

3x

H/ CE MPHAOWIA a/HrAH BXH - npk/AmcTaTH
npk/A® r(C)Mb. H AH/MROAS PHAE/ ¢h HHMH 1760,

K3, JI3, Tp, ®a

H CE MPHAOY AHTAH EXH/H. NPEARCTOATH
npk/A rib. H ALABOAR NP[H]/AE ¢'h HHMH JT3 78T
(5+); npr/powa K3 960; npupowa dx 68a; npraota
Tp 81B.

(11) I'p BbBpBIr®RA (sic!) 82131 (Mona 1: 15).

3x
UreHue OTCyTCTBYET.

K3, JI3, Tp, ®a

H MPH/ALLA HONOY. H B'REL/PLIOY H B'h MOPE.
H CTa/ MOPE 0T BhZMOVIpE/HH@ JI3 910 (6+);
B'hBhprowa K3 113a; Bwespro/iia @ 84r; BhBEP-
kowua (sic!) Tp 96a.

(12) I'p naocTa 53r20 (beitue 22: 6).

3x
H HAETE ORa B'h/koymk 1346 (11-).
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K3, JI3, Tp, @1
H HAOCTA 0BA B'RKY/k JI3 596; n/p0cTa
K3 73B; nao/cTa @©n 50a; ipo/cTa Tp 59t

ApxauyHas cama 1o cebe ¢opma mpo-
CTOTO aopHcTa 3-r0 JI. AB. 4. HAETE B 3X, KpoMe
TOTO, UMEET OKOHYaHHE -T€, OTHOCSIICECS K
apXan4ecKoMy KHUPHIUIO-Me(OIUEBCKOMY THITY
yrnoTpeOieHus.

(13) I'p wepraTs 77r11 (Mcxon 33: 13).

3x
aupe/ oy WENETO/h BAA KT/ MPEA TOROK -/ IABH
MH CA/ Cam's 1951

K3, JI3, Tp, @1

ape oyE0/ OEPRTH BAM(A)Th MPEA TO/ROK
MBH MH Ca camb Tp 90a (1+); ape oyBo oBpETOX S
BAro/AkTh nprkA™s TOBOK. A/BH MH ¢A cam's JT3 876;
atpe oy/B0 WEPETOXS BAr(A)Th/ nprE(A) TOROK - ABH
Mi/ ca camb K3 1066; wepkTo/Xs @1 79a.

(14) Tp wepkT™H 77120 (Mcxon 33: 16).

3x
UreHue OTCyTCTBYET.

K3, JI3, Tp, ®a

H KA/KO PAZOYMBHO BOYAETH/ BB HCTHHOY.
AK0 OBpETSH/ BArOAATH NPkAs TOROK./ AZh ke
H AAHE TEOH. H'B/ TPAAOVIP TEEE C'h HAMH/ H
npocaaBHMBEA JI3 876 (7+); @Ko pazymuo By/
AETh BO TCTHHY Ko/ OEPETH BAr(3)Th W TeRE -/
Az KE T AOALIE TROT -/ HO FPAAYLHO TEE'R ¢ HA/MH
nPocAABHMEA Tp 900 (2+); H KAKO PA/Z0YMHO EYAETH
B'H/ HCTHHY - @AKO WEPR/TOXs BAr(A)Th W TERE o/
Z'h H AWABK TBOH - H'B/ FPAAYLPI TH ¢ HAMI/ H
npocaagumea K3 1068; weph/Toxs ®x 796.

B Tp MoxHO mpefionarars B IByX IIPUBEICH-
HBIX BBILLIE CITy4asix 00001IeHIE IPUUACTHOH (hOPMBI
U3 COCETHEr0 KOHTEKCTa: Ad/ BYAY OYEO OBpRTH
BAr(A)Th/ npep TOoEO Tp 90a. I'A. MonbkoB npu-
BOJIMT TIPOTUBOIIOJNIOKHBIN MPHMEp, KOLAa B 3TOM
KOHTEKCTE, KaK U B COCEJHUX, OOHAPYKUBACTCS
aopucTHast popma WEPKTO(X) BMECTO IPUYACTHOIA,
KOTOpast 0’KUJIACTCSI B TOM CITydae, B II03AHEM CITH-
cke 1585 r. [Monbkos, 2017, c. 188, npumeu. 17].
B Hammx MCTOYHMKAX aHAJIOTMYHAsl KapTHHA Ha-
Onromaercs B AByX napuMeiiHnkax KozmuHCKo#M
penaxuny — K3 1 @1, B KoTopbIX pryacTHast hopma
C'hMACh 3aMEHEHa Ha HOBOCUTMATHYECKUI a0pUCT
C'hMacoX'h BMECTE C BBEIEHHEM CO03a H. OcHOBa-
HHEM JJTsI TAKOHM OLIMOOYHOM TPaBKH ObLia UCXOIHAS
oMoHMMHUS (hopMm TpocToro aopucra 1-ro J. €. 4. u
JCHCTBUTENEHOTO MPHYACTHUSI ITPOLIESIIETO BPEMEH!

MyX. . UM. I €]I. 4.
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(15) Tp: CNCh KE CA AZH €AHHD MPHA
BwgRReTHTH 71116 (MoB 1: 15).

3x, JI3, Tp

CTICH/ KE CA AZ'H WAH/H'BIH - NPHAQ/Xh -
B'hZEROTH/TH TeEk 3x 179T; H CTICh 2Ke/ CA EAHNS
Az NPHAOX'H/ BhZBRCTHT® Tege JI3 800; cnachea
AZh EAH/HB MPHAOXS BhZRE/CTHTS TerEk Tp 830.

K3, ®p

Cc(0)/X KE CA AZ'h KAHHR -/ H MPHAOXS
BhZBR/CTHTS ToBe K3 98a; clicoxs ke ¢a// aZh
EAHHS H PH/A0XS BZRECTHT R/ Tore O 69r—70a.

OTOT KOHTEKCT B MapUMMH MOBTOPSETCS
4 pasa, oHaKO B TpeTheM KOHTeKcTe B I'p co-
JEPIKUTCS COI03 H, CIIEA0BATENbHO, YIIOTpeOieH
MIPOCTOM A0PUCT, HEYUTEHHBIH B niepeuHe 3. Pu-
0apoBoii. B Takom ciydae u B Ipyrux pyKOIHUCAX
IIPU COIO3HOM yNOTpPeOJIeHUU 3AECh CIEIyeT
ycMarpuBarh npoctoi aopuct. B JI3 corsHoe
ynorpebneHue 00OHapyKUBAeTCs U B YETBEPTOM
KOHTEKCTE, a B 3X BCTPEYAETCs TOJBKO B HEM.
B rpeueckoii Tpuonu B 1o# napumuu B Ctpact-
HYIO Cpe/ly B IIEPBBIX JIByX KOHTEKCTAX YATAETCS
NIPUYACTHE, @ B TPETHEM U YETBEPTOM — AOPUCT
(I'peuTpuonp):

(16) Mpuuacrue (Mos 1: 15, 16):

cm0zig 8¢ &yd pévoc AABov tod Amayysihai
GOl ‘CIACIINCH XKE S OJIUH, IMPHUIICTI BO3BECTUTH Tebe’.

Aopuct (Mos 1: 17, 19):

2 4 -1 \ r 3 ~ 2 r

€60V O¢ £y povog kol NABov ToU Amaryyethal
0Ol ‘criaccs JKe s OJIFH U TIPHIIEN BO3BECTHTH TeOe .

(17) Tp: CC'h XKe CA AZ'h EAHND H MPHAD
B'hZRM@/CTHTH 71126 (UoB 1: 17); ¢TICh K€ ¢A A7k
EAHN® NPHAR B'RZ(--)/cTHTH 71v] (MoB 1: 19).

3x, JI3, Tp

CTICh KE CA/ AZh WAHH'L - MPHAY/X'H - B'H/
zekernTe Te/sk 3x 179r (Tpetuii kouTekct); cn(C)n/
KE CA aZ'h WAH/H'D H MPHAO/X® - BhZBRCTH/TH TeRk
3x 1808 (ueTBeprhIil KoHTeKCT) (12-); H CTICH/ Ke AZh
EAHH'D H MPHAO/XB B'hZRKCTH (sic!) Tere JI3 808 (8+); T
C[Ch)/CA AZh EAHITD. H MPHAY/XS BHZBRCTHT S TeRe
JI3 80r (9-); ¢TIch 3KE Cax AZb/ EAHHB MPHAOKS BhZRR/
ot ek Tp 836 (TpeTHii KOHTEKCT); CTICh K€ CA\ AZ7h
EAHND/ NPHAOXS BhZRECTH/Th (Sic!) Terk Tp 838
(4eTBEPTHI KOHTEKCT).

K3, ®p

CTICOX KE/ CA AZ'h KAHH® - H NPH/AOXS
BRBZRECTHTSH TO/Be K3 98B (U4eTBepTHIi KOHTEKCT,
TpeTHii B pyKOIIHCH MPOMyIIEH); CTICOXh XKe ¢A aZ'h/
At H npHAOX'h/ BwhgrecTHTS Tere O 706
(JeTBepTHIil KOHTEKCT, TPETHIA B PYKOITHUCH MPOITYIIICH).
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@DopMBI TPOCTOrO A0OPUCTA B JAHHOU MapH-
MHUH OTYETIMBO PA3BOAT PYKOITUCH IO YEThIPEM
PpeIaKIIMOHHBIM TPYyTIIaM, BKIIFo4as JPEBHENIITYIO.

B 3x 3adukcupoBaH npumep MpaBKH Mpo-
CTOTO a0pUCTa, OMOHUMHYHOTO UMEHHOH (hopme
MIpUYACTHS], HA YWIEHHOE NPUYacTHe.

(18) I'p B'BZBARHIL 52v9 (Mcaiis 11: 13).

3x
AZh/ B'BZARHIBIH/ Ch MPARAOK 14(C)pa 1328
K3, JI3, Tp, ®a

aZ'h B'BZARI/IOXS C'h MPABBAOK paA JI3 586;
aZs B'B/ZARHIOXH ¢ MPABA0/K 1(C)pa K3 72B;
BbZABH/MOX® D11 49a; aZ'h BhZABH/MOXh MPABAOK
u(¢)pa Tp 59a.

(19) I'p B bgHECh 1413; WRPBrOXR cA
14r3—4 (Ucaits 1: 2).

3x

CATBILIM/ HEO H BhHOVILH/ ZEMAK - 1AKO I(C)h/
B'BZBIAACH - CBI/HBI POAHX'E H B'B/ZHECOX'h + TH XKE/
ca Webproy me/ne 27r (13-).

K3, JI3, Tp, ®a

GABILH HEO H B'RHOY/UIH ZEMAE. IAKO Th/ rAa
CH'BI POAHYXS H/ B'BZB'BICHKS. TH XK€/ A WRLAroIIA
me JI3 10a; ¢'b/A'BILH HEO BHOYILT/ ZEMAE - IAKO
Th FAQ CH'BI POAHY'B H B'hZ'H/HECOXS - TH K€ WEH/
prowaca mene K3 188; dx — uTeHne oTCyTCTBYET;
CA'BI/ILH HEO | BHYLIH ZEMB/AL - 1AKO I'(C)h FAA CHYBI
PO/AHXS | BThZHECOXh TH/ Ke MeNE He WRepZowi(a)/
¢a (sic!) Tp 30.

B nocnemHeM koHTEKCTE HAOMOMACTCS HaM-
Ooree sipkoe B MOP(OIOrUIECKOM U TeHETHYECKOM
IJIaHaX MPOTUBOIOCTABICHHUE: KUPHUILIO-ME(O-
JeBckasi (hopMma MPOCTOTO a0PUCTA C BaKepHa-
TeJIEBCKUM PSIIOM JHKIMTHK KE A WELProy B
3X, C OJHOM CTOPOHBI, U HOBBINA HOXKHOCIIABSH-
CKHUIl THIT a0pHCTa C OKOHYaHUEM uMItep(deKTa u
MOCTIO3ULIUEH S3HKIUTUKA WEBP'BIOXA ¢A B I, C
JPYTO¥ CTOPOHBL. DTO MMPOTHBOIIOCTABICHHE TIOJI-
YEpPKUBAET CBS3b 3X C MEPBOHAYAIEHBIM TEKCTOM
[lapumeiinuka B psne yreHUd — Oe3 COMHEHHS,
TaMm, TJIe UCIIONIb3YETCS POCTOM A0PHCT.

(20) I'p Hipegx 74131 (Mepemus 12: 4).

3x

W ZAOB™BY/ KHBOYLHHH/Xh HA ZEMAH - HIIEZNO-
VWa/ CKOTH H MTH/LLA. 1aKOXKE pR/IA. HE BHAH/TH
BB/ NOYTH/H Hawwmys 188

K3, JI3, Tp, ®a

W ZAOR'BI XKHERY/IPHX HA ZEMAH. HIIEZOY/
CKOTH H ITHUA. AKO/ prklia. HE OyZhpHTH BB/ MO-
VTHH HawHYs JI3 840 (10+); & ZA0B™BY/ XKHBYIPHS
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Ha Zem(a)i -/ Hpegowa nTHyk @m/ko pewa - He
OYZPHTH/ B MOYTHH Hawtys K3 102B-T; Hipezowwa
@n75a; W ZA0B™h AKHBYLHH(X) HA NET - TiPEZHY LA CKO/
TH T OTHUA TXh @Ko pR/LWIA HE OYZPHTE BO MyTH/
HawHys Tp 876-B.

B mpuBeieHHOM YTEHUH 3aMETHO BIIHSTHUE
Ha 3x CeMeHOBcKoHM pepakuuu llapumeiinuka,
TIpeJICTaBUTENIEM KOTOPOH siBisieTcst Tp.

(21) I'p naax 1012 (3 Llapets 18: 39).

3x
H MAAOY Bb/CH AL AR HHLH/ H pELIA BB HETH/
HOY ()b Tk KCTh B 176 (14+).

K3, JI3, Tp, ®n

H NA/AOIA BCH AKARIK HH/UH - 1 pRuia BB
HCTH/HOY TO KCTh B'h K3 11B; H 1aA0LIA BCH/ AR AHIE
HHUG W/ pRLIA BO HOTHHY KO TO KCTh r(C)Ab B
Tp 135r; JI3, @ — uTeHUE OTCYTCTBYET.

(22) I'p naax 32v25 (Mcaiis 9: 9(10).

3x

B'BICOK'RIMB/ CPALLEMB FARLIE -/ MAHNTH na-
AOY/Th - th npHAETE Ao oychuemt ka/mettee - n
Mock/MEM™ COYKAMH/HBI - H THCHIE - H/ ChZHKEMD
CERE/ CT'hAMB 750.

K3, JI3, Tp, ®a

B'BICOKO/Mb CP(A)LMb FALJIE - MAT/HTH NAAOY
H'B NPH/AETE Ad Oy CRMEMB/ KAMENRIE - H MOCK/MeEMT
COYKAMANBY H THCHIE © H ChZHXE/MB CThAMD
K3 48a (2+); napgoy ®@x 17a (1+); BBICOKHXS ¢p(A)
umn/ raye nakisd i naay/Ts - npuakTe pa nock/
MEM'B @ - i ChZHKeM B/ COBR cToans Tp 31B—; JI3 —
YTCHHE OTCYTCTBYET.

B 3x u Tp cHOBa 0OHapyXHBAIOTCS OIHU-
HaKoBbIe ()OPMBI, UTO OOYCIIOBIICHO OJHOU W3
TUTIUYHBIX OITUOOK MPH PyCH(UKAIIIH TEKCTOB —
CMEIIICHUST MTPOCTOTO a0PUCTA C OMOHHUMUYHOM
(dhopmoii HyneBoTO TIpe3eHca-hyTypyma u 100aB-
JICHUS CTAaHIAPTHOH (IeKCHH TIpe3eHCa-PyTypy-
Ma B 3-M JI. MH. 4. Takast ske mpu4nHa OO0 IHOMN
mpaBku OblIa oTMedeHa B JI3 B konTekcTe (1) ¢
3aMEHOH B'hHHAOY Ha B'hHHAOYTh. CM. aHaso-
THYHBIE PUMEPHI B IPEBHEPYCCKUX criMckax [1a-
peHecuca mpu 3aMeHe TIPOCTOT0 a0pucTa 3-T0 J.
MH. 4. HZHAOY, np(R)npoy Tunorpadcekoro cru-
CKa Ha peryisapHbIe GOPMBI Mpe3eHca-PpyTypyma
HZHAOYTh, MPEHAOYTh B AKaileMuueckoM 1 Tpo-
UIIKOM CITUCKaX M HOBOCHIMATHUYECKHH aOpUCT
ngnpowa, npkupowa B TToroquHCKoOM CImCKe,
a Tak)Ke MHOTOYHCIICHHBIC CITydad CMEIICHHS
aopucTa W HYJEBOTO Tpe3eHca B 3-M J. en. d.
[Zholobov, 2014, p. 127-133].
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(23) I'p morx 29r1 (Ucaits 7: 1).

3x

B'hZHAE PAACONH/ 14(C)ph HPAMBCK' -/ H & AKEH
CHL PO/MEAHWE™S - 14(C)ph/ HZAB™S HA HIEPY/CAAHME
B'h BPA//Hb - H HE MOTOY 0A0/ARTH temoy 6581 (15+).

K3, JI3, Tp, ®a

B'hZHAK a/pOcorh 14(C)Ph APAMB/CKS - H dekHH
THL PO/MOYHACE™ - L(C)Ph HZP/AB - Ha KpPA(C)Mh
B'h/ BPAHb - H HE Morowa/ waoAkTH moy K3 42a;
He morowa @1 268; JI3 — UTeHUE OTCYTCTBYET; BZHAE/
ACOPONTH 14(C)Ph APAMBCK/ H darki ¢ pome/akic -
i 1(C)ph iZARS/ Ha KP(C)AMS B BpaHb// | HE MOroLA
waoak/TH my Tp 266-B.

(24) T'p nznemorocTk 55r17 (boitne 27: 1).

3x
Bwi(€) no cheraph/iu(n) neakork -/ nzgne-
MOKETH/ WMH Kro He BH/AkTH 1381 (16-).

K3, JI3, Tp, ®n

Bwi(¢) no (¢w)cTaphunn i/cakork. nzme-
MO/rocTe oMH €ro e/ BHAKTH JI3 618; Bmi(¢) no
CheTapEHH/M HCAKOR'R - HZHE/M(F)OCTA WMH KMOY
e/ RuykTH K3 762; nznemoro/cTa dn 53a; Bui(¢)
o ¢cTapuik icako/ghk - igHemorocTa w/MH ro -/
te BHARTH Tp 62a.

3nech HaOMOMAETCS elle OIHH MpUMEpP
SIPKOTO KOHTpacTa: B 3X COXpaHWJIach opma
IIPOCTOTO A0pUCTa 3-TO JI. JIB. Y. C apXaudHBIM
OKOHYaHUEM -Te€ (B JIaHHOM cllydae ¢ rpaduue-
cKkuM 3PPEKTOM b = €, PACIIPOCTPAHCHHBIM B
HOBTOPOJICKUX MCTOYHHKAX), a B [p BhICTymaeT
cyry0oe TOHOBJIEHHE — HOBOCUTMAaTHYECKHUI
AOPHUCT U OKOHYAHHE - T, SIBISTFOIIMECS FO/KHOC-
JIABSTHCKOM MHHOBAIIMEH MapKUPOBKH OKOHYAHUS
10 HEMYKCKOMY POJLY.

(25) I'p B'bBpB2ke 1019 (4 Llapcts 2: 21).

3x

NPHHM'ETE MH BO/A0MBPN'BE HOR® - H/
B'hCRINAETE TOY CO/Ab - H B'hZALIA - H/ MPHHECOLLIA
K HE/MOY - H HZHAE H/IEAHCEH - HA HCXOA® BOA® -
H B'REL/Proy Toy ¢oas 178 (17-).

K3, JI3, Tp, ®n

HZHAE KAHCKRH/ B HCXOAR BOAAMB -/ H
B'REROXKE TOY c0ab K3 118; JI3, Tp, ®x1 — uTenue or-
CYTCTBYET.

MOXHO NPEIIONIOKUTE, YTO YTEHUE 3X BTO-
PHYHO, HECMOTPS Ha CBOIO apXanvHOCTh. B HeM
OTPa3WJIOCh BBIPABHUBAHUE IPEIUKATHBHBIX
(hopm 110 yucry 1 0000IIEeHUE ITFOPATHLHOTO JTe-
ATEIS — B'hZALUA - H/ MPHHECOLIA ... B'hBLPrOY.

(26) I'p — yrpara nucroB (Mowms 2:22).
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3x
KO NPOZA/BOY MOAA NOYCThI/HbNA@ 221 (18-).

K3, JI3, Tp, @1

KO MPOZAEOLLA/ MOAA MOYCThib/HA@ JI3 6B;
KO MPOZAROLLA/ MOAA NOCT'hibHA/M (sic!) K3 158;
Tp, @1 — yTeHUE OTCYTCTBYET.

B 3x coxpaHuics mpocToii a0pUCT NPOZAROY
IIPY HOBOM CMI'MaTHU4YE€CKOM a0PHCTE MPOZAROLIA
JPYTHX CIIUCKOB.

3akjouenue

Pesynbrarsl mpoBeAeHHOr0 MOAPOOHOTO
aHalln3a MOKa3ajd, YTO BO BCEX PYKOMHUCIX
BCTPEYAIOTCSl TAKHE JTMArHOCTUYECCKUE apXau-
yeckre GOopMBbl, Kak (JOPMbI IPOCTOTO A0PHCTA,
CBHUJCTEIBCTBYIOIHNE O HENOCPEACTBEHHOM
cBs3aHHOCTH [lapuMeiiHNKa ¢ HauaIbHON KHIK-
HOU Tpanuuueil. Bmecte ¢ TeM KOIUYECTBO U
cocras (hopM IPOCTOTO a0PUCTA B UCCIEITYEMBIX
PYKOIMCAX 3HAUMUTENBbHO pacxonsrtcs. B 3axa-
PUUHCKOM TlapuMeitHuKe TakuxX ¢opm 18, u 310
camoe OOoJbIIOe KOJMYECTBO B M3BECTHBIX HaM
MO3AHEIPEBHEPYCCKUX HUCTOYHUKAX B IICJIOM.
Haubonee mokazarenpHO TO, uTO, eciu 10 hopm
u3 18 coBnagator ¢ popmamu ['puroposuduena
napuMeiiHuKa, To o KpaliHel Mepe B 6 ciaydasx
UM COOTBETCTBYIOT HOBBIC ()OPMBI aOpUCTa B
I'puropoBuueBoM napuMeHUKE. ITO CBUAETEND-
CTBYET O TOM, YTO 3aXapUUHCKUI MapUMENHHUK
ObUI B psijie YTEHUH ONIMDKE K IIEPBOHAYAIBHOMY
TEKCTY, YeM UCTOYHUK APEBHEUIICH pelaKkuy —
I'puropoBuueB napuMeHUK, COXpAaHUBLINI Hau-
OosiplIee KOJMUECTBO (OPM MPOCTOrO A0PHCTA.
Ob6pamaror Ha ce0st BHUMaHHE B 3aXapHUHHCKOM
napuMeiHUKe Takue ITyOOKHE apXam3Mbl, Kak
(hopMBI TPOCTOTO a0pucTa 3-T0 JI. AB. Y. HAETE
U HZHEMOXKETH (TAe b = €). B aByx ciyuasx
MOHOBJCHUS 3axapuuHcKoro u Tpoumkoro
NapUMEHHUKOB BMECTE MPOTUBOIOCTABICHBI
YTEHUSIM JIPYTUX MCTOYHHUKOB, YTO JOKA3bIBACT
(haxt BausaUs CEeMEHOBCKON peNakIMOHHOM
CPYNIbl TEKCTOB Ha 3axapuuHckuil tum. Jlo-
BOJIBHO MHOTO TPOCTHIX aopuctoB (10 dopm),
HECMOTPSI Ha yTpPaThl JIUCTOB, OOHAPYXEHO B
JlazapeBckOM NMaprMEHHUKE, TPUHAICKAIIEM K
JIpeBHEHUIIIEH peJaKIMOHHOU IPYIIIE, TaK YTO 3TOT
TEKCT JIOJDKEH TOMOJHUThH CIHMCOK MCTOYHHMKOB
¢ 0OJBIIMM KOJMYECTBOM NPOCTHIX a0PHCTOB.
Bce ¢opmbl B HeM 0Ka3aJIuCh TOXKIECTBEHHBIMU
¢opmam npocroro aopucta B [ puroposuyesom
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napumMeirinuke. Kosmunckuit u @enoposckuit 11
NnapuMeWHUKN 00bEeTMHEHBI 0JTHOM (HOPMOIA TPo-
CTOTO a0PUCTa NAAQY, a Tponnkuii I mapumenHuK
BKJTIOUAeT JiBe POPMBI MPOCTOTO aopucTta 1-ro 1.
el. 4. OEP'ET'h B TOXKICCTBECHHBIX KOHTEKCTaX,
KOTOpBIE TIPeACTaBIeHBI Takke B [ puroposude-
BOM MapuMelHuKe. Pycuduuupyromias npaska
NPOCTBIX A0PHUCTOB B CIIydYasX THIA MPHAOY VS
MPHAOYTh U B'hZABHI™h VS B'hZABHIhIH 00y CIIOB-
JIEHa OMOHUMHEHN ITPOCTOrO A0OPUCTA U HYJIEBBIX
(dhopm mpe3eHca-pyTypyma, a TAK)KE OMOHUMUEH
IIPOCTOr0 A0PUCTA U IPUYACTHUH.
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MHNPEACTABJIEHUE U AHAJIN3 3JIEMEHTOB CTPYKTYPbI COAEPX KAHUSA
B CAHKT-IIETEPBYPI'CKOM KOPITY CE AT'HOI'PAONYECKUX TEKCTOB (CKAT)

Eaena Anapeesna Poro3una

Cankr-IlerepOyprekuii rocynapcTBeHHbIH yHuBepeurteT, I. Cankt-IlerepOypr, Poccus

Annoranus. CKAT — snekTpoHHbIi kopiyc arnorpadudeckix qpeBHepycckux TekcroB X V—XVII BB., co3nas-
HBIH Ha Kadenpe MaTemardeckoi TMHrBiUCcTHKH CaHKT-IIeTepOyprekoro rocynapcTBeHHOro yHuBepcurera. B tekcrax
KOpITyca BBOAUTCS MOP(OCHHTaKCHIeCKast pa3MEeTKa, a TAKoKe aKTUBHO BefleTcs paboTa 0 pa3sMeTKe COneprKaTelIbHbIX
3NIEMEHTOB. B cTaThe oxapakTepr30BaHbI IPUHIMIIBI pa3METKH CMBICIIOBBIX pa3zienoB. IIpencTasieH pe3ynsrar aHalu-
3a BXOZISIIINX B KOPITYC TEKCTOB, MO3BOJIMBILHI BBISIBUTH OOLITYIO /ISl HUX CIOKeTHYI0 cxemy. [TokazaHo, uTo pa3meTka
CIOYKETHBIX 2JIEMEHTOB U CO3IaHUE OITIaBICHUIT Jal0T BO3MOXKHOCTb PabO0TaTh C OTAEIBHBIMU pa3ziellaMU U CPaBHUBATh
OJIMHAKOBBIE Pa3/ielibl B Pa3HBIX TeKcTax. OCyIIECTBIICH MOMCK U pa3MeTKa OHONIEHCKIX, CBATOOTEUECKHUX U JIUTYPIH-
YeCKHUX IIUTAT B TeKCTaX Kopiyca. V3yueHune pacnpeeneHus [UTar 1o TEKCTaM U COIIOCTaBIIeHUE [TUTAT C pa3MeYeHHbI-
MU pa3ziellaM¥ [TO3BOJIMIIN YCTAHOBUTH 3aKOHOMEPHOCTH B UCTIONB30BAHNY LIUTAT M OOHAPY)KUTH IIUTATHI, XapaKTep-
HBIE IS OIIPE/IENICHHBIX Pa3/esioB UTHI. ONHCcaHbl IPUHIMITBEI Pa3METKH OBTOPSIOIINXCS (PparMeHTOB TEKCTOB.
B xwutnsix kopryca CKAT oOHapykeHbI MHOTOYHCIIEHHBIE TEKCTOBBIE (hparMeHThI, BOCIIPOM3BOIMMBIE pa3HBIMHU aB-
TopaMu. Takue pparMeHTs! pa3MevaroTCs C yKa3aHHEM CChIIKU Ha ePBOMCTOYHHK. DTa pa3MeTKa I03BOJIIET II0CTe-
TIEHHO HAKOIIUTh PEECTp MOAOOHBIX (PPArMEHTOB U JIeTIaeT BO3SMOKHBIM HX BBIJIEJICHHE B IPYTUX TEKCTaX.

KaroueBble cjioBa: TMHTBUCTHYECKHUH KOPITYC, aruorpadus, CIoKeTHas cxema, nurara, XML-pa3merka.
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BBenenue

CKAT — snekTpoHHBIH KOpITyc aruorpadu-
yeckux JpeBHepycckux TekctoB XV—XVII BB.,
CO3/IaHHBIN Ha Kadenpe MaTeMaTn4ecKou JIMHT -
BrucTuku CaHkT-IleTepOyprckoro rocyiapcTBeH-
Horo yHuBepcutera (CIIOI'Y). Pabora Hag HUM
Havanach eme B 70-x rr. XX B., U Ha JaHHBIA
MOMEHT KOPITYC cofiepKuT Oomnee 50 xutuii 00-
UM 00beMoM cBbilie 500 ThICSY CIOBOYIIOT-
pebnenuii. bonee moapodHy0 MHPOPMALIUIO O
kopiyce CKAT MoxHO HailTH Ha BeO-CTpaHHUIIE,
nocBsieHHo# poekTty (http://project.phil.pu.ru/
skat/), roe Taxke mpeAcTaBiIeHbl 13 KUTHIHBIX
tekctoB B popmare XML u PDF. Kpome Toro,
22 »xuTHs 00IuM oobeMoM opsiaka 185 000 cito-
BOYIOTPEOJICHUI TPE/ICTaBIICHBI HA BEO-CTPaHU-
1€ TEKCTOMETpHIecKoi ruiaTgopmbl TXM HoH-
ckoit naboparopun THRIM: https://txm-cactus.
huma-num.fr.

[ToMuMO MyOJIMKAIIMK TEKCTOB YKUTHUH, B
paMKax IpoeKTa BEJETCS HCCIeJIOBaHUE CO-
OpaHHBIX MaTEpPUAIOB U paboTa 1Mo CTPYKTYpH-
poBanuio Tekcta B ¢popmare XML. Ha caiite
MPOEKTa MPEACTABIEH JIEKTPOHHBIN CIOBOYKa-
3aTelb, KOTOPBIN MO3BONSET OCYHIECTBISATE TO-
HCK CJIOBO(OPM TI0 BCEMY KOPITYCY TEKCTOB (IO~
poOHO 00 3ToM (yHKIMH cM.: [A3apoBa, AJek-
ceea, 2008]). 1ns TEKCTOB KOpIyca TaKKe BBO-
naTcst Mopdoiornieckasl pa3MeTka ¢ yKazaHu-
€M He TONIFKO YacTel pedyr, HO U TUIA CKIIOHE-
HUS, poja, Majiexka v Yrcia Ui CyIIeCTBUTEIb-
HBIX M MIPHJIATaTelIbHBIX; BPEMEHH, CIIPSDKECHUS,
JIUIIa, YMCIIa IS TAaroibHbeIX GopM U T. 1. Be-
nercst paboTa M HaJl CHHTaKCHYECKOH pa3Mer-
Koit [AnekceeBa, Azaposa, 2013]. Kpome Toro,
BBOJIMTCS pa3METKa COJIEPKATENbHBIX dJIeMEH-
ToB. OHa OCyIIecTBIsIETCS Ha OCHOBE MEXIY-
HapOAHBIX HOPM O(OPMIICHHS IEKTPOHHBIX
u31aHui TekcTa, B yacTHOocTH Text Encoding
Initiative (TEI) (https://tei-c.org/).

Marepuana u MeTOabI
3aHUMAasCh BBISIBICHHUEM W Pa3METKOU CO-

JIepKaTeNbHOU CTPYKTYpPbI TEKCTA, CIEMYET y4u-
ThiBaTh OTMeueHHbIH [1.C. JlnxaueBbiM (akt, 4ro
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KOMITO3HN IS JKUTHNA MMOAYUHSACTCA OIPEACTICHHBIM
KaHOHAM M JHUTepaTypHoMy dTukery [JIuxaues,
1961]. [loMmuMoO Tpex OCHOBHBIX YacTel: 3a4MHa,
pacckasza o )KH3HHU CBATOTO M paccKaza O COBEp-
INEHHBIX UM 4YyJcCax, MOXXHO BLIABUTL CXEMY C
Ooree MoAPOOHBIM WICHEHHUEM, XapaKTEPHYIO JJIsI
6OJIBIHI/IHCTB3 JKUTHHHBIX TEKCTOB.

310 00YCIOBJICHO TEM, YTO MPU CO3NAHUU
arnorpaduuecKoro TeKCTa 3a4acTylo HCIONb30-
BaJICsI TIPUEM COIIOCTaBJICHHS OMHUCHIBAEMOTO
CBSITOT'O C €70 «arvoJIOTHYeCKUM 00pa3riom» (MU
«aruorunomy) [Ilandenko, 2003]: aBTOp KUTHS
BBIOMpAET OHOTO M3 YXKE M3BECTHBIX CBSTHIX,
KOTOPOMY W YIOMOOJISIET TePOsi CBOEr0 TEKCTA.
3TO comocTaBICHUE MOXKET OCYHIECTBIISTHCS
6o B popme BepOANBHOTO CpaBHEHHS, MO0
ITyTEM CO3AaHUA HOBOTI'O )KUTHUA 110 HOII06I/HO YiKE
cyliecTBytomero. ['oTOBbIil TEKCT UCTONIb3YET-
csl KaK CBOEro poja MiadlioH, B KOTOPOM HMEIO-
IIuecsa IO3Uulnu (BTOpOCTeHeHHBIe MEPCOHAXKHU,
AIIEMEHTBHI CIOJKETa U T. 11.) 3aMEIIAIOTCSI HOBBI-
MU 00pa3aMH ¥ 3aIllONHSIOTCS KOHKPETHBIM CO-
nepxkanueM. Kak ormedan B.O. KiroueBckwuit,
«TOTYYHB... 00pa3isl aruodbuorpadun, pycckue
cllarately XHTHH 0JHO00pa3HO MoApakall UM
1 B JIMTCPATYPHBIX ITPUEMAX, U B TIOHUMAaHWHU HUC-
Topuyeckux sBieHui» [KiroueBckuit, 2003,
c. 141] u TakuM 00pa3oOM «KUTHE TPEBPATUIIOCH
B CTPOMHOE H CIOKHOE apXUTEKTypHOE 3/1aHHUE,
B 0IHOOOpa3HbIe (POPMBI KOTOPOT'O CTPEMILINCH
o0JIekaTh pa3HOOOpa3HbIC UCTOPUYCCKUE SIBJIC-
Hust» [KimroueBckmii, 2003, c. 299]. B pesynsrare
MPUMEHEHUS 3TOTO IMOX0/1A CIOKHIIACH KAHOHHU-
qyeckas CxeMa JKUTHS, KOTopas Tepexouiia u3
TEKCTa B TEKCT.

Crenyer OTMETUTbD, YTO MPH HUCIONB30Ba-
HUM TIpHieMa YIOAO0OJIeHHUST arHoJIOTHYECKOMY
00pasily 3auMCTBYETCSI HE TOIBKO KOMITO3UIIH-
OHHasl CXeMa — M3 TeKCTa C ONMMCAHUEM aruoTH-
Ima MOryT KOIIMPOBATLCA L ECJIBIC q)paFMeHTBI.
WHuorma oHu 0pOpPMIISIOTCS KaK SIBHBIC IIUTATHI,
B JIPYTUX CITy4dasx 00HAPYKUTh UX MOKHO TOJb-
KO TIPH COTIOCTABJIIEHUH TEKCTOB. B TekcTax xu-
THI BCTPCUAIOTCA LUTAThl U U3 APYIUX HCTOY-
HUKOB, & TAK)KE YCTOHUNBBIC (POPMYJIBI, CpABHE-
HHUSI W JINTEPATYpHBIE TpUeMbl. Vcrionb3oBaHue
HOZ[OGHBIX TOIIOCOB BECbMa XapaKTCPHO JJIA aru-

3] —
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orpaduueckux tekctoB [Pymm, 2005], u 3agac-
TYIO HX yNOTpeOJIeHNE CBSI3aHO C KOMITO3HIIUEH:
TE WJIM WHBIE IUTATHI M KITUIIE PETYIISIPHO MOSIBIISI-
FOTCS B ONPENEIEHHBIX pa3fenax KUTU.

VYuuTeIBas MepeyrcieHHble 0COOCHHOCTH
XKUTAHHBIX TEKCTOB, MOYKHO BBECTH TPH BUIa CO-
Jiep KaTeNnbHOM pa3METKH: pa3MeTKa KOMITO3UIIH-
OHHBIX 2JIEMEHTOB (TJIaB), pa3MeTKa LIUTaT U pa3-
METKa TOBTOPSIOIIUXCS (PparMEeHTOB.

B nepByto ouepenb Ajisl TEKCTOB KUTHUU
BBOJIUTCSI pa3MeTKa KOMITO3UIIMOHHBIX DJIEMEH-
TOB. 3a4acTyi0 aBTOp JKUTHUSA caM pa3OuBaer
TEKCT Ha TJIaBbl, BBIJICNISICT YacTH 3aroJIOBKAMHU
nnu OykBuniamu. OQHAKO JCICHHE JacTcs He
BCET/Ia, U B aBTOPCKOM IJIaBE MOXKET COAEPKaTh-
CS HECKOJBKO Pa3JIUYHBIX CIOKETOB. UTOOKI
o0ecniednTh YAOOHBIN MMOUCK 110 TEKCTaM U BO3-
MOXHOCTh aHaJii3a TeX WM UHBIX JIEMEHTOB,
BBOJIUTCSl JIONIOJHHUTEIBHOE JIETICHUE HA CMBIC-
JIOBBIE pa3enbl.

Texctsl, Bxomsue B kopiryc CKAT, npen-
CTaBIISIIOT COOOM YKUTHUS MPENOAOOHBIX, U MOXK-
HO OBLIO pACCUUTHIBATH Ha HAJTMYHE OOIINX YepT
B MX KOMITO3UITUH, TIOCKOJIBKY «THII [TOJIBUTA CBSI-
TOTO... OIpeeNsieT 0COOCHHOCTH KOMITO3UIIMOH-
HOM CTPYKTYpHI M MO3TUKH €ro KUTHs» [Pymu,
2006, c. 431]. XapakrepHoe a1l )KUTHI Mpero-
NOOHBIX pa3BUTHE cloxeTa onuckiBan B.B. Kyc-
koB: «['epoit mponcxonui, kKak MpaBuio, oT Oa-
TOYECTHBBIX POJAUTENEH U C MOMEHTa CBOETO
POXKICHHUST CTPOTO COONIOAAI TIOCTHI, UyXKAAICh
JIETCKUX WT'P; OBICTPO OBIaJZieBaJl TPAMOTOU M
npeziaBajcs YTCHHUIO O0KECTBEHHBIX KHUT, YEIH-
HSSICh, Pa3MBIILISUT O OPEHHOCTH JKWU3HH; OTKa-
3BIBAJICS OT Opaka, yXOJHJ B ITyCTBIHHBIC MECTa,
CTaHOBHMJICS MOHAXOM M OCHOBBIBAJI TAM OOHTENb;
cobupast BOKpyr ceOst OpaTHio, HaCTaBJIsUI €¢;
MpeoIoJieBall pa3InyHbIe OECOBCKIE UCKYILICHUSI:
37I0KO3HEHHBIE OEChI SIBIISUTNCH CBITOMY B OOJIH-
Ke INKUX 3Bepeid, pa300iHUKOB, OyAHUIL U T. 11.;
MpencKasbiBail JeHb W Yac CBOCH KOHYMHBI U
0JIarouecTUBO yMHUpAI; IOCIE CMEPTH TENO €ro
OCTaBaJIOCh HETJICHHBIM, a MOIIM OKa3bIBAJIHCh
YyJIOTBOPHBIMHU, Japysl UCIEICHUE HEILY)KHBIM»
[Kyckog, 1982, c. 7].

Onupasich Ha TOHUMAaHKE STHX TPUHIIUTIOB,
MBI BBISIBUJIH OOIIYIO JJISl KOPITyca CXeMY MOCT-
POCHUSI CIOXKETa XHUTUH, BKIIOUAIONIYIO B ceOs
3JIEMEHTHI TPEX YPOBHEM.

Ha mepBoM ypoBHE BBIJICICHBI Hanboee
KpYIIHBIE JIIEMEHTHI CIoXKeTa — OJIOKH, B KOTO-

—— 37

PBIX OITUCAHBI OCHOBHBIC COOBITHS B JKU3HU CBSI-
TOro (pOXACHHE, YUYCHHE, YXOJ B MOHACTBIPh
u T a.). K aToMy ypoBHIO OTHECEHBI TaKke
BBeZieHHE U 3akmiodeHue. Ilomydena ciemyro-
mas cxema:

BCTVYIUIEHUE

POAUTEJIN

POXIAEHUME U MJIAJIEHYECTBO
YUEHUE

BO3AEPXXAHUE

PEILIEHUE YT B MOHACTHIPb
MOHACTBIPB

OCHOBAHUE MOHACTBIPA
PACILIMPEHUE MOHACTBIPA
KOHUYMHA

INOXBAJIbBHOE CJIOBO
3AKJIFOUEHUE

Jlanexo He BO BCEX KUTHAX MPENCTABICHbI
Bce MepeurcieHnble Ooku. Hampumep, ecnu
OTCYTCTBYeT MH(OpMAIIHSI O KU3IHH CBATOTO JIO
MOCTPHUTa, TO paccka3z O POJIUTENSIX, O MIIAJeH-
YeCTBE M YUEHUU MOXKET OITYCKaThCH.

Hexoropbie 0J0KH MOT'YT IOBTOPSTHCS B
TEeKCTe HecKonbko pas. Ilpexne Bcero 310 OT-
HOCHUTCS K TOW 9aCTH JKUTHS, TJI€ OMUCHIBACTCS
YKU3HB CBSITOTO ociie noctpura. Hampumep, ecinu
CBSITOHM IIOCNE MOCTPHUra Mepexonui U3 OJHOTO
MOHACTBIPSI B IPYrOM, TO B KUTHH MOXET He-
CKOJIBKO pa3 MOBTOPSTHCS ONOK «MOHACTBIPHY.

Kaxxnpiit u3 OIOKOB moApas3iensercs Ha
Oornee MeIKHEe KOMITOHEHTHI, KOTOpbIEe 00pa3yoT
BTOpOIl ypoBeHb. [IpuBeneM B kauecTBe npume-
pa KOMITOHEHTBI, BXOMIAITHE B 6710K « MOHACTBIPEH)»
(cM. TabnuiIy).

Tax ke, Kak B OJIOKH, OT/ICNbHBIC KOMIIO-
HEHTHI B KOHKPETHOM TEKCTE MOTYT OITYCKaThCS
WJIH TIOBTOPSITHCS MPU HEOOXOIMUMOCTH.

Ha Tperbem ypoBHE BBIJIEIECHBI «IlJIaBa-
IOIIME» MONYJH, Y KOTOPHIX HET (PUKCUPOBAH-
HOT'0 MECTa B CIOJKETHOM CXEeMe: OHU MOTYT I10-
SIBJSATHCSA BHYTPHU JTIOOBIX KOMIIOHCHTOB HJIH
O70KOB MO0 MeXAy HUMHU. Takux MOmylen
nath: «HacTtaBHUK», « MOHAIIIECKUN ITOJIBUT,
«Yyno», «MuTepmenus (putopuka / jaero-
MUCH)» U «BBITY.

HACTABHUK: paccka3 o BcTpeue cBATO-
IO C Y€ M3BECTHBIM CBSITHIM / HACTABHHUKOM /
apxuepeeM M TMOJIYyYEHHH OT Hero OlarocioBe-
HUST; 1100, HA00OPOT, O OJIArOCIIOBEHUH CBSITHIM
JPYroro CBSITOTO / MOHAXa.

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2022. T. 21. Ne 6
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Plot structure of hagiographic texts
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Bbiioku ypoBHs 1

KomnoHeHTs! ypoBHS 2

BCTYIUVIEHUE

POIUTEJIN

POXIEHUE U MJIAJIEHUYECTBO
YYEHUE

BO3JIEP’)KAHUE

PEILLIEHUE YHTHU B MOHACTbIPb
MOHACTBIPb

OCHOBAHUE MOHACTBIPA
PACIHMPEHUE MOHACTBIPA
KOHYMHA

I[NTOXBAJIBHOE CJIOBO

3AKJIIOUEHUE

[Ipuxon B MOHACTBIpB

Iocrpur

JlobpozerenbHoe CiyKeHue

CnaBa u noyectu

XKenanue yequHeHUs ¥ yXOJ U3 MOHACTBIPS

MOHAILIECKHWH TTOJBUI: paccka3s o
JESTHUSIX CBSATOTO (MPOTHBOCTOSIHHE OECOBCKUM
KO3HSIM / Bpa3yMJICHHE MJIK HACTaBJICHUE I'Pelll-
HUKOB Ha ITyTh UCTUHHBIHN U T. 11.).

UVY/10: onucanue Kak IpWKU3HEHHBIX (Ha-
MpUMep, MPOPOUYECTBa), TAK U TTOCMEPTHHIX (Ha-
MpHUMep, YyeCHbIC HCIIENICHHS HaJl TPOOOM CBSI-
TOT0) Yyzec.

BbIT: onucanue moBceIHEBHOM KU3HU MO-
HACTBIPS, pabOTHI B MOJIE U T. II.

MHTEPMEIWA: sTor MOonysib HE BCerna
CBSI3aH C XKM3HBIO CBATOro. Brimensercs nBa
MOJITUTIA UHTEPMEHIi: aBTOPCKUE PACCYKIEHHS
0 COOBITHAX JKUTHS (PUTOPHKA) U OTHCAHHUE UC-
TOPUYECKUX COOBITUH TOTO BPEMEHHU, HATIpUMEP
BOEHHBIX [TOXO/IOB (JIETOIHUCH).

[lepBBie 4yeThIpe MOAYINsI, KaK IPaBuUIiIoO,
BCTPEYAIOTCS B TOM YaCTH, KOTOpasi IOBECTBYET O
MOHAIIIECKOM CITy’KeHUH cBsroro. [locneqHuii mo-
IylTb MOXKET BCTpeYaThcs B JTIO00M YacTH TEKCTa.

XML-pa3MmeTka Takol TpeXypOBHEBOMH CrO-
YKETHOM CXeMBI MO3BOJIAET CO3MaTh U KaXKJI0-
T'0 pa3MEUEHHOI0 )KUTHS B KOPITyCE CBOETO poa
OIJIaBJIeHHE, C TIOMOIIBIO0 KOTOPOTO MOXKHO, KaK
Mo BeO-CChIIKE, IEPEXOUTh K HY>)KHOMY pasje-
Ny TeKCTa. JTO 3HAYUTEIBHO 00Jeryaer MoucCK.
Kpome Toro, mosiBisiercs BO3MOXKHOCTh COIOC-
TaBIATh U AaHAIM3UPOBATH AaHAJOTMYHBIE pa3/e-
JIBI B Pa3HBIX TEKCTaX U HAXOIUTh XapaKTepHbIe
JUTSl HUX SI3BIKOBBIE 0COOEHHOCTH, HAlpUMeEp OT-

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2022. Vol. 21.

CJIeKHMBATh UCTIONH30BAHNE TEX UM UHBIX IUTAT
Y KJTUIIIE.

B XKUTHUIHBIX TEKCTaX BCTpEYaeTcs JA0-
BOJIFHO MHOT'O ITUTAT U3 Pa3MYHbIX HCTOUHUKOB.
OCHOBHYIO YaCTh COCTABJISAIOT LIUTAThl U3 buo-
JIUY, HO €CTh TaKXKe IUTAThl U3 cCOYMHeHun Ot-
1oB LlepkBu (Harpumep, B pa3MEUEeHHBIX TEKCTax
KOpIyca BCTpeTuiuch nutarsl 3 Moanna 3na-
ToycTa, Bacunus Benwkoro) u u3 JIutyprudec-
KX TEKCTOB [A3apoBa u np., 2019].

uraTs! pa3muyaiorcs o pa3Mepy, Mo Xapak-
Tepy U 110 TOMY, KaK OHH BBOZSITCS B TEKCT. Bee aTu
ocoOeHHOCTH yuuThiBaroTcsi B XML-pa3zmerke.

Hamu BeIIEneHsl Tpu crnocoda mpencTaB-
JIEHUS UTAT B TeKcTe. Bo-mepBrIX, IIUTaTa MO-
YKET BBOANUTHCS BBIPAKEHHEM, B KOTOPOM COJlep-
KUTCS yKa3aHWe Ha UCTOYHUK nuTaThl. Hampu-
Mep, peue 20CcnoOb yKa3bIBaeT Ha LIUTATy U3
EBanrenus, a peue npopox /asuo — Ha nATaTy
u3 [Icantupu. Bo-BTOpBIX, IUTaTa MOXKET OBITH
BBe/IeHA OOIIMM BBIpa)KEHHEM, HANPUMEDP SKO-
Jce nuwemcs Uiy ckazano 6o ecmv. B TpetbeM
ciyyae nutata (opMalbHO HUKAaK HE BBIJCIS-
ercs B TEKCTEe, a OPTaHMYHO BIUCHIBAETCS B TIO-
BecTBOBaHHe. [[J1s1 Bcex 3THX cilydaeB Mpemyc-
MOTpPEHBI pa3Hble BAPUAHTHI Pa3METKH.

B xorie paOoThI MbI BBIIGIUIIN TP TUIIA [TUTAT:
TOYHA LIUTATa, BUIOM3MEHEHHA LIUTaTa 1 aJUTIO3USL.

To4yHOM MBI cUMTaeM LUTATy, B KOTOPOMH
TEKCT UCIONB3YETCS B TOM K€ BHJIE, UTO U B TIep-
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BOHCTOYHUKE. K 3TOMY THITy Takke OTHOCSTCS
CITy4au [IUTHUPOBAHUS C HEOOIBIIMMHU U3MEHEHHUSI-
Mu. Hampumep, korma uamMeHsieTcst BpeMst Tiiaro-
JIa VUM TIAJIeK CYIIECTBUTENLHOrO, YTOOBI ajar-
THUPOBATh IIMTATy M BITUCAThH €€ B TEKCT >KUTHSI.
Taxk, B CTpOKE U nPUCHO C meMU Cbll UX Hce Ho2a
cma Ha npasome TOYHO MPUBOAUTCS LUTaTa U3
[cantupu Hoea cma na npagome.

B BUOM3MEHEHHOM ITUTaTE TEKCT MEPBOMC-
TOYHUKA MOXKET BOCIIPOU3BOJIUTHCS B COKpAIICH-
HOM BHJIE, SJIEMEHTBI TUTUPYEMOT'0 TEKCTa MOTYT
MEHSATBCSI MECTaMH, a OTIENbHBIE CJIOBA MOTYT
3aMEHSIThCSI Ha CHHOHUMBL. Hanpumep, Bo dpaze
W3 KUTUS CU CYMb NOWEHUe MOIUMSEA OM YUCMA
cepoya... u nobosv no bose menuyemepna 1u-
Tarta u3 2-ro nociaanus k Kopundsiaam 6 mobosu
HeluyemepHe aJanTUPOBaHA K KOHTEKCTY.

Tperuii Tun nurar — ano3us. B aToMm citydae
KOHKPETHBIN (hparMeHT TEKCTa MepBOUCTOUHHKA HEe
IUTHPYETCSI, HO IACTCS OTCHIIKA K KAKOMY-JIOO €ro
smm3ony. Harpumep, Bo dpase 1o da He u mvi gna-
dem 6 ocydicoenue paba oHozo, nocpedbuiazo 6
3eMIU MAIaHm CONEPIKUTCS OTCBUIKA K TPUTYE U3
EBanremust or Mardes, mo3ToMy CJIOBa pada oHoO-
20, NOcPebLUALO 6 3eMIU MAIAHM MBI TAKKE pa3-
Me4aeM Kak [IUTaTy C yKa3aHHUEM THIIA: «aJUTIO3USD».

st 0003HaYeHUsT Hayana U KOHIA IIUTaT
HCTIONIB3yeTcs Ter <q></q>, y KOTOPOTO €CTh PsiJ
yAOOHBIX AJIsl pa3MeTku aTpuOyToB. OCHOBHBIM
W3 HUX SIBIIsieTcs aTpuOyT «source». OH UCIONb-
3yeTcsl B pa3MeTKe BCEX THUIIOB ITUTAT, TIOTOMY
YTO TMO3BOJISIET YKa3aTh «aJpec» IUTHPYEMOTO
¢parmenra. s bubnun 310 Ha3BaHWE KHUTH,
HOMEp TJIaBbI M cThxa. Hampumep, /i mpuBe-
JICHHOM BBILLIE IUTATBI Ho2a cma Ha npagome
yKa3bIBaeTcsi HCTOUHUK source="“"BQ:PSA25:12”.
[Ipu nuTare-ayuTI03uM yKa3bIBaeTcs BeCch JTUa-
MA30H CTUXOB, B KOTOPBIX CONEPIKUTCS MPHUTYA,
HanpuMmep source=“BQ:MAT25:14-30”.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

CoBmeras pa3MeTKy 3JEMEHTOB CoOfeprKa-
HUS U Pa3METKy IIUTAT, MBI MOKEM OTCIIC)KUBATh,
KaK ITUTAThl PACIPEHCISIIOTCS 110 TEKCTY KUTHS,
JUTSL KaKHX Pa3/ieioB XapaKTepHO OOWIIME LIUTAT, a
B KaKUX ITUTATHI HE UCTIONB3YIOTCS. MOXKHO TaKKe
BBISIBIISITH THUITMYHBIC ITUTATHI, KOTOPBIE XapaKTep-
HBI JUISl ONPEEIEHHOrO pa3/eia U MOBTOPSIIOTCS
M3 TEKCTa B TEKCT (YacTh IUTAT pa3MedyeHa Ha
ocHoBe naHHbIX padorel M.K. Ky3smunoi [2017]).

34

Ha pgannsiit Moment B kopryce CKAT cro-
KETHas CXeMa M IIUTaThl pa3Me4yeHbl B YETHI-
pex tekcrax: xxutusax dumurpus [Ipuinynkoro,
I'puropus Iensmemckoro, Jlnonucus Imymmiiko-
ro u Kopuunus Komensckoro. OTa pa3merka
MO3BOJISIET TPOBOANUTH CPABHEHUS U JIeNaTh Oll-
pelleNieHHbIE BBIBOJIBI.

[Ipexnae Bcero cnenyer OTMETUTh, YTO
TEKCThl 3HAUYUTEIHHO Pa3IMYalOTCs 0 00beMy
U 1o xonuuecTBy nurtar. B XKutum Jumutpus
[punyukoro (AIl) 3adukcupoBaHo okojo
5 000 cnoBoynorpebnenuii, B XKutuu [puropus
[Tenpmemckoro (I'TI) — oxomo 7 100 cmoBoymor-
pebnennit, B JKutuu Juonucus I'mymumkoro
(') — oxomo 10 800 cioBoynorpedneHuii, a B
Kutun Kopummust Komensckoro (KK) — okoro
13 200 cnoBoymorpediennii. OnHaKo, Kak MoKa3bl-
BAIOT PE3y/IBTaThl Pa3METKH, KOIWYECTBO IIMTAT
B TEKCTE HE 3aBHCHT OT ero oobeMa (cM. puc. 1).

JuarpaMma Ha pucyHKe 1 TOKa3bIBaeT KO-
JIMYECTBO IATAT B KAXKJIOM U3 Pa3MEUCHHBIX TCK-
cTOB. JIJ1s1 KaX10r0 dKUTHS EPBBINA CTOJI0CI I1-
arpaMMbl JIEMOHCTPHPYET 0OIee YHCIO IUTAT
B TEKCTE, BTOPO CTONOEI — YMCIIO UTAT U3 Ber-
xoro 3aBera (B3), Tperuii cTonder — 4MCiIo 1u-
taT u3 HoBoro 3aBera (H3), a uerBepTHIil —
YHCIIO0 IUTAT U3 JPYTHX HCTOUHHKOB.

Borbiie Bcero muraT BCTPETHIIOCHh B TEKCTE
Kutus ['puropus Ilenpiiemckoro, Koropoe siBIs-
eTcsl TAJIEKO He caMbIM O0MIbIIM 1o 00beMy. B ca-
MOM OOJIBIIIOM IO KOJIMYECTBY CIIOBOYIOTPEOICHU
Kutun Kopuunus Komenbckoro 4ucio murar co-
MOCTaBUMO C YHCJIOM IIHTaT B CAMOM MaJICHHKOM
o oobemy XKutuu Jumurpus [Tpumytkoro.

CoBMerieHne pa3MeTKH IIUTAT C pa3MeT-
KOM CHO)KETHOM CXEeMBI ITO3BOJSET clenaTh He-
KOTOpBIE BBIBOIBI O pacIpe/elIeHHs [UTAT 10
CMBICIIOBBIM pazfenaM. Vcronb3oBaHue HUTAT
Haunboyiee XapakTEepHO ISl COJEPIKATENbHBIX
pasnenoB «BBenenue» u «MuTepmenus (puro-
puka)» (paccykKIeHus aBTOpa TEKCTa), a TaKxKe
Ui pasnenoB «JloOponerenbHoe Ciy)KeHUue» U
«MoHameckuil moaBur» (B HaCTaBJICHUAX IIpe-
MOI00HOI0 K OpaTHy WJIM MUPSHAM 4acTO COMIEp-
kKarcs HUTAThl). Pexxe Bcero mUTaThl BCTpeya-
10TCsl B paznenax «Uymo» — B HUX OOBIYHO TOJb-
KO OITHCHIBACTCS TIOCIIENOBATETLHOCTD COOBITHH.

s manbHenIero aHaim3a TeKCTOB MbI MC-
TIOJTb3yEM ITPOrpaMMHOE 00ECTIEYEHHE C OTKPHITHIM
kogoM TXM, pa3paboraHHoe jgabopaTopucit
IHRIM (Institut d’Histoire des Représentations et

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2022. T. 21. Ne 6
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Puc. 1. KonmnuecTBo IUTaT B TEKCTAX KUTHH

Fig. 1. Number of quotes in hagiographic texts

des Idées dans les Modernités) B JInone. Ota Tek-
croMeTpruecKas aTdopma TOo3BOJISIET HCCIeI0-
BaTh pa3MeueHHbIC (haiiiIbl C KCTIOIB30BAHUEM pa3-
JIMYHBIX UHCTPYMCHTOB JIA BBIABICHUA 3aKOHOMEP-
HOCTEH MCITONB30BaHUS TeX UIIA UHBIX DJIEMEHTOB
CTPYKTYpBI cofieprkanust. O3HAKOMHTBCS C ec BO3-
MOXKHOCTSIMUA MOJKHO Ha BeO-mmopTaie: https://txm-
cactus.huma-num.fr. MO)XHO TaKke yCTaHOBUTH
MOMHYFO Bepcuto miatgopmel TXM Ha KoMmIibroTep
Y MOTYYUTh IOCTYII KO BCeM (DYHKIIUSIM.

IIpexxne Bcero TXM no3Bossier npeacra-
BUTb TCKCT XHUTHUA C PasMCUYCHHBLIMU IIUTaTaMU
W pasienamMu B yI0OHOM JIJIsl TIOJTb30BaTeN sl BUJIE,
[IUTATHI B TEKCTE MTOJICBEUNBAIOTCS (CM. pHC. 2).

Jlanee MO)XKHO COCTaBUTh KOHKOP/IAHC LIUTAT
¢ moMoIIpio 3ampoca Ha si3bpike CQL (em. puc. 3).
CrneBa ykazaH ajapec IUTaTHl B Tekcte. Ecnn
BBIOpAaTh IUTATY B KOHKOP/IAHCE IETYKOM MBIIIIH,
TO OTOOpA3UTCs BU3yalT3alusl pparMeHTa JKHUTHsl,
B KOTOPOM BBIJIETICHBI BCE CJIOBA ITUTAT.

[TomuMoO cOOCTBEHHO TpeACTaBICHUS U
noucka riatdpopma TXM mpemyiaraer u Apyrue
WHCTPYMEHTHI aHaJIN3a, TAKHUE KaK MPOrpeccHs,
CHEHM(PUIHOCTD U aHAJIU3 COOTBETCTBUH.

IIporpeccust moka3bpIBa€T yBEITUYEHUE YK C-
Jla UTAT TI0 MEpe YTEHUS TeKcTa (CM. puc. 4).

Ha rpadwmke creBa mokazana nporpeccus 1o
MEpPBOMY CJIOBY B IIUTATaX (TO €CTh IO YHCIY IH-
tart). [1o ocn X yKa3aHO KOITMYECTBO CIIOBOYIIOTPED-
neanii. B JaHHOM Cclydae oHO HauMHAeTCs C UQPBI
84 000, notomy uro rmiathopma TMX aHanusupyer

BeCh KopITyc, a XKutne uonucwust [ mynmiikoro, muis
KOTOPOTO TIOCTPOEH 3TOT Ipa K, HE SBISETCS TIep-
BbIM B Kopmyce. Ilokazarens 7'= 10 827 yka3biBa-
€T KOJIMYECTBO CJIOBOYTIOTPEOICHHH B JAHHOM TEK-
cre. [1o ocu Y ykazaHO KOIMYECTBO LIUTAT.
[Iporpamma npoBepsier Bce cI0Ba 110 HarpaB-
JICHUIO YTEHHUS TEKCTa: OT IEPBOTO CJI0BA JI0 MOC-
nexnero. Korna BcTpewaercs cioBo, KOTOpoe sIB-
JIACTCA ICPBBIM CIIOBOM LUTAThI, Fpa(bI/IK IIOJAHU-
MaeTcsl Ha OJIHO JIeNieHHe BBEpX. TakuM o0pazoM,
MBI JIBUTAEMCSI 110 TEKCTY M OTCIEKHBAEM, C Ka-
KOM «CKOPOCTBIO» YBEINYMBAETCS YHCIIO IUTAT.
B Tex wacTax TekcTa, Iie IUTAThl CIEMYIOT OfHA
3a Jpyroi, rpadyik pe3ko UIeT BBepX. Tam, rie
IUTAT HET, TPadUK T TOPU30HTAIBHO.
BeprukanbHble THIN HA TpaduKe MoKa3pBa-
IOT JIeJIeHUE TeKCTa Ha OCHOBHBIE COJIEp KaTeNNbHbIe
pasnensl — Onmoku. CBepXy psIOM C JIMHUSMU YKa-
3aHBI HOMepa 3THUX OJT0KOB. Tak MOXKHO IIPOCTIEUTh,
B KaKuX pa3zieiax UTaT MHOIO, a B KAKUX — MaJio
v Het coBceM. [ lepBarit paznen XKutwst nonucus
Imymmikoro — 31o «BBenenuey, e aBrop 000CHO-
BBIBaCT HEOOXOMMMOCTh HarMCaHus1 KUTusL. I1o rpa-
(¥Ky BHIHO, YTO B 3TOM pa3zielie JOBOJIBHO MHOTO
yTar: rpaduK pe3Ko monHuMaercs BBepx. Bropoit
pasnen — «OCHOBaHUE MOHACTBIPSD (B 3TOM KUTHU
OTCYTCTBYET HH(OPMALTUSI O MUPCKOM YKU3HHU CBSITO-
ro), B HEM TOKE MHOTO ITUTAT. B TpersbeM paszmerne
rpaduK UIET CTPOro rOPU30HTATIBHO, TO €CTh B STOM
pasrene (ONMHCHIBAIOIIEM OCHOBAaHHE BTOPOTrO MO-
HACTBIPs1) HE BCTPETHIIOCH HU OJTHOM ITUTATHI.
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Puc. 2. Busyanu3zanus pa3MeTKH IUTAT B TEKCTE
Fig. 2. Visualization of quote mark-up in texts
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Puc. 3. Konxoprane
Fig. 3. Concordance

) DGlush: <q> (] 82 mp KrnKml: <q>[] wp DmPric<q>[] Wb GrPelsh: <q>[] b DGlush: [q!="no<itjauthor-speaker”] &
1query- 2 Ald O B @ R R FJ = rquery- (A Add O 3w @ HE I B e S
Rendering

Progression of [q!="no-citlauthor-speaker”] in SCAT2021/DGlush
(structure: div 1, property: n, filtering REGEX: )

Progression of <q> []in SCAT2021/DClush ol ol B o N o *
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(structure: div1, property: n, filtering REGEX: ) o
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Puc. 4. IIporpeccust (s XKurust uonucus [iymmikoro):
a — 10 TIePBOMY CJIOBY B IIUTATaX; 6 — IO KOJMYECTBY CJIOB B LIUTATax
Fig. 4. Progression (for Life of Dionisiy Glushitskiy):

a — by the first word in a quote; b — by the number of words in a quote
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Ha rpaduke cnpaBa Tarxke mpencraBieHa
Mporpeccusi, HO B JAHHOM CITy4ae OHa ITOKA3bIBAET
HE KOJIMYECTBO IIUTAT, a KOJIMYECTBO CIIOB B IIUTA-
tax. [ToaTOoMy Iokazarenu Ha mKaie Y Oonblie —
10 650 cros. B paznenax 6 1 7 MOXXHO BUJIETb, UTO
rpaduK pesde OTHUMACTCS BBEPX: KOITIA B TEKCTE
BCTpeYaercsl MUTaTa, rpaduK MoJHUMAETCS Ha
CTONBKO JICNICHHH, CKOJTBKO CJIOB COZIEPYKUTCS B ITH-
Tare, TO €CTh PE3KOE IBHKEHHUE rpadrKa BepTUKAITb-
HO BBEpX 0003HAYAET [UTMHHYO [TUTATY.

wp DmPric: <q> (] 8

E.A. Pozosuna. IlpenctaBnenue 1 aHaJIU3 3JIEMEHTOB CTPYKTYpHI cofepkanus B kopiryce CKAT

TakuMm 00pa3oM, MOXHO TIOCTPOUTH OT-
JieTbHbIE TPaQUKH IPOrPECCHU ISl KasKIO0TO TeK-
CTa OTJEIBHO U HATJISITHO MPECTaBUTh pacipe-
JIeJIEHUE [UTAT 10 Pa3HBIM COJIEPKaTEIbHBIM
Osokam (puc. 5, 6).

[Nomumo mocTpoeHwst rpaduKoB Mporpeccun
miatdopma TXM mo3BossieT co3aBaTh 4acToOT-
HBIE cIoBapu. Hampumep, MOXXHO y3HATH 4acTo-
Ty yNOTpeOJieHHUs TeX WA UHBIX cIOBO(QopM B
nuratax (cM. puc. 7).

wp DGlush: <q> [] 2

1query- / Add O @ % 3 e ® x § § = = | 1query- (|l Add, O @ < (3 ARt o=
Progression of <q> []in SCAT2021/DmPric Progression of <q> []in SCAT2021/DGlush
(structure: divl, property: n, filtering REGEX: ) (structure: div 1, property: n, filtering REGEX: )
q L i ;; AT
¢ P

18 f P 1)
w f w 0
v v
£ — g 4 e
g Y ,1!
:'J 10 - <q 22 3 3 e <q> (| 75
) EL

X

. . . ],J

4 r ~JI X /. T

Jr" 1" ([]
! ':-000 96,000 97,000 95,000 95,000 34,000 86,000 55,000 90,000 92,000 94,000
T=5013 T - 10827
a o
Puc. 5. Tlporpeccust UTaT B )KUTHSX:
a — XXurue dumutpus Hpurymkoro; 6 — Xurue duonucus [mymunxoro
Fig. 5. Progression of quotes in Lives:
a — Life of Dimitriy Prilutskiy; b — Life of Dionisiy Glushitskiy
wp DmPric: <q>[] wp GrPelsh: <q>[] 8 wp DGlush: <q>[] up KrnkKml: <q>[] 8
1query- / Add O @ ¢ 3 s X % §J | &= = | 1query- Fa | Add O O % & s R R J ==

Progression of <q> []in SCAT2021/GrPelsh
(structure: div 1, property: n, filtering REGEX: )

™" = =

5
30

r
= r

f

o bty o

.- <q> [] 91

Occurrences

100,000 101,000 102,000 103,000 104000 105000 106,000

T=7104

a

Occurrences

Progression of <g> []in SCAT2021/KrnKml
(structure: divl, property: n, filtering REGEX: )

-Ppadas kiz

132,000 134,000

T

136,000
10173

o

138,000 140,000

Puc. 6. [Iporpeccust IUTAT B )KUTHSIX:

a — Xutue I'puropus INensmemckoro; 6 — XKutue Kopaumus Komensckoro

Fig. 6. Progression of quotes in Lives:

a — Life of Grigoriy Pelshemskiy; b — Life of Korniliy Komelskiy
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I'TABHASA TEMA HOMEPA

Ha pucynke 7 B BuJie TaOJIHIIBI IPEICTaB-
JICHBI BCTPEYAOIHecs B TUTATaX CIOBOGOPMBI B
MOPSIKE YOBIBAHUS MX YaCTOTHI (CIy)KEOHBIE CII0-
Ba MCKJIIOYEHBI U3 crrcka). Bo BTopom cronbiie
YKa3bIBACTCS 4aCTOTa BXOXKIACHUS CIOBO(OPMBI
BO BCEX Pa3MEUYCHHBIX TEKCTaX, a B CIEAYIOLINX
CTONONAX yKa3aHbl YaCTOTHI YIIOTPEOJICHHSI CIIO-
BO(OpPMBI B KaXKIOM TEKCTE OT/ETBbHO. Tak, MOX-
HO YBHJICTh, YTO OKa3aBIIEECs B HAYaje YacToT-
HOT'O CJIOBapsl CIIOBO MeHe OCOOCHHO XapaKTepHO

07 SCAT2021/CIT/texts/<[q!="no-citjauthor-... &

st iTat B XKutuu Jduonncus [mymmikoro: oHo
BCTPETUIIOCH 15 pa3. B ocTanbHBIX TEKCTaX OHO
BCTpEYaercs ropasao pexe: B KUTHUAX | puropus
[Tenpmemckoro u Kopummms Komenbckoro — 1o
omHOMYy pasy, a B Kutuu Humutpus [pumytiko-
T'O — HU pasy.

OCHOBBIBasICh Ha IaHHBIX YACTOTHBIX CJIO-
Bapeii, mnardopma TXM oreHuBaeT crienyuy-
HOCTb YIOTPEOJICHHUSI TEX HJIM HHBIX CJI0BOGOPM

(puc. 8).

Query | /| [q!="no-cit|author-speaker" & pos!="coto3|npealuact|__UNDEF_"]

word

MENE 17
€CTh 15
HiKe 14
€ro 12
MA 9
B 7
CBOErD 7
T™H 7

Frequency T=33117 DGlush t=10827 DmPric t=5013 GrPelsh t=7104

15

W O e W O O

—

KrmKml t=10173

0 1 1
1 7 1
3 5 1
0 8 1
0 5 0
1 0 0
1 2 1
2 4 0

Puc. 7. YactoTHblii ciioBaph cI0BOGOPM ISl HETHIPEX KUTHHHBIX TEKCTOB

Fig. 7. Frequency dictionary of word forms in four hagiographic texts

B scaT2021/CiT/texts/<[q!="no-citjauthor-...

Property | lemma OB

Units Frequency T33117

1! *SCAT2021/CIT/citations/@word 82

DGlush-citt=655 4 index DGlush-coCitt=10172 index DmPrlc-citt=187 index DmPric-noCitt=4826 index GrPelsh-citt=929 index GrPelsh-n-

BZ scaT2021/QIT/texts/<[q!="no-cit|author-...
OSCHEB 2l | ==

[MeHe, nobbl, HE

Score

ﬂ
r

' *SCAT2021/CIT/citations/@word

2 [mene, niobbl, HE, He, Ni06H, 3] = B
[, He, nkobuii, Bar ]
| [N
W moGu
sanatyzz0 WU
- He
— = -m — | moGu
— 1 o mma
o L L

DGlush-cit
DGlush-coCit
DmPric-cit
DmPric-neCit

Part

GrPelsh-cit
GrPelsh-noCit
KrnKmli-cit
KrnKmi-noCit

Puc. 8. Cnienupmanoctsb

Fig. 8. Specificity

—— 3 §
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JuarpaMmbl Ha PUCYHKE 8 MOKa3bIBAaIOT
cnenuGpuUIHOCTh EPBBIX MIECTH CIOBOGOPM U3
YacCTOTHOTO CJIOBaps B pa3MeueHHBIX TEKCTaX.
[Ipu 5TOM OTHENBHO OIEHMBAETCS yHoTpedie-
HUE cI0BOGOPM B IIUTATAX M B OCTAIILHOM TEK-
cTe )KUTHSL. J{J151 3TOr0 paccunThIBaETCs HHACKC,
KOTOPBIM MOKa3bIBAET, HACKOJIBKO BEPOSATHO
CTOJIb YacToe (MK PEIKOE) YIIOTPEOJICHHE CII0-
Ba B BBIOPaHHOM MOJIKOPITYCE OTHOCHTEIBHO
BCEro Kopmyca B 1enoM. Hampumep, unaekc
cnenupuuHOCTH +4 03HAYAET, YTO BEPOSITHOCTD
HAaCTOJIBKO YaCTOTO TOSBIEHUSA JAHHOTO CJIOBa
B BEIOpaHHOM noaKopryce pasua 1/104. 3naue-
HHS B Iuarna3one ot —2 a0 +2 (to ectb 1/100)
SIBIISIIOTCSL CTATUCTUYECKU HE3HAUMMBIMH. Ta-
KM€ 3HaYeHHS] MOTYT TOJIYYUTHCS B Pe3ylbTare
CIIy4aiiHOTO pacmpeesieHus CJIoB.

Ha pucynke 8 B BepxHel yacTu mpuse-
JeHa Tabiuia, B KOTOPOI MepevrcleHbl Ciio-
BO(OPMBI M3 YAaCTOTHOTO CJIOBaps, yKa3aHbI
4acTOTa MX YMOTpPEeOJEeHHs U MHJIEKC CIIeIu-
¢buuHocTt. Bo BTOpOM cTONOIE yKa3aHO,
CKOJIBKO pa3 3TH CIOBO(GOPMBI BCTPEYAIOTCS
BO BCEX YeThIpex XKUTHUsX. [lanee uayT 3Haue-
HUS JUIS KaXXJO0TO TEeKCTa OTAenbHO. B Tpe-
TheM CTOJIOIIC yKa3aHa 4acToTa ymnorpedJie-
Hus cyioBa B iuTatax B Kutuu Juonucus [ny-
muIKoro. B yerBeproMm cronbie ykazaH HWH-
JneKc crnenu(PUUYHOCTH Il TAKOW YacCTOTHI
ynoTrpebnenusi. B msatom cronbie mokazana
4acToTa ynoTpeOJIeHUs dTOTO JKE CIIOBA B TEK-
cre XKutus duonucus [mymuiikoro 6e3 ydera
IATAT, & B MECTOM CTONOIE — UHJIEKC CIIeIH-
(UYHOCTH JJI 3TOTO YKCIa CIIOBOYIIOTpeOIIe-
HUH B TeKCcTe. AHAJIOTHYHBIE TOKA3aTENH yKa-
3aHBI JJIA BCEX KUTHUH.

B HmkHE#H 4acTu n300paKeHU I MHICKCHI
CHEenM(UYHOCTH MPEACTABICHBI B BHJIE CTOJ-
04aThIX AMArpaMM, KOTOpbIE MOKa3BIBAIOT, Y
KaKMX TEKCTOB €CTh YHUKaJIbHbIE, MPUCYIIHE
TOJIKO UM XapakTepucTtuku. Hampumep, nep-
BB CTOJOWMK B MEpBOH auarpaMmMe IOKa3bl-
BaeT, YTO YacToe ymoTpeOiIeHue clioBa MeHe
SIBISICTCS YHUKAJIBHOW XapaKTEPUCTUKON 1IUTAT
B XKutnu [Auonucus ['mymmnkoro. Muaekc cre-
MUGUIHOCTH ITOTO CJIO0Ba BhINIE 17, TO eCTh Be-
POATHOCTB TOTO, YTO B ITOAKOPITYCE TaKOTO 00Be-
Ma CIIOBO .MeHe MOXKET BCTpeTUThcs 15 pas,
kpaiine mana u cocrasiser 1/10'7. B ocrans-
HOM TEKCTe KUTHS (BHE LIUTAT) 4acCTOTa yIMOT-
pebIeHust ITOTO CIIOBA OKa3hIBAECTCS B paMKax

E.A. Pozosuna. IlpenctaBnenue 1 aHaJIU3 3JIEMEHTOB CTPYKTYpHI cofepkanus B kopiryce CKAT

CTATUCTUYECCKU HE3HAYNMOTO Jrana3oHa (BTo-
pas mMarpamMma), TO €CTh TaKO€ 4acToe HUC-
MOJIb30BAaHUE ATOH CIIOBO(QOPMEI SIBIISIETCS YHU-
KaJbHOM XapaKTepUCTUKON TOIBKO JJISl LIUTAT,
cojepKalmuxcsi B 3TOM XUTHHHOM TEKCTe.
Hpyras cuTyaius ¢ ToH xe c1oBoGopMol Ha-
omonaercs B XKutuu Kopaunus Komensckoro
(mBe mocnmenHue nuarpaMmsel). B muratax 3To
CJIOBO YMOTPEOJIsieTCsI B paMKax CTaTHCTHYEC-
KO HOPMBI, HO JIJIsl OCTAIBHOTO TEKCTA KUTHSI
3TO CIIOBO KpalHEe HEXapaKTEpHO — ero moka-
3aTenb crnenuduyHocTu cocrariaser —4. Ot-
pUllaTeNbHOE 3HAYCHHNE MOKA3BIBACT, YTO CJIO-
BO yHOTpeOJIsieTCsl B TEKCTE Topa3lio pexe,
4eM MOTJI0 Obl IPH CTATHCTHYECKH HECIeIH-
(UYHOM pacrpeneIcHH.

Ha ocHoBe omeHkHM crienqu(@UYHOCTH OT-
JETBHBIX CJIOB MOYKHO TIPOBECTH aHAIHM3 COOT-
BETCTBHI. DTO MHOTOMEPHBIN aHATN3, KOTOPbIi
MO3BOJISIET OIICHUTH YIOTPEOJICHHE BCEX CIIOB
BO BCEX pasjeliax TeKCTa W OINPEeNeNlNuTh, Ha-
CKOJIBKO TEKCTBI OJIN3KH JAPYT K JAPYTY WIIH, Ha-
000pOT, JaJIeKu IpyT OT JAPyTa 10 JEKCUYECKO-
My cocraBy. [IpuBeneM B kauecTBE mpuMepa
rpaduK aHallM3a COOTBETCTBHUM IS IBYX KH-
tuit: XKutusa Auonucus [mymunkoro u XKutus
I'puropus [lensmemckoro (cMm. puc. 9). B naH-
HOM cllydae Tak)e OTAENbHO paccMaTpuBal-
cst nmekcnueckuid coctaB nutat (DGlushCit n
GrPelshCit) u nekcuyeckuii cCOCTaB OCTaIbHOTO
tekcta (DGlushNoCit u GrPelshNoCit).

OsxuaeMo, TEKCTHI IBYX KHUTHH OKA3aINCh
IO pa3HbIe CTOPOHBI OCH 2: JIEKCHYECKHH COCTaB
TEKCTOB He coBmnajaaeT. OQHAKO MOXXHO BHJETH,
YTO JIEKCHYECKHI COCTaB IIUTAT B 00OUX YKUTHU-
X 3HAYUTEIHHO OTIMYAETCS OT JIEKCHYECKOTO
cocTaBa OCTaJIBHOTO TEKCTa (pa3jensl oKaza-
JIUCH TI0 pa3HbIe CTOPOHBI OcH 1). DTO paznuyue
0Cc00EHHO SpKO BbIpaxkeHo B JKutnu JJnoHucus
I'mymmnkoro. Takum o6pa3om, pe3yabraThl MHO-
TOMEPHOTO aHaJIn3a TONTBEPKIAIOT, YTO B IIU-
TaTax COXPAHSIOTCS S3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH
OpHTHHAJIa, KOTOPhIE MOT'YT HE COBIAJIATH C SI3bI-
KOBBIMH XapaKTEpPUCTHKAMH OCHOBHOTO TEKCTa
XKHUTHUS, TOTOMY YTO «IUTATE 10 OMpPEACICHUIO
€CTECTBEHHO 3ByYaTh WHA4e, 4YeM OCHOBHOMY
TekcTy» [3amomnbckas, 2003, c. 482].

[Tnatpopma TXM mnpemnaraer emie OauH
BapHaHT NPEJICTaBICHUS aHAIN3a COOTBETCTBUH,
KOTOPBIH MO3BOJISIET YBUICTh OT/ICIBHBIEC COBIIA-
JaroIIye WiK crierupuyHblie ciioBa (cM. puc. 10).
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NI scAT2018-CIT: q

Propriété word

13
1,2
1,1
10
0,9
0,8
0,7
0,6
0,5

0,4

Axe 2 (33,26%)

0,3
0,2
0,1
0,0

-0,1

-1,00

NI SCAT2018-CIT:

Propriété word

~
ty
Vi

2,00
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1,50

125

1,00

0,75

Axe 2 (33,26%)

0,50

0,00

-0,25

-0,50

s 40)
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BZ index: texts: [q!="no-citlauthor-speake... ' word

& Axes: (1,2) :

BZ index: texts: []: q
OSCEBD (&t
Plan factoriel de I'analyse des correspondances de citations:word 2 / 200

DClushCit

GrPelishCit

CrPelshNoCit
DClushNoCit

-0,75 -0,50 -0,25 0,00 0,25 0,50 0,75 1,00
Axe 1 (54,20%)

Puc. 9. AHanu3 coOTBETCTBUIL: POCTOE IpeICTABICHHE
Fig. 9. Correspondence analysis: simple representation

q Bl index:texts:[]:q B Index: texts: [q!="no-cit|]author-speake... ' word

/O 8 % B ax  [NUI5E| % Axes: |(1,2) 2

Plan factoriel de I'analyse des correspondances de citations:word 2 / 200

MeMe

sa
Ba
DGlushCit
xoue BaMb
MHb
G Mampy .
MHOG
. moa .. GrheishCit .
> Ao . oxC W kb 6r-s
miers . CE0F
[} Wo )
;. THOLL0 po chdemn
&»ﬁ!nmr 'lw‘v'f”’*‘." paan
bl 111 w0 ppai A >
A " ,Qlf“{»m%&tm” u.}“}u, 7"’(".!%
no. RO Or oy
& nmae o Wpnopie
I~
-2,0 -15 -1,0 -0,5 0,0 0,5 10 15 2,0

Axe 1 (54,20%)
Puc. 10. AHanu3 cCOOTBETCTBHIA: MPEACTAaBIEHUE CO CHIEM(PUIHOCTBIO CIIOB

Fig. 10. Correspondence analysis: representation with word specificity

= [MeHe, nobbl,

i [MeHe, nobbi

2,5
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CroBa, IMeIoIIre OIMHAKOBYIO CIeUpUY-
HOCTh B 00OWX TEKCTax, HAKJIaJbIBAIOTCS JPYyT
Ha Apyra, o0pa3ys CILIONIHYIO TIOJIOCY Tepece-
YeHUH B HWOKHEH yactu rpaduka. Uem manbiie
CIIOBO pacIONIOXKEHO OT IeHTpa rpaduka, TeM
Oonee YHUKaJIbHBIM JUIS JTAHHOTO IOAKOpIyca
SBIIsieTCsl ero ynorpednenue. Hanpumep, ciioBo
MeHe, KOTOPOE YK€ pacCMaTpUBAIOCh B APYTHUX
mpHUMepax, 0Ka3alioch B BEpXHEH yacTu rpadu-
Ka, JaJieKo OT OCHOBHOW MOJIOCHI MepeceueHui.

Takre BOSMO)KHOCTH aHaJIM3a TEKCTa, KO-
TOpbIE JIaeT TeKCTOMeTpuueckas rmiatdopma
TXM, Mo3BOIAT HaM BBISBIISITH BCE HOBBIE OCO-
OEHHOCTH M 3aKOHOMEPHOCTH KUTHHHBIX TEKCTOB
[0 Mepe TOro, Kak pa3MeTKa CMBICIOBBIX pa3-
JICTIOB U [IATAT OyleT BBOAMTHCS B OCTAIbHBIX
TEKCTax KopIryca.

Teneps 0OpaTUMCs K TPEThEMY THITY pas-
METKHU 3JIEMEHTOB COJEpKaHUSA — pa3MeTKe IMo-
BTOPSIOMIUXCS (PArMEHTOB IS OTPaKEHUS
MEKTEKCTOBBIX CBSI3€l B KOpITYCE.

Kax yxxe roBopuioch, KUTHITHBIE TEKCThI
CTPOMJIUCE IO OIPeeIEHHOMY KaHOHY U IIPH UX
HaIlMCaHUU aBTOPBI OPUEHTHPOBAIKCH Ha CYIIle-
CTBYIOIIHE 00pa3Iibl: B )K€ HAKOIIJICHHOM aruor-
paduyeckoM Marepuale MoAOHPaoch JKH3HE-
OITMCAHUE CBATOTO, OJIU3KOTO MO XapaKTepy CBO-
el IeITeNbHOCTH U YepTaM JINYHOCTH K CBSTO-
My, b€ TIOABMYKHUYECTBO MPEACTOSIIO OMUCATH,
W aBTOpP HOBOTO JKUTHUSI CBOOOJHO IOJIE30BAJICS
TEKCTOM IIpeIIecCTBEHHIKa, HHOTJa TOJIBKO 3a-
MeEHsS UMEeHa M TOTIOHMMBI, HHOT/IAa aJanTHPYs
WM COKpaIasi TeKCT WM JlaXke 3aUMCTBYS Iie-
nble (pparMeHThl TEKCTa, CITOBTOPSS T€ KE CIIO-
Ba U BeIpaxkeHus» [llanuenko, 2003, c. 507].
Hanpumep, B kauecTBe HCTOUHUKOB 111 JKUTHS
Anexcaunpa Ceupckoro U. SIxoHTOB puBOIUT
Kutus Deonocus I[lewepckoro, Ceprust Pamo-
Hexckoro, Bapnaama XyteiHckoro u Kupuiia
Bbenozepckoro [SxonToB, 1881], yxe B Haie Bpe-
Ms H.B. [lak nmoGaBuiia K 3TOMY CIHCKY J1Ba
nepeBoaHbIX xutTus [[lak, 2001].

MO)XHO TIO-pa3HOMY OTHOCHUTBHCS K TAKOMY
HCIOJb30BaHUIO UyKUX counHenuii. Hampumep,
. SIxoHTOB OueHb HU3KO OLleHu Tpya Upoauo-
Ha, aBTopa Kutust Anexcannpa CBHPCKOTO, HE
MPU3HAB 32 HUM HUKAKOI UCTOPHUYECKOH IIeHHOC-
T [SxonToB, 1881], B To Bpems kak JI.A. JImut-
pHUEB MOCMOTpPEN Ha HEro C JPYroil TOUKH 3pe-
Hust: «[lomHOTa HAIMX CBENeHMH 00 00CTOSTENb-
cTBax Hanucauus M<poaunonom> Kutus Anex-

E.A. Pozosuna. IlpenctaBnenue 1 aHaJIU3 3JIEMEHTOB CTPYKTYpHI cofepkanus B kopiryce CKAT

canzpa CBHUPCKOTO KPaCHOPEUHUBO CBUIETEIb-
CTBYET O TOM, B 4eM NpEeXJe Bcero aruorpad
XVI B. BUJEN 3a7]a4y CBOEro Tpyna: paccKkazarh
0 CBSTOM, UMesl B BHJY peajibHble (aKThl €ro
KU3HEHHOTO TYTH, BO BCSKOM CIIy4ae XOpPOIIO
3Has 3TH (aKThl, TaK, KaK 00 3TOM yXKe paccka-
3BIBAJIOCH O IPYTUX CBATHIX, IPEAIIECTBEHHUKAX
ATOr0 HOBOTO CcBsITOrOo» [[MuTpues, 1988, c. 441].

Bxonsamue B kopnmyc CKAT TekcThl ce-
BEPOPYCCKHUX KUTHUI MO3BOJAIOT O0OHAPYKUTH
MHOTOYHUCJICHHBIE TEKCTOBBIC ()parMeHTHhI, BOC-
MPOM3BOIMMBIE pa3HBIMH aBTOpamu. [loaTomy
MBI PEIINJIM BBECTU TPETUI THUII CTPYKTYPHOMH
pasMeTKH: B TEKCTaxX KOpIlyca OTMEUYEHBI I10-
BTOpstoNIecs PparMeHThl CO CCHUIKOM Ha mmep-
BOMCTOYHHK.

[puBenem pparMenT, KOTOPBIH OOHAPYKHUII-
cs1 B kopniyce CKAT B xxutusax Huonucus Imy-
muIkoro U Anekcanapa Kymrckoro. OH moBTo-
psier pparMeHT u3 Berymienus K JKurturo Moan-
Ha JlectBuunuka. (Texct Xutus Moanna Jle-
CTBHYHUMKa nuTHpyercs no myonukanuu T.I Tlo-
nioBoii [[lomora, 2014].) B pe3ynsrare cormocras-
neHusl pparMeHTOB MOXHO YBHJIETh, YTO 3TO
OIMH U TOT e TEKCT, KOTOPBIN 3aUMCTBYeTCS C
HEKOTOPhIMH M3MEHEHUsAMH (cM. puc. 11).

B pamkax mpoexkra CKAT ne mpoBoasTcs
TEKCTOJIOTHYECKHe HcclenoBaHus. Pemennue o
TOM, KaKOW TEKCT CUHUTATh MEPBOUCTOUYHHKOM
TOTO WJIM WHOTO MOBTOpSstOIIerocs: (hparMenra,
MPUHUMAETCSl HA OCHOBE JJAHHBIX U3 yXKe OIy0-
JUKOBAaHHBIX PabOT NPYrHX HCCIEN0BaTENeH.
Hanpuwmep, ans pparmenTta B TaHHOM IIpuMepe
MBI yKa3bIBaeM B KadeCTBE MEPBOMCTOUHHUKA
Kutnue Noanna JlecTBuuHMKA, OMUPAsICh HA pa-
ootel T.I" TlonoBoit [Ilomosa, 2011]. Ecnu miist
Kakux-1100 pparmMeHToB co BpemeHeM OyzeT 00-
Hapy>keH Oosiee paHHHI UCTOYHUK, MBI CMOXKEM
CKOPPEKTHPOBATh Pa3MeTKy U CCHUIKH B KOPITY-
ce. BeiOpaHHas cxeMa pa3MeTKH IO3BOJISIET OITe-
pPaTHBHO BHOCUTH MOJIOOHBIC H3MCHCHHS.

[Ipu pa3meTke nMoBTOPsIOMUXCS (hparMeH-
TOB MBI JIaéM CCBUIKY Ha rnepBoucTodHHK. [lo-
CKOJIBKY BO MHOTHX CITy4astX IUTUPYEMBIH TEKCT
He BxomuT B koprmyc CKAT u ganeko He Bce nu-
THPYEMBbI€ TEKCTHI MPEACTaBICHBI B JJIEKTPOH-
HOM BHJE, OBLIIO MPUHATO pelieHHe JOOaBUThH
OpHTHHAIIBI TOBTOPSIOMINXCS ()parMEHTOB B KOp-
myc. UToObl n30eKaTh CIIOKHOCTEH, CBA3aHHBIX
¢ 100aBIICHUEM TIOJHBIX TEKCTOB, MbI OrpaHU-
YHBaeMCs TONILKO IIUTHPYEMBIM parMeHTOM, CO-
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Puc. 11. [Ipumep nosropsitomuxcst pparmMeHToB

Fig. 11. Example of repeating fragments

3MaeM ISl Kaxaoro otaenbHbii XML-gaiin u
00513aTENFHO YKa3bIBaeM MCTOYHHUK TEKCTa, 110
KOTOpOMY HIHTHpyeTcst ¢pparMeHT. MIMeHHO Ha
3TOT (a1 M JJaeTcsl CChUTKA U3 TEKCTa JKUTHSI.

[Tpu BU3yanm3aiuy noBTOPSIOIIHIiCS dpar-
MEHT B TEKCTE KUTHUS BBIIVIS/IUT KaK BeO-CChUI-
Ka ¢ 4eTko 0003HaYeHHbIMH TpaHunamu. [Ipu
Ha)XaTHH Ha CCBUIKY MOYKHO MEPENTH K LIUTHpYe-
MOMY OPUTHHAITY.

B kauecTBe nmpuMmepa 1aH NOBTOPSIOIIMM-
cs pparmeHt B Tekcte Kutus Juonucus [y-
muIkoro (cm. puc. 12).

Ucxonuwiii pparment B XKutnm Noanna
JlecTBUUHMKA, TIPEJACTABICHHBINA B OTAEIbHOM
¢aiine, mpuBeneH Ha pucyHke 13.

[IpuBenem elie oAuH OpuUMEp MEepexoaa oT
MOBTOPSIIOIIErocst pparMeHTa K NepBOUCTOYHHU-
Ky (cM. puc. 14). CrneBa npencraBieHa CTpaHH-
na u3 XXutus Autonus: CBUPCKOTo, TIE TAKXKE B
BUJIe BeO-CchUTKU 0hopMIleH pparMeHt, OrmuchI-
Baromui 9yo o6 onexe. CripaBa IpUBEICH TEKCT
nutupyemoro ¢pparmenta XXurust EBcradpust [Tna-
kbl (MBI yKa3piBaeM €ro B KauecTBE IEPBO-
WCTOYHWKA, OPUCHTHPYSCh Ha JaHHBIC PaOOTHI
O.B. I'magxoBoii [I'mankoBa, 2013].)

Hcnone3ys Takyio pa3MeTKy, Mbl COCTaB-
JISieM PeeCTp MOBTOPSIIOIIUXCS PParMeHTOB, UYTO
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MO3BOJIUT OTCJIEKUBATh BO3MOKHBIE 3aKOHOMEP-
HOCTHU 3aMMCTBOBAaHUM M HA OCHOBE UMCIOIINXCS
JAHHBIX HAXOAHUTD TIOBTOPSIOIINECS (parMeHThI
B JPYIUX TEKCTax *KUTHUH, & CO BpDEMEHEM aBTO-
MAaTU3UPOBATh UX TIOUCK.

3akjaoyenue

Takum obpaszom, B Cankr-IlerepOyprckom
kopnyce aruorpadudeckux tekctoB (CKAT)
BBOJIUTCS pa3MeTKa JIEMEHTOB COJCpPKAHUS
TPEX TUIIOB: Pa3MeETKa CIOKETHOU CXEMBI, pa3-
METKa IUTAT U pa3MeTKa MOBTOPSIOMIUXCS
¢parmenToB. COBMEIIEHUE TPEX THIIOB pa3-
METKH MO3BOJISIET aHAJIM3UPOBATH OCOOEHHOC-
TH TIOCTPOCHU S JKUTUMHBIX TEKCTOB. B pamkax
MPOEKTa IMJIaHUPYETCS yBEJIMYCHHE 00beMa
KOpITyca U BBEICHUE Pa3METKU B OOJIbIIICE YK C-
JI0 TEKCTOB, B TOM 4YHCIIe pa3MeTKa Haunboiee
3HAKOBBIX *kuUTHH, Hampumep XKutusa Ceprus
Panonexckoro, KOTopoe MOCIyKUI0 00pa3oM
JUIS. MHOTHX JIPYTHX KUTHWHBIX TEKCTOB. JTO
MO3BOJIUT HAM BBISIBUTH OOIIHME 3aKOHOMEPHO-
CTH B YIOTPEOJICHUH IIUTAT U 3aMMCTBOBAHUH,
YTO B JalbHEHIIEM 00JIeTYUT paboTy MO UX
TOMCKY B HOBBIX TEKCTaX M IMMOMOXET aBTOMa-
THU3UPOBATH IPOIECC PA3METKH.
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MUA TIOHA Hb A XMWTIE ¥ NOABU3N U WYACTH
wionE McNoBBLAAE NPIEHA W HWE QIOHICIA rNY UKA;

ce 60 mifh 0 cf Gufmentt cRbT I OV,
caasmm mase wmie socy Aot e wa wice' &
racaaatad woscTeo Gespemumal HeHa
cuTHA . # weslnG 1006poTo0 BTk

aca a0cTommas norw npic’, Waania tp¥aw,

GrpYunto noed, v Tano npiicrie npie’
B nPHO ¢ THMM C , JOXT HOFa CTa Ha npasor

<-22>

cxaomee SffosccTeo , 1 wEkoe xxe , 0 ce' e
#E . K0 22 Hassne scTHO . WALV ciMt Ta
KOBMH cebTiLTio BRcia . e3a W iepinva , ot W
cumaa s pe. Ho mpocia & wammd poxt Taxoest
T . cero pd # ncbiroxi Ka peenie 6omOGHO
BRCTABHTH . 22 TO PREHIO CIMK cebe np -
HO NPLB0S NOMMULTAIOUN , Renpagho MorAma
NOTIA CTMmAmE CHTBOPHTH | Cie MTbuanic’
MOTANTH . HO 12 M ¥ Mu! Bna%e Bb ocaxenie pa
62 OHOPO , MOrPeOINd B JEMTH TATANTS . 6 pin I
W NPECURIIANIA CHUPTH GOAXCA . BCATKM MHCITH

E.A. Poeosuna. IlpeacrapieHne U aHAINU3 AJIEMEHTOB CTPYKTYPHI cofepxKaHUs B KOPIYCE CKAT  m——

NONEKWCA , CTHEO NOCTHIO KAe O BE . TPYm! € 1 xoxle
Hia . € maoywe 6ad W wafh youf . of Muwra abra am
Bun cb ¢ rafio xe aedraoxia , ¥ apiraro
MaKapia , ¥ M . H O BT cffo s
cTHO . 1t nave” ca¥reacTaasom cant woct

W rpoda cffo . 10 Xe & cpomMa wing s,
OMBOWAL VOIEC , H LUIBHXCA . H DONO

i 0y60 Gaia mpOCA . M Ha MATEY cffo Ka
ABNIXCA . APHINA MHCATH CTKA CIMIAX .
+2K0 22 He 3a6seno 6aa¢ uTie cffo . ¢

xe OOPITOXS HCTHRKAIO . B HEMATE

#o 06d oyme ¥ rpahand 18 norw , nd Yaobpumt cad

Puc. 12. Busyanuszanust sxutust Juonucus [mymmvnkoro
Fig. 12. Visualization of Life of Dionisiy Glushitskiy

<l>

ecTh 00 H

Ch HBIHH B TOMB . O
HeMbXe CBBTIBIH oy

YHTEb CJ1a0HH . cae

HBKAKO BBIHM HXB

Xe XHuTHe Ha HOChXE

€CTh . HaCHIIaraCA YYBECTEEME . Oe3Bels
HBIMB . HEHACBITHArO H He

BHJIHMaro J00poToio .

3bpa FIKO MBICTE

HAro pasoyMa pasoy

MBMB TEIBIO PAJIOyH

Ca . ZJOCTOHHO IOTH MpH

HMBb WAAHHR . H TPOY

JIOBB 0eCTpOyABHOYIO

YBCTH . KKe TaMO IpH

9aCTHE OPHEMb . H IIPH

CHO C TEMH CHI . HXB

e HOra CTa Ha IIpaBsl

HH

Puc. 13. Vcxonusrii pparment B xxutuu MoanHa JlectBrnuHKKa
Fig. 13. Original fragment in Life of John of the Ladder
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<466b>

HMeRE anphu xu
BAIH HEJATE W MO
HacTupa nprioed
aTe3aHIPA KO
ACBATH NONPHIL
MPEHTH TOKMO

# samelmi'ion
>
B wany 7hca u any

aHaphn IpYaH
HY CBOI H Hata

TOHMTH € . H 3pH

CKOPO 3 pe
€ICHS . }AKO H 1O
H He Morym Toro

JOCTHIHYTH

<>

Hemetnoy 60 eMoy Bb eTHES W i . 00 WOKNAIO Ha OB CBOH . K Cb CIOYTAMH CBOIMI
H RBHCA eMY CT0 CICHIM XOLAUS . H PACTPOH BOA M HIYATH FOMHTH . ¥ BHIb eacHs
Oonikt BB BCeMB CTATh B KpacHBH . WiVIH Xe CA eeHD Th W CTa%a . WIOYIH Xe CA H
MIAKBLIA C MATOMB 94O , M HI9aTh C HIMH TOHHTH N0 HeMb . TOHAIIHM Xe HMB
H3HEMOTOIIA BCH . MUIAKELIA K¢ CIHHD HAYaTh FOHHTH ILT HEMB . WIOYYH Ke Ca Janede
W APOYAHHS! . J01r0 K¢ roamoy EMOY . en1eHb Th BI5UIE Ha KaMEHb BHICOKD H CTa Ha
HEMD . NMPHEXaB Xe OTHIB CTPATHIa , HE COYMIOY HH &TMHOM ¢ HEMB W CIOVIS .
MOMBIILTAQINE K€ B CeOb . KOTOPLD WOPATOMS OYIOBILTE
681 € . 6 Ke CHACPAAM M OYCTPONAN BCAMECKHA NMOYTH Ha Criesie WIBKOME . TS nave
OynOBT FIBTEHIEMD CBOMMS . HE HIKOKS KOPHITIHS METPOMSB . HO HIKOKS NMABTa NOHAIA
A0ATO A CTORIOY MIAKKTL . H 3PAIIOY H IMBAmOYCH . noxasa EMOV 6% wmoz0
cHueMs whpazoms

Puc. 14. ®parment u3 sxurust Ecradms [Inakuapt B sxutin Anexcannpa CBEPCKOro

Fig. 14. Fragment from Life of Saint Eustathius in the text of Life of Alexander Svirskiy
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CORPUS OF THE ARCHIVAL DOCUMENTS
OF THE DON COSSACK ARMY:
PROBLEMS OF MORPHOLOGICAL ANALYSIS

Oksana A. Gorban
Volgograd State University, Volgograd, Russia

Marina V. Kosova
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Elena M. Sheptukhina
Volgograd State University, Volgograd, Russia

Andrey V. Svetlov
Volgograd State University, Volgograd, Russia

Abstract. The article presents the results of the collective project aimed at comprising a special annotated
diachronic corpus of documents of the 18" — 19" cen. from the “Mikhailovsky Stanitsa Ataman” Archive Fund
(State Archive of Volgograd Region, Russia). In the course of the work, linguistic, technical and software
tasks related to meta-marking, morphological tagging and representation of marked texts in an electronic
search environment were solved. The texts are written in cursive script of the 18™ cen. with the use of the old
Cyrillic letters, which have spelling specificity. To work correctly with them, an add-on to the stemming tool
MyStem by I. Segalovich was created. This application adds to the MyStem the following capabilities: the
option to work with the old Cyrillic symbols, a convenient graphical interface; it provides the opportunity to
remove homonymy manually, enables marked text exporting to an external data storage and processing system.
Morphological analysis of some texts revealed the presence of nominal case form variants, which were not
noted in the “Russian Grammar” by M. V. Lomonosov, in modern studies of literary texts of the 18" century.
These findings point to effectiveness of automatic tagging which allows word form correction. The research
results substantiated text tagging software tools adjustment for the extension of homonymous forms
grammatical analysis options, aimed at identification and manual removal of homonymy. A quantitative analysis
of these variants will allow the authors to evaluate their significance for the regional administrative language.
» The information obtained confirms the importance of the corpus creation for studying the history of the
: Russian language.

Key words: history of the Russian language, regional business writing, linguistic corpus, morphological
markup, variants of case forms, grammatical homonymy.
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KOPITYC APXUBHBIX JOKYMEHTOB BOMCKA JJOHCKOT O:
MMPOBJEMbBI MOP®OJIOTUYECKOI'O AHAJIU3A

Oxcana AnaronbeBHa ['opOannb

Bonrorpaackuii rocynapcTBeHHbINH YHUBEPCUTET, T. Bonrorpan, Poccus

Mapuna Baagumuposna KocoBa

Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN YHUBEpCcHTET, I. Bonrorpan, Poccus

Enena Muxaiiinosna IlentyxuHa

Bonrorpaackuii rocynapcTBeHHbINH YHUBEPCUTET, T. Bonrorpan, Poccus

Anapeii Bragumuposuuy Cset/ioB

Bonrorpaackuii rocynapcTBeHHBINH YHUBEPCUTET, T. Bonrorpan, Poccus

AHHoTanus. B cratbe 0600111eHBI HEKOTOPBIE PE3Y/IBTaThl UCCIISIOBAHUSI, HAIIEJIEHHOTO Ha CO3/IaHKE CTICIU-
aJIBHOTO aHHOTUPOBAHHOTO TUAXPOHUYECKOTO KOpITyca JOKYMEHTOB apXHBHOTO (poHAa MUXaiIoBCKOro CTaHHYHO-
ro aramana ['ocynapcrBenHoro apxuBa Bonrorpazackoii oonactu. [IpeanoxkeHs! pemeHus TMHrBUCTUUECKIX U TEX-
HUYECKUX 3a]1ay, CBI3aHHBIX C Pa3METKOM TEKCTOB U MPEICTABICHUEM UX B JIEKTPOHHO-TIOUCKOBOI cpene. s
KOPPEKTHOH paboThl ¢ TEKCTaMHU JIOKYMEHTOB, HanucaHHbIMU ckoporuchio X VIII B. u mepBoit monosunsl XIX B.,
TpyIIoi crnenuaiucToB moj pykoBoncTBoM A.B. CBemioBa co3gaHa HaJACTPOMKa Hal YTUIMTON JUIsi CTEMMUHTA
MyStem U.B. CeranoBuda. OHa 100aBiisieT K BO3MOXKHOCTSIM YTHIIHTBI BBIBOAUTH BCIO I'PAaMMaTHYECKYIO HH(popMa-
LU0 ¥ KOJIMYECTBEHHBIE JJAHHBIE OITIHIO paboThI C ycTapeBIlel KUPHUTUIEH, yIoOHBIH rpaduyecknii uHTepdeiic,
uMeeT QYHKIMOHAI JUTS CHATHSI OMOHUMHH BPYYHYIO, ITOJIEPKUBAET IKCIIOPT Pa3MEUEHHOr0 TEKCTa BO BHELITHIOKD
cHCTEMY XpaHeHHs 1 00paboTKH JaHHbIX. B pesynbrare Mopdonornueckoro aHanusa yactu TekctoB O.A. [opoanb
u E.M. IllentyxuHO# ycTaHOBJIEHBI BAPHAHTHI Na/ISKHBIX (DOPM CYIIECTBUTENBHBIX, HE OTMeueHHbIe B «Poccuiickoii
rpammaruke» M.B. JloMmoHOCOBa, B COBpeMEHHBIX UCCIIEA0BaHUIX JIuTepaTypHbIX TekcToB X VIII B., M 00ocHOBaHa
HEOOXOMMMOCTb KOPPEKTHPOBKHU MPOTrPaMMHBIX HHCTPYMEHTOB Pa3METKH TEKCTOB B IUTaHE PACIIMPEHHUS BO3MOX-
HBIX BapPUAHTOB IPaMMAaTHYECKOT0 pa3dopa OMOHUMUYHBIX ()OPM UIS MOCIEAYIOUIETO CHATHS OMOHUMHHU BpYY-
Hyto. KonnuecTBeHHBIH aHaIM3 BBISBICHHBIX (hakToB, TpoBeaeHHbI M.B. KocoBoii, 1 MX TMHrBUCTHYECKast HHTEP-
npeTanys oKa3anu B chepe rpaMMaTHKH, Hapsily ¢ OOIMMHU TEHICHIIMSAMH Pa3BUTHUSI U ()YHKIIMOHUPOBAHHUS PycC-
CKOTO s13bIKa, 0COOEHHOCTH, XapaKTepHbIE IS JeTI0BOM MICEMEHHOM PEYH B €€ PernOHAIbHOM BapHaHTe.

KiroueBble cj10Ba: UCTOPUS PYCCKOTO S3bIKA, PETHOHANbHAS A€I0Bast MUCbMEHHOCTD, TMHTBUCTUYECKUH KOp-
myc, Mopdosoruieckas pa3mMeTka, BApHaHThI aISKHBIX (OPM, FpaMMaTHIECKasi OMOHUMHSL.

Hutupoanne. [opbans O. A., Kocoa M. B., lllentyxuna E. M., CeemioB A. B. Kopryc apxMBHBIX JOKyMEH-
ToB Boiicka [loHckoro: mpobinemsl Mopgonornueckoro aHanusza // BectHuk Bonrorpaickoro rocynapcTBeHHOTO
yauBepcutera. Cepust 2, SI3bikoznanue. — 2022. — T. 21, Ne 6. — C. 47-56. — DOI: https://doi.org/10.15688/
jvolsu2.2022.6.4

BBenenue

OnHa u3 nipoOIieM pa3BUTHS PyCCKOTO HC-
TOPUYECKOTO SI3BIKO3HAHUS 3aKNIIOYaercsd B Ma-
JIOAOCTYITHOCTH 3HAYUTENbHON YacTH WCTOYHHU-
KOB JUISI HIMPOKOTO Kpyra uccienopatenei. Oco-
OEHHO ATO Kacaercsi MaccuBa MAaMSTHUKOB Jie-
JIOBOM MMCbMEHHOCTH, XPaHAIINXCS B MHOTOYHC-
JIEHHBIX POCCUNUCKUX PErHOHAJBHBIX apXHBaX.
BBeznenne Takoro marepuana B Hay4HBIH 000-
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POT J1aCT BO3MOXKHOCTH 0OJjIee MOJIHO MPEICTa-
BUTbh KapTUHY UCTOPUUECKOTO Pa3BUTHUSI PYCCKO-
ro s13bIKa BO BCEM €€ MHOT'000pas3uH, ¢ y4eToM
MECTHBIX BapHUaHTOB. TpaJMIIMOHHO 3Ta 3ajJja4ya
pelaercs myTeM nyOIMKaIlui TMChbMEHHBIX I1a-
MITHUKOB. HOBbIE BO3MOKHOCTH OTKPBIBAIOTCS
0Jlarogapsi COBpEMEHHBIM HH(OPMAIIMOHHBIM
TEXHOJIOTHSIM U CO3JJaHUIO IMHTBUCTUYECKUX KOP-
nycoB. B JaHHOW cTaThe MpPEACTaBIEHbl HEKO-
TOpBIE PE3YJAbTAThl MCCIEIOBaHUS, OCYIIECTB-
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JieHHOro B BonrorpaackoM rocygapcCTBEHHOM
YHUBEPCUTETE B paMKax KOJUIEKTUBHOTO MPOEK-
Ta, HallEJIEHHOTO Ha CO3/JTaHUE CIIEIHAIbHOTO aH-
HOTHPOBAHHOT'O TUAXPOHUYECKOT0 KOPITyca I0Ky-
menToB Boiicka Jlonckoro X VIII-XIX BB. (y4a-
ctauky npoekra — O.A. T'op6ans, M.B. Kocora,
E.M. llentyxuna, A.B. Csemnos, 1.C. I'epacu-
moBa, H.W. Tuxonosa). B 2019-2021 rr. pabora
[0 COCTaBJICHHIO 3TOr0 KOPIyCa BBIMOIHATIACH
npu ¢puHaHcoBod momaepxkke PODU (mpoekt
Neo 19-012-00246 «ITapamerpr3zanns TEKCTOB Kak
OCHOBA CO3/[aHUS JJMHTBUCTHYECKOT 0 KOpITyca ap-
xuBHBbIX JokymeHTOB XVIII-XIX BB. kanuens-
puit Boiicka [loHCKOTO»).

3emnsa Boiicka JloHCKOTO TpencTaBisiia
co0oii cnieruduiHOe 8 IMUHACTPATHBHO-TEPPHUTO-
puanbHOe oOpa3oBaHue B cocTaBe Poccuiickoit
umnepud. Jlummsmmce npu Ilerpe I rocynap-
CTBEHHOM aBTOHOMHH, OHO COXPAHSUTO aBTOHOMHIO
00JIaCTHY0, YTO OOYCJIOBJIMBAJIO €T0 COLIMATIBHOE
W DTHOKYJIBTYPHOE CBOCOOpasne, HECMOTPS Ha BCe
Oobliee MOAYMHEHHE HA TTPOTSDKEHUH JIBYX CTO-
JIETHI OOIIErocyIapcTBEHHOM CHCcTeMe yIpaBlie-
Hus. B paMKax HOpPM 3TOH CHCTEMBI CKJIaJbIBa-
nach U QYHKIIMOHUPOBAJA IOKyMEHTAIHsI, 00ec-
Ie4rBaBIlasl ynpasjicHUE BOWCKOM CO CTOpOHBI
BEPXOBHOM BJIACTH U yIIpaBieHUe BHYTpy Boiicka.

B SI3bIKOBOM OTHOIIEHHUH 3TO TEPPUTOPHS
(hopMHPOBaHUs U PACTIPOCTPAHEHHS JOHCKUX IO~
BOPOB IO’KHOpYyccKoro Hapeuns. [lamsatHukuy ae-
JIOBOM MUCHMEHHOCTH, CO3/IaHHBIE B 3TOM pEru-
OHE, OTPaXKaloT B3aMMOJICHCTBHE O0IIEPyCCKUX
Y pErMOHAIbHBIX S3BIKOBBIX YEPT U MPEACTaBIISA-
10T cO0OM IICHHBIN UCTOYHHK JJIs U3YUCHUS HC-
TopuHm pycckoro s3beika Ha FOre Poccnu B X VII —
Havaje XX Beka. OqHaKko, KaKk OTMEYAIOT HC-
clleoBaTelu, o0palieHne K JOHCKAM JIOKyMEH-
TaJIbHBIM UCTOYHUKAM 3aTPYIHEHO TEM, YTO 3Ha-
YUTeNbHAsg UX YacTh yTpaueHa, a OCTaBIIasICs
paccpenoTodeHa Mo pa3iIuyHbIM IEHTPATbHBIM
Y perMOHaNbHBIM XpaHWINIIAM, U3 KOTOPBIX OC-
HOBHOE — ['ocynapcTBeHHbI apxuB PocToBckoit
obmactu [Cenb, 2014, c. 484]. YacTh H1OKyMEH-
TOB XpaHuTcs B [ocynapcTBenHOM apxuBe Bomn-
rorpaackoit oonactu (nanee — FABO).

Marepuana u MeTOabI

CoznaBaeMblil TUHTBUCTUYECKUNA KOPIYC
OCHOBaH Ha JokymeHTax 1734-1837 rr., otio-
XKUBIIUXCS B poHIe MHUXailIOBCKOTO CTAHHYHO-

Kopmyc apxuBHBIX 1oKyMeHTOB Boiicka JIOHCKOTO: MPpoOIeMbl MOP(POIOTHUCCKOTO AHAIH30 ———

ro aramana '”ABO (donn 332, onmck 1, nena 1—
158; manee mpy NUTHPOBAHUHM UCTOYHHKOB YKa-
3BIBAIOTCS TOJILKO JIEJIO U JIUCT / 000pOT JIUCTA,
MPUMEPHI MPUBOASATCS B YIIPOIICHHOMH rpaduke ¢
HCIIOJIB30BAHUEM COBPEMEHHOTO andaBuTa).
@oHA BKIIOYAET OPUTHHAJIBI U KOTIMH JOKyMEH-
TOB, TTOCTYMUBIINX B KAHLEISIPUIO (CTAHUYHYIO
n30y) cranuibl MuxaiinoBckoid Ha Xonpe U3 Boii-
CKOBOM KaHLIEISIpUH, U3 yupexaeHn Bomkckoro
BO¥CKa, COCeqHMNX TyOepHHii, B yacTHOCTH Bo-
POHEXKCKOW, OT JOMKHOCTHBIX JIUII M PSIOBBIX
Ka3aKOB; YEPHOBUKU U KOMHH JIOKYMEHTOB, OT-
MIPaBJICHHBIX U3 CTAHUYHOW KaHIENSAPHH B APY-
THe YUPeXACHUS WIH OTAEIbHBIM JOIKHOCTHBIM
JUIAM; KOTUH HEKOTOPBIX BHICOYANUIITUX YKa30B,
kacaBiuuxcs Boricka Jlonckoro. Yactb JOKyMeH-
TOB omyOnukoBaHa (cM.: [['opOanb u np., 2020]).
B ¢onne npencrasieHa 0ombias KOJUISKIUS OpU-
TUHAJIOB BOMCKOBBIX I'PaMOT; JOKYMEHTBI 3TOTO
YHHUKAJBHOTO KaHpa XapaKTepHbl UMEHHO IS
Boiicka Jlonckoro. BoiickoBbie rpaMOThI, COAEp-
JKalllie pacnopskeHus Boiicka juist ucrionHeHust
B IOHCKUX CTaHHUI[aX, KOITUPOBAINCh B MUHIMAJIb-
HOM KOJIHMYECTBE, TpamMoTa oT Yepkacckoro —
cronuisl Bolicka — HampaBisiach 10 BCEM CTa-
HUILIAM, PACIIOJIOKEHHBIM BJIOJb OJHOM peKH, B
Ka)XJI0M M3 HUX YMTAJIach M KOMHPOBAIach, 3a-
TeM IiepeiaBajiach Jaibllle U OCTaBaJlach B MOC-
nenHel. Takoi craHuLEel B BEpXOBbX peku Xo-
nép u ObuIa MuxaiinoBckas.

JIOKyMEHTBI HaITACaHbl CKOPOITMCBEO IIEPBOU
u Bropoil nosoBrHb! X VIII B. 1 1epBoii 10JIOBU-
Hbl XIX Beka. [l HUX XapaKkTepHO: UCIOJIb30-
BaHUE BBIIICANINX U3 YIOTpeOIeH st OyKB KUPHII-
auugl (s, i, 'K, w, @, 3, |, &), BBIHOCHBIX OYKB;
3alUCh CIIOB TMOJ THUTJIOM; JIeJIEHHE TEKCTa Ha
CJIOBA, HO CTUTHOE HAIKMCAaHHE COI030B, MPEIJIO-
TOB U YaCTHII C MOCJIENYIOIIEH TN NPEAbITyIIeH
cJI0BO(hOPMOIi; OTCYTCTBHUE IPOIMKMCHBIX OYKB Kak
MapKepoB HMEH COOCTBEHHBIX; PEIKOE M HEIoc-
JIeZIoBaTeNbHOE YIOTpeOIeH e 3HAKOB TIpelHa-
HUS, 3aTPYQHSIONIEE BBIJETICHIHE CHHTAKCHYeC-
KHX €IUHUI, B YACTHOCTH MPEIOKEHNUN; HalH-
caHHe YKcen apaObCKUMH Iuppamu.

Pa3zpaboTrka napaMeTpoB 1 HHCTPYMEHTOB
MeTapa3meTku [ PUIMMOHOB 1 1p., 2020], mpuH-
LMIIOB TIPEJCTaBIEHUS TEKCTOB B 3JIEKTPOHHO-
MOMCKOBOH Cpezie, MOATOTOBKA MX JJIs aBTOMa-
THYECKOW MaIIMHHOW 00pabOTKH mOTpedOBaIU
pelieHus psiaa TUHIBUCTUUECKUX M TEXHUYeC-
KHUX 3ajad.
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C uenpro pacmmpeHusi BO3MOXKHOCTEH HC-
TOPUYECKHUX JIMHTBUCTUYECKIX HCCIICIOBAHHMN TEK-
CTHI JIaHBI B KOpITyce C coXpaHeHueM opdorpa-
(ur OpUTUHAIIOB W TIOIBEPTHYTHI JIUIIb YaCTHY-
HOH aJlanTaun: BEBIHOCHBIE OyKBEI JAHBI B CTPO-
Ke, murpad mepeaaH Kak coueTaHue IBYX OyKB B
CTpPOKE; THTIA PACKPBITHI; COIO3bBI, TIPEAJIOTH H
YaCTHIIbI IAaHBI Pa3AENbHO C MTOCIETYFOIIMMH I
MIPEABLIYIIAMHE CJI0BO(GOPMaMH; IMEHa COOCTBEH-
HbIE (JTMYHBIE UMEHA U Teorpaduyueckue Ha3Ba-
HUS) — C TIpoITCcHON OykBBI. Takoe mpezicTasiie-
HUE MaTepuala B OCHOBHOM COOTBETCTBYET PHH-
[UIIaM MPEe3eHTANN TeKCTOB B HanmoHansHOM
Kopiryce pycckoro si3bika [Capuyk, CuunHaBa,
2009, c¢. 57], obneryaer paboTy MOIB30BATEICH U
o0ecrieunBaeT aJIeKBaTHYIO pa0oTy IporpamMm 1o
MOp(hOTOTHYECKON pasMerke TeKCToB. OHaKo
MPY ATOM BBIIIEIINE U3 YIOTPEOICHHS KU PUILTH-
Yeckre OyKBBI COXPaHEHBI, BOCCTAHOBIJICHHBIE IPU
PACKPBITHH TUTI OYKBBI MPUBEIEHBI B KPYIJIBIX
CKOOKAaXx, MOCKOJIBKY OHU JIAIOTCSI B COBPEMEHHOM
opdorpaduu U JOJKHBI ObITH MAPKHPOBAHBI KaK
HeayTeHTHYHBIe. COXpaHeHa TakKe MMyHKTyallus
OPUTHHAJIOB, ITOCKOJIBKY HEBO3MOXKHO OIHO3HAU-
HO OCYILIECTBUTH CHHTAKCHYECKOE WICHEHUE TEeK-
CTOB U OOPMHTH €ro 10 COBPEMEHHBIM MpPaBH-
nam. [TpoBezieHa CTpyKTypHas pa3MeTKa, TIpe/yc-
MaTpHBAIOIIAsl JICIEHHEe TEKCTOB Ha CETMEHTEHI
(He BcerJa COBIAJAIONINE C TPEIIOKEHHUSIMH ),
HEOoOXOJIMMBIE U JIOCTATOYHBIE JJ1s1 KOHTEKCTYallb-
HOT'O TIPEICTABIICHHS TIOJIb30BATENIO PE3YJIBTATOB
MorcKa B Kopiyce (moapoOHo 00 3tom cM.: [[op-
6anb, Kocosa, [llentyxuna, 2021]).

B naHHOI1 cTatbe pacCMOTPUM HEKOTOPHIE
BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE ¢ MOP(OIOTHIECKON pa3-
METKOM, IpaBujia KOTOPOl BO MHOTOM COBIIaa-
0T C IPUHATHIME B HalimoHaneHOM KopItyce pyc-
CKOro s3bIKa (cM. 0 Hux: [JIsmeBckas, [Lmynrsam,
Cuunnana, 2005]).

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Jiist MOp(OIOTHIECKON pa3METKH TEKCTOB
HCIOINB3yeTcs MOP(OIOTHYCCKUN aHAIH3aTOP
MyStem, paspaborannsiii U.B. Ceranouuem
[Segalovich, 2003]. MyStem xoppekTHO 00paba-
THIBAeT YCTApEBILIYIO JEKCHKY, €CIIi OHa Iepe-
JlaeTcs B MPOrpamMMy € UCTIOJIb30BaHUEM COBpE-
MEHHOM KupwuHuilel. [losToMy st paboTsl ¢
ycrapesiei rpadukoii [ T-cieruanucramu — y4a-
CTHHKaMU ITPOEKTa OBLIO CO3/IaHO MPUIIOKEHHE-
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HaJCcTpoiika K MyStem, kotopoe OykBHI i, 'K, w,
«©, § 3aMEHsIET COOTBETCTBEHHO Ha U, €, 0, ¢, K,
3aTeM IepeaeT TeKCT Uil aHanu3a B MyStem u
MOCJIE 3TOrO MPOU3BOJMT yXKEe B 00pabOTaHHOM
JIOKyMEeHTe 0OpaTHYI0 3aMeHy cHMBOIOB. [Ipu-
JIO)KEHHE JT00ABISIET K BOBMOKHOCTSIM YTHIIUTHI
yIOOHBIH rpaduveckuii nHTEpdEiic, uMeeT PyHK-
LMOHAJI JUIS CHATHSI OMOHHUMHUH BpyuHYto [ Komen-
nanToB, MatseeB, CBeriios, 2019].

[pu moMoIIIM CO3MAHHOTO MPUIIOKEHHS ObLIa
MpoBeicHa MPoOHast MOP(HOJIOrHYecKast pa3Mer-
Ka OoKyMeHTOB 1734—1753 rr., koTopasi BbIBHIIA
CITydau OIIOOYHOr 0 onpeziesieHus popM nporpam-
MOH ¥ BBI3BaJIa HEOOXOIMMOCTH €¢ KOPPEKTUPOB-
Kd. DTH city4an 00yCIIOBJIEHBI, C OJJTHOW CTOPOHHBI,
BBIOPaHHBIM TOAXOOM K Oopdorpadpuueckoi me-
penade TEKCTOB, C APYrod — rpaMMaTHYE€CKUMHU
OCOOCHHOCTSIMH CaMHX TEKCTOB.

Tak, cj10Ba ¢ paCKpHITHIMH THTJIAMH HE ObI-
JIM TIPOYMTAHBI KaK LEIOCTHBIC SAMHMIIBI, TTOTO-
MY YTO KPYIJIbIe CKOOKH BOCIPHHHMAJIUCh KaK
3HaK NpenuHanusl. JlanHas mpobdieMa ycTpaHeHa
MyTeM MTHOPUPOBAHHUS KPYIJIBIX CKOOOK; Takas
BO3MO)KHOCTH OOBSCHSETCS TEM, YTO CKOOKU B
(YHKIIMM 3HAKOB MPEMHUHAHMS B pa3MedacMbIX
JIOKyMEHTaX HE UCTIONB3YIOTCS M He HMEIOT 3Ha-
YeHUS TS TepeIadl UX CUHTAKCHCA.

TpynHOCTH CBSI3aHBI TaKXKe C MPaBOIKCA-
HHEM HEKOTOPBIX I'paMMaTHYECKUX (hOPMAHTOB,
HaIpuMep NaJaeKHBIX OKOHYaHUH abeKTHBHOTO
W MECTOMMEHHOT0 CKJIOHeHHH. Kak m3BecTHO,
(iekcust poAUTENBHOTO Na/IeKa SIMHCTBEHHOTO
qrcia MY»KCKOTO U CPEITHETO POJIOB TPUIIarareib-
HBIX, IPHYACTHUH, psiia MECTOMMEHHI MOIJIa Iepe-
JIaBaThCs HA ITUChME KaK -a20/-5120 ¥ -020/-e20 (3T
OOBSICHSICTCSI MCTOpUEH MECTOMMEHHBIX (hOPM B
HEPKOBHOCIIABSHCKOM M BOCTOUHOCIABSHCKHUX SI3bI-
Kax; OTHOIICHHUS JTaHHBIX BApUAHTOB — MPEIMET
OTJIEIBHOTO paccMOTpeHust). Takoe BapuaTuBHOE
HalHCcaHNe NIMPOKO MPECTABICHO U B JIOKYMEH-
tax Bolicka JloHCKOTrO, OHAKO TTporpaMmma Kop-
PEKTHO ompezenser 00a BapuaHTa Kak (pOpPMBI
MPUJIAraTeIbHbIX M TPHYACTHH.

Hapsiny ¢ ykazaHHBIMH, B TEKCTaX 4acTo
BCTPEYAIOTCS HANMCaHUsl OKOHYAHUH -06a/-€64,
MeCTOMMEHHUsI 3-T0 JuIa ego (BMECTO e20), KO-
TOpBIE OTPaXKAIOT JKUBOE MPOU3HOIIEHUE COOT-
BETCTBYIOIIMX GopM: nvsrosa (1. 8, 1. 4), xopue-
6osa (. 9, n. 14), xopogesa, nocnosa (n. 9,
1. 14 00.), xaxosa (a. 8, n. 30), nuxaxosa (1. 9,
J1. 9) ¥ Ip.; OHM K€ B COBPEMEHHO# opdorpadum:
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NbAHO20, Xapue8o20, KOPo8be2o, NOCMHO20, Ka-
K020, Huxakozo. ©opMbl Ha -08a B CBOEM Tpa-
(u1ecKoM 00IMKEe OMOHUMHUYHBI (POPMAM IITHPOKO
pacrnpoCTpaHEHHBIX PyCCKUX paMIIIUI Ha -06 U
MOCIIEIOBATENBHO OIPEIENICHBI TPOTPaMMOi Kak
HMEHa CYUIECTBHUTEIbHBIC (OTMETHUM, YTO B
pPacCMOTPEHHBIX JOKyMEHTaxX (amius rpada
I'.IT. ToncToro B poaUTENbHOM MaJEXKE MHUILET-
csl TONBKO Kak Toncmosa, B APYTUX Majexax, 1o
aHanoruu, Toncmosy, Toncmosvim Haps Iy € Tipa-
BUIbHBIMU Tosncmoti, Toncmomy). B cBsizu ¢
3THM TpelOyeTcsi KOPPEKTHPOBKA MPOrPaMMBbI B
NJjaHe PacIIUpPeHUs KOJTUYECTBA BO3MOXKHBIX
rpaMMaTHYecKuX pa30opoB MOJOOHBIX CIIOBO-
(dbopM ISl TTOCTENYIONIEro CHATUS OMOHMMHEH.

Takoe pacmpeHne KoIM4ecTBa OMOHUMOB
W, CJIeI0BaTeIbHO, BAPUAHTOB pa3dopa y omHOMN
MOP(OITOruIecKoit (HOPMbI MOXKET ObITH CBSI3aHO
He TonbKo ¢ opdorpadueli, HO U ¢ cCOOCTBEHHO
rpaMMaTH4YeCKIMU OCOOCHHOCTSMH TEKCTOB.
Mopdonorndecknii ananu3 00HapY T (HOPMEIL, He
COXpaHMBILHECS B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE,
HEKOTOPBIE M3 HUX HE OTMEUAIOTCSI Y)Ke rpaMma-
trkamu X VIII Beka. CoOTBETCTBEHHO, OMOHUMUIY-
HbIe GOPMBI HE TIOJTYYaroT Beero Habopa Mopgdo-
JIOTUYECKHX MTPU3HAKOB, YTO OOYCIIOBIUBAET BO3-
MOXHOCTh OIIMOKY B HX pa3dope. M3BecTHbIE ke
Y CErojIHs BapuaHTHBIE ()OPMBI MOT'YT UMETh QPYH-
KIMOHAIIbHYIO crieninuky. B ¢Bsi3u ¢ aTuM mepen
HCCIICNOBATEILCKIM KOJUIEKTHBOM CTOWT 3a/1a4ya
OTPENEINTh, HACKOIBKO YaCTOTHBI TAKHE SIBIICHHSI
1 TpeOYIOT JIM OHU CYIIIECTBEHHON KOPPEKTHPOB-
K TiporpaMMbl. OITHAKO Y)Ke HMEIOIINECS PE3Yib-
TaThI MO3BOJISIFOT OILICHUTH 3HAYUMOCTH JIOKYMEH-
TOB CO3/]aBa€MOr0 KOpIyca KaK NUCTOYHUKOB JIsS
HCTOPHUHU PYCCKOTO SI3bIKA U MONIYYHUTH MPENCTaB-
JIEHUE 0 HOpMaXx JISJIOBOT'O sI3bIKa paccMaTpuBae-
MOT'0 HCTOPUYECKOTO TIEPHOZIa B CPEIe JTOHCKOTO
Ka3a4ecTna.

B kadecTBe HIITIOCTpAIli PaccMOTPUM
MaJIeKHbIC (POPMBI KIMEH CYIIECCTBUTEIBHBIX PO-
JTUTEIBHOTO U TPEUIONKHOTO MaJleKed eaH-
cTBeHHOro uucina (mamee — P. en., I1. en.), ma-
TENFHOTO, TBOPUTEIBHOTO H MPEIIOAKHOTO IMajie-
el MHO)KeCTBEHHOro uucna (maiee — J[. MH.,
T. mu., II. MH.).

Ponure bHbIA U NPeJIOKHBIA MANEKU
eIUHCTBEHHOTO Yncaa. Hanuune y cymecTBu-
TENBHBIX MYXKCKOTO pOjia BAPHAHTHBIX OKOHYA-
HUW -a/-s1, -y/-10 B P. e1. u okoHYaHUH -¢, -y/-10 B
I1. en. aBisieTcda XOpOILIO U3BECTHOM M JaBHEU
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YepToii pyccKoro s3bika. OHU IMIMPOKO MPENCTaB-
JIeHBl B MaMSITHUKaX JIEJIOBOM MHUCHMEHHOCTH
XVII u XVIII BB., 4T0 OTMEUAETCS] MHOTUMHU
ydeHbIMH (cormieMcs 31ech Ha kaury H.M. Ta-
pabacoBoii, B KOTOPOIH y4YTEHBI HAOJIOJICHHS
A.A. llaxmatosa, C.1. KorkoBa, B.M. Mapko-
Ba M JIpyrux uccienonateneii: [Tapabacosa,
1986, c. 62—80]). Bapuants! P. en. u I1. en. mox-
poOHO omucaHbl B «Poccuiickoll TpaMMaTHKe)
M.B. JlomoHocoBa, «Poccuiickoil rpaMMaTHKeE»
A.A. bapcoBa ¢ yka3aHHeM JIEKCHYECKHX, CIIO-
B0OOOPa30BATEIBHBIX, MOPPOHOIOTHYECKUX, CTH-
JUCTUYECKUX MPHU3HAKOB MX MU epeHInaniu
[JTomonocos, 1755, c¢. 81-85; bapcos, 1981,
c. 117-122,437-442]. H.A. EcbkoBo#i MOKa3aHo
yrotpediieHne THX (OPM B JINTEPATYPHBIX TIPO-
uzBeneHusx XVIII B., ornuyaronieecst oT COBpe-
MEHHOH HOPMBI U CBHJICTEILCTBYIOIIEE 00 UX
koHKypeH1uu [EcpkoBa, 2008, c. 545-621]. Tax
Ha3bIBa€MbI€ BTOPON POJIUTEIBHBIM U BTOPOMH
HPEUI0KHBIN ¢ OKOHYaHUEM -y OTpakeHsl B Ha-
LMOHAJIBHOM KOPITyCE PYCCKOTO sI3bIKa (Jajee —
HKPS), rne ormeuaercs oMOHUMHSL 3THX (HOpM
1 QOpPMBI JATEIBHOTO Majieka SIUHCTBEHHOTO
yucia. TpaAuIIMOHHO BapUaHT Ha -y CBS3bIBa-
0T C HAPOJIHO-Pa3rOBOPHON TpaAUIUeH, oHA-
ko C.M. KorkoB cunTam, 94To 3TO UepTa BCETO
PYCCKOTO SI3bIKa, Pa3rOBOPHOTO U JUTEPATypPHO-
ro (cMm.: [TapabacoBa, 1986, c. 74]). Martepuan
JOKYMEHTOB M3ydaeMoro (oHga moATBepkIa-
€T UMEIOIIEcs CBEJICHUS 00 YOTpeOIeHUH 1aH-
HBIX BapUaHTOB, OJHAKO KOJIMYECTBEHHBIN aHa-
T3 cI0BO(OpPM TO3BOJISIET IOMOTHUTH UX HEKO-
TOPBIMHU HAOIIOICHHSIMH.

Tak, B P. en. B pa3MEUEHHBIX TEKCTaX y
CIIOBa 200 CYIIIECTBEHHO MpeobiaiaeT popma Ha
-y (86 %). VY cnoB noak, poo, cvick, ye3o, yKas
OHa SIBIIAETCS eTUHCTBEeHHOU. CorocTaBieHHE
aTUX AaHHBIX ¢ JaHHEIME HKPS (B moakopmyce
17341753 rt.) mo coctosiuto Ha 25.10.2021 mo-
Ka3bIBaeT B JICNIOBBIX TEKCTaX OOJBIIYIO YaCTOT-
HOCTb 3TOW (OPMEBI Y CIIOB P00, CbICK, NOJAK U
MEHBIITYIO — Y CJIOB yKd3, ye30.

@opwmsel 1. ex. Ha -y B TekcTax HEMHOrO-
YUCIICHHBI ¥ 3a(pUKCUPOBAHBI Y CIIOB Kpye, 200,
cvick. OTMETHM TaKyr0 OCOOEHHOCTD, KaK yIoT-
peblieHHe CcI0Ba CbICK TONBKO BO BTOPOM TPE/-
JI0)KHOM, B TOM YHCJIE C MPEIJIOrOM 0, IPUYEM B
OJTHOM Cllydae, BEepOATHO, IMOJ BIHMSHHUEM CTO-
smed psgoM GopMel ceicky HanrcaHa U hopma
NOUCKY: 8€l€HO O CbICKY U NOUCKY Oedcasuiux

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2022. Vol. 21. No. 6 51



INTABHASI TEMA HOMEPA

uc xpenocmu ceamule Aunsl [...] nyonuxosams
(m. 9, n. 38). UcTOYHUKHU, TTPEUMYIIICCTBEHHO
CIIC/ICTBEHHBIE JIOKYMEHTBI, 3TOTO e TepHoja
B HKPS mokaspIBaroT pacrpeneneHnue o cuicke,
HO 6 cbicky (XoTsl 3a)MKCHpPOBAH OAMH CITydail
yrorpebieHust o cvicky B pabore B.H. Taruie-
Ba 1733 r.). CnioBopopMa 0 cbicKy OTMEUAETCs B
MaMSITHHKAX JIeJ10BOM nmucbMeHHOCTH X VII B., roe
Il. en. Ha -y, XxapakTepHbIN JUIsI HAPOJHO-PA3ro-
BOPHOMH peyH, UCIONB30BAJICS JIOBOJIBHO IMHPOKO
[TapabacoBa, 1986, c. 76, 80]. JJokymeHTHI (OH-
Jla B I[EJIOM COXPaHSIOT 3Ty OCOOEHHOCTb.

JdaTeqbHblil, TBOPUTEJbHBIIA U Npea-
JIOXKHBII MajJeKH MHOKeCTBEHHOT0 4YHcJa.
Pe3ynbraTtel MOpQOIOrH4ecKoro aHaim3a moka-
3anu Hannuue BapuanToB popm . MH., T. MH. 1
I1. MH., HEXapaKTepHBIX JJIsl COBPEMEHHOTO PyC-
CKOTO SI3bIKa.

Hnsa JI. MH. Hapsay C y3yallbHBIM OKOH-
YaHUEM -aM/-sM OTMEYaeTcsi TaKKe OKOHYa-
HUE -0M/-em, BOCXOAIIee K IPEBHEMY MIPOIYK-
TUBHOMY THITY CKJIOHEHHUs Ha *O U CBOMCTBEHHOE
OOJBIMHCTBY UMEH CYIICCTBUTENBHBIX MYKCKO-
ro poJia C OKOHYAHUEM -b/-b (MIO3HEE — HYJIe-
BbIM) B HavdanbHOU (hopme. Kak m3BecTHO, OHO
MTOCTEICHHO BBITECHSIIOCH (hOpMaMU Ha -am/-sm
MOJ BIUSIHUEM UMEH Ha *2 B pesynbrare yHupu-
KaI[u¥l CHCTEMBI cKIIoHeHnH. OtHaKo, 1Mo HabIo-
neausm H.W. Tapabacogoii, eme B XVII B. B
JIEJIOBBIX MaMSTHUKAaX OKOHYAHHE -OM/-eMm B
J. en. B MMEHaX MYXCKOTO pojia Tpeobianaso,
MpHYEM BCTPEUAIOCH U TION YIApEeHHEM, YTO T0-
3BOJISIET BHJICTHh 371€Ch HE TONBKO opdorpadu-
yeckyro npumery [Tapabacosa, 1986, ¢. 97-107].
I'pammaruxu M.B. Jlomonocosa u A.A. bapco-
Ba MaHHBIA BapuaHT /. MH. He oTMedaroT [Jlo-
MOHOCOB, 1755, c. 69; bapcos, 1981, c. 128, 447—
448]; nmouck B noxkopnyce HKPS pesynpraToB
TaKxKe He Jaj.

®dopMbI Ha -0oM/-em SIBISIFOTCS OMOHHMUY-
HbIMH ()OpMaM TBOPUTEIHHOTO TMaieKa eIUH-
CTBEHHOTO YHCIIa, M JUIsi COOTBETCTBYIOIIHMX CIIO-
BoopM mpu MOPGOIOrHIECKON pa3MeTKe JT0DK-
HBI OBITH MPETYCMOTPEHBI BAPUAHTHI TPaMMaTH-
geckoro pa3dopa. Hamiuue /. MH. Ha -om Xapak-
TEPHO JUISl CYHIECTBHTENBHBIX YKA3 U amdaMaH,
YTO MOXET ObITh WHTEPIPETUPOBAHO TO-Pa3HO-
My. B mepByro odepens HeoOXOMUMO cKa3arh, 4TO
B 000X clioBax okoHuyaHue JI. MH. sBisiercs Oe-
3yIapHBIM U B «AKAIOIIUX» JOHCKHX TOBOpPaX -0OM
U -am (OHETHYECKU HE Pa3THYaroTCs.

—— )

CroBo yka3 B pa3MEUEHHBIX JOKYMEHTax
BCTpedaeTcs TONbKO B (hOpMe yKazom B couera-
HUH C MPEJIOrOM 710; TAaHHAsI KOHCTPYKIUS Pery-
JSIPHO UCTIONB3YETCS ISl CCBUTKH Ha ITOCTAHOBIIS-
IOIIME TOKyMEHTHI BEPXOBHOM BIIACTH, U €€ MOKHO
paccMaTpuBaTh KaK YCTOHYMBYIO U BOCIIPOH3BO-
JIMYIO, B TOM umrcie opdorpaduiecku; BcTpeya-
€TCsI OHA M B KOIMSIX BBICOYANIIINX YKa30B.

CrnoBoopma amamarnom NCTIONb3YeTCs, KaKk
MpaBUJIO, B YCTOMUMBEIX (hopMmylax ajapecara
amamaHom U Kazaxkam, HarpuMep B Ha4albHOM
MIPOTOKOJIE BOMCKOBBIX IpaMoT: Om 0OHCKUX ama-
MAHO8 U Kazaxos [...] cmanuwHbiMb amama-
HOM® U Kazakamv oosiensems (1. 1, 1. 2; u np.).
Pe3ynbrarhl KOJIWYECTBEHHOIO aHAIH3a MOKA3bI-
BAaIOT, YTO BapHaHTHBIC (DOPMBI MPECTABICHBI
MPUMEPHO B PaBHBIX JIOJSX, HO AIMAMAHOM YaIlIe
BCTpeYacTcs B PaHHUX JOKYMEHTAaX M CO BpeMe-
HEM ycTymaer MecTo GopMe Ha -am. DIEMEHTHI
(opmysipa BOHCKOBBIX IPaMOT BO MHOTOM ITPOZION-
KAIOT TPAJUINH JIETOMPONU3BOJICTBA MOCKOBCKHX
MPUKA30B U COXPAHSIIOT HEKOTOpbIEe 0OOPOTHI, yC-
TOSIBILIVIECS B JIETIOBOW TTHCHMEHHOCTH.

Kpome Toro, oopasiiaMu ajisi BOMCKOBBIX U
CTaHWYHBIX THCAPEH MOTIIN CITY)KUTh JIOKYMEH-
ThI, TIOCTYTABIINE W3 BBINICCTOSANINX yUPEKIe-
Hui. Tak, Beicoyaiimue rpamotsl X VII-XIX BB.
B azapec Boiicka JloHCKOro, coOpaHHbIC U OIYy0-
nuKoBaHHBIE A.A. JIMIIMHEBIM, comepkaT aHalo-
THYHYI0 Ha4aJIbHYIO (POPMYITY, B KOTOPOH ITpUMEp-
HO 1o cepenuubl 1730-X TT. mocienoBaTeIbHO
YHOTPEOIISIeTCsl BBIpAXKEHUE OOHCKUM amama-
HOM U Ka3aKoM, 3aTeM HaOIIonaercs peryisp-
HO€ amamaHom u Kazakam, 1 MPUMEPHO C ce-
peaunsl 1750-x IT. — amamanam u xazaxam
(AKTBL.., T. 1, c. 241,246 u ap.; T. 2, ¢c. 132 1
cien.; T. 3, ¢. 728 u cnen.). Ecnu dopmy xaza-
KOM C yJapHBIM OKOHYaHHEM eIlle MOKHO CHH-
TaTh apXan3MoM (BO3MOXKHO, M B IIPOU3HOIICHUH )
KaK 4epTO MPUKAa3HOIO S3bIKa, a IIPU HEW Tak
MorJIa BOCIIPUHUMATHCS U aMAMAHOM, TO B CO-
YeTaHUH amaMAHOM U KA3aKam HATTCaHUE ama-
Manom, BEPOSTHO, YKe unucto opdorpaduyec-
Koe siBjeHue. JJo0aBUM Takke BapUaHThI HAIU-
caHusl oKOHYaHHs J[. MH. IPHJIAraTelIbHOrO B
OJTHOM U TOM X€ JIOKYMEHTE: CHAHUWHOMD
amamaromv u kazaxkam (1. 8, 1. 35) u cmanuwy-
HbIMb amamanom u kazaxams (1. 8, 1. 36 00.),
IJie OTpakeHa HeWTpasin3alvs MPOTHBOMOCTAB-
JieHHs /b1/, /0/, /a/ B 3aymapHOM IOJIOKEHUH, Xa-
pakTepHasi AJisi TOHCKUX M HEKOTOPBIX JPYTHX
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10’)kHOpycckux ropopoB [Kacatkus, 1999, c. 483—
485; Ocumnos, [eitrep, Poroxxankosa, 1993, c. 21—
22]. Takum o0pa3oM, HANUCAHUE AMAMAHOM,
CKopee Bcero, ornpeaensercs: opdorpaduuaeckoi
HOPMOM, KOTOpasi MOICPKUBACTCS IOKyMEHTa-
MU [EHTPAITBHBIX YUPEKICHHH.

@opmel T. MH. UMEIOT peryaspHbIE OKOH-
YaHUS -aMu/-amMu A -Mu, 9TO OTpakaeT OOIIyIO
HOopMy nuTepatypHoro s3sika X VIII Beka. On-
HAKO B JIOKyMeHTaX (poH/a y HEKOTOPBIX MMEH
MYyXcKoro poza u pluralia tantum Bcrpedarorcs
Takke GOPMBI C OKOHYAHHEM -bl/-U, BOCXOASAIIHE
K JPEBHEMY THUITY CKJIOHCHHUS Ha *0, Harpumep:
¢ noocumku (1. 5, 1. 3), gcemu obpasvi u mepvi
(n. 5, n. 3 00.), ¢c mpemsn uwenosexu (a. 7,
a. 11 06.), noo nemanvimu wmpaguor (a. 8,
1. 14). KonkypeHtus ctapoit 1 HoBoit popm ObL1a
HIMPOKO TPEJCTaBIICHA B JIETIOBOW MUCHhMEHHOC-
ta XVII B. [Tapabacora, 1986, c. 104—112].
M.B. JlomoHOCOB B cBO€i [ pamMmmaTrKe BapuaHT
-bl/-u'y UIMEH JJaHHOTO THIIa CKJIOHEHHS HE OTMe-
gaer [Jlomonocos, 1755, c. 68-71, 76], onHako
A.A. BapcoB muImer o Hel Kak 0 JOBOJBHO Pery-
JIIPHOM, XOTSI M MMEIOLIEH HEKOTOpBIE JIEKCUYeC-
ke orpannyenys [bapcos, 1981, c. 129-130, 449].
@®opmbl T. MH. Ha -bl/-4 BCTYMAIOT B OTHOIICHUSI
OMOHHMHUH ¢ )OpMaM POJUTETHLHOTO A IeKa CIIIH-
CTBEHHOTO YHCIIa KEHCKOTO POjia U IMEHUTEITHHO-
O Tajie)ka MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa MYXKCKOTO U
YKEHCKOT'O POJIOB, TIPEIOKHOTO Ma/IeKa IMEH Cpe-
HEro pofia C MSTKHM COTJIACHBIM B MCXOJIE OCHO-
BbI; OKOHYaHHE -1 CBOWCTBEHHO HECKOIBKHUM Ta-
JEOKHBIM (hopMaM MMEH KEHCKOTO poia ¢ Hylle-
BbIM OKOHYaHHUEM, YTO TAKKE HEOOXOIMMO YUUThI-
BaTh IIPU ABTOMAaTHYECKOM pa3MeETKe.

B pa3meueHHBIX TOKyMEHTaX OKOHYaHHUE
-bl/-u UMEIOT eqHUYHbIe coBOPOopMbl T. MH.
W3 Hux 6cemu 06pasvi MpeacTaBisieT coOor yc-
TOWYHBBIN 000POT, YHOTPEOUTENBHBIN B SI3bIKE
XVIII B., 0 uem cBUIETENHCTBYIOT ManHabie HKPSL.
OxoHuUaHUE -bl, KaK IMOKAa3bIBAET MaTepHall, 10-
SIBJIIETCSl Y 3aMMCTBOBAHHOTO wmpag, 4To B
[eJIOM HeXapaKTEepHO JUIsl S3bIKOBOW HOPMBI.
B BeIpakeHUU gcemu 0Opasvl u mepvl BUIUM
Bo3jIeiicTBHE (POPMBI Ha -b! M Ha (OpMy cyIe-
CTBHTEIILHOTO XEHCKOTO POJIa, TAKKE HAOIIOIaB-
meecs B aenoBbix namataukax XVII B. [Tapa-
Oacora, 1986, c. 105].

[IpennoxHpiii magex MHOKECTBEHHOTO
YrCiia peryassipHO IPUHUMAET OKOHYAHUS -aX/-5X,
OJIHAKO HEKOTOPbIE CYLIECTBUTEIbHBIE YIIOTpEO-
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JISIIOTCS C OKOHYaHHMEM -eX, HCKOHHBIM (C yde-
TOM (poHETHYECKMX M3MEHEHUH TJaCHBIX) JJIs
WMEH JPEBHHUX THIIOB CKJIOHEHHUS Ha *G 1 *1. Dop-
MBI Ha -eX B JICTIOBBIX TUCHMEHHBIX TAMSITHUKAX
XVII B. npeobananu Hax CIOBOGOPMAMH C -ax
Y BBICTYTIQJTH B Ka4€CTBE Y3yaJIbHON HOpMBI [ Ta-
pabacoBa, 1986, c. 115], ognako B XVIII B. ux
COOTHOIICHHE H3MEHUIIOCh.

B nokymentax Boiicka JloHCcKoro cepenu-
BBl X VIII B. oOKOHUaHUE -ex IBIIETCS €AUHCTBEH-
HBIM JUTS OTJISNTBHBIX CIIOB, HATIPUMED cOOp, 200,
y OOJIBIIMHCTBA K€ CYIIECTBUTEIBHBIX OTMEYA-
ercsi -ax/-ax. B MCTOYHHMKAX TOTO e MepHoa
n3 HKPS y crnoBa 200 nabmionarorcsi BapuaH-
THI, IpHUYeM npeobnagaer Gpopma Ha -ax
(56 Bxoxkaenwuit mpotus 17), To ke OOHApYKUBa-
ercs y cioBa mecmo (516 cinydaeB ynorpe0iie-
Hust (opM Ha -ax mpoTuB 54), y cioBa cHop —
TonbKko (opma Ha -ax. ['pammaruku M.B. Jlo-
MoHocoBa U A.A. bapcosa B [1. MH. pukcupytor
SIUHCTBCHHOE OKOHYaHUE -ax/-sx. TakuM ooOpa-
30M, JOKyMEHTBI (pOHJAa OTPaKarT B Ompee-
JICHHOW CTEMNEHU y3YyC JENOBOW MHChMEHHOCTH
MPEIECTBYIOIIErO IIEPUO/a PH SIBHOM TEHICHIIMN
K YTBEP)K/ICHHIO HOPMBI -ax/-six. Popma Ha -ex B
napajurmMe UMeH CYIIeCTBHUTEIbHBIX SBISETCS
YHHKAJILHOH U HE BCTYIAeT B OTHOLIIEHHE OMOHH-
MUH C APYTUMH HOpPMaMH.

3akjaoyenue

Mopdonorudeckas pa3MeTka 4acTu J0KY-
MenToB Boiicka Jlonckoro XVIII B. u3 doumga
MuxaitnoBckoro craHuyHoro aramana ['ocynap-
CTBEHHOTO apxuBa Bonrorpackoii obnactu BbI-
SBHJIA HAIMYHE TPaMMaTHUECKUX (OpM, HeXa-
PAKTEPHBIX JJIsI COBPEMEHHOIO PYCCKOTO SI3bIKA
U, COOTBETCTBEHHO, HEOOXOIUMOCTh KOPPEKTH-
POBKHM MPOTPaMMHBIX HHCTPYMEHTOB Pa3METKH
TEKCTOB B IUIAHE PACUIMPEHHSI BO3MOXKHBIX Ba-
PHAHTOB TPaMMAaTHYECKOTo pa3dopa OMOHUMUY-
HBIX (OPM JIJIsI TTOCTIEAYIOIEro CHATHS OMOHH-
MHU BpY4YHYIO. Pe3yinbpTaTbl KOJIMYECTBEHHOIO
aHanu3a (HaKkToB M UX JMHTBUCTHUYECKAS WHTEP-
MpeTanus noka3aim B chepe rpaMMaTHKH, Hapsi-
Iy ¢ OOIIMMHU TEHICHIIUSIMH Pa3BUTUSA B (DYHK-
IUOHUPOBAHHSI PYCCKOTO SI3bIKa, 0COOCHHOCTH,
XapaKTepHbIE JIJI5 IETTI0BOM MHUCbMEHHOMN peyu B
€€ PErMOHAJIbHOM BapUaHTE.

Ha mpumepe nanexsbIx GopM UMEH cyIie-
CTBUTEIBHBIX OOHAPYXEHO, YTO HCCIEAyeMbIe
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perruoHaNbHbIE HCTOYHUKH B OONbIIEH CTENEHU
COXPAHSIOT Y3yC JIETIOBOTO SI3bIKA MPEIICCTBY-
IOIIEro MCTOPHYECKOrO MepHoNa, Hexenn odu-
[UABHBIC IOKYMEHTBI IIEHTPaJbHBIX yUpEK/Ic-
HUH M TEKCTHl XyJOKECTBEHHON JUTEPATYypHI,
nyonmuucTuky 1 1p. B popmax popurensHOro u
MPEUIOKHOTO TMaJeKel eIMHCTBEHHOTO YHCiia
OTIM4re HAOMIOMaeTcsi B JIGKCHYECKOM pacIipe-
JICTICHUU XapaKTEePHBIX JUIsl 00IIEePyCCKOTO SI3bI-
Ka BapuMaHTOB U B UX YaCTOTHOCTH. B marens-
HOM, TBOPUTEIBHOM M MPEUIOKHOM MaJIeKax
MHOYKECTBEHHOTO YHCJIa OTMEUAIOTCSl apXaud-
HbIe ()OPMBI, BBILIEIINE U3 O0IIETO yroTpeodie-
HUsl MO0 XapaKTepHu3yIolrecss MEHbIIeH Jac-
TOTHOCTBIO B UHBIX UCTOUHHKAX.

JlaHHBIE BBIBOJIBI HIMEIOT Ha CETOTHSI TIPE/I-
BapHUTENbHBIA XapaKkTep U MOTYT ObITh yTOUYHE-
HBI B pe3yJIbTaTe pacipenusi o0paboTaHHBIX B
MpoIlecce Co3/IaHus TMHTBUCTHYECKOTO KOPITyca
TekcToB. [loka He TpencTaBisercss BO3MOXKHBIM
CIIeNiaTh BBIBOJL O CTICIIU(UKE BBISBICHHBIX OCO-
OEHHOCTE# JJIs1 IeJIOBOM MUChbMEHHOMN PEeUr UMEH-
HO B cpejie JOHCKOro KazadecTBa. HecMoTps Ha
3TO, TIOTyYEHHBIE CBEICHUS TIOATBEPKIAIOT 3HA-
YUMOCTh JTOKYMEHTOB Bolicka J[oHCKOro Kak
HCTOYHUKOB HCTOPHH PYCCKOTO SI3bIKA U aKTyalb-
HOCTb TIPE/ICTABICHUS UX B KOPITyCE sl TIPOBE-
JIEHN S UCCIIENOBAHUH B 3TOI 00JIaCTH.
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OF INCHOATIVE VERBS IN THE HISTORY OF THE RUSSIAN LANGUAGE'

Yana A. Penkova

Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences, Moscow, Russia

Abstract. The paper discusses the problem of semantic evolution of the language units. It focuses on the
semantics and collocation of the inchoative verbs: nachatisja, pochatisja, zachatisja, nastati, nastupiti, vozniknuti,
pojavitisja in the Middle Russian writing. The research is based on the historical modules of the Russian National
Corpus, historical dictionaries and card indices of the Dictionary of the Russian Language of the 11™ — 17" centuries.
The primary parameter for comparing inchoative verbs is the taxonomic class of a noun used as the main participant
in the situation. The author argues that, in earlier period, the main inchoative verbs were verbs with the root -chn- and
the verb nastati; their collocation was much wider than in contemporary Russian (they could collocate with almost
any class of a noun). The high-code verb vozniknuti co-occurred with nouns that categorize such types of objects
that can “rise”, i.e., appear moving from bottom to top. On the contrary, the verb nastupiti co-occurred with nouns
denoting entities and phenomena, which cover a large space and move horizontally. The verb pojavitisja collocated
with the nouns of various phenomena, which can be perceived by senses. The verbs nastupiti, pojavitisja, vozniknuti
are noted to have expanded their collocation gradually, taking over some meanings of the verbs nachatisja and
nastati, which tended to narrow their collocation. Other verbs with the root -chn- ceased to be used.
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CEMAHTHUKA HAYAJIA:
KOPITY CHOE UCCJIEJOBAHME ITTAI'OJIOB HAYMMHATEJIbHOM CEMAHTUKH
B UCTOPUU PYCCKOTI'O SI3BIKA'!

SAna AnapeeBHa IlenbkoBa

Wnctutyt pycckoro si3pika uM. B.B. Bunorpanosa PAH, . Mocksa, Poccust

AnHotamus. CTaThs NOCBSAIICHA MPOOJIEMe CEMaHTUICCKOM IBOTIOIMH SI3IKOBBIX eMHHMIL. B pabore onu-
CaHbl CEMAaHTHKA U COYETAEMOCTh HAYMHATEIbHBIX IJIar0JIOB HAYAMUCSL, NOYAMUCS, 3a4aMUCS, HACAMU, HACMY-
numu, 6O3HUKHYMu, NOAEUMUCs B TMHAMHUYECKOM acrekre. PaboTa BBINONHEHA HA MaTepHajie HCTOPHUCCKIX
Moxayneit HanimonaiasHOTO KOpIyca pyccKOro si3blka, HICTOPHUECKUX clioBapel U KapToTeku «CIoBapsi pyccKOro
si3pika XI-XVII BexoBy». [TapaMeTpom Jist COOCTaBIEHUS HAUNHATENBHBIX IJIAT0JIOB CIY)KUT TAKCOHOMHUECKUI
KJIaCC COOBITUIHOTO MMEHH CYIIECTBUTEIHHOTO, Ha3bIBAIOIIETO OCHOBHOTO YYaCTHHKA CUTyallnu. B pe3ynbprare
MIPOBEICHHOTO UCCIIEA0BAHUS YCTAHOBJICHO, UTO B CPEIHEPYCCKUM MEPUO] TOMUHUPOBAIM HAUNHATEIbHBIE V1A -
TOJIBI C KOPHEM -UYbH- U TIIAT0J Hacmamu, OH| 00JIaIaiy IIUPOKOH COYETAEMOCTBIO, YIIOTPEOJISACH C CYIIeCTBH-
TEJIBHBIMHA OOJIBIIOrO KOJTHYECTBA TAKCOHOMUYCCKUX KJIACCOB. [[epKOBHOCIABSIHCKHUI TIIAr0N O3HUKHYMU WC-
MTOJTH30BAJICS C COOBITHIHBIMU CYIIIECTBUTEIBHBIMHU, KOTOPBIC KaTETOPU3UPYIOT ABMKCHHUE 110 BEPTHKAIN CHU3Y
BBEPX, a TIIAroJl HACmynumu — ¢ COOBITUAHBIMY CYIIECTBUTEIIBHBIMU, 0003HAYABIIMMHE CYLTHOCTH U SIBJICHU,

© IlenpkoBa f.A., 2022
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3aMONHSIONIKE 0OJIBIIOE IPOCTPAHCTBO M MTEPEMEIIAIONIUECS 110 TOPU3OHTANH. [T1aron noseumucs CO4eTancs ¢
CYIIECTBUTEIbHBIMH, HA3bIBABIIIMMH SIBJICHUS, KOTOPBIC BOCIIPMHUMAIOTCS pa3IMYHBIME OpraHaMu 4yBcTB. [1o-
ka3aHo, uto B X VIII B. miaronsl racmynumu, noagumucs, 603HuKHymu IOCTETIEHHO PACIIUPSUIA COYETAEMOCTb,
MepeHruMast YacTh 3HAUCHUI, CBONCTBEHHBIX [VIAr0ojlaM HAuamucs i Hacmamu, CO4eTaeMOCTh KOTOPBIX CYXKalach.
Jlpyrue riaronbl ¢ KOPHEM -4bH- BBIXOIAT U3 YIOTPEOICHHUS.

KimioueBble ¢JI0BA: HAUMHATEIbHBIE [IAT0JIbI, COYETAEMOCTh, TAKCOHOMHYECKUH KiIacc, TIEKCHUECKast CEMaH-
THKa, ICTOPUICCKAS JICKCUKOJIOTHUS, CPEIHEPYCCKas MMChbMEHHOCTD, PYCCKHI A3BIK.

HutupoBanmue. [lenpkoBa S. A. CeManTHKa Hauana: KOPITyCHOE UCCIIEIOBAHKE T71ar0jIoB HAYMHATEILHOU ce-
MaHTHKH B HICTOPHHU PYCCKOTrO si3bIKa // BecTHUK Bosrorpaackoro rocynapcrsenHoro yausepcutera. Cepus 2, SI3b1-

ko3Hanue. —2022. —T. 21, Ne 6. — C. 57-75. — DOL: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2022.6.5

BBenenue

Hacrosimas pabora mocesiieHa HCCIEa0-
BaHHMIO CEMaHTUYCCKOM IBOJIIOIIMHA HAYNHATEIb-
HBIX TJIarojIOB B MCTOPUHU PYCCKOTO S3bIKA, TO
€CTh IJIarojIoB, Y KOTOPHIX HAYMHATEIbHOCTD SIB-
JIAETCSl HE CTPOCBBIM, & TEMATHUYCCKUM KOM-
IMOHEGHTOM B JICKCUYECKOW CeMaHTHKE (O Tep-
muHax cMm.: [Ilagydesa, 2004, c. 180]). ITomu-
MO JICKCMYECKHX, CYIIECCTBYET OOJIBIIOE KOJIH-
YECTBO CJIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX U MOP(OJIOTH-
YECKUX CIIOCOOOB BBIPaKCHUS HAYMHATEIIBHOC-
1 (cM.: [XpakoBckuid, 2001]), 3Th crocoObl B
HacTosIIeH pabdoTe HE paccMaTPUBAIOTCA.
B neHTpe Haliero BHUMaHUs HAXOIATCSA He-
CKOJIbKO YaCTOTHBIX IJIATOJIOB C KOPHEM -YbH-
(nauamucs, nowamucs, 3auamucs?), a TaKKe
603HUKHYMU, NOAGUMUCS, HACMYNUMU, HA-
cmamu. DTH TIaroibl 00bEAUHICT TO, YTO OHU
yHOTPEOSIINCh B MaMITHUKAX MUCbMEHHOCTH
paHee U OOJIBIIMHCTBO U3 HUX JIO CUX MO YIOT-
pedsitoTes B TEKCTaxX Jjisi 0003HAYCHHS Haya-
Jla KaKOM-JIM00 CUTyally, HA3BaHHOM COOBITH -
HBIM UMEHEM CYIIECTBUTEIbHBIM, CP.:

(1) ¥ 11O TOMB K TOMY HAYHETCA OCMBIN B'EKE,
kon4a xe ced B'Bkb He umkiers 3 (OKutme Anppes
IOpomusoro, XII B.);

(2) BHHzIE CMEPTH B IO TSDKKA M HalpacHa, OTb
Tocniokuna nan mouastocest (Hoer. 1 et ¢. 351, XV B.);

(3) xomsuu cst 3auatu Hexkam, npune Mapust
Marpansiay... Buxkrs rpoda (Yem.co., ¢. 397, X1I B,
CraPA XI-XVIL 1. 5, ¢. 337);

(4) u Gynets MHOTA Pa(I)CTh M BECEIbi TOTNA, U
n00past 1 W 3eMIIA U W MOpA Bb3HUKHYTh TOM3001I1a
(OKutune Aunpest FOpoausoro, XII B.);

(5) mosiBUIUCH JieH Y HACH HOBBIE BReTH U3b
AtanmusHCKus 3eMid (AHIL L, ¢. 346, 1600 1., CnPA XI—
XVII, . 18, c. 90);

(6) 1 ObICTH TMA TIpETYCTast HACTYNMIIO (A3.110B.
(ckaz.)1,c. 93, XVIIB.; CaPA XI-XVII, T. 1, ¢. 278);
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(7) macrapmm Becwk npune Nsacnaps Koiksy
(Cy3nanbckas JieToruch, 1377 1.).

B Tekcrax apeBHepycckoro mepuona B Ha-
YUHATETbHOM 3HAYEHHUH HINPOKO YIOTPEOISIIHCH
HEKOTOpbIe (hOPMBI TIarona Ovimu, MPexKIe Bee-
ro opma aopucra Ovicms 1 popma IIpe3eHca oT
nep¢ eKTUBHOM OCHOBBI H)0-:

(8) 1 6bICTH MATEXKB BenuKb (McTopus nyaen-
ckoit Boiinbl, XI-XII BB.);

(9) u BB nocrkaaam 1Tk(T) Gyae(T) 3HAMEHbIA
Bb CAHI 1 B yHk 1 B 38 k31X (IToyuenns Cepanu-
oHa, XIV B.).

OnHako MBI 3TH (POPMBI HE paccMaTpHUBAEM, T10-
CKOJIbKY B HUX HauMHaTelbHOE 3HaUYeHNe BhIpa-
YKAeTCs He JIEKCUYECKH, a TPaMMaTUYECKH — 3a
CUeT acTeKTyaJIbHOrO 3HaYE€HHUsI OCHOBHI (O CBOM-
CTBE IJIaTOJILHOTO BUJA TepenaBaTh HayMHa-
TeNbHOE 3HAUYEeHHUE CM., Harpumep: [ ToBuHCKas,
1982, c. 91)).

HaunnaTenbHoe 3HaYeHHE OBUTO TaKXKe Xa-
pakTepHo s miarona cmamu (TI0APOOHO CM.:
[ITenpkoBa, 2021]). B coBpeMeHHOM PYCCKOM S3bI-
K€ OH COXpaHseT TaKoe 3HaueHHe TOIBKO B code-
TaHUSX ¢ THPUHUTHBOM. MBI He aHATU3UPYEM 3TOT
I71arof, OrpaHIYMBAsCh MPUCTABOYHBIM 00pa3o-
BaHUEM Hacmamu, Tak KaKk cmamu, yKa3bliBas Ha
BO3HMKHOBEHHE, OJJHOBPEMEHHO IMepeaeT U pe-
3yIBTaTUBHOCTD (Hauajo CUTYyallud Hepa3phIBHO
CBSI3aHO C €¢ KOHIIOM), HaripuMep:

(10) Hagasymu craButh B KipuiioBe MOHacCTBIpe ep-
KOBb KAMEHY, a ¢TaJ1a B 1ATh Mecsit] (JIeT. Tymmna, ¢. 200,
XV-XVI BB., CnPA XI-XVII, 1. 28, ¢. 22-27);

(11) B ToMB 1€ y HUXB MK COOOIO CTAJI CIIOP H
myM (Skyr.a., kapt. 6, Ne 6, cct. 77, 1645 ., CnPS XI—
XVIL, 1. 28, c. 25).

B mpumepe (10) raron o6o3HavaeT CUTY-
aIuIo, KOTOPast IOCTUTIIA CBOEH MTOTHOTHI, B IIPH-
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Mmepe (11) — BeIpaxkaeT BO3HUKHOBEHHE CHUTYya-
UM U €€ 3aBepIIeHUE (cmai cnop u uym = ‘Bo3-
HUK U IPEKPATUIICA, TIPOU3O0LIEN ).

IIpumepsr (1)—(7) moka3pIBarOT, HACKOIb-
KO COBpEMCHHAsI CUCTEMa HauWHATEIbHBIX IJ1a-
rOJIOB OTJIMYAETCs OT TAKOBOW B JIpEBHE- H
cCpenHepyccKuil mepuoasl. Bo-nepBeix, B co-
BPEMEHHOM JINTEPATYPHOM $sI3bIKE HE Tpe-
CTaBJIEH IJIaroJl nouamucsi, a TIaroil 3a4amo-
€A MCTONB3yeTCsl TONBKO ANt 0003HAYCHUS
3apOXK/JCHUS KU3HH B MaTEPUHCKOU yTpobe
(B Ipyrux 3HAUEHUSX TJIATON SIBISIETCS apxa-
n3MoM). Bo-BTOpEIX, THAr0a noseumucs He 3a-
(HUKCHPOBaH B MaMATHUKaX MUCbMEHHOCTHU
JPEBHEPYCCKOI0 IEPUOA, a TIIAT0Nl HACHYNU-
mu npuoOpes HHX0aTUBHOE (HAaYMHATEIbHOE)
3HaYeHHE TONHKO B MO3HECPEAHEPYCCKUH TTe-
puoa. Takum 00pa3oMm, OYEBUIHO, UYTO TEpe-
XOJl K COBPEMEHHOU CHUCTEeMe NMPOU30IIEN B
teueHue XV-XVIII Bekos.

CeMaHTHUYECKHE PA3IUYHS MEXKIY TJaro-
JaMU HA4amucs, 603HUKHYMb, NOAGUMbCA U
Hacmynums B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE
MOAPOOHO ONMKCAHBI B JIMHTBUCTUKE, OHAKO JIH-
HAMHKa CEMaHTUYECKHX M3MEHEHUH B MCTOPUH
pPYyCCKOTO s3bIKa HE CTAHOBHUJACh NMPEAMETOM
OT/IENBHOTO MccieaoBaHysl. BHUMaHue IMHTBU-
CTOB B OCHOBHOM COCPEIOTOYNBAJIOCH Ha Mepud-
pPacTHYECKHX KOHCTPYKIUAX C TJIaroiaMu Haua-
mu, noYamu v ip., IPUCOCSANHSIOIIUMH WHPUHU-
tuB (cp.: [FOpweBa, 2020; [lenskoBa, 2019]). Ha-
crosimasi pabora Mpu3BaHa BOCIIONHUTH CYyIIIe-

CTBYIOIIYIO JaKyHY.
Marepuajg U MeTOAbI HCCAeI0BAHUS

B ¢okyce Hamiero BHUMaHHUsI HAXOIATCS
TEKCThI cpenHepycckoro nepuona u XVIII B.,
MTOCKOJIbKY UMEHHO B 3TO BpeMs B CEMaHTHKE U
COYETAaeMOCTH JAHHBIX TJIaTOJIOB ITPOUCXOAST
OCHOBHBIE U3MEHEHUSI, KOTOpPhIE IPUBENH K (op-
MHPOBAaHHIO COBpEMEHHON cucTeMbl. OCHOBHBI-
MU HWCTOYHHUKAMH HCCIIEOBAHUS TOCIYKUIU
cpeaHepycckuil kopnyc u kopnyc X VIII B. B co-
crape HKPSI, nomomHuUTENbHBIMU — KapTOTEKa
«CnoBaps pycckoro s3pika XI-XVII BB.» (na-
nee — kaptoteka [APC), xpausmascs B Muctu-
TyTe pycckoro s3bika uM. B.B. Bunorpanosa
PAH, u ucropuueckue cioBapu B 00beMe 0Iyo-
JIUKOBAHHBIX TOMOB: «CJI0Baph PyCCKOTO S3bIKa
XI-XVII BB.» (manee — CiiPA XI-XVII), «Cno-
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Baph OOMXOIHOIO PYCCKOrO si3bIKa MOCKOBCKOM
Pycu XVI-XVII BB.» (nanee — COPAMP),
«CrnoBapp pycckoro si3pika XVIII B.» (manee —
CnPs XVII). Kpome Toro, mpuBIeKaInuCh KO-
JINYECTBEHHBIE JaHHBIE IPEBHEPYCCKOI'O KOPITY-
ca B coctae HKPI.

ITorck COOTBETCTBYIOIIUX TPUMEPOB B UCTO-
PHUYECKHX KOPITycaX OCYIIECTBIBLICS 10 JIeMMaM
«HAYATUCS, (ITOYATUCS, «3aUaTUCS, «BOSHUKHY-
THY, «TOSIBUTHCS, «HACTATUY, «HACTYUTI. [a-
Jiee Bce BXOJKICHUS KIIacCU(HUIIMPOBAITICEH B COOT-
BETCTBUH C CEMAaHTHKOW Iarojia. Mbl oroOpaiu
BCE IIPUMEPHI YIIOTPEOIEHUS TTIaroioB Hauamucs,
noYamucs, 3a4amucs, 603HUKHYMU, NOABUMUCH,
Hacmamu, Hacmynumy B HaYMHATEIILHOM 3Haue-
HUU U3 cpenHepycckoro xopmyca HKPS (o0bem
kopryca 8 561 261 cioBodopm), koprryca X VIII B.
(oobem Kopmyca 6 563 517 coBodopm), uctopu-
YecKux cioBapei u kaproreku PC.

OCHOBHBIM MTapaMeTpOM JIJIsl COTOCTaBIIe-
HHUSA HAYMHATCIIBHBIX ITIarojioB MOCIYXXHUJI TaK-
COHOMMUYECKHH KJIacC COOBITHHHOTO UMEHH CY-
HMIECTBUTENBHOTO, HA3BIBAIONIETO OCHOBHOTO
y4acTHUKA CUTyaliu. Mbl BBICIHIIN CIETYI0-
e CEMaHTHYECKHE KIIacChl UMEH CYIIECTBU-
TETbHBIX: CYIIECTBUTEIbHBIC, 0003HAUAIOIINE
YenoBeKa (JINII0), COBOKYITHOCTE JIMII, }KHBOTHOE,
MaTepHaJbHBIA MpenMeT, cyOCTaHIUU, MPO-
CTPaHCTBEHHBIC O0BEKTHI, 00BEKTHI BepOaIb-
HOTO XapakTepa, adCTpaKTHBIE CYNTHOCTH, CO-
CTOsAHUA, OTHOUICHUA, OLCHKW W IMapaMETPEIL,
OTPE3KN U MOMCHTBLI BPEMCHU, C06LITI/I$I, Ipo-
LECChl U JIeITEINbHOCTH.

B tabnune 1 mpencraBieHo XpOHOJIOTH-
Yyeckoe pacrpernelieHue GUKcalui paccMarpu-
Ba€MbIX HAYHWHATCIBbHBIX IJ1arojioB. HOJ’Iy’)KI/Ip-
HBIM BBIJICJICHBI CIMHUIBI, XapaKTCPU3YIOIIHC-
Csl OTHOCHTEIBHO BEICOKOW YaCTOTHOCTBIO B TOT
WJIM MHOM IEpUO, KypCUBOM — HU3KOH 4aCTOT-
HOCTBIO. HacTOTHOCTH HU3MEPACTCA B KOJIHWYC-
cTBe (puKcalMii Ha MUJUIMOH CJIOBOYIOTpeOIIe-
Hu# (ipm — items per million). /lns onpeneneHus
YaCTOTHOCTHU B IPEBHEPYCCKUH MEPUO UCIIOIIb-
30Bajcsl APEBHEPYCCKUH KOpIyc 00bEeMOM
573 252 cnoBoopMbI, YaCTOTHOCTh B CpE/IHE-
pYyCCKOW MUCBMEHHOCTH CUMTANIach B 00beMe
CpeaHEPYyCCKOTO (CTapOopyCcCcKOro) Kopiyca
(cMm. 06beM BbIIe). YacTOTHOCTh B TEKCTaxX
XVIII B. olieHMBallach Ha Matepualie MmoJKop-
nyca tekctoB XVIII B. (cM. 06bem BhIlIE) B
coctaBe ocHoBHOro kopmyca HKPS. Yactot-
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INTABHASI TEMA HOMEPA

Tabnuya 1. TlpencTaBIeHHOCTh HAYHHATEILHBIX IJIaroJOoB B pa3Hble NMEPHOAbI HCTOPUH PYC-

CKOT0 fA3bIKA

Table 1. Inchoative verbs in different historical periods of Russian

JlpeBHepycckuii nepuos CpenHepyCccKuil Iepro XVIII B. CoBpEeMEHHBIH pyCCKH
JUTEepaTypHbId s3BIK (XX B.)
Jlekcuueckas | YacrorHocth, | Jlekcuueckas | HacroTHocTh, | JIekcuueckas | YacrorHocts, | Jlekcuueckas | YacTOTHOCTB,
(21050507010 1pm cAnHnIa 1pm €IUHHNIa 1pm CANHHULIAa 1pm
HAYaTHCs 3,5 HaYaTucs 11 HAYaThCA 84 HAYAThCH 200
MOYaTUCs 5,2 MOYaTUCS 4,2 — — — -
3auamucs * - 3a4aTHCs 3,9 3auamvcs 4,7 3a4amvcs 0,6
HACTATH 82 HACTATH 17 HACTATh 31 HAaCTaTh 27
B8L3HUKHYMU 1,7 BO3HUKHYMU 0,4 BO3HUKHY b 5,8 BO3HHKHYTh 98
- — NoSABUMUCS 2,5 MOSIBUTHCS 16 MOSIBUTHCS 227
- - Hacmynumu 2,5 HACTYIUTh 35 HACTYNHUTh 72

Ipumeyanue. * — B IPEBHEPYCCKOM KOpITYCE HE MPEACTABICH, HO (PMKCUPYETCSI B HICTOPHUECKHX CIIOBAPSX

(CnPA XI-XVIIL, 1. 5, ¢. 337; CIIPA, 1. 3, c. 355).

Note. * — absent in the Old Russian Corpus, but registered in historical dictionaries (Slovar russkogo yazyka
XI-XVII vv., vol. 5, p. 337; Slovar drevnerusskogo yazyka (XI-XIV vv.), vol. 3, p. 355).

HOCTh B COBPEMEHHBIN MEPUOJ] ONpPEaeNnsiach
Ha OCHOBE MoJKopITyca TeKcToB XX B. 00beMoM
182 102 664 cnoBodopmsel. B momcuerax yuu-
THIBAJIUCh TONBKO yIOTPEOJICHUS AaHHBIX IJia-
rOJIOB B HAUMHATEIILHOM 3HAYCHHH.

Kax BuHO U3 TaOIHIIBI, B IPEBHEPYCCKHUI
MepPHOJ TJIaroi Hacmamu ObLI CaMbIM YacTOT-
HBIM, B TO BpeMs KaK Hayamucs, nOYamucs,
3auamucs, 6b3HUKHYmMU TPEICTaBIEHbl €1U-
HUYHBIMU IPUMEPaMHU, OCTaJIbHbIE HAUMHATENb-
HBIC [JIarojIbl B ATOT MEPUOM He 3a(UKCHUPOBa-
HBl. B cpegnepycckuit mepuon Hanboee dac-
TOTHBI TJIaroiibl Hacmamuy U HAYyamucsi, ropas-
JI0 PEXKe BCTPEUAIOTCA 3aUamucs, noyamucs
U 6o3xHukHymu. DUKCUpyrOTCa HauMHATEIbHbIE
[JIArojibl NOAGUMUCA U HACWYRUMU, XapaKTe-
pU3YIOLIKMECS B 3TOT MEPHUOJT HU3KOM YaCTOTHO-
ctbto. B XVIII B. raron ravamscs npakTuyiec-
KU BBITECHSIET JIPYTUE OJJHOKOPEHHBIE INIArOJIbI:
nouamscsi He BCTPEYAETCA, a 3a4amuvCsl CTa-
HOBUTCSl CaMbIM MaJIOYaCTOTHBIM CPElld HauH-
HatenbHbIX rnaronoB. C XVIII B. orMedaercs
MOCTENEHHBIN POCT YACTOTHOCTH IJlaroja 603-
HUKHYMb, CYIIECTBEHHO BO3pPAaCTae€T 4acTOT-
HOCTb IJ1aroj0B HOAGUMbCSA U HACWYRUMD.
B XX B. caMbIMM 9YaCTOTHBIMHY M3 HAUMHATENb-
HBIX IJIATOJIOB CTAHOBATCH Hawambvcs* U no-
A6UMbCsl, YaCTOTHOCTb TJIarOJI0B 8O3HUKHYMb
U Hacmynumbs TaKXKE YBEIMYHUBAETCS, TOTJa
KaK Hacmamsv, caMblii paclpOCTPaHEHHBIN B
JIPEBHE- U CPEJTHEPYCCKUN NEPUOBI, B TEKCTAX
XX B. CTaHOBUTCS OJHUM U3 CaMbIX PEJKUX Ha-
YHHATEIbHBIX IJ1aTr0jI0B.

60

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

CeMaHmMuKa HAUUHAMENbHBIX 2114207106
68 COBPDEMEHHOM DPYCCKOM A3blKe

B coBpeMeHHOM pyCCKOM SI3bIKE HAUMHATEITh-
HBIE TJIATOMTBl IMEIOT CYIIECTBEHHBIC CEMaHTHIeC-
KHE pa3iiuuis, OTPAKEHHBIE B COYETAEMOCTH ITHX
nexkcuyeckux eaunull. E.B. [TamyueBa nenur ta-
KHE ITIAroITbl Ha JIBE TPYITIBL: COOCTBEHHO ()a30BbIe
(Hauambcst), KOTOpbIE 0003HAYAIOT KOHKPETHYIO
(asy cuTyanuu (B JAHHOM CITy4a€ — HAYAIBbHYIO °),
1 (ha30BbIC B IMPOKOM CMBICIIE, UJTH HAYMHATEIb-
HBIE, KOTOpbIE 0003HAYAIOT BOSHUKHOBEHHUE CUTY-
AU ICITFKOMY, 0€3 BBIZICNICHNS HAYaTbHOH (pasbl,
K MOCJIGAHUM MIPUHAJUIEHKAT TIIATONBI GO3HUKHY b,
Hacmynums, nossumocs [IlagydeBa, 2004,
c. 179-196]. I'maron nacmamos B yka3aHHOH pa-
00Te He paccMaTpUBACTCA.

B coBpeMEHHOM pPYCCKOM SI3bIKE THITUYHO,
YTO CYOBEKT MPH TIArOlle HAYamwvCs BBIPaKEH
CYIICCTBUTEIBHBIM, 0003HAYAIONIUM IIPOIIECC
(nauancsa d0oaicow, 6emep, Kauienb) UIN NESITCIb-
HOCTH (Hauanocy umenue, manysl, beceoa,
cmpoumenvcmeo) [Ilamgydaena, 2004, c. 184]. I'na-
T HaYyamvCs TPUMEHHAM K CUTYAIHSIM, KOTOpbIE
HMMEIOT IPOTSHKCHHOCTh U Pa3BUTHE, TO €CTh TPe-
OYyIOT BpEeMEHH ISl peaiu3alii U AeJsITCs Ha
¢a3pl. Takue cutyaruu .M. KyctoBa Ha3biBaeT
temmnopaibHbiME [Kyctosa, 2002, c. 73].

I'maron macmynume coderaercs c cylie-
CTBHTEIBHBIMHU, 0003HAYAIONINMHU OTPE3KH Bpe-
MEHH, COOBITHS U COCTOSHUA (Cp.:. Hacmynuia
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3UMaA, HOYb, MUWUHA) — CUTYaIlHH, KOTOPBIE HE
cBs3aHbl ¢ pa3suTHeM [[lagydea, 2004, c. 182].
I"U. KyctoBa Takxe yTOYHSAET, YTO Ba)XHBIM
CBOMCTBOM 3THUX CUTyallUl SBJISIETCA UX pacIio-
JIOKEHUE B ONPEICNIEHHON TTOCIIEI0BATENEH OCTH
Ha BPEMEHHOM OCH, HHBIMH CJIOBAMH, X HACTYTI-
JIEHWE OXKUIaeMO JUIs TOBOPALIEro (Cp.: Hacmy-
nul NOHEOEeNbHUK, HACMYNUL 0€Hb C8A0bObL)
[Kycrosa, 2002, c. 76]. CymecTtBuTenbHsie, 000-
3HaYaloNIMe SMOIMOHATIBHbBIC UM MEHTAIbHbIE
COCTOSTHHSI, OOBIYHO HE COUETAIOTCS C HACHY UMb
(*nacmynuna meicav) [[lagydesa, 2004, c. 182].

I'maron 6osnuxuyms, Kak U Hacmynums,
HE OTHOCHTCSI K cOOCTBEHHO (ha3oBbIM. B oTun-
4He OT HACMYnumsb, CyObeKT ASHCTBHSA, 0003Ha-
YEHHOT'O TJIArOJIOM GO3HUKHYMb, KaK MPaBUIIO,
BBIPAXXEH CYIIECTBHTENbHBIMH, HA3bIBAIOIIUMHU
HE COCTOSIHUSI, a CYIIHOCTH (BCE, YTO HE MpOTe-
Kaer BO BPEMEHH), B TOM YHCJIE MPEIMETHBIMU
UMEHAMH: HO8ble 2opoda, oonaxo. Ecin nacmy-
numsb BBIpaXKaeT HACTYIUICHHE YEero-In00 TOIBKO
B MHpPE pEajbHOM, TO GO3HUKHYMb MOXKET YIIOT-
peOIsIThCS M TI0 OTHOIICHHUIO K aOCTPaKTHOMY
MUPY (Cp.: 8O3HUKIU MbICAL, UOES, BONPOC):
«B CEMaHTHKE Hacmynamy BakKHa HJes “‘CTyma-
HUS — [IEPEMEIICHUS T10 3EMJIE; a BO3HUKAMb 000-
3HAYACT YUCTHIN MEPEXO] OT HEOBITHS K OBITHIOY
[[TaxygeBa, 2004, c. 191].

I'maron nosisumwvcs, OMU3KHNA K 603HUK-
HYMb, OTIUYAETCS OT MOCIEIHEro TeM, 4TO Y
nosigumbCsl 3Ha9YCHUE ‘HadaTh OBITH B TIONE 3pe-
HUsl HaONoAaTeNs’ CBA3aHO C MEpeMelIeHUEM,
TOTNIA KaK GO3HUKHYMb €CIH W TPEANoNiaract
Kakoe-Tn00 JIBU)KEHHE, TO TOINBKO CHU3Y BBEPX
[[Tamyuesa, 2004, c. 192].

Hekoroprie HaOm0aeHUST HaJl TIAroioM
Hacmamy (M IPyrUMH HauuHATENbHBIMHU TJ1aro-
JIAMH) B PYCCKOM $I3BIKE B COIIOCTABIICHHUH C YETII-
CKUM mpezacTaBiieHbl B padore [Reuther, 1998],
B KOTOpPOW TOKa3aHO, YTO Hacmams obnanaer
JIOBOJIBHO Y3KOH COUETaeMOCTBIO H YHOTpeOIs-
eTcsl MPENMYIIECTBEHHO C HAa3BaHUSMH HEKOTO-
PBIX OTPE3KOB BPEMEHH, B OTIIMYHE OT €T0 Yell-
CKOT'0 KOTHATa, MMEIOIIEro O4eHb MUPOKYIO CO-
yeraeMocTh [Reuther, 1998, p. 66—67].

Jlanee MBI COMMOCTaBUM TaKCOHOMHYECKHE
KJIACChI CYIIECTBUTEBHBIX, HA3bIBAIOIIMX OCHOB-
HBIX YYaCTHUKOB CHTYAIIHi, KOTOPbIC BEIPA)KEHBI
[JIarojlaMu Hau4amucs, noYamucs, 3a4amucs,
BO3HUKHYMU, NOABUMbCSA, HACMAMU, HACMYNU-
mu B TAMSITHUKaX CPEIHEPYCCKOW MUChMEHHOC-
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™ U B Tekctax XVIII B., u momnbeiTaemcst ycra-
HOBHUThH OCOOCHHOCTH MX COYETAaeMOCTH, Pa3JIv-
YHud, CYIIECTBOBABIINE MEXIYy HUMHU B CpeJHE-
pYCCKHI TIEpUOJ, a TaKKE HAIIpaBJIEHUE CEeMaH-
TUYECKUX U3MEHEHHU.

Inazonwl ¢ Kopnem -uvh-:

Hadvamucs, nodamucs, 3a4amucs

VY npacinaBsHCKOTO KOpHsI *¢bn- (H.-€. Kop-
HA *ken-) peKOHCTpyHpyeTcsl 3HaueHHUE ‘poxK-
naThCs, mpopacTaTh, HaunHaThCca (DCCH,
c. 109). Yepenosanuem B abnayTe 3TOT KOPEHb
CBsI3aH C KOpHEM *kon- co 3HaYEHHEM ‘TIperien,
psin’. VI3BeCTHO, YTO Hauano W KOHey, Hauamu
W KOHYamu ACTOPUIECKH SIBIISIFOTCSI OJTHOKOPEH-
HBIMHU CJIOBaMHU (Cp. CIIOBEHCK. konez ‘KOHeII;
Hayano’)©.

B npeBHe- U cpenHepycckuil mepuoasl co-
YEeTaEMOCTHBIE BO3MOXKHOCTH TJIArOJNla HAYAmMU-
€51 OTIINYAITUCH OT TAKOBBIX B COBPEMEHHOM PYyC-
cKoM si3bike. [IpHuBeieM HEeCKObKO IPUMEPOB U3
kaproreku JJPC u HKPS:

(12) v cHUzIETH CYIIBS U BB3/IACTh KOMYKe 110 IRty
CBOKMY, ¥ I10 TOMb K TOMY HAYHETCA OCMBIN B'RKD,
KoH4a ke cer B'Rkb ne umhiers (OKutne Auapes IOpo-
muBoro, XII B.);

(13) Toro ke rkra sIBHCSL... Ha TOPOIMIIA IPOLIA
UMEHEMb INpevrcThie boropoauisl, ¥ MHOroe MHO-
YKECTBO MPOILEHHE YETIOBEKOM BCSIKUM HEyTOM Hava-
cs1 (Ilckos. 3 ner., 1. 237);

(14) bnarogapcTBeHBIS JKe XBaJbl U PaJ0CTHBIS
TIECHU BEJIMKOMY U OOrOHOCHOMY utoforBopity Cep-
THIO OT BCEX BO3CHLIAEMH ObIBaxy, 3aHE OT JOMY €ro
HausTes noopoxkanue (Ckas. Asp.[Tamuipina, c. 199,
1620 1);

(15) Cure yoo HeOarodecTHe B UEIIOBEIIEX HA-
YeHIIycsl HAapbCTBY, sikoke pede [ocroap Ham Mcyc
Xpucroc Bo EBaHrenuu: exe ecTh BBICOKO B UEJIOBE-
1ex, Mep30c¢Th ecth npen borom (UB.I'p.I1oci., ¢. 198—
199, 1577 ),

(16) Cka3anie cuOMpCKis 3eMiu o map'kxs v Kusi-
3eXb Kako M OTKyIy Hadamacs u yeco paau Cubupb
nmenyertcs (CTporaHoBckast JeTornuck no ToncToBcko-
My ciicky, 1630-1640);

(17) TlocTaBUXOMB TaKOBBIH XpaMb Bb MOECH
kuu3'k... BHerna HadaTucs VoanHoBy Oiaros-keruro
(TTocn. Emud., ¢. 6, CnPs XI-XVII, T. 10, ¢. 311);

(18) J1a MBI kb BEJIMKHE TOCYIAPH. .. TIOKAJIOBa-
JIM... 710 YHCKHS T'YObI TOHSAMU. .. & TIPOTUBD TRXb TOHb
YepHBIMH JIrRcaMu 1 MXaMH, KOTOPbIE HAYAJIUCH OTh
Mmops (IAU, 1. X, c. 303, 16831686 1T.).
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[IpuBeneHHbIE IPUMEPHI TOKa3bIBAIOT, UTO
Hayamucsi MOT YIOTPEOJISAThCS C CYIIECTBH-
TCIBbHBIMU, 0603HaanOH_[I/IMI/I 1 BpEMCHHBIC OT-
pe3ku (cp. COBp. Hacmynums), KaKk B MpPHUMeE-
pe (12), u Toueunsle coObITUS (nHpoujeHue,
000p00kanue), cp. npumepsl (13)—(14). Ox-
HaKO BO3MOXXHOCTb HAuYamucs yNOTPeOIsAThCS
C Ha3BaHHUSIMHU TOUYCUHBIX CI/ITyaHI/Iﬁ OGBHCHHCT-
sl y3yalbHO-XaOUTya TbHBIM KOHTEKCTOM: NpO-
wenue U 000pooanue — He OMHOKPATHO, a
MHOTOKPaTHO TIOBTOPSIIONIHECS COOBITHS, B CO-
BOKYITHOCTH TMPEACTABISIOMUE coOO00H HEKUi
MPOTSKEHHBIN BO BpeMeHU KOHTHHYYM. CoBpe-
MCHHBIM 3KBHBAJICHTOM AJIsA TaKUX yHOTpe6-
JIEHUH Hauamucsi MOT ObI CITY)KHTb TJIaTol 1O~
mu, TAaK)Ke BO3MOXHBIA B ()a30BOM 3HAYCHHU
B KOHTCKCTaXx, NPCACTABIAIOIINX UTCPATHBHBIC
WJIU y3yaJIbHBIE CUTYyallH (‘U3 ero poja MomuTu
no0poxereny’, ‘C 3TOro BPEMEHH IOILIO UC-
1eJeHue / TOILIN UCIeNIeHus 0oJie3Hei’), cp.:

(19) Iorozna momwia rtoxast — 4epes JeHb [ITOPM
(BAC, c. 3406);

(20) MoiinyT cruteTHu na pasrosopsl (BAC,
c. 340).

Eme oqHo# rpynnoi UMeH CylnIeCTBUTENbHBIX,
C KOTOPBIMH COYETAJICS TJIaroll Hauamucs, AB-
JIAIOTCS MPEIMETHbIE CYIIeCTBUTEIbHbIE: MXU,
onazoeBemue (B 3HaueHuu ‘TekcT EBanre-
nus’), cp. mpumeps! (17)—(18), ogako Takoe
ynoTrpeOJiecHre MaJlo YeM OTJIMYaeTcs OT CO-
BpeMEHHOTO (Cp.: Hauaauce 6onoma, neca;
Hauanace 21aea), MOCKOIbKY 3/€Ch peyb TaK-
XK€ UJeT O MPOTSHKEHHOW BO BPEMEHH CUTya-
AU, TONBKO MPOTIKEHHOCTh 00eceunBaeTcs
HE JUIUTEbHOCTHIO CAMOM CHUTyalluu, a JBHU-
XKeHueM HaOmonarens. Hauvamucs B 3TOM
ciydae GUKCHpPYeT UMEHHO HadyallbHYIO TOUKY
JBHKEHUA.

B npumepax (15)—(16) nauamuca coue-
TaeTcsl C CYIECTBUTEIbHBIMU YAPCMEO,
yapu, 0003HAYAIOMUMH CYIHOCTH, HE MPOTSI-
KEHHbIE BO BpeMeHHU. B coBpemMeHHOM pyc-
CKOM sI3BIKE 3TO cdepa ynorpeOneHus riaro-
Ja 603HUKHYmMb. B oTnndme oT cOBpeMeHHO-
IO IJ1arojia G03HUKHYMb, HAYAMUCSA B JAHHOM
ciaydae momemniaer B GOKyc He caMO BO3HUK-
HOBCHHE U3 HEOBITHS, HO UMEHHO HavaJlo, 3a-
pOKJIeHHE TOTO UM MHOTO SIBJIEHUSI, UMEIOIIIe-
ro JajbHeiIIee IIUTeNIbHOE CYyIIeCTBOBaAHHUE.
[Ipu 3TOM Takke Ba)XHO, 4TO, COUETANACH C

—— ()

«HETEMIIOpAJIbHBIMU» CYHICCTBUTCIBbHBIMU
(yapu, kHA3bs W T. 1.), HAYQMucs, MOI00HO
TJIarony notmuy B HAYNHATEILHOM 3HAYEHUH,
MapKUpPyeT HMEHHO Hadajio y3yaJlbHOW CHUTY-
allMH: CYIIECTBUTENbHBIC Yapb U KHA3b B IaH-
HOM CJIy4ae yHnoTpeOIsIoTCA B MPEAUKATHOMN
(GYHKIHM — UMEeTCs B BUJY HE IMOSBJICHHE
KOHKPETHBIX KHSI3€H, a MOsSBIIEHUE CHOMPCKUX
KHS3€H Kak Kjacca sIBICHHU (Cp.: omkyda
NnoOwIU KHA3b5).

B ICJIOM K€, IPUHKNMAas BO BHUMAaHUEC BCC
MPUMEPBI, MOXKHO 3aKJIIOYUTh, YTO TJIArOJy
Hauamucsi B CPEHEPYCCKUU NEpUO]| CBOWA-
CTBEHHO 0003HA4YaTh COBEpIIaeMbie HWHTCH-
CUBHO M AJIMUTCIBbHO MPOLUECCHI UKW OCATECIb-
HOCTHU, B TOM YHCJIC y3yaJIbHbIC U CBA3AaHHBIC
¢ IBHKeHHEeM Habmromarens (cp.: 006poo K-
Hue, npowenue, ocmbviil 8'BKb, meppumopus
mxo08). Kpome Toro, rawamucs ynorpe0s-
CTCA NI XapaKTCPUCTHUKHU TEX CHTyaHHﬁ, KO-
TOpPBIC MPEANOIaraloT HEKOTOPYIO MOATOTOBH -
TeNbHYIO (pa3y, HEKOTOPHIE MPEANOCHIIKH IS
CBOETO OCYIIECTBICHUS (Cp.: cHudem cyous —
naunemca ocmoiii 6'kxv; Cuye yoo nebana-
2oyecmHe 8 uelogeyex HAYEHUWYCA UaApb-
cmey M T. 11.).

[IpencraBuM coueTaeMoCTh Tiaroiia Ha-
yamucs B Tabnuie 2. 31eck U Aanee JaHHbIC U3
IIaMATHUKOB CpeﬂHCPYCCKOﬁ IIUCBMCEHHOCTHU H
TekcToB XVIII B. nmpuBoasaTCcs pa3nenabHO.
B nmocnensem cTonbIie mpUBOIUTCS 00IIEe KO-
JINYECTBO CYHICCTBUTCIIBHBIX ONPCACICHHOI'O
TaKCOHOMHYECKOT0 Kjlacca, KaKI0e UX KOTOPhIX
CUUTAETCS TOJBKO ONTUH pa3 He3aBUCUMO OT TOTO,
CKOJIBKO pa3 OHO BCTPETUIIOCH B KOHTEKCTE C Ha-
YHUHATCIIbHBIM IJ1aroJIOM.

Kax BuHO W3 TaOMUIIbI, TIATON HAYamu-
€51 B CPEHEPYCCKUU MEpPUOJl UMEI HIMPOKYIO
COUYETaeMOCTh (Ha3BaHMS JIUI, TPUPOAHBIX H
KYJBTYPHBIX OOBEKTOB, COCTOSHHS, Ha3BaHUS
OTPE3KOB BPEMEHH, COOBITHS, MPOLIECCHI U Jie-
SITEIBHOCTH ), KOTOPYIO OH COXPaHHUI U B
XVIII Bexe. HbIMU CIIOBaMHU, B CpeAHEpYyC-
CKHMI IEpHOJ BCE TUIIBI CUTYallUil, BBIPAXKEH-
HbIE B KOHTEKCTE TJIarolioM Ha¥amucs, Karte-
TOPU3UPYIOTCS Kak uMeromue Havyano. OnHa-
ko yxe B XVIII B. oTmeuaeTcs TeHAEHLUA
ynorpeOJIeHHs] TaHHOTO TJIarojia MperuMylie-
CTBEHHO C CYIIECTBHTCIbHBIMHU, 0003HaYaro-
IIUMH [IPOLIECCH U AEATENBHOCTU, TO €CTh UC-
KIIOYHUTCIIbHO TEMIIOPAJIbHBIC CUTYAalluH.
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Tabnuya 2. CoveTaeMOCTh IJIAarojia Hauamucs

Table 2. Collocation of the verb nachatisja

A A. Ilenvrosa. CeMaHTHKa Havalla: KOPITYCHOE UCCIIEIOBAHKE IIar0JIOB HAUMHATENLHOM CEMaHTUKH

Taxconomuue- XPpOHOJIOrHYEeCKUI IEPHOL Beero
CKUl KJacc XV-XVII BB. XVIII B.
UYenosek (nno) | Lapu, kusazvs Lapu, Oymnsie Ovaxu, 1100u 5
Marepuansusiii | Kazabpus, mocm, Ka- Kuueu, kamenws, mopckas ooa, bepez, 20pul, 6010K, Nyc- 31
npeamer (ecte- | sanckoe (M p.) yapcm- | mowb, 8ai, P08, HCULUWA, CELEHUS, HCUMETbCNEA, MOHA-
CTBEHHBIE U UC- | 80, OpYKApHsl, Oaa2o- cmulpy, 0aya, ye3o, cmena, OKpy2, NAnucaoHuK, Cmynenu,
KYCCTBEHHBIC secmue ‘Tekct EBaHre- | nepexodwl, numka, scypran, Kamexusuc, pebpa
00BEKTHI) s’ 1eca, Mxu
AGcTpaKkTHBIE bracouecmue Hmis, obwesicumenbcmeo, Hamecmuuyecmeo, mpeboganust, 22
CYLIHOCTH OuHacmusl, 00CN OUHCMEO, HAYKA, KYNeuecmeo, YepKosb,
CEAUEHCMBO, 8epa, CeKMA, AKAOeMuUsl, XPUCTIUAHCME0, CIlU-
Xocnooicenue, O1a20NPUCMOUHOCMb, CPEOCMBO, XYO0IHCeCHl-
6a, pemecaa, obwecmaa, opoeH
CocrosiHUS Tsaockoe epems, 6o- FBnacononyuue, cusmenue, enadenue, 6b1mnocms, poo icu3- 35
JIe3Hb, 37145, HA4ao, HU, MYKU, OOIU, HCU3HD, He20008aAHUe, UNOXOHOPUSL, UHIMPU-
Apmo 2a, acapul, codcanerue, Mopo3vl, HedoCyeu, HeCMpOeHUs,
MyyeHus, neuanu, cmydica, eunas (A T. 1.) ACu3Hb, pail 8
cepoye, A36a, 601€3Hb, 3AMEUAMEeNbCNEO, CMPACb, CYd-
cmbve, cocmosnue, O1axnCencmeo, ACHas n0200d, POCKOUWU
OTHoIIeHHE 3no6a, 1obosw Jo60o6b, npemensuu, ccopa, xon00Hocmy, 06udvl, Opyicoa, 11
8PANCObL, KPAMOJIbL, CO2NACUe, PACHPU
OTpe3ku Bpe- Benuxuii nocm, oenw Jlenv, nocm, secna, 200, 3noxa ciagul, 6eK, Nepeulil 4ac, ag- 8
MEHHU 2ycm
CoObITHS Ilpuceoenue, npouse- Ipunaoxu, necuacmos, 00vAMUSL, HACUTLCMBA, BU3UM, 00~ 12
Hue, bpamoyobuiicmeo, HOC, 3amMeHnue, Omeenmawl
dobpodesnue
Iponeccrr / FBnazosecm, npoyeccus, | Cmpoenue ‘CTpOUTENBCTBO’, nodicap, Omkpvimue (KOMUccuu), 176

JACATCIBHOCTHU

6emp, 6euepHsl, Yenosa-
Hle, 20Cy0apcme06a-
Hue, bpans, mMedisCcoo-
ycobue, gotina, nocpe-
benue, bumaea, oeo,
nooicap, 0epacascmeo,
ckunemponpasienue,
cnoeo, beceda

Jlyxoenas xoaneaus, cnop, npucsea, 8ouHa, ciyacba, ocaoa,
noX00, newue, pa3openie, meyeHie, pa3eo6op, nepecyobl, Ha-
cMeuKu, Opanb, NPOMbICbL, GONHeHUe, 00ll, 020Hb ‘CTpensda’,
cmpenvbba, 0ebouicmeo, NbAHCMBO, AMaKd, celim, RPUCMyn,
ebio2a, Oypsi, 6amanus, nogempue, Mop, NPAGUMETbCHEO,, NPU-
20moeneHue, anpout, BolCHyNleHue, Oelcmaue, KoH(hepenyuu,
Hecoyuayus, mackapao, ¢eiiepeepk, onucanue, npuem, noo-
nucka, banoaposka, wecmaue, npoeso, OyHm, po3vicK, nvecd,
maput, 100pbl, nepe2o8opuvl, 00PsI0, My3bIKd, 2yaboUWa, Ka-
manust, 6anvl, Manybl, NISACKA, NPA3OHUKU, NPA3OHOBAHUE, NO-
npuwye, nepenucka, MmoprCcecmeo, penemuyulL, yieHus, Cmpou,
6anIOMUPoBKa, KAMNAHUSL, KAHOHAOA, 8bL2080PbL, NEHU, YCO-
6eUeBaAHUsL, CYOAUEHb e, UeNnManue, Nepeuenmol6anue, uh-
mpueu, CniemHu, cyemvl, npazoOHecmed, peKpymcKuil Habop,
3abasbl, cyo, oucnym, 0eio, meamp, 6CEHOWHAsL, 0Opasoeanue,
nanvba, nemue, mopau, cpadxicenue, coupanue, WKoaa, céavoa,
COuUHeHUe, npoba, IK3AMEH, 360H, TIeKYUU, KOpMIeHUe, pauje-
HUe, OBUICEHUE, YICUHbL, APMAPKA, NUPbL, Uu2pa, onepa, baiem,
yeecenenus, secenve, obedennwlii cmon ‘0den’, cxeamxa, no-
bouuye, n0eOUHOK, IKCHEPUMEHT, Nymeuecmaue, RUIUSPUM-
CMB0, 6036PAMHDLIL NYMb, CHIYK, MONON, WENOm, PYKONLeCKa-
HUsl, MOJIKU, KDeCMUHbL, COOOP, UCNPABIeHUE A3bIKA, Gbl306bl,
Pe380cmu, KOHMUHYAYUsL, KAPAHMUH, HAOOP, DOMAH, NPOU3-
600cme0, cve30, opaka, cmpaHcmeue, paboma, 3aceoanue,
KAPHABAL, 60CNUMAHUE, 20HEHUSL, DACCYICOCHUS, YMEHUe, No-
30pasnenue, MdiCu, YuH, pazoaid, O4uujeHue, polcmaiuue,
HA2HOEHIe, Oenedic, NUPUECHE0, NOMYel, NUPOSAHUE, MOPICe-
CMB0, NINAY, YepPeMOHUs, PbIOAHUE, BONIU, KOTeOAHUE 3eMIU,
X00, nepemeHa KHue, NONPasieHue K12, noXo0, NONon, Co-
mMeopeHue Mupa, 360110YUsL, NPOCEeUjeHUe, NPOWanue, e30d,
€060, NpusUBaHuUe, bumed, ciedcmaue
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I'maron novamucs oxungaemMo BecbMa OJH-
30K K Hawamucsi, omHakKo, mo ganueiM CiaPA XI—
XVII BB. u kaproreku JIPC, numeer cBou oco-
OCHHOCTH: OH HE IOJIHOCTBHIO COBMANIALT C Haua-
mucs 1o coueraemoctu. Cp.:

(21) Toro xe srkra GbiCTh MOPB CHIIEHD B Ho-
B'krpaxk... BHUIIE CMEPTH B JIIOIU TSKKA M HAIIPACHA,
orb [ocniokuHa aHu modaocs HoiubHk u 10 Benuka
nau (Hosr. et ¢. 351, XV B.);

(22) Ioyastcst coitMDb Ha cepeoKpecTHOM Herkim
(AMI; 1.1, ¢. 349,1632 1, CiPA XI-XVII, . 18, c. 66);

(23) A orb Toro 6amenHoro Mkera 10 MOCKOBC-
KUXb BOPOTb, OT KOTOPIXH M'kpa mouesiach, ropojio-
Bole cThub 40 cax (BarMar., ¢. 47, 1665 1),

(24) A 10 Gaiibepennoe ahkiio moyanoch co
193 romy (JIAH, c. 195, 16851);

(25) A me:ka TOii IyCTOIIN. .. IoYaJIach OTh Bep-
xueozepckoi pkru (JIAU, T. X1, c. 324, 1687 1);

(26) U Bnoxu bb SIpociaBy B MBICIb, 1 TOCTaBH
er<o> [Mnapuona] Murpononutoms ¢rku Codun, u
TaK U movacs or toro yac<a> mkcro 1o ([epesici.yer.,
c.44-45,XVB.);

(27) Ipexe... cero, Kak 1 AcTapaxan<b> Mo4a-
Jac<wb>, B AcTapaxaHu TaKuX OOJIIINX CYIOB C PHIOOIO
1 ¢ CON<b>10 He oKJaapBai (Actpax.a., Ne 1148, 1628—
1629 r);

(28) Kus13p CeMeHB CKa3alb, YTO Y HErO MBICJIb
o4Yajack I0TOMY, Kakb rocyaapb HeaoMorains (JIer.-
pyc., c. 15, XVII B.);

(29) A u3a Anpapasanoins TyTh HouHyTes y'ks-
a1 romau Tk Gonrapekue (Typir, ¢. 28, XVIIB.);

(30) M mpokxass sie ceno Bo3aBmkeHCKoe, TOTH po-
crpura nogajcst umb Berphay (Cm. u o, T 11, ¢. 40, 1701 ).

[IpuBenennsie MpUMeEpPHI TOKAa3bIBAIOT, YTO
nouamucsi ynorpeosercs ¢ CymecTBUTEIbHbBI-

Tabnuya 3. CoyeTaeMoCTh IJIaroJia nouamucs

Table 3. Collocation of the verb pochatisja

MH, 0003HAYAFOIIIUMH MPOIECCHI U JICITEIBHOCTH,
Kak nauamucs (m&pa ‘nsmepenue’, o0kno,
colimb, Mopv). B cimydae co cioBoM meorca
TOKE MOKHO TOBOPHUTH O TPOIIECCE — JIBHIKCHUHU
nabmopaarens. C nouamucs Takxke MOTYT CO-
YeTaThCsl CYLICCTBUTEIbHBIC, 0003HAYAOIITHE
TOYCYHBIC COOBITHS, MPEACTABICHHBIC KaK JITH-
TEJNBHBIN MPOIECC 3a CUYET Y3YaJIbHOI'0 KOHTEK-
cta (cp.: cmepms, ipumep (21)). Oba Tuna cu-
Tyallui COBIAJAIOT C TEMH, KOTOpbIE 0003Ha4a-
I0TCsI TiaronioM Hayamucs. OIHAKO nouamucs,
B OTJIMYME OT HAUAMUCs, IAPE YIOTPEOIIeTCS
C Ha3BaHUSMHM CYITHOCTEH, HE MPOTAKESHHBIX BO
Bpemenu (mBemo, Acmpaxans, mbicav), B TOM
YUCJIE C CYIICCTBUTCIBHBIMH, HAa3bIBAIOIIMMHU
yenoBeka (pocmpuza, ykzonvle 100u), U TaKue
ynoTpeOeHHs] HEe CBsI3aHbl C y3yaJbHOCTHIO.
HHpIMu cioBaMH, noyamucs BEOET ¢e0st 1oa00-
HO TJIarojaM noseumscs U 603HUKHYMb B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM JIMTEPATYPHOM S3bIKE.
B Tekcrax XVIII B., mo maraeiM HKPS, raron
nowamucs He yIoTpeOseTcs.

[IpencTtaBUM O0COOCHHOCTH COYETACMOCTH
rjarojia novamucsi B Buae Tadmuisl (Tadm. 3).

I'maron zauamucst GukcUpyeTcs HaAYUHAS C
JpeBHEHIINX MaMATHUKOB MUCbMeHHOCTH (SJS,
vol. I, s. 665; CnPA XI-XVII, 1. 5, ¢. 337), B ko-
TOPBIX OH YIOTPEOISIeTCS KaK B 3HAUCHUH ‘HAYaTh-
cs’, TaK U B 3HAYCHWM ‘3apOIUTHCS B yTpPoOE’.
B XVI-XVII BB. raron 3auamucst ynorpeos-
eTCs B 3HAYCHUM ‘3apOIUTHCS B yTpoOe’, code-
TasCh ¢ UMEHAMH CYIICCTBUTEIbHBIMH, Ha3bIBa-
IOIMMU Y€JIOBEKA, B 3HAYCHUH ‘BO3HUKHYTH — C
Ha3BaHMUSIMH Pa3JIMYHBIX MECTHOCTEH, TOPOJIOB U

Takconomuyeckuit XPpOHOJIOTHUYECKHUI MTEPHOJ Beero
KJ1acc XV-XVII BB. XVIII B.
UYesnoBek (JIMII0) Coin Cnoso (o Xpucre), ye3oHvle 100U pocmpuza 3
MarepuabHbIH Ob6pas3vi 1

npeamer (UCKyccCT- -

BEHHBIC O0BEKTHI)

[IpoctpanctBennsie | /fopoea, Kazanckoe yapcmeo, Acmpaxans, 5
OOBEKTHI Mecmo, medica B
AOGCTpaKTHbIC Mboicno 1
CYIHOCTH -
OtHoleHue Hpyacba, 1106060 - 2
OTpe3kH BpeMeHHU Jnue, uacot — 2
CoObITHS Cmepmob — 1
Ipoueccer / boii, mop, 36epunas noensa, cmepmonocue, - 7
JIeSITEIILHOCTH coum(a), bpans, deno
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rocynapcts (Kazanckoe yapcmso, Kazanv, mo-
Hacmulpb, obumeny), a TakKe B 3HAYCHUU ‘Ha-
4aThCs’ — ¢ UMEHaMH TPOLIECCOB U JICSATENbHOC-
Tei (6otiHa, OYHM, MOMUMEHL), PEIKO — COCTOSI-
HUH W OTHOIICHMH (6eda, 10b0o6b). [IpenctaBum
COUYETAeMOCTh TJIAToNa 3auamucst B BUJIC TaOIu-
16l (Tabm. 4).

Kax sumgno u3 tabmunsl, B X VIII B. maron
3auamucsi COXpaHseT OTHOCHUTEIBHO IUPOKYIO
COUETAEMOCTb U MPOJIOIKACT YIOTPEOIATHCS KaK
C OAYHICBJIICHHBIMU CYIIECCTBUTCILHBIMU, BbIpa-
asi 3HaYeHUE ‘3apONUTHCS , TAK M C HEOMyIIeB-
JICHHBIMH CYHICCTBHUTCIbHBIMH, HAa3bIBAIOIIUMU
MPOIIECCHI U JIEATEIbHOCTH, aHAJIOTUYHO TIIAr oy
Hayamucst (Cp. COXpaHEHUE IMUPOKON COUETaeMO-
CTH TJIarona zacit(se) B 4emckoM si3bike [Reuther,
1998, p. 65—66]). 3HaucHNE ‘HAYATHCS COXPAHS-
ercst B roBopax (CPHI, c. 178), a u3 mutepatyp-
HOTO SI3bIKa BBITECHSETCS 33 CUET IKCIIAHCHU IJ1a-
royia Hawamscs (CM. BBIIIE), TOpa3io Oojee yac-
torHoro B XVIII Beke. B pesynbrare y miarona
3auambcs HAOMIONAeTCsl CY)KEHHE CEMaHTUKH, B
COBPEMEHHOM PYCCKOM JINTEPATYPHOM SI3BIKE OH
BBIpaXkaeT TOJbKO 3HAYEHHUE ‘3apOIUTHCA .

Inazon uzmenenusn nonosrcenusn
B6O3HUKHYMU

['maron go3nuxHymu B CBOEM apXeTHIIU-
YEeCKOM 3HAUYE€HUM ‘BCTATh, MOAHATHCS SIBJISET-

Tabnuya 4. CoueTaeMOCThb IJIAT0JIA 3a4aAmucs

Table 4. Collocation of the verb zachatisja

A A. Ilenvrosa. CeMaHTHKa Havalla: KOPITYCHOE UCCIIEIOBAHKE IIar0JIOB HAUMHATENbHOM CEMaHTUKH

Csl TJIaroJIOM M3MEHEHHU TOJOKEHHs. DTOT Iiia-
roJl PUKCUPYETCs HauyMHas ¢ MEPBhIX MUChMEH-
HBIX MCTOYHMKOB M M3BECTEH YK€ B CTapocia-
BSIHCKHMX NTaMSITHUKAX, CP.:

(31) Be3bHUKD [ ‘nioHsIICH | U, BE3bP'RBD, HE
surk auxoroxke (SIS, vol. I, s. 291).

B 3T0M 3Ha4eHUH OH MPOJOIIKALT YIIOTPEO-
narbes BIoTh 10 X VIII B., SBIASICH LIEPKOBHOC-
JIaBTHU3MOM B PYCCKOW MUCBbMEHHOCTH, CP.:

(32) Hkkiii uesnioskkb, umenemsb VIBaHb... npin-
ne Kb pairk cBsararo cstutess [oHBI M 3HAMEHACS Y
1rkIIbOOHOCHBIX'S €10 MOIIIEH U, [IOLENIOBABS PYKY €T0,
Ha4yaTh BOIUTH, EJIMKO MOXKAIlle, He MOTiil BOSHHKHY-
TH OTb Moluei cBiararo (Crenennas kuura («Kuaura
CrerneHHast IapCKOTro polocioBUs»). 14-51 cTenens [Ba-
cuiait I Témnpnid], 1560—-1563);

(33) BO3HMKHM K€ U THI [VIaBY CBOIO, TIIOJJOHOC-
Hast Poccusi, 1 m3umciii Ham nobesibl cBoM (ApXueric-
xon [Tnaton (JIeBmmH). CiioBo B 1eHb [lepBoBepxoB-
HeIx aniocton [letpa u [1aBna, 1770).

Ha 6a3e atoro 3Hauenwus 3a cuer meradopu-
YECKOro MepeHoca Pa3BUBACTCS 3HAYCHHUE ‘HaYaTh
GBITB BHUJIUMBIM IJIs1 Ha6JIIO}laTeJ'I${, IIOABUTHCSA B
nojie 3peHusi HaOmonarens’, B OCHOBE KOTOPOro
JSKUT MeTadopa «BBEPX — HAYAIIOM, «BHH3 — KO-
Hely. THIIONOrMYecKH CXOHOE CeMaHTHYECKOe
pa3BUTHE MOKHO HAOJFONATh Y IVIaroia nOOHAMb-

TakcoHomMHYeCKU I XPpOHOJIIOTHYECKUH IIEPUOJL Beero
KJlacc XV-XVII BB. XVIII B.
Yestoek (JIATI0) Hucyc Xpucmoc, Hoann, I[lpecesmas Mnaoeney, oemuwe, yenogex, coir, Coln 13
Boecopoouya, nacreonux, camooepacey, | boacuil, boe
KH53b, OUmsl

JKuBoTtHOE - JKusomnoe 1
MartepuanbHBIi Obumens, MoHacmuvipyb 3as00, kpenocmo 4
mpeaMmer (ecrect-
BEHHBIC H HCKYCCT-
BEHHBIEC 00BEKTHI)
IIpoctpancreennsie | Ilycmowu, Kazanckoe yapcmeo, Ka- 4
0OBEKTHI 3ans, Opoa -
OOBeKTH BepOab- Komeous, mpazeous, nocrosuya 3
HOT'O Xapakrepa -
CocrosHUS beoa bonesnw 2
OTHOIIICHNE J10606b — 1
Iponeccer / Boiina, 6ynm, oeno, monumeul, nems Paszoeop, kommepyus, cnopbl, Xa0no- 19
eI TEIbHOCTH ‘Tsx0a’ mol, 020Hb ‘CTpenbba’, komuccus,

cmpoenue ‘CTPOUTENBCTBO , celim,

cmpenvba, mop, 60ii, 0eno, UdoIoNo-

KI0HCMB0, Oaya ‘pa3nada’
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51, COBIIQJIAIOIIETO B CBOGM apXCTUITMYCCKOM 3Ha-
YEHHWU C TIIATOJIOM GO3HUKHYMb (CP.: NOOHANACD
OYpsi, NOOHIOCL BOCCMAHUE), CP. TAKKE TUTIONO-
THYECKH OJIM3KUIH aHIJI. TJIaron arise ‘BCTaBaTh;
BO3HHUKATh, MOSABIATHCS . Meradopudeckoe mepe-
OCMBICIICHHE CEMaHTHUKH TIIAroia 603HUKHYMU OT-
PaKEHO B THUIHUYHBIX JIIS 3TOrO 3HAYCHHS KOHTEK-
CTax C yKa3aHUEM CpEIbl, U3 KOTOPOM IOSIBIISICTCS
(OyKB. «IIOTHUMAETCSD»), HOBAsI CYIIIHOCTb:

(34) M3 poccunckaro Haposaa Bo3Hmd e HRKTO
crpkilenkaro mopoXkIeHUS epeceyduTellb UMEHEM
Jmurpuit EBnoxeimvos (KB 3, CaPA X VI, 1. 4, ¢. 21-22);

(35) Ha 3b10%1X, Ka3aJI0Ch, BCEIO IPHUPOIOIO 3a-
ObITHIX, BO3HUKaeT rpaj Benukuid ([Tak. 1800 8, CiPS
XVIIL, 1. 4, ¢. 21-22).

3HadeHUE ‘TIOSBUTHLCS B IIOJIC 3PCHHS Ha-
Oromatensi’ UMeeT B PECYNO3UIIUH CYIIECTBO-
BaHUE CyObeKTa, KOTOPBIH M3 HEHAOII0IaeMOoro
cTaHOBHUTCA HaOmiomaembIM. Jlanee M3 3TOTO
3HAYCHHS Pa3BUBACTCS HAYMHATEIHHOE 3HAUCHHE
‘Ha4aTh CYIIECTBOBATH , B MPECYIIO3UIINH KO-
TOPOTO CYOBEKT HE CYIIECTBYET:

(36) U He Buze, OTKyTY BOSHUKOIIA COOIA3HBI U
B0O30paHeHHs1 O0kecTBeHAro mytH (PparMeHT mocia-
HUS cTaplia HeKoero MoHacThIps [lemenTusi?] MoHa-
Xy APYroro MOHACTHIPSI, MPU3BIBAIIETO OTJIOKHUTH 3ITYI0
Opausb 1 pacnpio B ooutenu, 1470—-1530);

(37) U ame HayucTo OyACIIN OYHINATH, TO U
1o Te0e y)ke TO TEpHUE BOSHUKHYTH HE BO3MOXKET
(ITocomrko W.T. 3aBemanue oTe4eckoe K ChIHY CBO-
emy..., 1718-1725).

[IpenctaBuM B BUjE TaOJHUIIBI CcOUETaE-
MOCTB TJIarojla GO3HUKHYMU B PYCCKOM MHUCH-
MEHHOCTH (Tabum. 5). B TaGiauiy BHeCEHBI TOb-
KO T€ CYIICCTBHUTCIbHBIE, B KOHTEKCTE C KO-
TOPBIMH 603HUKHYMU WMEET HAaUYUHATEIhHOE
3HaUYEHHE, a He 3HAUCHHUE U3MEHCHUS T1OI0XKe-
HHS B IPOCTPAHCTBE.

JlaHHbIe, MpUBEIACHHBIC B TA0IHIIE, TTOKA-
3BIBAIOT, YTO B CPEAHEPYCCKHUH MEPUOJ TIIaroll
603HUKHYMU YIOTPEOISICA MPEUMYIIECTBEH-
HO C OJyIIEBJICHHBIMH CYIIECCTBUTEIBHBIMH,
Ha3bIBAIONIMMH YEIOBEKA, YTO O0BICHSETCS ap-
XETUIMHYECKUM 3HAYEHHUEM ‘TOMHITHCA . B 7TO
BpPEMs TJIATOJ 6O3HUKHYMU YIOTPEOIsieTcs
TaKXKe ¢ CYIIECTBUTEIbHBIMH, 0003HAYAOIIH-
MHu pacTeHus. UMeHa, BXOIAINE B 3TH TPYIIIIHI,
0003HAYAIOT TO, YTO MOXKET PAacTH U IOIHU-
MaThCs, JUIS 9€ro BEpTHUKAIbHAS OCh KOOPIHU-
HaT sBJIsieTCA OCHOBHOM. CouyeTaHWs Iiaroja
BO3HUKHYMU C TIPEIMETHBIMH MMEHAMH TaKOU
CEMaHTUKH 3a(UKCUpPOBAHBI U B TEKCTaX
XVIII B.: naegenvt, moikga, pacmenus, eopoo,
38€30bl, KAaTETOPU3UPYIOTCI KAaK pacTyliee
BBEPX, BO3HHUKAIOIIECE B PE3yAbTATE TBHKCHHS
10 BEpTUKAJIBHOM OCH, CP.:

Ta6/mz4a 5. CoyeTaeMoCTh HAYMHATEJILHOIO IJIaroJa 603HUKHYmMU

Table 5. Collocation of the inchoative verb vozniknuti

TakcoHoMuyeckuit XPOHOJIOT MY ECK U EpUO T Beero
KJlacc XV-XVII BB. XVIII B.
Uenosek (JTuI10) Hebkyuu nvomuuu cmvicioms, 6opol, Mnaoeney, yxopumenue, mydic, ibcmey, 12
o6ynmoswuxu, nanvt, Mouceii, npopok, | 4pasiina
MydHc, epemuKu
COBOKYITHOCTb JIMIT - Hapoo, pamye 2
IIpeameTHbie uMeHa | Tpaesa, meprue IInesenvl, mvikea, pacmenus, 20pooa, 8
(ecTecTBeHHBIE 1 2pao, 36e30vl
HCKYCCTBEHHBIC
0OBEKTHI)
AGcTpaKkTHBIE Cobnasnul, 6030panenus, epecu, nacy- | Ilpecmon, énacmo, yapcmea, oepoicagol, 23
CYITHOCTH 6a, done uckyccmea, Hayku, gepa, obpas mvicaet,
noHAmMuUs, OYX HApoO08, OYX 11000MyOpusl,
A36a, uyma, 3710, UOOIONOKIOHCME0, Ma-
20Memoso yuenue, 00pasvl 60311001eH-
HBIX, MbLCIb, 8EIUKOCHY (3a80e6amelis)
CocrosHuS — Cmpacmy, nadedcoa, 4yecmeosanue 3
OTtHommenne — Pacnps, epasicoa, nenasucmos 3
OTpe3Ku BpeMeHH - - -
CoOpITHs — Ilpucsoenue (cobcmsennocmetl)
[pomeccrr / byps, monea
JIESATETHHOCTH B

—— (O
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(38) Cnanka Obuia ceHb IOHE OT THIKBBI, HAJ
D1aBoo ero Bo3nukmeii (Murponomut Credan (SIBop-
ckuii). [Iponosenu, 1700—1722).

HeGonbinas rpyrina cyIiecTBUTEIbHBIX,, Ha3bl-
BalOIIMX a0CTPAKTHBIC CYIIHOCTA U YIIOTPEOJISIO-
LIUXCS C TVIATONIOM 603HUKHYMU B CPEIHEPYCCKOM
MMUCbMEHHOCTH, TOKa3bIBACT JAJIbHEHIIICe HAIIPaB-
JICHWE CEMaHTHUYECKON ABOIIOIMK ATOTO TJIarosa.
B XVIII B. Takue CynieCTBUTENBHBIE CTAHOBSTCS
yIKe TIpeo0IaIAtoIMU, CPEIH HAX IOMHHHUPYIOT a0-
CTPaKTHBIC MMEHA, 0003HAYAIOIINE HETEMITOPab-
HBIE, TO €CTh HE Pa3BOPAYUBAIOIINECS BO BPEMEHH,
SIBTICHVISL, Pa3JITYHBIC MEHTAITLHBIC TIOHSTHUS ()ueHite,
obpas, mulciv, 0yx, éepa u ap.). Tombko ¢ XVIII B.
JIAroN 803HUKHYmMU TIPUOOPETaET CIOCOOHOCTH CO-
YeTaThCs C CYIIECTBUTEIIbHBIMH, Ha3bIBAFOILIMMH CO-
CTOSIHMSI U OTHOIIICHUS M3 YYBCTBYEMOI'O MHUpa
(cmpacmb, nenasucmo, Hadedxcoa M np.).

T'nazon socnpuamua noABUMUCA

Tosieumucs He 3ahUKCUPOBaH B ApEBHEPYC-
ckux namsaTHuKax (orcyrcrByeT B C/IPS u npes-
HepycckoM kopiryce HKPS). Cormacuo CnPA XI-
XVII, naHHbpIA [1aron HauMHAeT YHOTPeOIAThCS
B pycckoit muckMeHHocTH ¢ XVI Beka. Haunbonee
paunue Bxoxaeaus B HKPS otHocsaTes k pydexy
XV-XVI 8B. (cp. npumep (39) u3 HoBroponckoit
Kapam3uHCKoii j1eTornmcH 1o crucky KoHma XV —
Havana XVI B.). cXomHBIM IS noseumucs siB-
JIsieTCs 3HAUEHUE ‘B pe3yabTaTe IepeMerieHus
Ha4YaTh HAXOMUTHCS B TOJE 3pEeHHs HaOIromaTe-
75’ (Cp. THUTIONOTUYECKH ONW3KHWHA aHTJI. TJIAroi
appear < nar. ad parere ‘TIPUITH B 110JI€ 3peHUS):

(39) Bb 11 nenb... y3pkeuie cmonusse B monk, u
Ce MOSIBHCS CTATD, €XKE ECTh INTBKD PATH INTOBCKBIA
(Hosroponckas Kapamsurckas etomics. Bropast BuI-
6opka, 1400-1450).

B »TOM 3HaueHUU noseumucs CUHOHUMMU-
YeH IIaroily 603HUKHYMU B COOTBETCTBYIOIIEM
3HAYCHUH: B TIPECYTITIO3UIINH CYOBEKT CYIIECTBYET
elle 10 TOro, KaK CTAaHOBUTCA BUIUMBIM IS
HaOmonarens. OT 3TOro 3Ha4eHHUs Pa3BUBACTCS
HECKOJIBKO IPOM3BOJIHBIX: JIOKATUBHO-Y3YyaJIbHOE
‘TMOSABIIATHCS B KAKOM-JI. MECTE Ha MPOTSHKEHUU
nmuTenbHoro BpeMenn® (40) u ‘oOHapyKUThCS,
CTaTh U3BeCTHBIM  (41):

(40) IMosiBmaacs raaka B HoBoM MaHacThIpe
Oesa, aku roryob Oel, ¥ MHOTO BpeMs ObL1a, Majio He

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2022. Vol. 21. No. 6

A A. Ilenvrosa. CeMaHTHKa Havalla: KOPITYCHOE UCCIIEIOBAHKE IIar0JIOB HAUMHATENLHOM CEMaHTUKH

1o eMeptu maps @enopa Msanosuua ([TuckapeBckuit
nerormcet], 1600—-1650);

(41) A rne Ha Ty BOTYMHY MOSIBSITIIA Y KOBO Ka-
KY€ HU €CTh Kpenu, U MHe, Bacuibio, Ta OTYMHA O4H-
IIaTH OTO BCSKUX Kperieil, a yObITKa MaHACTBIPIO HE
noBecTH HUKakoBo (JlanHas Bacunusa denoposa chiHa
BopucoBa bopucori. MoHacThipro Ha xepeOuii
ci. I[TonomyroRo, n. Jlyoenku u myct. Beperest B J1y0-
poBckoM cT. Mypomckoro y., 1577.05.01).

Ot 3HayeHHUs ‘HadaTh CyIIECTBOBAThH B
noJe 3peHust HabmronaTens’ pa3BUBaercst ObITHIA-
HOC 3HAYCHHUE ‘HadaTh CYIICCTBOBATH , B IIpe-
CYIITO3UIINH CyOBEKT HE CYIIECTBYET WIIH CYIIIe-
CTBYET B CKPBITOM BHJIC:

(42) Gonsuka Haua pakrucs; oH ke Haya 6ok
NPUKIAABIBATA; U YUUHUCSA Ha OOsaukk KO TpBIIE
MaTh, ¥ MOSIBHCS B Heit Mmasio THoro (IToBecTs 0 Goes-
Hu 1 cmeptd Bacumus 1, 1533-1550);

(43) a msco mo BpeMenu BeIB'RIIMBATH, a U B
pu10k TOIBKO AYXH MOSIBUTCS, WHO [IEPEMBIBD BbI-
phmmBats xe (Jomocrpoii, 1500—-1560);

(44) A iyTb 3UMHEH NPUXOIUT NOCIEIHEH, peKa
HapoBa noprutiia, cBepx Jieqy mosiBUJIACs BOAA BENH-
kast (Paspsanas kaura 1475-1598 rr. Paspsiasr 1512—
15981t 1512-1598);

(45) A Oyzet BeCTH MOSIBSITINA, YIHET 30MPATHCS
KOPOJIb, MJIH OOJNIINE JINTOBCKUE JFOAH U TIOCA/IIKUE
JIIONH, a TIoHeT, codparcs, [1ooTIKy, 1 TOrIb! 60s-
POM ¥ BO€BoZaM OepeKeHbe JIepKATH BEJTHKOE K Ty-
ToHUM JirofeM (3anucHast kuura [Tomorkoro moxona,
1562-1563);

(46) Toro x5 mkesa [rons micanu uss Benuxko-
ro HoBaropoa... uro mosiBwiioch nokrpee B Beru-
koMb Hopkropomk Bo Illenonckoii nsrunk Irons Bb
19 nenn (OTPBIBOK M3 JIETOIKCH O BpeMeHax naps MBa-
Ha BacunbeBuua I'pozHoro, 1563—-1567).

[upoxo yrmorpeOUTENEH TIIaroN HOsAGUMUCS U B
3HAYEHUH ‘TIPHOBITH KyAa-J1., MPEICTaTh meper
KeM-11.”, ¢p.:

(47) Hamo6Ho 651 uT0 100poe-To 3aknar[p] u ¢
4yeM Obl mMosiBUT[B]cst ripex Bi[a]n[bI]Ky, a TO yMpeM
Besiko (IIporomon ABBakym. XKutne mporonomna AB-
BaKyMa, UM CaMUM HarcaHHoe, 1672-1675).

JlaHHO€ 3HaYeHNE HE OTHOCUTCS K HAUMHATEIbHBIM
U HE paccMaTpuBaeTCsl B JAJIbHEHILIEM.
[IpencrtaBUM O0COOCHHOCTH COYETACMOCTH
[JIarojia nosAeumucs ¢ COOLITHHHBEIMU UMEHAMHU
CYIICCTBUTEIbHBIMU B TaOnuie 6. B tabmuiry
MOMEIIAIOTCS TOJBKO T€ CYIICCTBUTCIIbHBIC, B
COYETaHUU C KOTOPBIMHU HOSGUMUCI UMEET 3Ha-
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YeHHe ‘HadaTh CyIIECTBOBATh WJIM ‘HA4YaTh Cy-
IIECTBOBATh B TIOJIC 3pEHHS HAOIIOIATENs He B
pe3ynbTaTe nepeMeleHus CyobeKTa i HaOJro-
naTens’, MOCKOIbKY B CEMaHTHKE TJlarojia no-
A6UMUCA AKLIEHTHUPYETCsl Hayalo CyllecTBOBa-
HUS CUTYallil UMEHHO B KOHTEKCTE Haluonate-
7S, ¥ JajeKo He BCErja BO3MOXKHO pa3leluTh
yroTpeOIieH s, B KOTOPBIX pedb HJIET O BOSHHK-
HOBEHHH CUTYaIlUH WIH 00BEKTa, JI0 3TOTO HE Cy-
IIECTBOBABIINX, M O HayaJje CyIIeCTBOBAHUS CH-
Tyallii IMEHHO B BOCTIPUSITHH HAOIIOAATEINS, 110
3TOr0 CYIIECTBOBABIIEH B HEIBHOM, CKPBITOM
Buze (Cp.: nossunocy nosempue).

JlaHHBIX, TO3BONISIOIINX CYIUTh O COYeTa-
€MOCTH IJ1aroja noseumucs B naMsiTHuKax X VI-
XVII BB., KpailHE Malo: nodgumucsi B Ha4WHA-
TENIbHOM 3HAYEHUHM B 3TOT MEPUOA YHOTpeOIIsi-
erca peako. OJHAKO OYEBUIHBI PA3THUUSI MEXK-
NIy B03HUKHYMU U NOAGUMUCA: B CPEAHEPYCCKUI
Mepuo MEepBBId ynoTpedisercs: mpeuMyiie-
CTBEHHO B LIEPKOBHOCJIaBSIHCKOW MUCbMEHHOCTH,
BTOPOH — B TEKCTaX HEKHMKHBIX ¥ OTHOCSIIIUXCS
K THOPHUIHOMY PETHCTPY; HAYMHATEHbHOE 3HAYe-
HUE MEepBHIN peajan3yeT B COYeTaHNU C OyIIEB-

JICHHBIMH CYIIIECTBUTEIBHBIMU U CYILIECTBUTENb-
HBIMH, BBIP2)KAIOLMMH a0CTPAKTHBIC CYIIIHOCTH,
METOHUMUYECKH OTCHIIAIONIUMHU K JESATEIIO,
CTOSIIIIEMY 3a HUMHU (epecu, 6030panenusi U ap.),
BTOPOIl — MPEUMYIIIECTBEHHO C CYIIECTBUTENb-
HBIMH, Ha3bIBAIOLIMMHK CYOCTaHIIMH.

YacToTHOCTh nossumucs yBETMUNBAETCS B
XVIII Bexe. M3 TaOau1ibl BUJHO, YTO B CEMAHTHKE
JTAHHOTO TJ1aroia ColepKUTCS CUITbHBIN NIEPLIEITHUBR-
HBIIl KOMIIOHEHT, TTOCKOJIbKY 1OS8UMUCS COYETAET-
Cs1 C CYIIECTBUTEIbHBIMH, O0BEIUHEHHBIMHU OOIIIM
CBOMCTBOM: OHH 0003HAYAIOT HEITO BOCTIPHHIMAC-
MO€, 4yBCTByeMoe. [IoMUMO MpeaIMETHBIX CyIlle-
CTBUTEITFHBIX 1 MIMEHOBAHH OOHEKTOB IPHUPOTHO-
TO MHPAa, CIOZIa BXOIST Ha3BaHUs CyOCTaHIIN 1 pa3-
JIMYHBIX BHEITHUX MPOSBIICHUH (PU3MUCSCKHUX COCTO-
stHU#. B oTnuuune ot 6o3HukHymu, 94acto yrnorpeo-
JIIEMOTO C CYIIECTBUTEILHBIMU, 0003HAYAIOIITIMH
aOCTpaKTHBIC CYIIHOCTH U3 MEHTAJIBbHOU Cephl,
IJ1aroN NOSIGUMUCS TATOTEN K YIIOTPEOICHHUIO C Ta-
KAMH aOCTPaKTHBIMH CYIIIECTBUTEILHBIMH, KOTO-
PBIC BBIPAXKAIOT OLICHKY, OCYILIIECTBIISIEMYIO CyObEK-
TOM Ha OCHOBE BOCIIPHUSATHS M HAONIONCHUS: npu-
3HAKU, Yepmol, cliedvl, CKIOHHOCHb U JIP.

Tabnuya 6. Co4eTaeMoCTh IJIAT0JIA HOAGUMUCA

Table 6. Collocation of the verb pojavitisja

TakcoHOMHYECKU I Xp

OHOJIOTMYECKU I IEPUOJT

Kace XIV-XVII 8B. XVIII 5. Beero
CoBokymnHOCTb kH- | Yepsb 1
BBIX CYIIIECTB B
MartepuanbHbIi Cobonu ‘cob0nbH MIKYPH’ Jenvorconku, denveu, ppaxu, monema, KameHHbvlll 9
peaIMeT 2pao, 0sopey, XpycmanbHulil MOCM, ODauHs
IpocTpancTBeHHbIE Ocmposa 1
0OBEKTHI -

OOBEKTHI IPUPOJI- IIpeomemul npupoObl, Kpbichl, HACEKOMbLe, Myud 9
HOTO MHpa B 0800y, depeso, 36e30a, Mapc, pakosutvl, mpasa

OOBeKTHI BepOab- Becmu Cmuwiku, cmuxu, coduHeHus, Hapeyusl, SNUspam- 8
HOT'O Xapakrepa Mbl, NUCAHUe ‘BBIPAKCHUE , KHU2A

CyOcTanuuu Booa, enoii, oyx, conoc, nioo | Jeim, nap, niams, kaneavku Macia 9
dusnueckue co- Tosempue, nposan (na cnune | Kopw, s36a, nom, ciesvl, 3apaza, Ha4aio 3apasvl, 15
CTOSIHUS M UX TIPO- aouiaou), A36bl bone3b, ONYxXoab, Ny3vipb, KAPOYHKYIL, HCUTKA,

SIBIICHHUS b1e0HoCmb, 20psauKa

Ouenku, napamerpsl | [lopua

Ipusnaxu, yvepmel (Henagucmu), CKIOHHOCH b (K 8
camupe), mueciasue, cucmemsl (Qurocoguu),
wKo.vl, ciedvl (OHoe NOKA3bI8aWUe)

AOctpakTHble cyml- | Kumue

HOCTH
Hedusuueckue co- Yoosonvcmeue 1
CTOSIHUSI -

OT1pe3Kku BpeMeHHI — - 0
CoObITHS — Youiicmea, neucmoscmea 2
[poneccer / Mesicooycobnule gotinsl, Mmop 2
JIESATENBHOCTH -

Hpyroe — Beauxas meuw, wyenu 2

—— () 8
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I'nazon xonmaxma nacmamu

I'maron macmamu B cBOEM apXeTHIIMYEC-
KOM 3HAYeHHUH ‘BCTYNHUTh, HACTYMUTD SBISETCS
I71aroJIoM KOHTAKTa, Cp.:

(48) Ha HoB HacTaxoMb HeONa3HbHB MyTh (MpM.
(Amd.), 1250, CnPs XI-XVII, T. 10, c. 266).

OT 3TOro 3HA4YCHUS PA3BHBAIOTCS 3HAUYCHUS
‘CTaTh BO TJIaBe, BCTYNHUTh Ha MPECTON’ U ‘Ha-
MAaCTh, ONOIYUTHCS TIPOTHB KOTO-TH00’:

(49) KpecoMmpbici mocie oTiia Ha rocyiapbCTBO
HACTAJI, a OT NUIIXTHI [IpeMbICIIaBOBOFO HIATIKOIO KOPO-
HosaH (Mctopus Bkpartie o boxeme, 1650—-1675);

(50) 1 xakb MBI yYYUHHITHCH Y TBOETO IIAPCKOTO
BEJIMYECTBA B NIOAAHCTBE, U J[asiH HACTAJ Ha HaC
ropie npexHero ([ToconsctBo Enunna, ¢. 376, 16571,
CnPA XI-XVIL, T. 10, c. 266).

OnHako yxe ¢ caMOro paHHEro BpeMeHH (B TOM
YHclie B CTAPOCIABSIHCKUX MaMSITHHKAX) 3TOT
r1aron QyHKIIMOHUPYET MPEUMYIIECTBEHHO KaK
HAYUHATENBHBIN, COXPaHSIS 3Ty CICIHATH3AIII0
U B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3BIKE, CP.:

Tabnuya 7. CoyeTaeMoOCTh IJIarojia Hacmamu

A A. Ilenvrosa. CeMaHTHKa Havalla: KOPITYCHOE UCCIIEIOBAHKE IIAT0JIOB HAUMHATEHHOM CEMAHTHKY] m—

(51) mnacra denoposa Hexhia nocra (ITosects
BpPEMEHHBIX JIeT. MaTheBCKHIA CIIMCOK, TIepBasi 4eT-
BepTh XV B.);

(52) OH nossi1, YTO ceifuac MmoTepseT ee, YTo Ha-
cTaJia 3Ta MUHYTA, 4TO ceifuac rorepsier Bce OIU3Koe
€My, BCE, UTO MIPHUBSI3BIBACT €r0 K JKU3HU, U OH OCTa-
Hetcs onavH (Apkaaui Ctpyrankuii, bopuc Crpyrarit-
Kui. YiuTka Ha ckiioHe, 1966—1968).

IIpencTtaBuM pacrpeneacHine CEMaHTHYECKUX
THIIOB CYHIECTBHTEIBHBIX, COUCTAOMIUXCS C
Hacmamu, B Bue Ta0auIs! (Tad. 7). Kak BuaHO
13 TaOIHUIBI, CYIIECTBEHHBIX W3MEHEHHH B CO-
4eTaeMOCTH TJIarojia Hacmamu B paccMaTpH-
BaeMble MEPHOABI He HAOIIOMAETCS: ITOT Iia-
r'oJ1 yIIOTPeOIIeTCs IPEUMYIIECTBEHHO ¢ CYIIIe-
CTBUTEIHHBIMH, BBIPAXKAIOIIUMH COCTOSTHUS U
OTPE3KH BPEMEHHU, a TakXe ¢ OOIBIINM KOJIH-
YECTBOM CYNIECTBUTENBHBIX, 0003HAYAIOITUX
MPOIECCHl U JesITenbHOCTH. VIMEHHO couerae-
MOCTb C MOCIEIHUMHU OTJIMYAET TOT IJIATON OT
COBPEMEHHOTO TJIarojia Hacmams, He yruorpeo-
JITFOIIIETOCS C CYNIECTBUTEIBHBIME THIIA 6emep,
wmopm, 002cob, bumea u noja. W3 sroit cde-
PBI TJIaTON Hacmams OBLT BRITECHEH TJIarojaoM
HAYamoCA.

Table 7. Collocation of the inchoative verb nastati

TakcoHOoMHUYeCKHit XPOHOJIOT MY ECK U EPUO T Beero
KJ1acc XV-XVII BB. XVIII B.
[IpoctpanctBennsie | Knsocenue (cyzoanvckoe u op.), Cu- Sumnuil nymo, 3umnss dopoea, ycmbe, 7
O0OBEKTHI bupv, ocmpos nopoe (pexu)
ITpuponusie 00bexTsl | Connye Jlyna 2
Ab6cTpakTHbIe cyil- | [Ipenecmu Xpucmuancmeo, onpoc, MHOIICECMEO 4
HOCTH
CocrosiHUS Ommenenue, mvma, céem, 2nad, mopo3sel | Monuanue, nepemena, muwuna, Mood, 31
Jrcapul, Heno2ooa, HeHacmove, n0200d,
Hyoicoa, Haoexncoa, cmpax, cCocmosiHue,
603pacm, 8030yXx, 21ao, MOpoO3bl, CMYydlcd,
3AMOpO3bl, MENIbIHL, MYMAH, CYACMbe,
bnazonoayuue, 3a8UCUMOCTb, YAPCHEO
(mepeH.), Mup, neuaiv, 310, cMeuleHue
OTHOmEHus KBooicuii enes, apocmo — 2
OTpe3ku BpeMeH! Jlemo ‘ron’, 2oouna, 200, 8pemsi, 8ex, T'00, 8pems, anoxa, eex, ge4HoCmb, Me- 26
UHOUKM, 8ECHA, OCEHb, 3UMd, HOUb, 8e- | CAY, 8eCHA, 3UMd, HOUb, OeHb, 8eYep, Y-
uep, ympo, 0eHbv, uac, ceOmuya, noHe- | po, 3aps, 4ac, Munyma, macienuya, Be-
OdenbHuK, Hedensi ‘BOCKpeCceHbe’, Mecay, | AUKull nocm
mapm, uionb
MOMEHT BpeMeHH Ipazonuxk, namsame Ilpa3onux, uucno, nondens, KoHey, Ha4a- 7
710, 04epedb
CoObITHS — beoa, cope, necuacmoe 3
Ipomueccor / JKamea, nacunosanue, mpudicHerue, Bemep, 60lHA, paZMHOJICEHUE, UM OPM, 21
JEeSITeTbHOCTH mopoicecmeo, 8oliHa, semep 2posa, 6yps, 002icOb, 1U8eHb, 0OHOGe-
Hue, 0gudiceHue, cpajicenue, ceya, bumaa,
360H, MUPAHCMBO, NOMOWb, OpaHb
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Inazon konmakma Hacmynumu

I'maron macmynumu uMeeT apxeTHIIHYec-
KOE 3HaueHHe ‘HaCTYMUTh (HOTOM Ha YT0-JIN00) .
B npeBHepycckux TeKcTax OH HE BCTpEYaeTcs
B HAYMHATEIFHOM 3HAUCHHH, a YHOTpeOisieTcs
WJTH B CBOEM IPSMOM 3HadeHuH (53), UiTH B Tepe-
HOCHBIX 3HAYCHUSX ‘TIOCATHYTH , ‘HApYyIIHTh (54)
u ‘HamacTh (BoiHOI)  (55), B OCHOBE KOTOPHIX,
MO-BHUMOMY, JICKUT KOTHUTHBHas MeTadopa
«CBEPXY — CHIIbHEEY.

(53) Haucnuay [Tak!] 1 BacHIMUCKY HACTYTIITIO
u noniepy JibBa u 3must (Yer.co., c. 482, XII B., CnPA
XI-XVIL 1. 10, ¢.277);

(54) A kt0 Ha ce IrkioBaHbE HACTYIIATE, Ha TOTO
Bors u Craras boropomuna ([loroBopHas rpamMoTa
TBEPCKOT0 BEJIMKOTO KHs3s1 Muxanna AJeKcaHIpOoBH-
ya ¢ HoBropoaom o mupe, 1375);

(55) A Bce To MeHe bors Ka3HIITH 32 MOE BBICOKO-
yMH€, YTO HACTY b €CMU Ha Pych Ha KpecTHOM® 11e-
noBaHue (MOCKOBCKHIA JieTonucHbIH cBox, 1479-1492).

B cpennepycckuii nepuos y 3T0ro riaroua
OTMeyaeTcsd 3HaueHue ‘HaJBUHYTHCSA, pacrpoc-
TPAHUTHCS MO TIOBEPXHOCTH , YTPAUEHHOE B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM S3bIKe. B 3TOM 3HaueHUH
IJIaroll HACMYNUMU COYETAETCS C COOBITUHHBI-
MU CYyIIECTBUTEIbHBIMU. B OCHOBe Takoro ce-
MaHTHYECKOT0 Pa3BUTHA JIGKUT UMILTUKAIHA ‘Ha-
CTYIIUTH, BCTATh CBEPXY > ‘TIOKPBHITH HEKOTOPYIO
TTOBEPXHOCTH :

(56) Coirose Pyctrn HacTymmma ronst Komomen-
CKHS, IKO HE MOIIHO UX HUKOMY e npesphru (Bormo-
rozcko-TIepmckast erormck (852—1538 rr), 1550-1590);

(57) muoras 60 Boma p-kunast Ha J1e] HACTYIIH, 1
HUKAKOXKE IO JISAY HUKOMY HEBO3MOXXHO TOCTYITUTH
(JIeronmcer Hauana 1apcTBa Haps ¥ BEIUKOTO KHS35
WBana BacunbeBuua, 1553—-1555).

B COBpeMEHHOM PYCCKOM JIUTEPATypPHOM
SI3BIKE Y TJIarojia Hacmynumuy He COXPaHUIOCh U
3HAYCHME ‘3aHATH KaKoe-IMOO MECTO BCiel 3a
KeM-JIH00’, TO €CTh ‘CMEHUTh KOro-anbo’:

(58) Obaue cum pajgocTHEE CYTh, €IIa POIAT U
JUIEpe, HeXXENH OHBISL, HKE POIST CHIHBI, TOTO Pajiy,
n0o erna CylITaH yMpeT, CTapeHInuii ero CbIH HACTY-
MMT HA I[APCTBO, IPOYKX BCEX OPATOB CBOMX BEJIHT I1O-
nmaButh (A. JIeznos. Ckudcekas uctopus, 1692).

HaunHarenbHOe 3Hau€HUE INIATON HACMYNUMU
MpHOOpETaeT JOBOIBHO MO3/JHO, T0-BUANMOMY,

70

He panee X VI Beka. OnHako caMble paHHHE IPHU-
MEpHI BCE ellle MOYKHO MHTEPIPETUPOBATh KaK
MeTaopruIecKoe ynoTpedaeHue Hacmynumu B
3HaUYE€HUHU ‘HACTYMUTh, HAJIBUHYTHCS I ‘TIO-
KPBITh KaK0oe-1100 MPOCTPaHCTBO . DTH YIOT-
pebnenus racmynumu B HaUWHATEIBHOM 3Ha-
YEeHHWH OTPaHMYCHBbI COYETAHUSIMH paccMaTpH-
BaeMOro TJIarojia ¢ CylieCTBUTEIbHBIMHU, HA3bI-
BarOIUMHU 00BEMHBIC IPUPOIHBIE OOHEKTHI UITH
cyOcTaHuu, uMeromue TuGQPy3Hyo CTpyKTy-
py: obnax, moma, 600a. B MICTOUHUKAX TOIBKO
HaynHas ¢ XVII B. MOABISIOTCS CyLIE€CTBU-
TelbHbIe, 0003HAYAIONINE COCTOSIHUS (mbMa
MOXKET pacCMaTPUBATHCS U KaK CyOCTaHIIHSI, U
KaK COCTOSIHUE): neuaivbHoe 8peMsl, 20pechib
sampyoHnenue.

[IpencraBuMm pacripesielieHne ceMaHTH4ec-
KHX TATIOB UMEH CYIIIECTBUTENBHBIX, COUCTAIOIIX-
csl ¢ Hacmynumu, B Buae TaOnMMIbl (cM. TadI. 8).

Kak BuiHO U3 TaONHIIBI, TIIATON HACHYNU-
mu B HAYMHATEILHOM 3HAYEHUU B CpeqHEpycC-
CKUH TepHoj ynoTpeOIsicsi ¢ CYIECTBUTEb-
HBIMH, 0003Ha4aroUMU OechopMeHHBIC CYO-
CTaHI[UHU, KOTOPhIE MOT'YT 3aIlOJHATH OONBIIOE
MPOCTPAHCTBO B pe3y/bTare MepeMenieHus 1Mo
ropusoHTaiu. [I[pumedyaTenbHO, YTO 3TO UMEH-
HO TaKWe€ COCTOSHHUS, KOTOPBIE CBA3aHBI C YEM-
MO0 TEMHBIM, MPa4YHbBIM, TIEHAIBHBIM, TSITOCT-
HBIM, UMCIOIIUM OTPHUIATEIbHYIO OIEHKY
(mvma, neuanvnoe epems, copecmyw, cneg bo-
arcuti). B XVIII B. paccMaTpuBaeMblil Taroi
pPACUIMPUII CBOM COYETAEMOCTHBIE BO3MOXKHOC-
tu. CyllecTBUTENbHBIC, 0003HAYAIOIINE Mpad-
HBIE€ COCTOSSHHUS M OTHOUICHHS MPeodsialaroT
(omuasnue, 6one3nv, cympax, memHoma,
Mpax, paccmpoucmeo, pabcmeo, msacocms,
ONACHOCMb, HeHACmbe, 20100, CIMapocmy,
Jecmyb, J1021Cb, NPUMEOPCME0), X0Ts 3a(uKcu-
POBaHbI 1 0003HAYEHWSI IPYTUX COCTOSTHHUM (mu-
wuHa, ceem, MOpPO3, 3ACyxa, Opyedst HCU3HD).
Kpome Toro, npeactaBieHsl CyIIecCTBUTEIbHbIC,
0003HaYAaroIINE COOBITHS, TIPOIIECCHI U ICSATENb-
HOCTHU (80tiHa, gemep, OYPs, BONHEHUE, HABOO-
HeHust, yooticmeo, 510 ‘OTpaBieHUE , UsMeHd,
30KAI0YEeHUsT), JUTS HAX B [EJIOM COYETaeMOCTh
C Hacmynumu HeXapaKTepHa, OHAKO HE HCKITIO-
YeHa. 3aMeTUM, YTO 3TH CYIIECTBUTENBHBIC TAK-
e BBIPAXKAIOT OTPULIATENBHYIO OIIEHKY.

C THTIONOTMYECKOM TOUKH 3pSHHS K TJ1aro-
Jy Hacmynumb BechbMa OJHM30K IVIAroll Haoeu-
HYMbCsl, KOTOPBIH TaKke coueraeTcst ¢ OONbIIHH-
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Table 8. Collocation of the inchoative verb nastupiti

A A. Ilenvrosa. CeMaHTHKa Havalla: KOPITYCHOE UCCIIEIOBAHKE IIar0JIOB HAUMHATENLHOM CEMaHTUKH

TakconoMuyeckuit XPpOHOJOTNYECKHI IEPUOA Beero
KJ1acc XV—XVII BB. XVIII B.
MarepuaibHbIi Ilanamer céemavie 1
00BEKT B
IIpoctpaHcTBeHHbIE Yepemucckue cenenus, 06a nopoea, 08a 6010Kd, 4
0OBEKTHI - SUMHULL NYyMb
[Ipupomueie 00bekTHl | Obrak, myua c 0odcoem, pou - 3
Cybcranmmn Booa, pyoa ‘6onotnas pxas- | Tyman 3
ynHa’
CocrosHuS Ileuanvroe spems, moma, Omuasnue, cocmosinue, 6o1e3Hb, 102004, pacny- 25
3ampyoHneHrue, 2opecmb muya, cympax, memMHoma, muwiuHa, ceem, Mpax,
paccmpoicmeo, pabcmso, ma20Cmv, ONACHOCMY,
HeHacmve, MOPO3, 3acyXxd, Opy2ds JCU3Hb, 20100,
Ccmapocmy, 8apeapcmso
OTHOWEHNS I'nes boorcuii Jlecmy, 1021cb, npumeopcmeo 4
KauectBa - Mpyaceckas kpenocmo 1
OTpe3ku BpeMeHn Houb Houb, Oenb, 6euep, ympennux, pems, 8ex, 200, 21
UHOUKM, 6€CHA, 3UMa, Jemo, OCeHb, Mall, OK-
mabpy, anpeib, mMecay, MUHYma, 6eIUuKull nocm,
nopa, obcmosamenvcmaa, Mau
MOMEHT BpeMEHH Yac, nonnous, nondeHs, MCHOBEHUE, CPOK, NPA30- 7
_ nuk Ilacxu, paseaska
CoOpITus Yb6oiicmso, 50 ‘otpaBnenue’, | 3noxarouenus 4
usMeHa
[poneccrr / Boiina Boiina, semep, 6yps, 6onnenue, HagOOHEeHUsl, 3d- 6
JIeSITENBHOCTH Kucanue

CTBOM M3 MPUBEICHHBIX BBIIIC CYIICCTBUTEIIb-
HBIX, 0003HAYAIOIINX COCTOSHHUS, OJTHAKO 00pa3-
HOCTb, CBSI3aHHAs C UJIeeH MEePEMEIIICHUS, B YIIOT-
pebNeHusX 3TOTO TIIaroja eime coxpaHsercs,
MOCKOJBKY OH, HallpUMep, HE COYeTaeTcs C Cy-
IIECTBUTEIIbHBIMH, BBIPQKAIOIIUMHU COCTOSHUS,
BOCIIPHHUMAEMbI€ KaK HEYTO IMOJOXKHUTEIbHOE
(*naosumnyncs ceem, *Had8unynaACL PAOOCMD).

B coBpeMEHHOM pYyCcCKOM SI3bIKE HaCmy-
nume IMHAPOKO YIOTPEOISICTCS C Ha3BaHUSIMHU
oTpe3koB BpeMeHn. OHAKO MepBOHAYATBHO IV1a-
TOJl HaCmynumu COYETAJICS TONBKO C CYIECTBU-
TENBHBIM HOYb, KOTOPOE aCCOIMATHBHO BechMa
OJIM3KO CYIIECTBUTEILHOMY MbMa U TaKKe MO-
JKET TIOHMMAThCsI HE TOJBKO KaK OTPE30K Bpe-
MEHH, HO M Kak cocTosiHue. Jlajee METOHHMH-
YEeCKU Hacmynumu pacrpocTpaHsiercs Ha Jpy-
rue 0003HaYCHMS OTPE3KOB BPEMEHHU, B TOM YHCIIC
TOYCUYHBIX MOMCHTOB (HAIIPUMED, MCHOBEHUE).

Imaronel vacmynumu 1 Hacmamu AMEIOT
CXOXKYIO COYETAEMOCTh, OJJHAKO HACHMYNUMU H
B XVIII B. Bce elle coXpaHsAeT HEKOTOPYIO U3-
OMPATEILHOCTh M COYETACTCS Yallle MMEHHO C
CYIIECTBUTEIBHBIMH, CBA3aHHBIMH C OTpHIIA-
TEIbHOMN OLICHKOM.
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BoiBoabI

HccnenoBanve mo3BosisieT peKOHCTPYHUPO-
BaTh CUCTEMYy HAUYMHATEIBHBIX TJIArojiOB U €€
SBONIOIUIO B UCTOPUHM PYCCKOTO s3bIKa. Hrke
MIpUBEICHA KapTa MepeCcTPONKNA CUCTEMBI HavH-
HAaTEIBHBIX TIIAT0NOB (CM. PHCYHOK).

B npeBHe- u cpegHepyccKkuil mepuo 1eH-
TpaJIbHOE MECTO 3aHMMAaJIU TJIaTroNibl ¢ KOpHEM
-4ypH- U Taron Hacmamu. Co4yeTaeMocTh TIia-
TOIIOB C KOPHEM -4bH- OblJIa BEChbMa IIHPOKOIA:
OHH YIOTPEOJISIIUCH KaK ¢ CYIIECTBUTEIbHBIMH,
0003HAYAIONIMMH TPOLECCHl U JESITETbHOCTH,
TaK U C TMPEIMETHBIMH UMCHAMH, CYIIECTBHU-
TEeTHLHBIMHU, HA3BIBAIOIIIUMHU YETIOBEKA, HA3BAHHU-
SIMH COCTOSIHUH M COOBITHH B y3yaJIbHOM KOH-
Tekcre. Jlnd riarona nHauamucsa 3HaYUMOU
OblIa CeMaHTHKA JIMTSIIBHOCTH (AJIMTEIbHBIH
MPOILIECC WIIH ACITEIbHOCTD, JUINTETIbHAS CePUs
MOBTOPSIOIINXCSA COOBITUM, JIUTEIBHOE CYIIE-
CTBOBaHME ONPEAETICHHOr 0 Kjlacca SABJIEHUH WK
CymrHocTel). [ 1aronsl ¢ KOpHeM -ybH- codeTa-
JIUCHh C CYIIECTBUTEIBHBIMH, 0003HAYAIOIINMHU
HE TOJIHKO TEMIIOpAJIbHBIC CUTYalluHW, HO U HE
MPOTSKEHHBIE BO BPEMEHU CYITHOCTH. [maron
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JlpeBHepy cCKHi

6v3HuKHymu (1.-cl.) ——

Cpeanepycckuid

603HUKHymu (11.-CJl1.) ———

CoBpeMeHHBII pycckmii

B6O3HUKHYMb

nosaeumucs noAasumbscs
nowamucs 4 nowamucs /
avamucs -_— ayamucs
Havamucs —_— Havamucs HauamuvcA
T
Hacmamu _ Hacmynumu 7 Hacmynumas
T Hacmamu — » Hacmamb

CemaHTHUECKAS nepeCTpoﬁKa CHUCTEMbI HQUMHATCIIBHBIX IT1aroJioB

Semantic restructuring of the system of inchoative verbs

Hacmamuy WUCIONb30BaJICA Il MapKUPOBaHUS
KOHKPETHOI'0O MOMEHTA HAaCTYILJICHU HOBOU CH-
Tyanuu. [naron goznuxHymu ynoTpeosiics
PEIKO U TOJIBKO B IIEPKOBHOCTIABAHCKUX MaMSIT-
HuKax BIU10Th 0 X VIII B. nepBOHayaabHO mpe-
HUMYIIECTBEHHO C OAYIIEBIEHHBIMU WU JPYTH-
MH CYIIECTBUTEIbHBIMHU, 0003HAYABIIUMHU
00BEKTHI peajbHOM NEeHCTBUTEIBHOCTH, KOTO-
pble KaTeropu3upyroTCcsl KaK MOJHUMAIOIIHECs
(ABUTAOIIMECS CHU3Y BBEPX ), 3aTEM PACIITUPHUIT
CBOM COYETAEMOCTHBIE BO3MOXHOCTH, O YEM
CBHUJCTEIIBCTBYET €ro YIoTpeOiieHHue ¢ Cylie-
CTBUTEIIbHBIMH, 0003HAYAIOIIMMH a0OCTPAKTHBIC
MEHTAJIbHBIE CYLIHOCTH, HE MUMEIOIINE TEMIIO-
paJIbHOM XapaKTepUCTUKH.

B cpennepycckuil mepuoa y miarona Ha-
cmamu GOPMHUPYETCS KOHKYPEHT — IJ1aroi KOH-
TaKTa Hacmynumu, KOTOPBIM CHaudaja coyera-
€TCsl C CYIIECTBUTEIBHBIMU, 0003HAYAOIIIUMHU
CyOCTaHIIMH, KOTOPBbIE MOTYT 3aIlOJHATH OO0JIb-
1I0€ MPOCTPAHCTBO, MEpEMENIAsACh MO0 TOPU30H-
Tanu, a 3ateM — yxe B XVIII B. — pacumpsier
COYETAaEMOCTh, YIMOTPEOISIACH C CYIIECTBUTEIb-
HBbIMH, 0003HAYAIOIIMMU COCTOSIHHSI M OTPE3KH
BPEMEHHU U CBSA3aHHBIMU C OTPUIATEIBHOMN OIIEH-
koii. [Ipu 3TOM MOCTENEHHO COKpamaercs cge-
pa ynorpebneHus riaroja Hacmamu.

B »TOT e nepuoj HaYMHAET YIOTPEOISTh-
Cs MJIArON HOABUIMUCA, KOTOPBINA, UMEs] B CEMaH-
THUKE NEePUEHTUBHBINA CEMaHTUYECKUN KOMIIOHEHT,
COYETAETCs MPEUMYILIECTBEHHO C CYUIECTBU-
TeIbHBIMH, 0003HAYAIONIMMU HAOIIOAaeMbIe U
BOCHPUHUMAEMbIE OPraHAMU UyBCTB SBJICHUS UIIU
MIPU3HAKYU dTUX SBJICHUH.

I'maron nauamucs NOCTENEHHO BBITECHSIET
JIPYTUE TJ1arojibl C KOPHEM -UbH-, ONHOBPEMEHHO
CHELMANTN3UPYAICH HA BBIPAKEHUH TEMITOPATIbHBIX
cuTyanui (IporeccoB M NEATEIHLHOCTH C SIPKO

—— ] )

BBIpaXCHHOUN Hada bHOH (a3oil pa3BUTHSL), IPH
3TOM CpPEJICTBOM BBIPAXKEHUS! TOMOTCHHBIX CH-
Tyalluid, HEe UMEIOIINX Takoi (a3wl (Hampumep,
COCTOSIHHSI), CTAHOBUTCS TJIArONl HACHYRUMU.

Takum 00pa3oM, cCOUETAEMOCTh HauWHAa-
TENBHBIX TJIATOJIOB B TEKCTaX JAPEBHE- U CPE-
HEPYCCKOTO MEPUOIOB OTPaXKaET MPEACTABICHUS
0 TOM, YTO HAYMHATHCS MOTJIA JIF00ast CUTyaIus,
Heo0s13aTeNIbHO Pa3BOPAYNBAIOIIASICS BO BpeMe-
Hu. B tekcrax XVIII B. oOHapykuBaercst KaTe-
ropu3alus yXe HEeCKOIbKHX THIIOB CHUTYallWii,
BBIPa)KEHHBIX pa3HBIMU HAYMHATEILHBIMY TJIAT0-
JIAMH: CUTYyalll, Pa3BOPauyUBAIOIINECS BO BpeE-
MEHHM M WieHsmecs Ha (a3bl (Hauambcs), CH-
Tyalli¥, He 4ieHsmurecs Ha Ga3bl U pa3Bopadn-
BaIOIINECs. BO BPEMEHH, — COCTOSIHHSI, OTPE3KH
BpeMeHH (Hacmynumb); MOsIBJICHUE aOCTpaKT-
HBIX MEHTAJIbHBIX CYIITHOCTEH (803HUKHYMb ); TIO-
SIBIICHUE CYIITHOCTEH, BOCIPUHIUMAaEMBbIX OpraHa-
MH YYBCTB (10A8UMbCA).

IIPUMEYAHHUA

! McenenoBanue BIMOMHEHO TIPU (PUHAHCOBOM
nioyieprkke PH®, npoext 20-18-00206 «AuctpuOyrus-
HO-KBaHTHTATUBHBIN aHAIN3 CEMaHTUYECKUX U3MEHe-
HUI Ha OCHOBE OOJIBIIHX JUAXPOHUUECKUX KOPITYCOBY.

The study is given a financial support by The
Russian Science Foundation, the research project
no. 20-18-00206 entitled “Distributional-quantitative
analysis of semantic changes based on large
diachronic text corpora”.

2 I'maronsl guamucs, 6C4amucs U yuamucs He
paccMaTpHBaIOTCS, TOCKONIBKY MPEACTABIICHBI B TAMSIT-
HHUKaX TMCbMEHHOCTH SIMHHYHBIMU TIPHMEPAMH.

3 Ilpumepst 3 HKPS npusompsatces B Toit opdor-
paduu, B KOTOpPOIt OHU TIPEICTABIICHBI B KOPITYCE, IIPH-
Mepsl U3 «CrnoBapst pycckoro sizbika XI-XVII BB.» 1 13
JIPYTHX UCTOYHUKOB JIAIOTCS B YIIPOIIEHHON rpaduKe.
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Texctsl, utupyemsle no HKPS u nucropuyeckum cio-
BapsiM, B CIIMCKE UCTOYHHKOB HE YKa3bIBAIOTCSI.

4O COOTHOLICHUH YACTOTHOCTH HaAuamsv |
cmamp B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE CM. TaKKe
[Momnmosan, 2010, c. 5].

5 ®a30BbIe MIATONBI HE OTPAHHYEHBI MAPKUPO-
BaHHMEM TOJNBKO HAaYaJIbHOHM (ha3bl, OHU MOT'YT TaKKe
0003HaYaTh CPEAMHHYIO U PUHATBHYIO (a3sl (TIOmpoo-
Ho cM.: [ XpaxoBckuit, 2001; Engerer, 2014]).

¢ O ceMaHTHKE CJI0B C KOPHEM -KOH- U -Y.A-/-UbH-
/-4un- B CTApOCIABSHCKOH M IIEPKOBHOCIABSIHCKON
MIUCBMEHHOCTH cM.: [MatBeeHko, 2002].
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IMNPUYACTHASA KJIAY3A B UCTOPUU PYCCKOI'O AA3BIKA

Bopuc BceBosionoBuu KynaBun

CeBepo-OceTuHCKU#M rocyIapCcTBEHHBIN YHUBEPCUTET, T. Bragukaskas, Poccust

AHHoTamms. B cTaTee npencTaBieHsl pe3yasTaThl H3yU4eHUs CTPYKTYPhI IPUYacTHOM Ki1ay3bl, B KOTOPOU pu-
YacTHe CTOUT Tepe MOIICKAIINM, a I0CJIE HETO CIIEAyeT aKTaHT WU IPUIATOUHOE NIPEJIOAKEHHIE, OTHOCAIIUECS K
npudactuio. L{ens nccnenoBanus 3aKirouaeTcs B ONpeAeIeHUH TpaMMaTHYECKUX HHANKATOPOB MIPEIUKATUBHOCTH
MPUYACTHS, TUHAMUKH yIOTpEeOJICHNs] aHATM3UPYEMOH KIIay3bl, €€ CTHIMCTHYECKOH MapKUPOBAHHOCTH U ITPUYHH
yTpaThl B pycCKoM si3bike. C MPUMEHEHHEM CPaBHUTEIbHO-UCTOPUUECKOTO M COMTOCTaBUTENBHO-TUIIOIOTHYECKOTO
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b.B. Kynasun. IlpuuacTHas Kj1ay3a B ICTOPUHU PYCCKOTO SI3bIKA

METOJIOB JIOKa3aHa OoJiee BRICOKAsk CTENEHb ITPEANKATHBHON CHJIBI IPETIO3NTHBHBIX NPUYACTHIA B CPAaBHEHHH C ITOCT-
MIO3UTUBHBIMU. YCTaHOBIIEHBI IPaMMaTHYEeCKUE UHIUKATOPHI IPEIUKAaTUBHOCTH IPUYACTHUS, KOTOPBIE BBIPAYKAIOTCS
B IOPSAJIKE CJIOB, COTNIACOBAHUH 110 CMBICITY TPUYACTHUS U MOJIKAIETO, OTIEIEHNH TOYKOM MPUYaCcTHOM KiIay3bl OT
IJIarolbHON YacTH NPEeIOKEHUS WIM UX COIMHEHUH MTOCPEICTBOM COUMHUTENIBHOTO COI03a. BBISIBIICHO CTPYKTYp-
HOe MHOrooOpasue paccMaTprUBaeMoOl MPUYACTHOW KJIay3bl, U OXapaKTepH30BaHbl yTH Pa3BUTHS HA €€ OCHOBE
a0COIOTUBHBIX IPUYACTHBIX Kiay3. ClieniaH BBIBOJ] O YACTOTHOCTH YITOTPEOICHNS IPUYACTHOM KIlay3bl B pa3HOKaH-
PpoBbIX NaMATHUKaX ucbMeHHOCTH XI-XVII BekoB. C npusiedeHnem TekctoB X VIII B. mokazaHa TuHaMUKa UCTIONb-
30BaHMA UCCIEIYEMBIX IPUYACTHBIX KJIay3 B Pa3JIMUHbIE IEPUOABI HICTOPUH PYCCKOTO SI3bIKA, CBUIETEIBCTBYIOIIAS O
TATOTEHUH TaKUX MPUYACTHBIX KOHCTPYKLUH K KHHKHOMY CTHITIO.

KoaroueBsle cjioBa: BTOpocTeNIeHHOE CKazyeMoe, iepu() epUiHbINA NPEINKAT, aKTaHT, TePYHINH, alllIO3UTUB-
HOE MpHYaCTHeE, ITTaBHBIN IPEIUKAT, IPUYacTHas KJlay3a, UCTOPHUS PYCCKOTO SI3bIKA.

HutupoBanue. Kynasun b. B. [Ipuyacrras kiay3a B UCTOpUH pyccKoro si3bika // BectHuk Bonrorpazackoro
rocynapcTBeHHoro ynuepcurera. Cepust 2, S3piko3Hanue. —2022. — T. 21, Ne 6. — C. 76-87. — DOI: https://doi.org/

10.15688/jvolsu2.2022.6.6

BBenenue

ITpuuacTvss B APEBHEPYCCKOM SI3BIKE OTIIH-
YaJIUCh BHICOKOHM CTEIICHBIO YIIOTPEOUTEIBHOCTH,
YTO OBLIIO 0OYCIIOBIICHO X HEOOBIUAHHON CHHTaK-
CHUYECKOM MOJIBUKHOCTBIO, BhIpa)kaBIIEHCs B MHO-
roobpasuu pyHkui. OCOOCHHO aKTHBHBI ObLITH
HMMEHHBIE JeHCTBUTEIBHBIC IIPHYACTHS B IMEHH-
TEITBHOM TA/IeKe, HAXOMAIMECS Ha OMHOW CHH-
TAKCHUYECKOW JIMHUM C TJIAr0JOM-CKa3yeMbIM B
COCTaBe MPETIOKEHHUSI.

OtMeuast BBICOKYIO MTPEIUKATUBHYIO CHITY
HMEHHBIX JeHCTBUTENBHBIX MPHYACTHIA B IPEB-
HEPYCCKOM $I3BIKE, MCCIIEIOBATEN CO BPEMEH
A.A. [ToTeOHH yKa3bIBAIOT HA X PYHKITHOHHPO-
BaHHE B KAaueCTBE eAMHCTBEHHOTO MpEInKaTa B
cocrase nominativus absolutus, dativus absolutus,
genitivus absolutus, MpUAaTOUYHON YaCTH CIIOXK-
HOMOTYUHEHHOTO nipesyiokenus [ Kynasun, 2008].

OnHako BHE BHUMaHHS MHOTHX YUEHBIX
OCTaBallaCh CTPYKTYpHas IEepecTpOiKa KOHCT-
PYKIUI C MPUYACTHEM, SPKO CBHUIECTEIBCTBYIO-
mas o ero QyHKIMOHAIBHBIX Pe00pa30BaHUIX
Ha TYTH Mepexoja B aeenpuuactre. JJaHHBIM
(akTOM B 3HAUUTENBHON Mepe 00yCIIOBJICHa aK-
TyaJbHOCTh HACTOSIIEr0 HUCCIICIOBAHHUS.

AKTyallbHOCTh HCCIICZIOBAHUS KIIAy3bl C
MPUYACTHEM B BEPIIMHE 3aKITIOYAETCS TaKKE B
€e CYIIECTBEHHOCTH ISl JIOKA3aTeIbCTBA BbI-
COKOW INPEIUKATUBHON CHUJIbI JIPEBHEPYCCKOIO
HMEHHOTO JEeHCTBUTEIBHOTO MPUYACTHS, IO~
CKOJIbKY OHa HCIIONIb30Baiach B OIHOCYOBEKT-
HBIX 000pOTax W €€ HEBO3MOXKHO HMCTOIKOBAThH
HHa4e Kak OpUTHHAIBHYIO. J[pyryue KOHCTPYKIIHH,
OTPaKAIOIINE BBICOKYIO TPEANKATHBHYIO CHITY
npuvacTus (nominativus absolutus, 000poTsI THIIA

6bCMABH U peye), MHOTUMH HCCIIEOBATENSIMH
HE MPU3HAIOTCSI CAMOTOXK IECTBEHHBIMH.

BaxxHocTh ee u3ydeHus: 00yciIOBJIEHa TeM,
4TO OHA XapaKTepHU30BaJach BBIPAKCHHOW Tpe-
JTUKATUBHOCTHIO B TpaHUIIAX OJHOCYOBEKTHOMN
KOHCTPYKITHH, UMes I 3TOTO COOCTBEHHBIC
rpaMMaTHYEeCKUE MOKA3aTelln, ¢ KOTOPBIMH He-
BO3MO)KHO HE COTJIACHTHCS.

Jeno B TOM, 4TO, HalpUMEP, UMEHUTENb-
HBIE CAMOCTOSITEIIbHBIE 000POTHI HEKOTOPBIE HC-
CIIeIOBATENN, HAXOMSICh TMOJ] BIICYATICHHEM CO-
BPEMCHHOI'O SI3LIKOBOT'O BOCIIPUATUA, OIIPEACIIA-
i b0 Kak UMEHHBIe peanioxkeHus [Ruzicka,
1963; Zubaty, 1954; u ap.], 1u0o0 kak aHaKOITy(HbI
0e3 COOTBETCTBYIOILIETO TJIaTOIBHOIO CKa3yeMo-
ro [Kyapssckuit, 1916], miubo kak 000poTEHI € oITy-
neHHo# cBsizkoit [Hukudopos, 1952], mnbo kak
KBasucaMmocrostenbhbie [Ferrand, 1976], a coro3
MEXy TIPUYACTHEM M TJIarojioM CYHTAIH JTHO0
ommokoii nucta [Miklosich,1883], 1160 vactu-
et [Kurz, 1958].

HeI[OCTaTO‘IHaSI HN3YYCHHOCTb HCTOpUH
NMCHHBIX ﬂeﬁCTBHTeHBHBIX HpI/I‘-IaCTI/Iﬁ HE I103BO-
JISIeT aJIeKBaTHO OMUCATh OCOOCHHOCTH CHHTAK-
CHYECKOTO YHOTpeOJIeHUs JeenpruyacTuii B Co-
BPEMEHHOM pycckoM si3bike. K Hacrosimemy
BPEMEHH, HECMOTPSI Ha 3HAYMTEIILHOEC KOIHYe-
CTBO paloT, MOCBAILICHHBIX JCCPUIACTHIO [ AD-
nynxakosa, 2007; baxaesa, Xa0Oycuepa, 2018;
bespomnosa, 2009a; Kynpssriera, 2012; Uymnare-
Ba, 2008; Haspelmath, 1995], ocTaercs MHOXe-
CTBO Hepa3pellleHHbIX mpobiieM. He ompenenen
rpaMMaTHYECKUN CTaTyC NEENPUYACTHS, IPOTH-
BOpPEUMBO XapaKTEpU3YeTCs €ro CBs3b C IJIaro-
JIOM-CKa3yeMbIM U MOJUISKAIIIM, OCTACTCSI JIFC-
KYCCHOHHBIM BOIIPOC O CHHTAKCHYIECKOM POJTH Jie-
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eMpUYACTH, HE pelleHa mpodiieMa HOPMaTHB-
HOCTH psiJia KOHCTPYKLUH C IECIPUIACTUEM U JIP.

Ilenp cTaThby 3aKIHOYAETCS B BBIABICHUU
rpaMMaTHYECKUX WHIUKATOPOB MPEeINKaTUBHO-
CTH MPUYACTHS, B OTIPEIENICHUH TUHAMHUKH yTIOT-
pebieHunst aHAIM3UPYEMOHN KITay3bl, €€ CTHUIIHC-
TUYECKON MapKUPOBAaHHOCTH U MPUYHH YTPATHI.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

B paboTe mcnonb30BaHbl CIENYIOIIHE
METOJIbl: CPABHUTEIBHO-UCTOPUYECKUM, COIIO-
CTABHUTENbHO-TUITOJIOTMYECKIH, TpaHChopMa-
LIMOHHBIH, a TAKXKE IPUEM KOJIMYECTBEHHOH Xa-
PaKTEPUCTUKHU.

MarepuanoM HCCIENOBAHUS MOCITYXKUIA
JINYHas KapToTeKa aBToOpa, COAEprKalias OKOJIO
300 ¢parMeHTOB TEKCTOB C MPUYACTHBIMU KJIay-
3aMu. SI3bIKOBBIC ()aKThI U3BIIECUEHBI METOIOM
CILJIOITHOM BEIOOPKHU U3 pa3HOOOPA3HBIX IPOH3BE-
nennii, otHocsammxcsa K XI-XVII Bekam.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

MHorue ncclienoBaTeNny IPeBHEPYCCKUX
NpUYaCTUH Kacalluch MPOOJIEMBI MOpsIKa
CJIOB B aCTIEKTE BBISIBIICHUS CTEIICHH X TIpe-
JTUKaTUBHOCTH.

[IpenukaTUBHOCTh NPUYACTUN BBIpaKaeT-
Csl B TEPMHUHAX «aNTO3UTUBHOE MPHYACTHE)» H
«BTOPOCTEIICHHOE CKa3zyemoe». BriepBeie Tep-
MUH «aIMO3UTUBHOE MPUIACTHE» ObLI YIIOTPEO-
nex I. Kypuuycom mo oTHOIIEHHIO K TpedecKo-
My nprdactrio. OH Mmojarai, 4To anno3u THBHOE
MpPUYACTHE B CPABHEHUH C aTpUOYTUBHBIM 00J1a-
naer Oosblined npenukatuBHoN cuioi [Curtius,
1870, S. 201]. 3aremM maHHBIM TEPMHUH B OTHO-
IICHUU K JIPEBHEPYCCKOMY MPHUYACTHIO Hayal
ucnonb3oBath A.A. [Toreous [IloreOHs, 1958,
c. 489]. Ilpu onpenencHHBIX YCIOBHIX aIlllO3HU-
TUBHBIMU MOTYT OBITh, COTJIIACHO MHCHHUIO
A.A. TloTeOHu, TakxKe MpuiIaraTenbHbBIE U CYIIe-
crButenbHbIe [[loTeOHs, 1958, ¢. 109]. Bmecre
C TE€M, CTPEMsICh MOTYEPKHYTH OOJBIIYIO MPEIH-
KaTHUBHYIO CHJTY IIPUYACTHS B CPABHEHHU C CYIIIE-
CTBUTEIBHBIMU W TIPHJIATaTeIbHBIMU, aBTOP Ha-
YHHAET YIIOTPEOIATh MO OTHOIICHUIO K HEMY Tep-
MHUH «BTOPOCTEIICHHOE CKa3yeMoe», KOTOPhIM
WMEHYET U CHHTaKCUYIECKYIO (yHKIINIO HHPUHH-
tuBa [[Torebns, 1958, ¢. 373-375]. Tepmun «ar-
MO3UTHBHBIIN» HCIIONB3YeTCs TaKkXkKe sl 0003Ha-

—— ] §

YEeHUS COUETaHUs PUIIOKEHHS C OIIPEAEIIEMbIM
cioBoM [ Kopuuios, 2008; Manaxos, 2008].

Ocobas mpeAKaTHBHAS CUJIA IPUYACTHS B
JPEBHEPYCCKOM $I3bIKE BhIpa)kaslach B HMCIIONb-
30BaHUM NPUYACTHOM CBS3KH B COUYETAHUU C
VMEHHBIMH IPEANKAaTHBAMU, B COSANHEHUH TIPH-
YacTHsl C IJIarojioM B crpsraeMoi ¢opme co-
1030M £, B QYHKIIMOHHUPOBAHUN IPHYACTHOT'O CKa-
3yeMOT0 B MMEHUTEIBHBIX CAMOCTOSATEIbHBIX
000pOTax M, KaKk UX pa3HOBUIHOCTH, B TIPHIATOU-
HOI 4aCTH CI0KHOMOAYNHEHHOT 0 TIPEIOKEH S
[[ToreOns, 1958, c. 185, 208] B cpaBHeHuu co
CBOUM TPEIIECTBEHHUKOM «JeenpuyacTue, Ha-
MIPOTHUB, SIBJISIETCS JOCTATOYHO y3KOCIenaIbHOM
rpammarndeckoit ¢popmoit» [['pamenkos, 2014,
c. 35], B ommmuure, HaIpuMep, OT AaHTIIUHCKOTO Te-
PYHAHS, XapaKTEePU3YIOIIETOCs OONbIINM PYHK-
LIMOHAJILHBIM pa3HooOpasuem [Cornilescu, 2004;
Pires, 2001; Reuland, 1983].

B nanpHeiieM npuBeIeHHBIE apTyMEHThI
A.A. Tlorebun 6pun nononuensl E.C. HUctpu-
HOM, yKa3aBIlIel Ha OTJEJICHUE IPUYACTHOM KJla-
Y3bI TOUKOH OT OCTaJIbHOM 4acCTH NPEIIOKEHHS,
a TaKKe Ha COIIaCOBAaHHE MPUYACTHS 110 CMBICTY
C TIOIUIeXKAIIIM, YTO CBUETENILCTBYET O €€ aBTO-
HOMHOM IO OTHOIIEHHUIO K IJIaroiy-cKa3zyeMomy
xapakrepe. E.C. McTpruHa oTka3bIBaeTcs OoT
TEPMHUHA «aNIO3UTUBHOE TPHUYACTHE» U UCTIONb-
3yeT JUIIb TePMUH «BTOPOCTENIEHHOE CKa3ye-
MOEe», OTpHIIas MOJHOE MOAYHHEHHE TAKOT0 CKa-
3yeMoro riaaBHoMy npenukary [Mcrpuna, 1919,
c. 80]. [lanHas Touka 3peHUsd OblIa MPUHATA
MHOTHUMH HCCIEAOBATENSIMHU (CM., HaIIpUMED:
[A0aynxakoBa, 2007; Ruzicka, 1963; Vecerka,
1959; u np.]).

OpHako CIOPHBIM MPENCTABISIETCS CYX-
neune E.C. McTpuHOii 0 TOM, YTO IPUYACTHOE
JeificTBe B CEMaHTHYECKOM ILIaHEe SBISETCS
BTOPOCTENEHHBIM OTHOCUTEIBHO JeHCTBUS
TJIABHOTO CKa3yeMoTo, XOTsl U OBUIO MO IepIKa-
HO UcclienoBaTesiMu [ Adnynxakora, 2007; I'pa-
meHkoB, 2014; u np.]. JlanHoe cyxaeHue ocma-
puBan P. Pyxuuka, 3aMEHUB TEPMUH «BTOPO-
CTENEHHOE CKazyeMoe» TepMUHOM «repude-
puitHbIi mpeaukar». COrnacHo ero MHEHHIO, Tie-
pudepuiHbIN MpeAnKaT OTIIMYAETCS OT IIeHT-
palbpHOTO CBOEH TpaMMaTHYeCKoW (HE ceMaH-
TUYECKOW) 3aBUCUMOCTbI0, KOTOPAs MPOSIBIISIET-
Csl B €70 YCTPEMJIEHHOCTH K LIEHTPaJIbHOMY TIpe-
nukaty. [Ipeaukanus eHTpanbHOTO MpeauKa-
Ta HOCUT 3aKPBITHIA XapakTep, a MpeauKaius
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nepudepuiiHOTO MpenruKaTa XapakTepus3yeTcs
KaK OTKpBITast U TpeOyeT 3aKpBITHS Iaroib-
HBIM cka3yeMbIM. [lepudepuiinplii mpequkat
OTJIMYAETCsl OT BTOPOCTEIIEHHOTO YJIeHa Tpe/-
JIOXKEHHS TEM, YTO OH TpPaMMaTHYECKU HE MMOJI-
YUHSETCS TJIABHOMY CKa3yeMOMY TaK, KaK eMy
MOMYMHSIETCS 00CTOSTENLCTBO B COBPEMEHHOM
pycckom s3bike [Rizicka, 1963, S. 20].

Crienyst oTedecTBEHHOM TPAUIAHN, MBI TIPE/T-
MOYHUTAEM TEPMHUH «BTOPOCTEIICHHOE CKa3yeMOoey,
MOJI KOTOPBIM MOHUMaeM IPaMMAaTHUYECKYIO 3a-
BHCHMOCTb OT TJIATONBHOTO CKa3yeMOro.

Urak, B IpeBHEPYCCKOM SI3bIKE ObLIa TPEX-
CTyIeHYaTasl Tpajanusi WICHOB MPEIOKCHHUS:
IJIaBHBIC YJICHBI MPEIIOKEHUSI — BTOPOCTEICH-
HOE CKa3yeMoe — BTOPOCTETIEHHbBIE WICHBI TTPEe/I-
ToKeHus1. BropocTrenenHoe ckazyemMoe BhIpaxaio
MPEAUKATUBHOCTh Yepe3 MOCPEICTBO ITIaBHOTO
cKa3yeMoro, 6e3 KOTOporo He MOIJIO BBIPaXKaTh
HU BPEMEHH, HU JIMIIA, HU MojiaibHOCTH [McTpu-
Ha, 1919, c. 83].

Bripouem, cTaBUTh TOYKY B JTJAaHHOM BOII-
poce elle paHo, KOO HEKOTOpBIE UCCIIEI0BATEIN
MBITAIACH OTOXKACCTBUTH MPUYACTHBIN MPEIUKAT
B OIPE/IENICHHBIX KOHCTPYKITUSX C INIABHBIM CKa-
3yeMbIM [PymHeB, 1959, c. 83—84; Rizicka, 1963,
S. 226; Vecerka, 1959, s. 38], a Takke ¢ Ieenpu-
gacrtuem [Ferrand, 1983].

[To MecTy OTHOCHTENBLHO TJIABHOTO CKa3y-
€MOTr0 TPUYACTHUS MOAPA3ACISIOTCS Ha TPEro-
3UTUBHBIC U TIOCTIIO3UTHBHEIE. BriepBrie o100~
Hoe aenenue ocymectBuwia E.C. Mctpuna. Bri-
paKEHHUE «IIOCTIIO3UTHBHOE IPUYACTUEY» BCTPE-
gaercst yxe y A.A. [ToreOnun [[ToreOns, 1958,
c. 198], omHako ¥X 00OOCHOBaHHOIO JCICHUS Ha
MPEMO3UTHBHBIE U TTIOCTIIO3UTUBHEIE IT0 TPUBE/ICH-
HOMY BBIIIIE OCHOBAHHUIO y HETO HET.

Jlenenue npuvacTuii Ha MPEMO3UTHBHBIE U
MOCTIO3UTHUBHBIE OBIJIO BBI3BAHO PA3IHMUUSIMH B
WX TPEINKaTUBHON CHJIE, TO €CTh CTEeleHb Ipe-
JMKATHBHOCTHU MPUYACTHS TECHO YBSI3bIBANIACH C
nopsiakoMm cioB [Merpuna, 1919, c. 84]. beuio
OTMEUEHO, YTO Y MPEMO3UTHBHOIO MPUYACTUS
CTEINEeHb MPETUKATUBHOCTH BBIIIIE, HEXEIHN y TIO-
CTIIO3UTHBHOTO. JlaHHAs TOYKa 3peHus BO3001a-
Jlajia BO MHOT'UX JIATbHEHIIINX UCCIEOBAHUSX.

[Nokakem ykazaHHOE pa3inuyre Ha TIpUMe-
pe chenyrliei KOHCTPYKINHN:

(1) Kynecuuksb e BCTaBb, pede HOBIOPOJILIO
(TUIAP, Bem. 1, c. 32).

b.B. Kynasun. IlpuuacTHas Kj1ay3a B ICTOPUHU PYCCKOTO SI3bIKA

B mpuBeieHHOM KOHTEKCTE HaXopsiieecs: B Ipe-
MO3UIIMU BTOPOCTETIEHHOE CKa3yeMOe 6CHasb OT-
KPBIBACT MPEIUKAIUIO TIPESITIOKEHIS U HYXKIaeT-
s B €€ 3aKPBITHH TVIABHBIM CKa3yeMBIM B (PUHUT-
HO# popme. KoHCTpyKIIHsE IenuTcs Ha JIBE KIIay3bl:
3aBUCHMYIO C BTOPOCTEIICHHBIM CKa3yeMbIM U ca-
MOCTOSITENIbHYIO C TJIaBHBIM mpeaukartoMm. Cp.:
Kyoecnux ace 6cmasw | peue nogeopooyio. Ecin
e BTOPOCTEIIEHHOE CKa3yeMoe IEePEMECTHTD B
MOCTIO3MIINIO, TO €ro MPEeANKaTHBHAS CHJIa OCIia-
oeer. Cp.: Kydechux orce peue, 6cmasv, HOG20-
pooyio. Tpu IOIOOHOM TIepEMEIIIEHUH CTOSIIIEE B
MPETO3UIMN K MPUYACTHOMY MTPEIHUKATY IJIABHOE
CKa3yeMoe HEIOCPEICTBEHHO 3aKpPhIBACT MPEIH-
KaI[MIO MPEIOKEHHSI, 8 BTOPOCTEIIEHHOE CKazye-
MOE BBIPXKAET JIMIIb JIOTOTHATENBHBIH MTpeIKa-
TUBHBIA TPU3HAK, 3HAYUTEILHO OCJIA0NeHHBIA 32
CUET M3MEHEHHS CBOCH ITO3UIIMH B BHICKA3bIBAHHH.

TaxuM 00pa3om, B TPEHO3UIIUU TICUXOIOTH-
4ecKkasi poJib BTOPOCTEIIEHHOTO CKa3yeMoro Cy-
IIECTBEHHEE, YeM B ITOCTIIO3UIINH (TO €CTh BBIpa-
KEHHOE UM IPEJCTABIICHHE 3aHHUMAET BTOPOE
MECTO TIOCIIE MOJIISKAIIETO TI0 TOPSIKY TOsIBIIE-
HUS B CO3HAHUH, & TIPU 0OPATHOM TTOPSIJIKE CIIOB —
MepBoe), MOCKOIBKY B MOCIETHEM CiIydae BbIpa-
’KaemMoe MPUYACTHEM JCHCTBHE OTCTYIMAaeT Ha
nanekyto epugeputo npeaukarun [Kuehner, 1904,
S. 98; Razicka, 1963, S. 172].

[ToMrMO yKa3aHHOTO IMCHXOIOTHYECKOTO
KpPHUTEPHSI, CBUICTEITBCTBYIOIIETO O OOJIBIIEH TIpe-
JIMKATHBHOW CHJIE MPEIMO3UTHBHOTO BTOPOCTEIICH-
HOT'O CKa3yeMOoro, 4eM ITOCTIO3UTUBHOIO, €CTh U
YHCTO TpaMMaTHYECKUE MToKa3aTenu. Bo-nepBhIx,
MPENO3UTHBHOE MIPUYACTHE HAMHOTO Yalle, YeM
MOCTIIO3UTUBHOE, COCANHSIETCSI COUNHUTEILHBIM
COF030M C (DMHUTHBIM TJIATOJIOM B POJIH TIIABHOTO
cKa3yeMoro. Bo-BTOpBIX, IMEHHO IPETIO3UTHBHOE
MpUYacTHe ynoTpeOsieTcsl B KOHCTPYKIUH C T10-
PSIIKOM CIIOB, XapaKTepHBIM ISl 000POTOB C (u-
HUTHBIM TI1arosioM. [Ipu TakoM ropsiKe ClIoB BTO-
pOCTereHHOe CKa3zyeMoe MPeIIecTBYeT MoIe-
XKalemy, a Tociie TIOJISKAIIEro CTOMT BTOPOCTE-
MEHHBIA YIEH WM NPUAATOYHOE TPEIIOKEHIE,
OTHOCSIIIEECS] K TOMY BTOPOCTEIICHHOMY CKa3y-
€MOMY, BCIIEICTBHE YETO OHO OTPBIBAETCS OT
IJIABHOT'O CKa3yeMoro W ooperaer OOJbIIYIO ca-
MOCTOSITEIBHOCTD, UMesl HEMOCPECTBEHHYIO
CBs13b ¢ moiexkarumm. Cp.:

(2) Yeapimas ke JleBrennii Mosts0b1 Ctpatiro-
BbI, Bo3Bparkch B oM Crparuros (ITJIIP, Bem. 3, c. 56).
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JlaHHas TOUYKa 3peHHs HE MPE/CTaBISETCS
eIMHCTBEHHOW. Hekoropble uccienoBaTeny mo-
JIarafoT, 4To, HA00OPOT, MPEMO3UTHBHOE BTOPO-
CTENEHHOE CKazyemoe olyajlaeT MEeHbIICH Mpe-
JIMKATUBHOM CUJION B CPAaBHEHUH C TIOCTIIO3UTHUB-
HBIM, HO ITPHU 3TOM HC NIPUBOAUTCA HUKAKUX IT0-
BojoB [Hukudopos, 1952, c. 247; lllatyx, 1958,
c. 198]. B atoi1 cBa3u ckazannoe J[.H. OBcsiHUKO-
KynukoBckum u nomnepxkannoe B.B. Bunorpa-
JOBBIM OTHOCHUTECJIILHO COBPEMECHHBIX ACCIIprUYa-
CTUU BIIOJIHE aKTYaJIbHO U JJI IPEBHEPYCCKUX
HUMCHHBIX HeﬁCTBHTeHBHBIX HpI/I‘IaCTI/Iﬁ B UMCHU-
tenpHOM nanexke. J1.H. Oscsanko-KynnkoBckuii
CTIpaBEIIMBO OJUEPKUBAII, YTO CTOSIINE B ITpe-
MO3HIIMU K CKA3yeMOMY-TJIAroNy JeenpUiacTusi
001a1aroT OONMBILION INIArodbHOCTBIO, 4 B ITOCT-
ITIO3UTHUBHOM IIO0JIO)KECHUHU UX I'TIaIrOJIbHOCTD ITOHU -
KaeTcsi U OHM JIerde MoJIafoTcsl aaBepOnau-
3auuu [Bunorpanos, 1972, c. 310]. C noruuec-
KOM TOUKH 3pCHUA HEBO3MOXXHO CTaBUTH CTCIICHDb
MNPEANKATUBHOCTU B 3aBUCHUMOCTL OT IO3HMIIUKU
MPEAUKATHUBHOI'O YiICHA B MPEIJIOKEHNHU, a B I[ICU-
XOJIOTMYECKOM AacCIIeKTe, B IJIaHE aKTyaJbHOTro
YIICHCHUA HOIIO6Ha$[ 3aBHCHUMOCTh HCCOMHCHHA,
TeM 0oJjiee ecliu OHa TOJKPEIIseTCs IpaMMa-
THYECKUMH TTOKA3aTEISIMH.

LenecooOpa3HOCTH JIeeH sl BTOPOCTETICH-
HBIX CKa3yEMbIX Ha IIPCIIO3UTUBHBIC U ITOCTIIO3U -
TUBHBIC O6YCJ'IOBJICH3 TaKXKE U TEM, 4YTO C ITO3H-
IUEH B ONpE/ICICHHOM Mepe CBsA3aHbl 0COOCHHO-
CTHU BBIPpAXCHHUA MMU TAaKCHCHBIX OTHOIIIEHHU .
<<TaK, MPENO3UTUBHLBIC ITPUYACTHUA ITPOLICAIICTO
BpeMEHH OOBIYHO 0003HAYAIOT ACHCTBHE, MPE-
HIECTBYIONIEE JEHCTBUIO TIABHOTO CKa3yeMOro
HJIN PCKE — OTHOBPEMEHHBIC C HUM, HO HUKOI'la
HE MOTYT 0003Ha4yaTh Mocieayolee AeHCTBHE.
[MocTno3UTHBHBIE e MPUIACTHS MOT'YT 0003Ha-
YaTh KakK MPEANICCTBYIOIIEe U OJHOBPEMEHHOE,
Tak u nocienytomee aeicteue» [Kynasun, 1993,
c. 31] (06 aTom cm. Taxke: [bespogHosa, 200906;
3opuxuna-Humnsccon, 2014; Cemenona, 2002]).

Kak yxxe Ob110 MoKa3aHo BeIlIe, Hanbomee
OYEBUIHO MPEIUKATUBHAS CUJIa BTOPOCTEIIEHHO-
TO CKa3yeMoro MpOSBISIETCS TPU TaKOM MOpSI-
K€ CJIOB, KOIJIJa BTOPOCTEIICHHBIN YJICH MPEAJIO-
KCHUA UK TPHUAATOYHOC ITPEATIOKEHNUEC, OTHOCA-
IIHECs] K BTOPOCTEIIEHHOMY CKa3yeMOMY, pacio-
JIOKEHBI TI0CIIE TIOJIEKAIIIEr0, & CAMO BTOPOCTE-
MEHHOE CKa3yeMoe IMPEIIEeCTBYET MOJIeKaIe-
My. Hambonee yacrto ykazaHHBIH BTOPOCTEIECH-
HBIA YJICH TPEJIOKEHUsS TIPEACTaBIsieT co0O0i

80

AKTaHT B BUJ€ KOCBCHHOT'O UJIU IIPAMOro J0I10J1-
HCHUSA, HAITPUMED:

(3) Ipuem :xe di1akeHbIi CBSIIEHBIN caH, OoJ-
ee cmupenue npuat (IIJIAP, Beim. 3, ¢.74).

MHorna K BTOPOCTEIIEHHOMY CKa3yeMOMY OTHO-
CATCS HECKOJIBKO OJHOPOIHBIX JOMOJHEHHUH, B
pe3ynbTaTe 4ero CTENeHb CaMOCTOSTEIbHOCTH
BTOPOCTEIIEHHOTO CKa3yeMoro elie 0oiee yBe-
nuauBaercs. Cp.:

(4) 1 momommBcst npenonoOHbIi Bapmaams roc-
noxy 6ory u npeurctkii Goropoguusl u BekMb CBsi-
ThIMb, BHUZIE BO Tpo0s cBoii (ITJIJIP, B 6, c. 420).

[IpumeuaTenbHBI IPUMEPHI, B KOTOPBIX JI0-
MIOJIHEHHUE, OTHOCAIIEECS K BTOPOCTEIIEHHOMY CKa-
3yeMOMy, pacliosaraercsi, Kak 00bI4HO, I10CIE OJ-
JISKAIIET0, @ OTHOCSILEECS] K HEMY OIPEIEICHHUE
CTOHT TIepe]] BTOPOCTENIeHHBIM CKa3zyeMbIM. Cp.:

(5) Ero xe yoosiBbcsi CBATONOJIKD BHCTAHAA
Ha Cs1, CKOpO Bb3BpaTu Cb 4€CThIO UTyMeHa B [leueps-
ckuii MaHacTeIph (ILIJIP, BBIN. 2, c. 560).

Takue 000pOTHI ¢ 00CTOSITEIBLCTBOM, OTHOCSIIIN-
ecsl K BTOPOCTEIIEHHOMY CKa3yeMOMY, B JIPEB-
HEPYCCKUX TEKCTaX Ha MPOTSHKEHHHM BCEH MHO-
TOBEKOBOM MCTOPHH PYCCKOTO SI3BIKA JOBOJBHO
penxu. Cp.:

(6) U mockness laBbig Mado, peue... (IIJIIP,
BHIIL 1, ¢. 250);

(7) Y Beimens Spononks B rpaab ONbross,
niepest Biacth ero (ILJIJIP, Bem. 1, c. 88).

JlaHHbie 000POTHI Ba)KHO OTJIMYATh OT TaKHX, B
KOTOPBIX B TIO3MIIMH MOCIIE MOJISKAIIETO CTOUT
OJICMCHT, HBHHmHIHﬁCH 4aCTbIO €IMHOI'0 BTOPO-
CTEIICHHOT'0 CKa3yeMoro, TO €CTh 00pasyer ¢
HHUM OJHO ceMaHTm4deckoe menoe. Cp.:

(8) buiB :xe Anam Jiet 200 u 30 poxu Cuda u
2 mmepu (IUI/IP, Beim. 1, ¢. 104).

WHorna B aHanmM3upyeMbIx MaTeprainax BCTpe-
YarOTCS TAKHE KOHCTPYKLMU, B KOTOPBIX UCCIIEAYE-
MBI 000pOT peur paseneH C ITTaBHBIM CKasye-
MBIM KaKUM-JTMOO0 CHHTAKCHYECKUM MIOCTPOCHHEM,
OOBIYHO MIPpUAATOYHBIM IPESIIIOKCHHUEM, HAIIPUMEDP:

(9) Buxkss xe Gnaros-kpusiii kus3s [eopruii
H3BeIeHHe PECBITHI 6Oroponuipl, rrk cama n3Bo-
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mna mkero ce6k, moserk mocrpoutu Ha Tom Mkerk
MoHacTbIpb (IUI/IP, BeIm. 3, c. 214).

B npuBeieHHOM NPEAIoKEHUH 110 TIPUIHHE J1a-
JIEKOTO pa3/ieieHusi BTOPOCTEIIEHHOTO CKa3yeMo-
TO C TJIABHBIM CTENEHb MPEIUKATUBHOCTHU IIep-
BOTO yCHJINBACTCA.

AHanu3upyeMasi KOHCTPYKIIHSI C MECTO-
WMEHHOH (POpPMOH PUIACTHS BCTPETUIIACH JTUIITh
onHaxel. Takoe ymorpebiacHue 00yCIOBICHO
BO3/ICHCTBHEM aHAJIOTHH CO CTOPOHBI COOTBET-
CTByMOIIEeH HMEeHHOH (opmbl. Cp.:

(10) ...3aBusti1 5Ke AMABOJH criaceHuto BCRx, co-
6ma3uuBs ero... (IJIP, Bem. 7, c. 66).

JIaHHOE CHHTAKCUYECKOE TIOCTPOCHUE BCTPETUIIOCH
B pa3/IMYHBIX IMOBECTBOBATCIIBHBIX KaHpax, B TOM
YMCJIC B IIOCIIaHUAX U JAXKE B I'paMOTax, HallpuMeEp:

(11) Y npummeamm (keH. p. BMecTo Myxk. —b. K.)
nog, CokolTh BOEBOIA TBOH BUJIEHCKOH €O MHOTHMM
JoaMu, Topor COKOTb HOBBIMB YMBIIIZICHUEM 35KET'h
(TIUIAP, Beim. 8, c. 188).

ﬂaHHBIe MaMATHUKOB IMMCbMCHHOCTHU pas3-
HBIX IIEPUOIO0B IMOKAa3bIBAIOT, YTO YKa3aHHad Ipu-
JacTHas Kjlay3a MCIO0b30BaIach HEYACTo, MPHU-
4yeM OOBIYHO B Hayajie npemiokeHus. [1omo0-
HbIE CHHTaKCHYECKHE MOCTPOSHUS B CEpEIUHE
NPEIUIOKEHHS, KaK MPABHIIO CIIOYKHOT0, BCTpeYa-
10TCs HeoObIuakiHo peaxo. Cp.:

(12) Y u3BONeHMEM OOKMUMB HATUIBLTH HA HETO
KOpaOJIb MyPHHCKO!M 3eMIIH, U BUIS KapadeIbHUK de-
JIOBEKA YTOIIIIATO, B3sUIb €ro U3 Mops K ce6k Ha ko-
pa6ns (TIJIAP, Beim. 10, c. 349).

B npuBomumom Hinke mpumepe (13) anamm-
3UpYeMO KJlay3e MPEAIIECTBYET NaTelbHbIN ca-
MOCTOSTEIBHBIN 000poT (dativus absolutus):

(13) U orneBuinmM MoseOHast M JIMTYPTHIO Tpe-
3BUTEPOM €T0 CIY)KUBIIUMb, U MOKASIBCS OHB y AY-
XOBHOI'O OTIA CBOETO, W NMPHYACTHCS MPEUYNUCTAro

1hua... (TUIAP, BIIL 7, . 568).

Tonbko OJHAXJbl BCTPETUIICA HUCCIENYEMBbIN
000poT peun ¢ GopMoil mpruUaCTHs HACTOSIIIETO
BPEMEHH B ITOCTIIO3UITUH OTHOCUTEIHHO IITaBHO-
T'0 MpEeAnKaTa;

(14) ...I'marona x HeMy MapSIIIA ITHIA Ha aep'k
(TUIAP, eI 2, c. 202).

b.B. Kynasun. IlpuuacTHas Kj1ay3a B ICTOPUHU PYCCKOTO SI3bIKA

B TakoM ciiydae creneHb NpeJuKaTUBHOCTH IIPH-
qacTHsl ocliabJieHa BCIEJICTBHE COCEICTBA C
ITIaBHBIM CKa3y€MbIM, HAXOAAIIUMCH B IIPECIIO3U-
MU K HeMy. DTa oclIabJIeHHOCTh 00yCcIOBIeHa
TEM, UTO IMIPECANKATHUBHOCTD B ITPEIJIOKCHNU YIKC
peann3oBaHa IJIarojoM-CKa3yeMbIM, a IMpUYac-
THE COOOIIACT JIUIIIb IOTIOTHUTEIBHYIO IIPeIHKa-
. BMecte ¢ TeM OTHOCSAIIMIICS K MpHYacT-
HOMY INPEAMKATy BTOPOCTEIEHHBIN 4JIEH, OT/e-
JICHHBIM OT IpUYaCTUs HOJIKAIUM, B OIIpee-
JICHHOW Mepe IOUICP)KUBAET OCITa0ICHHYIO ITpe-
AUKalUIO IMMpHUYacTUs. Mamnas IMpeaAuKaTUBHAA
ChuJjia nMpu4acTtud B JaHHOM CJIydac IMOATBECPIK-
JIAeTCsl TAKXKE ITyTEM IIPUMEHEHM S K TaHHOM KJla-
y3e TpaHchopmaionHoro mMerona. OHa JIerko
TpaHCQOPMHPYETCsI B MONHOE MPUYACTHE HITU
AeernpuyacTue.

BropocrenenHoe ckazyemMoe B aHAIH3HUPY-
eMOM KOHCTPYKUHWH JIOTUKO-MHTOHAIITMOHHO BBIJIC-
JICHO, YTO BBIpaXacTCd 4aCThIM yHOTpeGHeHI/I-
€M I0CJIe HEro YaCTUIIBI Jce. SHAYUTEIBHO PeXe
B yKa3aHHOW ()YHKIIMH BBICTYHAET YacTHIa 6o,
HarpuMep:

(15) BocnipusiB y6o ot uaps [lenes S130us o1-
TUIBITH OTIYIIIEHN e HOBast MPOXOAUT Mopsi co Epaky-
JoMb ¥ co cBoumu criytHUKH (TTJIJIP, BB 6, ¢. 230).

XapaKTepHOI 4epTOi TPUBEACHHON IPUYACTHON
KJIay3bl SIBJIAETCS OT/AENEeHHE MPUIACTHOIO CKa-
3yeMOro OT MOMJIEKAIIEro JOMOJHEHUEM, YTO
YCHUJIMBAET CTENEHb €ro MPeAuKaTHBHOCTHU
BCJIEICTBHE OOJBIIICH €ro OTOPBAHHOCTH OT TJIaB-
HOTO CKa3zyeMoro.

[lognexamiee B Takux 060poTax peuu
0OBIYHO BBIPAKEHO JTUOO UMEHEM COOCTBEHHBIM,
100 JIMYHBIM MECTOMMEHHEM, U B 3TOM CMBIC-
JIe OHU TIOTHOCTBIO U30MOP(HBI COOTBETCTBYIO-
MM KOHCTPYKIHSIM ¢ GUHUTHOM hopMoii Tiaro-
Jla Ha MEecTe MPUYacTHs.

Haubonee ynorpeburensHON aHAIN3UpYeE-
Masi Ki1ay3a Oblia B JICTOIUCSX, KHUTHUAX, TTOBEC-
TSIX, @ TaKKE B TIEPEBOTHBIX C TPEUECKOTO SI3bI-
Ka Tekcrax. P. Py)xuuka NpuBOAUT NpPUMEPHI
yroTpeOiIeHusi TPUYacTUH ¢ MOIOOHBIM TTOPSI-
KOM CJIOB M3 €BaHTEIIbCKMX TEKCTOB Ha CTapo-
crnaBsiHCKOM si3bIke [Ruzicka, 1963].

Hauunas ¢ XV B., To €cTb C pa3BUTHEM B
pycckoM s3bike ctuiieid [KomecoB, 1989], ata
KOHCTPYKIIHS 3aKPEIUIseTCs 32 BBICOKUM CTHJIEM.
Co BpeMeHeM OHa TiepecTalia yrnoTpeOsThCs B
MPO3aNvEeCKUX TEKCTaX, B TO BpeMs KakK B MO-
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33UM TPOAODKalla MCIONb30BaThes [bymaxoBc-
kuit, 1958, c. 423]. Boumots 1o XVII B. nannas
KOHCTPYKIHUS BCTpEYaIach B IEPKOBHOCIABSIH-
CKOM SI3bIKE, OPHEHTHPOBABIIIEMCS] Ha apxau3a-
nup. BMecTe ¢ TeM mogo0HBIA CIIOBOMOPSIIOK
M3peaKa UMel MECTO U B HapOJHOW PEdH, CBU-
JETENBCTBOM YeMY SIBJISIIOTCSI (PONBKIOpPHBIE
TEKCTHI, B KOTOPBIX B JAHHOH KOHCTPYKI[UHU CTO-
WT JleenpuyacTie Ha MeCTe JPEBHEro mpudac-
tus [Merpuna, 1919, c. 79].

Henb3s uckirouaTs TOro, 4T0 IPOHUKHOBE-
HUE YKa3aHHOM MPUYaCcTHOH KI1ay3bl B (POIBKIIOP-
HbIC IPOHU3BEACHHS 00YCIIOBICHO BIHSHUEM IIep-
KOBHOCIIaBSIHCKOTO s13bIKa, 0COOCHHO TIPH yueTe
HIMPOKOTO PaclpOCTpaHEHUs TPAMOTHOCTH Ha
Pycu n obydenus rpamore no bubnmu.

Koncrpykumnu ¢ meenpudactueM BCTpe-
qatorcst B Tekcrax [. KortommxuHa, counHe-
HUSX ABBaKyMma, a TaK)Ke B CBETCKHX ITOBEC-
Tsax XVII Beka. Cp.:

(16) ITomous s1 6ora, B3sB 1BE CETH B IIPOTOKE
nepexuain (IUIJP, Beim. 11, c. 398).

B npuBeneHHOM mpumepe uccienyemasi Kiaysa
BBICTYIIAE€T B KA4ECTBE OINHOPONHOM CO CIIELYIO-
e KOHCTPYKIIMEHN, UMEIOIIEN HEMOCPECTBEHHYIO
CBsI3b C (PMHUTHOM KJIAy30ii, B TO BpeMsl KaK IiepBast
TaKoOW CBS3M HE MMEET, BCIIEICTBHE YEro €€ Ipe-
JUKAaTUBHAs CWJIA 3HAYUTEIILHO BO3PACTAET.

(17) 1 Buast KHSI3b Te MEPCTHM, 3aBSI3aJI UX B TY
e taduiry (IUIAP, Beim. 10, c. 347).

B npuBeneHHOM npumepe ¢ mpuyactueM B Gpop-
M€ HACTOAIIEr0 BPEMEHU aHaIn3upyeMas Kiay-
3a HENOCPEICTBEHHO KOHTAKTHPYET C TIIaBHBIM
npennkaroM. JlaHHbIN hakT 00yCIIOBIMBAET CHU-
KEHUE ee MPETUKATUBHOMN CHITBI.

(18) 1 cBemaB mapb y HEKOTOPOI0 CBOETO OJIVIK-
Hero uejoBkka noun, 1kBuiy 100py pocTom U kpa-
COTOIO M Pa3yMoM ucroiHeHy Beirki B3sru k ce6k Ha
nBop (IJIP, Beim. 11, c. 255-256).

OcobenHocthio KOHTeKCcTa (18) siBisieTcst
TO, YTO B aHATU3UPYEMOI KOHCTPYKIIHH K IIpUYa-
CTHOMY IIPEANUKATY OTHOCATCA ABa JOINOJHCHUS,
KOCBEHHOE M TIPSIMOE, MPUYEM IOCIeaHee pac-
MPOCTPAHEHO MPHIIOKCHUEM, BCIEACTBHE YETO
CTCIICHb NMPCANKATUBHOCTU NPHUYACTHA CIIC 60-
Jiee YCUIINBAETCHL.

——— 82

B uepkxoBHocnaBsiHckoM si3bike XVII B.
JaHHAas CTPYKTypa aHaJIU3UPYEeMOH KIIay3bl C
JieenpuuacTHeM Ha MECTe MPUYaACTUs BCTpe-
qaeTcs BechMa penko. B mpousBeneHusIX cBerT-
CKOW JUTepaTypbl OHa HCIOJb30Bajach He-
CKOJIBKO Yallle, XOTS M OblIa MEePeXKUTOIHBIM
SBJICHUEM, YTO MOJATBEPKIAETCS KaK Hcclie-
JIOBaHHBIM MaTepUaJiOM, TaK W HaONIOJeHUS-
MH JIPYTHX YUYEHBIX.

Haubonee wacTo ykazaHHas Kiay3a B
XVII B. ucnosib30Bajlach U B MEpEBOAaX CBETC-
KHX XyIO)KECTBEHHBIX TEKCTOB, KaK IPABUIIO C
noibekoro a3eika. B «IloBectu o Ilerpe 3nmaThix
Kuroueity (IUIP, Bem. 10, c. 323-379), manpu-
Mep, oHa BeTpermiiack 6oree 20 pas. Ymorped-
JIEHWE JIaHHOTO 000pOoTa B CBETCKOH JIUTEpaTy-
pe, BUAUMO, O0YCIOBHIIO €ro YyTpaTy B IIEPKOB-
HOCJIaBSIHCKMX TEKCTaxX, moaBeprmuxcs B XV B.
apxauzanuu. [IprueM naxke U3 KHWKHBIX BapH-
aHTOB TIpeNnoYnTascs ooyee peakuii. Apxaun3a-
TOPCKHUE TEH/ICHIINY B IEPKOBHOCJIABSIHCKHUX TEK-
CTax JMOJIDKHBI ObLTH OBl CTHMYJIHPOBATH YIOT-
pebieHre B HUX aHAJIM3HPYyEeMOW ycTapeBlIeH
KJ1ay3bl. OHAKO 3TOT0 HE TPOUCXOUT, TOCKOIIb-
Ky OHa yIoTpeOiisuiachk B CBETCKOH JIMTEpaType
U JJa’Ke B HAPOJHON peyH.

B texcrax XVIII B., mo muenwnto JI.A. by-
JIAXOBCKOTO, YNOTpeOlIeHUe HCCIENyeMOi KOHCT-
PYKIIMH OOBSCHSCTCS BIUSHUEM (PPaHITy3CKOIO re-
pyHIus. Vcuye3HOBEHHE B PYCCKOM SI3BIKE MCCIIE-
JIyeMOro o0OpoTa peud ObLIO CBSI3aHO C IEpexo-
JIOM MIPUYACTHH B JICCNPUYACTHSI, KOTOPbIE, YTpa-
THB HEMOCPEJCTBEHHYIO CBSI3b C IMOICKAIINM,
MEPecTay 3aMbIKAThCSI C HUM B OTHOM KJIay3e, Ts-
rorest K IJaromy-ckazyeMomy. B pesynbrate, kKak
noka3zaHo JL.A. bynaxoBckum, B HpeIyIOKEHUN C
JIeCNPUIACTHEM BhIpaOOTaIOCh Hanbolee parmo-
HaJIBHOE pa3MelIeHHe JIEKCeM; CBS3aHHbIE IPYT C
JIPYTOM UJICHBI PACIIONararoTcs KaKk MOXHO OJv-
K€ OTHOCHTEIIBHO JpyT Apyra [bymaxoBckuii, 1958,
c. 423]. Mcue3HoBeHunE UCCIIEMyEMOH KITay3bl C 1T0-
JIOOHBIM ITOPSAKOM CIIGOBAHHMSI YICHOB CBUJICTEITh-
CTBYET O COBEPIIICHCTBOBAHUH CTPYKTYPhI IIPOCTOTO
MpeUIOKEHHs1, 00YCIIOBIICHHOM HE TOIBKO BO3HHK-
HOBCHHEM B SI3bIKE HOBOM KaTETOPHH, HO M CMETIIe-
HUEM CTHUJIEN.

B acriekTe akTyanbHOTO YiICHEHHS Tpruva-
CTHOE CKa3zyeMoe B aHaJIU3UpPyeMOW Kiay3e B
KadecTBEe MEPBON TEMbl BHIHOCHTCS B HA4aJlo
MPETIOKEHUS, & BTOPOCTETIEHHBIH YJIeH, BBICTY-
nasi B poJId PeMBbI, pacrojaraercs B KOHIIE Kiay-
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3bl. [lomiexarniee o003HaYaeT JaHHOE M, Kak
clielyeT U3 COOpaHHOro MaTepuala, BhpaxkaeT-
Csl IMEHEM COOCTBEHHBIM WM JIMYHBIM MECTO-
nMeHneM. 3aMelleHrne MpUYacTHeM Hadalla
MPEIJIOKEHNS B KaU€CTBE MEPBOIM TEMBI IIOJIHO-
CTBIO HCKJIIOYAaeT BO3MOKHOE aJIbTEPHATHBHOE
aKTyaJlbHOE YJIEHEHHE B ClIy4ae C OOBIYHBIM
MOPSIIKOM CJIEOBAHUS JIEMEHTOB KOHCTPYKLIUH.

[TapannenbHO ¢ NpOaHAIU3UPOBAHHOMN
BBIIIE MPUYACTHOW KJIay30il B JPEBHEPYCCKOM
SI3BIKE YIIOTPEOIISIICS U APYTON CHHTAKCHYECKUH
000pOT C MpUYACTHUEM B BEPIIMHE, MPEANICCTBY-
IOIIUM IOMJISKALIEMY, TIOCIIE KOTOPOro CIeNo-
BAJIO IPUIATOYHOE NPEIJIOKEHHUE, OTHOCSIIEECS
K IPUYACTHOMY IIpEIUKaTy, HAIIPUMEpP:

(19) BurkBb ke IbABOI, SIKO IIOYTH GOI'D Ye-

gop'kka, mozaBuakenL emy, nmpeobpasucs Bb 3MHIO
(TUIAP, BeIm. 1, c. 102).
CreneHp MPEeNUKATUBHONW CHIIBI IIPUYACTHS TI0
MIPUYUHE €ro OOJIbIIIeH OTOPBAHHOCTH OT IJIaroya-
CKa3yeMOoro B TOJ00HBIX KOHCTPYKIIUSX BO3pac-
TAeT B CPAaBHEHUU C IPOAHAIU3UPOBAHHBIMU
BBIIIE 000POTAMH.

B penkux cnydasix K IpuyacTHOMY IIPEAU-
KaTy MOITIM OTHOCHUTBCH ooitee T'pPOMO3IKUE KOH-
CTPYKLIMH, YBEITUYNBAIOIINE PA3pPbIB MEXIY BTO-
POCTETIEHHBIM CKA3YEMBIM U LIEHTPAIBHBIM IIpe-
mukatoM. Cp.:

(20) Burks® BoeBoIa, IKO HHYTOKE, KHHOBHIO
paryiolle, ycneBaloT, sIKO HHKe KO3HbMM, HUMKE XUT-
POCTBMHU M YMbIIIIEHUEM, KAKOBBIMU, HUKe B3SITH
BO3MOroIma, Ho 6e3rk/IHI ¥ mocpaMJiIeHH BCSTH OT-
XO0K/1aXy, OTJIaraeTh Npoyee HaJESKIy OT KHHOBHUHU
(TUIAP, Beim. 10, c. 169).

B npuBeneHHOM npuMepe BTOPOCTENEHHOE CKa-
3yeMO€ Pa3ACIeHO C MIaBHBIM KOHCTPYKLHEH C
MOMYMHEHHUEM U COUMHEHHUEM, BKIIFOYAIOLIEH B CBOM
COCTaB TPU I'PaMMaTHU4YECKHUE OCHOBBI.

Takue o0OpOTHI peun ObLTH XapaKTEePHBI
JUISI BCE MHOTOBEKOBOI HCTOPUH PYCCKOTI'O SI3bI-
Ka, OIHAKO BCTPEYAINCh HEOOBIYaliHO PEIKO U B
JalbHEHIeM ObIITH yTPavueHBI.

3akjaoyeHue

NMeHHOE NeMCTBUTENBHOE MPUYACTHUE
JIPEBHEPYCCKOI'0 A3bIKa, B OTJIWYME OT COBpE-
MEHHOTO JIEENPUYACTHUsI, XapaKTepU30BaIoCh
Oonbllel MPeIMKAaTUBHOW CHJIOHN, BBHICTYyNas B
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(YHKIIMU BTOPOCTEIIEHHOTO CKa3zyemoro. B of-
HOCYOBCKTHBIX KOHCTPYKIHSIX JAHHBIH (akT
BBIpakajcs HE TOJIBKO B TOM, UYTO MPUYACTHBIHN
MpenuKaT COGAMHSJICS C TVIAaroJibHBIM IOCpeN-
CTBOM COYMHHTEIIBHOTO COI03a, HO U B 0c0o00M
CTPYKTypEe MPUYACTHOM Kiay3bl, H30MOP(HOI
CTPYKTYype C TJIarolbHbIM CKa3yeMbIM. Brico-
Kas MpeAnKaTUBHAS CUJIa TPUYACTHS B YKa3aH-
HON KJlay3e BhIpa)kajlach B 0COOOM MOpSIAKe
CJIOB, B BO3MO)KHOCTH COTJIACOBaHUSA IO CMBIC-
Ny C MOJJIeXKANIMM — COOMpATEeNbHBIM CYIIe-
CTBUTEIBHBIM, B OTAEJICHUU TOYKON OT OCTajb-
HOW 4acCTU NPEMIOKEHUs. XOTAd B CPAaBHEHUHU C
KOHCTPYKITUSIMU, B KOTOPBIX IPUYACTHE HE HME-
€T CTOJIb HENOCPEIACTBEHHOW CBSI3M C IOMJIE-
YKaIlUM, HCCJIEIOBAHHBIN 000pOT peun ymoT-
pebmsiiICsT OTHOCUTENIBHO PEIKO, eMy OBIIOo
CBONCTBEHHO KOHCTPYKTHBHOE pa3zHoOoOpa3ue.
Ko BTOpOCTENEHHOMY CKa3yeMOMy MOTJIA OTHO-
CUTBCSI JIONIOJTHEHHUSI, 00CTOSTENHCTBA, MPUIA-
TOYHBIE MPEAJIOKEHUS, TIPUUEM HHOTJA TaKUX
pacrpocTpaHUuTeNneld MOTJIO OBITh HECKOJIBKO.
PaccTosinue mMexy mcciaenoBaHHOM MpUYacT-
HOM KJ1ay30M ¥ [NIaBHBIM CKa3yeMbIM MOTJIO yBe-
JUYUBATHCA 3a CUET YMOTPEOJIECHUS MEXAY
HUMH TPUAATOYHOTO TPEIIOKEHUS, a TaKkKe
Oornee rPOMO3IKUX KOHCTPYKIUH. Bee aTo cro-
cOOCTBOBAJIO YCHIICHUIO TPEANKATHBHOTO Beca
BTOPOCTEIIEHHOI'O0 CKa3yeMOro.

Hecmortps Ha To yTO mpUyacTHas Kiay3a ¢
YKa3aHHBIM TOPSJIKOM CJIOB YIOTpeOisuiach B
COYMHEHUsX npotonomna ABBakyma u I. Koromm-
XHHA, SI3bIK KOTOPBIX OJIM30K K HAPOJHOM peun, a
TaKXKe U3pe/IKa HCIIONb30BANIACh B (POITBKIIOPHBIX
MIPOU3BEICHUSX, €€ CIIEAYET IPU3HATH KHUKHOMH,
nbo oHa Oblma Hambollee xapaKTepHa JUIS JKHU-
TH, JIETOMUCEN, TOBECTEH, TEPEBOHBIX TEKCTOB.
[Iepexon npuyacTuii B A€eNPUYACTHS U U3MEHE-
HUE CTHIIEH 00YyCIIOBUIIA HCUYE3HOBEHHE UCCIIENIO-
BAHHOM KJ1ay3bl.

Hannume Takoii kiay3sl yOeTuTEIbHO CBH-
JIETENILCTBYET O BBICOKOM MPEIUKATUBHON CHUJIE
MPUYACTHUS B OTHOCYOBEKTHBIX KOHCTPYKIIHAX, &
CJIE€0BATENBHO, NOAKPEIUISETCS CYXICHUE O
TOM, YTO CHHTaKCHYECKHE MOCTPOCHHUS, BKIIIO-
qaromue ee, ObUIH OPUTUHAILHBIMU SIBIICHUSMU
JPEBHEPYCCKOTO s3bIka. bornee Toro, ects Bce
OCHOBaHUS IpeanoiaraTh, YT0 UMEHHO TaKOTro
pona MpUYaCTHBIE KIAy3bl TOCTYKUINA PA3BUTHIO
Ha X OCHOBE HIMEHUTENIbHBIX CAMOCTOSTEIbHBIX
00OpPOTOB B JPEBHEPYCCKOM SI3BIKE.
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HMeHuTeNbHBIE CAMOCTOSATEIILHBIE 000PO-
THI, KaK M JJATCIBHBIC CAMOCTOSITENTLHBIE, KOMITCH-
CHPOBAJIHN HEPA3BUTOCTh THIIOTAKCHCA B APEBHE-
PYCCKOM SI3BIKE, BBIpa)kas 3aBUCHMOCThL OTTJIA-
T'OJIBHOM YaCTH MPEUIOKEHHS (hOPMOH HUMEHHOTO
JICHCTBUTEIBHOTO IPUYACTHUS TIPH CBOEM 0CO0OM
nojyIeKaneM. BayxHeHIIIMM yCIIOBHEM HX BOSHUK-
HOBEHUs OBLIO JaJIeKoe PACHONIOKEHUE TIIaroib-
HOT'O ¥ IPHYACTHOT'O MPEAUKATOB TP STTHOM ITOT-
JeXaIieM, monoOHOe pactoioKeHHe HaOIoaaeT-
s B IpOaHaIM3UPOBAHHOM Kiay3e.

HanpHeiue ucciueqoBaHusl ApeBHEPYC-
CKUX MPUYACTHBIX KOHCTPYKITUN CIIEAYET BECTH
10 TTyTH UX COTIOCTABJICHUS C JICCTPUIACTHRIMU
000pOTaMU COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO SI3bIKa, a
TaKKe OMPEACNICHUS CIIy9acB HapyIICHUS HOPM
ynoTpeOJIeHHsI COBPEMEHHBIX JIeCIPUYACTHH,
BO3MOKHO O0YCJIOBJICHHBIX (DYHKIIMOHAIBHBIM U
KOHCTPYKTHBHBIM MHOT000pa3ueM JIpeBHEPYC-
CKUX MPUYACTHH, K KOTOPBIM OHU T€HETHYCCKU
Bocxondat. [logo0HbIe MCCIenOBaHUS TOMOTYT
OTPaHUYHTH OOBSICHEHHE HEKOTOPHIX Tepr(epuii-
HBIX JICCITPUYACTHBIX KOHCTPYKITUI HHOS3BITHBIM
BIUSTHHEM, a TaKKe MPeoJoNieTh 3a0IryKIeHue
OTHOCHTEIBHO TEPCIIEKTUB Pa3BUTH a0COIIO-
THUBHBIX JICCIIPUYACTHBIX 00OPOTOB B COBPEMEH-
HOM PYCCKOM SI3BIKE.
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Abstract. The article focuses on the study of the language of the Maritime Charter of 1720 that was one of the key
legislative acts, which enabled the development and consolidation of the new methods of combining heterogeneous
linguistic means. The applied methods aimed at implementation of certain communicative tasks. The correlation between
the variety of language means and techniques with argumentativeness, imperativeness and impact of the text has been
proved. The research touches upon the issues of special vocabulary and the ways of including it in the language of the
Charter. The proposed methods of interpreting new terms range from synonymous substitutions to encyclopedic
definitions. The tendency to functional differentiation of the means of expressing imperativeness and the modality of
duty in particular has been revealed. Western European legal documentation tradition is noted to have influenced the
formation of the wide range of modal means. However, the Russian legislators tried to take into account the pragmatic
needs of official business communication and the semantic and stylistic potential of competing lexical modifiers of
modality. The research has resulted in the discovery of the peculiarity, which acquired the linguistic explication in the text
of the Charter. Namely, it is the conceptually important attitude of legislators not only to the external side of performing
the duties and enforcing the order, but also its internal motivation based on the moral foundation.
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MOPCKOM YCTAB 1720 r.:
®YHKIIMOHAJBHO-KOMMYHUKATUBHAS OBY CJIOBJIEHHOCTb
SI3BIKOBBIX CPEJCTB

Cgetanana Baaaumuposua Pycanosa

HoBocubupckuii rocyrapcTBeHHBIN TEXHUUECKHI YHUBepcuTeT, T. HoBocuOupcek, Pocenst

Annotanusi. Ctarbs MOCBsIIEHa UCCAETOBAaHUIO si3bIka Mopckoro ycrara 1720 1., 0THOTO U3 KITIOUEBBIX 3aKOHO-
JIATEJIBHBIX aKTOB, B paMKaX KOTOPBIX BBIPAOATHIBAIUCH M 3aKPEIUISUTUCH HOBBIC TIPHEMbI COYCTAHMS PA3HOPOIHBIX
SI3BIKOBBIX CPEICTB, HAIPABJICHHBIX HA PEATM3AIIHIO0 OMPECICHHBIX KOMMYHUKATHBHBIX 337a4. YCTAHOBJICHA CBS3b
MHOr000pa3us SI3bIKOBBIX CPEIICTB U MIPUEMOB C TAKMMH CIIOCOO0AMHU PEUEBOr0 BO3JICHUCTBHSA, KaK YOSKICHHUE, TOOYXK-
JieHue ¥ BHyIIeHHe. OXapaKTepHU30BaHbI CIICIHAIbHAS JICKCHKA U CIIOCOOBI €€ BKJIFOUCHHS B SI3BIKOBOE MPOCTPAHCTBO
yCTaBa: IMPUEMbI TOTKOBAHHUs HOBBIX TEPMUHOB BapbHPYIOTCS OT TIIOCC U CHHOHUMHYECKHMX 3aMEH 10 Je(GUHUINI
SHIIUKJIONICMYECKOTO THIIA. BhisiBiIcHa TeHIEHITUS K (QYHKITMOHATBHOM MU epeHITHAIIIN CPEICTB BRIPAKCHHUS HMIIC-
PATHBHOCTH, B YaCTHOCTH MOJAJILHOCTH JIOJKEHCTBOBaHU. [oka3aHo, 4TO MIMPOKUHA CHIEKTP MOJAIBHBIX CPECTB
(hOopMHUPOBAJICS TIOJ BIUSHUEM JIYIIITUX 00pa3I[0B 3aIaTHOCBPOICHCKOro FOPHIUUSCKOTO MPaBa, IPH 3TOM B TEKCTE
MopcKoro ycTaBa TaKHe CPEICTBa HCIIOB30BaHbI C YUETOM KOMMYHUKATHBHO-TIPArMaTHYECKUX MOTpeOHOCTEH odu-
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C.B. Pycanosa. Mopckoii yetas 1720 1.: hyHKIIMOHAIBHO-KOMM YHUKATUBHAST O0YCJIOBICHHOCTD S3BIKOBBIX CPCICTE m——

IIHAJTHHO-/ICIIOBOTO OOIICHHS ¥ CEMaHTUKO-CTHTMCTHYECKOTO ITOTEHIIHAIA KOHKYPUPYIOIINX JICKCHUYCSCKAX MO (HKA-
TOPOB MOIAJILHOCTH. B pe3yisrare NpoBeIEHHOTO MCCIEOBaHMs OOHAPY)KeHA KOHIETITYaIbHO Ba)KHAsI YCTaHOBKA
3aKOHOJATENeH Ha S3BIKOBYIO SKCIUTMKAIMIO HE TOJIBKO BHEIITHEH CTOPOHBI MCTIOTHEHHS 00SI3aHHOCTEH 1 COOITIOCHHS
MOPSIZIKa, HO M BHYTPEHHEH NX MOTHBALIMH, OIMPATOIICHCS Ha TyXOBHO-HPABCTBEHHBIC YCTOU OOIIECTRA.

KutioueBble c10Ba: UCTOPUS PYCCKOTO SI3bIKA, 1ETOBOM s3bIK [ [eTpOBCKOM 3110XH, 3aKOHOAATENBHBIN akT, Mop-
CKOH yCTaB, TEKCTOBBIC KATETOPUH, )KAHPOBO-CTHIIMCTUYCCKHE OCOOCHHOCTH.

HutupoBanue. Pycanora C. B. Mopckoii ycras 1720 r.: pyHKIIMOHAIbHO-KOMMYHUKaTUBHAsI 00YCIIOBIICH-
HOCTB SI3BIKOBBIX cpencTB // BectHrk Bonrorpanckoro rocynapcrsennoro yauBepceutera. Cepus 2, SI3piko3HaHue. —
2022.—T. 21, Ne 6. —C. 88-99. — DOLI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2022.6.7

BBenenue

B uccrnenoBanusax, moCBSIIEHHBIX JIETOBO-
My s13bIKy XVIII B., BBIAEISAIOTCS J1Ba «y3yaJlb-
HBIX YPOBHSI €10 ()yHKIIMOHUPOBAHHSD — OPHIIN-
aJIbHO-3aKOHOIATEIbHBIN ¥ 00MXOIHO-TIPOU3BO/I-
ctBeHHbId [Kocog, 2004, ¢. 49]; «oOpa3iioBomMy»
JICTIOBOMY SI3BIKY JOKYMEHTOB BBICIITHX ITPaBHU-
TEIHCTBEHHBIX YUPESKICHUIN MPOTUBOMOCTABIISI-
eTCs JICJIOBOH SI3bIK «OOMXOTHOr0» OOIIECHHS, Ha
KOTOPOM BEJIOCH TEKYIIEe IETIOMPOU3BOICTBO Ha
Mecrax [Uepemanuenko, 1990, c¢. 87-88], Hopme
SI3BIKA TICHTPAIBHOTO JIEIONPOU3BOICTBA — pe-
THOHAJBHBIN y3yC JeTI0BOM MICbMEHHOCTH [Maii-
opoB, 2006, c. 25, 72]. 3aKkOHOMEPHO, YTO B I[CH-
Tpe BHUMAaHHS B MEPBYIO OYEPEIh OKa3bIBAIOT-
Cs pEeruoHaJIbHBIC MOKYMEHTHI KaK OTpa)karo-
I[Me O0IIHMEe CTHIIMCTHYCCKUE TCHICHIIUY U Pa3-
HOOOpa3nue MECTHBIX S3BIKOBBIX 4epT. CeromaHs
K TPaJIUITHOHHBIM acleKTaM HUCCIIeIOBAHUS Me-
CTHBIX MUCTOUHHUKOB MPUOABJISIOTCS HOBBIC, BBIJI-
BUHYTBIC BPEMEHEM, B YaCTHOCTH COCTABJICHUE
JIUHTBUCTUYECKUX KOPITYCOB PErMOHAIBHBIX JIe-
JIOBBIX TEKCTOB, B CBSI3M C 4YeM pa3pabaThiBa-
€TCs KOMIUIEKCHAsI METOAMKA WICHEHHUS IOKY-
MEHTOB IIJISl UX CTPYKTYpHOH pa3MeTKH, 06a3u-
pyIoIascs Ha UX >KaHPOBOH IMapamMeTpHU3auy 1
CHHTaKCHUYeCKoM cermeHTaluu [ 'opbans, Koco-
Ba, lllenTyxuna, 2021].

B nocneanue necatuieTys akTHBU3UPOBAJI-
Cs1 TAKOKE MPOIIECC CIICIIMATBHOTO U3yUCHUS S3bI-
Ka 3aKOHOJAaTeNbHBIX akTOB (cM.: [Komocos,
2014; Huxurun, 2003; Pyaues, [Iymkapesa, 2021;
Pycanosa, 2016; 2019; Canosa, Pynnes, 2019;
Canosa, 2021]), MO3BOJNAIOMUNA COCPETOTOUUTH
BHUMAaHUE TUHTBUCTOB Ha HECKOIBKO JAPYTHX 3a-
Jadax v acreKTax uccienoBanus. Ecnu mpu uzy-
YEHUM PETMOHAIIbHOM JI€JI0BOM MHUChbMEHHOCTU
XVIII B. 0co0bIit HHTEpEC MPEACTABIAIOT MYTH
OCBOCHHS HOBOTO JICTIOBOT'O CTaHIIApTa, ajarTa-
[IHSI HOBBIX TEPMUHOB M B3aUMOJICHCTBUE KHIDK-

HBIX, TPUKA3HBIX U MECTHBIX A3BIKOBBIX 3JIEMEH-
TOB, TO CpPely ACIEKTOB HCCIIEIOBAHUS SI3bIKa
3aKOHOJATEIbHBIX aKTOB aKTyaJIbHBIMU OKa3blI-
BaIOTCS TaKue, KaK IOHUMaHNue MEXaHU3MOB CO-
3aHUA JIENOBBIX TEKCTOB HOBOT'O THUIIA, MOMCK
CIIOCOOOB aKTyaJIM3alllU SI3BIKOBOTO MOTEHIHA-
J1a, HAKOIJIEHHOTO I CbMEHHOM S13BIKOBOU TpaIu-
LHEH, TPUYEM HE TOJIBKO IPUKA3HON, HO U KHMX-
HOM, BBIPAaOOTKA HOBBIX IPHEMOB COUETAHUS Pa3-
HOPOJHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB B MPOCTPAHCTBE
OJTHOT'O TEKCTa, HaIPaBJIEHHBIX Ha peaTnu3allnio
KOMMYHUKaTUBHO-TIParMaTH4YECKUX YCTAaHOBOK B
paMKax TOTro WK HHOT'O JOKYMEHTa.

Cpenu MHOTOOOpa3usi BOIPOCOB, CBS3AHHBIX
C MCCIIeIOBaHHEM f3bIKa 3aKOHOAATENbHBIX aK-
toB XVIII B., ocoboe MecTO 3aHUMAIOT JIBa:
1) KaKOBBI CTENEHb UX OPUTHHANBHOCTH U HCTOU-
HUKH 3aMMCTBOBaHUS, OO H3BECTHO, YTO peria-
MEHTHI, YCTaBbl, aPTUKYJbI, MHCTPYKIIMU U Ha-
CTaBIICHHS B OONBIIMHCTBE CBOEM OITUPAJIICh HA
JyqIue o0pasibl eBPOIEHCKOro 3aKOHOIATENb-
HOTO TBOPYECTBA; 2) KaKOB XapakTep B3amMO-
NEMCTBUS KHIKHBIX U TPUKA3HBIX AJIEMEHTOB,
LIEPKOBHOCIABAHCKUX U Pa3TrOBOPHBIX SI3BIKOBBIX
CPEICTB, MOCKOJIBKY 3TO B3aMMOJCHCTBUE OI-
PENeNso TeHACHIINY Pa3BUTHS OpUITHATEHO-]Ie-
JIOBOTO sI3bIKa 310XU. CerofHs CTaHOBUTCS fC-
HBIM, YTO aKTHBHO MCIIOJIB3YIOLIHECS B OQHUITHU-
anbHO-1en0BbIX JoKyMeHTax X VIII B. KHMKHBIE,
MpUKa3Hble, HAPOJHO-Pa3TOBOPHBIE CPEACTBA
«He ObUTH OECCMBICIIEHHBIM HArpOMOXKJICHUEM
TEHETHYECKH Pa3HOPOAHBIX S3BIKOBBIX 3JIEMEH-
TOB, HO CBUJETEIHCTBOBAIM O TOCIIEIOBATENb-
HOM TIpoIlecce TIOMCKa HOPMBI JIETOBOH KOMMY-
HUKaIlMH, OTBEYAIOIel MparMaTuke KOHKPETHO-
ro xanpa» [Canosa, 2021, c. 10].

Martepuana u MeTOabI

SApxum 00pa3ioM, IEMOHCTPUPYIOIIUM yC-
TaHOBKY Ha CHHTE3 T'€HETHYECKH Pa3HOPOIHBIX
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SI3BIKOBBIX CPEICTB, HAITPABICHHBIX HA TOYHOCTh
W JIOTUYHOCTH BBIPAXKCHHS MBICIH, SIBISIIOTCS
KITIOUEBBIC 3aKOHOIATEIbHBIC JOKyMEHTHI [let-
POBCKOH 3II0XH, CPEH KOTOpbIX MOpCcKoH yCcTaB
1720 1., omyH U3 JOITOBEYHBIX TOKYMEHTOB, JCH-
CTBOBABIIMN 0e3 U3MEHEeH U BILIOTh 10 1797 1. u
COXpaHUBIIHK criTy 10 1853 1., Korma ObLI U3aaH
HOBBIH yCTaB.

Mopckoit ycraB 1720 1. (manee — Kuura
YM) onpezensist opraHu3aloHHbIE TPUHIIUIIB pe-
TYISIpHOTO (JI0Ta, METOABI 00yYEHUsSI U BOCIIH-
TaHUs TUYHOTO COCTaBa, CITOCOOBI BEJICHUS BOO-
pYKEeHHOI 60pHOBI crilamMu (JIoTa Ha MOPE U T0-
3TOMY OKa3bIBAJICS OOBEKTOM HCCIEOBAHHUS
Npexae Bcero ucTopukoB [Axumuz, 2020a;
20200; Kporos, 2001; CansmaHn, 1955; Xyccewn,
1999]. IIpoTtoTunoM ycraBa, Mo MHEHHUIO CITe-
[UAIHCTOB, MOCITYKHUJI IBECKUI JIOKYMEHT, OJI-
HaKO OIMHPATUCh POCCUHCKHE 3aKOHONIATENN Ha
psa nTydmmx o0pa3ioB eBPONEHCKOTO 3aKOHO-
JaTenbCTBA.

CpaBHHTENbHOE H3yUEHUE HOPMATUBHBIX
npeanvcaHuii Mopckoro ycraBa ¢ BOECHHO-
MOPCKHM 3aKOHOJATEILCTBOM cTpaH EBporisi,
WCIIONIb30BAHHBIM TIPH €T0 pa3paboTKe, TPUBOAUT
HCCIIeNoBaTelleid K BHIBOLY, YTO 3aKOHONATENb,
BO-TIEPBBIX, TBOPUYECKHU IepepadoTan 3apyoeikK-
HBII NIPaBOBOI MaTepuan '; BO-BTOPBIX, COXpa-
HWI | 3aKpenui B MOPCKOM ycTaBe YKe CIIOKHB-
HIYFOCS] OPTaHU3AIHIO POCCUHCKOTO BOGHHO-MOP-
ckoro (ioTa ¥ 0003HAYABIIYIO €€ TSPMHUHOCHC-
TEMY; B-TPETbUX, «BHEC B MoOpCKoOil ycTaB psij
HOPMATHBHBIX MPEANUCAHHH, OTBEYABIIHX CIIC-
nupure Poccun. CTpyKTypa U IOpPUIAYECKHIA
SI36IK MOpPCKOTO ycTaBa ObUTH TOCTPOCHBI B CO-
OTBETCTBUH C MPABHIIAMH JIOTUKU U OTIUYAIIHCh
BBICOKHUM JUISI CBOETO BPEMEHH YPOBHEM 3aKO-
HOJATeIbHOM TexHUKM» [AkuiuH, 20200, c. 28],
KOTOpBI, O€3yCIIOBHO, HE MOT' OBITh JOCTUTHYT
0e3 IOJHKHOTO YPOBHSI SI3BIKOBOTO O)OPMIICHHUSL.

B pabore HCMOIB3YyIOTCS OMUCATENbHBIN
METOJI, KOHTEKCTYaJIbHbBIN aHaN3 U aHaIIU3 CII0-
BapHBIX AeOUHUINH, TPHEMBbI KOTUYECTBEHHBIX
MOJICYETOB M MHTEPIIPETAIIH.

Pe3yJ’IbTaTbI u 06cym21eﬂne

HoBatopckuii xapakrep f3blka ycTaBa,
0a30BbIM JJIsl KOTOPOTO, KaK U JUTSL APYTHX 3aKO-
HOZAATENbHBIX aKTOB [IeTpoBCKOM AMOXH, CTal
HOBBIH TPHHITUIT OTOOPA SI3BIKOBBIX CPEJICTB, 0CO-
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OEHHO SIpKO OOHApY)KHBAeTCsl MPH aHAIU3Ee Ta-
KHX TEKCTOBbBIX KaTeI‘OpPIPIﬁ, KaK apryMCHTaTuB-
HOCTb, UMIICPATUBHOCTb U CYITCCTUBHOCTB, OT-
paXarolnX OCHOBHBIE CIIOCOOBI PEYEeBOTrO BO3-
neiicTBUS — yOeKIeHHE, BHYILICHUE, TOOYK/ICHHE.

Onwupasicy Ha uccienoanue E.B. Hlenec-
TIOK, YTOYHUM, YTO apryMCHTAaTUBHOCTL IIPCI-
MOJIaraeT UCTONb30BaHHE JIOTHKO-PUTOPUICCKIX
MPUEMOB M CPEJICTB, CIIOCOOCTBYIOIINX YOexkK Ie-
HHUIO; UMIICPATUBHOCTE — IMMPUCYTCTBUC B TCKCTEC
SA3BIKOBBIX CPCACTB CO 3HAUYCHUEM HO6y)KI[eHI/I$[
(BOTIEU3BSIBIICHNS ); CYTTECTUBHOCTH — HAJTHMYNE B
SI3BIKOBOM TKaHU TEKCTa CIICIIM(PUIESCKU MapKUPO-
BAaHHBIX KOMIIOHEHTOB 1 CTPYKTYpP, KOCBEHHO, 4C-
pe3 Oecco3HaTenbHOE, CIIOCOOCTBYIONIUX peajIi-
3aIMM LeJIeyCTaHOBKH ajpecaHTa [lllenecTiok,
2008, c. 171-174].

KntodueBbiMU cpefcTBaMU OpTraHHU3aIUH
SI3BIKOBOTO MPOCTPAHCTBA yCTaBa, HAIPaBIICH-
HBIMU Ha p€ain3alrio ICPEUNCICHHBIX KaTCro-
pI/Iﬁ B TCKCTC, SABJIAIOTCA CAUHUIBI IIEPECCKAI0-
IINXCS JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX U CTPYKTYPHO-
CTUJIINCTUYCCKHUX CHUCTEM, CBA3AHHBIX C pa3HbI-
MU A3BIKOBLIMU TPAAUIIUAMU.

Jlexcuueckaa ungopmamuenocmo
Mopckozo ycmasa Kak pe2iamenma
cneyuanvHoll chepvl oeamenvHocmu

ApryMEeHTaTHBHOCTH HCCIIEyEMOT0 TEKCTa
CBsI3aHA MPEXIE BCero co cdepoil mpodeccuo-
HAJTFHOW KOMIIETEHIIUH U opezensiercs: HHpopma-
THUBHOCTBIO, BKITIOUAFOLIEH B ceOst MH(OpMaIoH-
HYIO HACBIIIEHHOCTh ¥ HOBHM3HY. M.O. AKUIITHBIM
YCTaHOBJIEHO, YTO SIIPO IOPUIAMYECKOTO SI3BIKA
ycraBa oOpa3yer BOCHHO-MOPCKasl TEPMHHOIIO-
rust, chopmupoBaBiiasics B rojjsl CeBepHOH BOM-
Hbl. OCHOBY JJAHHOW TEPMUHOCUCTEMBI COCTABU-
JIM, C OJJHOM CTOPOHBI, JIEKCEMBI MOPCKOTO SI3bI-
ka Jpeneti Pycu X—XII BB. (kopabiw, nanyba,
napyc, kopma v ap.), ¢ Apyroi — oOIMpHBIE 3a-
WMCTBOBAHHS MOPCKUX TEPMHUHOB M3 €BpOIIEHC-
KUX s3bIKOB [ AkutmH, 20200, c. 25]. Kak otme-
YaeT MCCeqoBaTeNb, B CUIy MEPCIIEKTHBHOTO
TUTAHWPOBAHU ST BOCHHO-MOPCKOTO 3aKOHO/IATENb-
CTBa, KO BpEMEHHU Havajia MmoAroroBku Mopckoro
ycrasa 1720 1. ucmonab30BaHHE BOGHHO-MOPCKOM
TEPMHUHOCHCTEMBI HE TIPEJICTABIISIIO YK 3aTPYA-
HEHHH I PycCKUX MopsikoB [Axumuz, 20200,
c. 25]. Yrounstorcs win GOpMYITUPYIOTCS Jie-
(UHUINH TOTBKO OTACNBHBIX TEPMHHOB H TIOHSI-
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TUil. BOJBIIMHCTBO ClieMaIbHBIX JIEKCEM YIIOT-
pebisiercs B ycraBe 0e3 KaKuX-I1u00 COPOBOK-
JAaloNUX UX oObscHeHui. Hampumep, yxe B
MEePBOM pasjieiie MEepPBOM YacTH IPH XapaKTe-
puctuke (GJoTa BCTpEUAIOTCSA duKeaopa,
asanzapov, apup2apos, OUSUZUSL, KOHCUNUS >
(Kuura YM).

TepMHHBI MOTYT BKJIIOYaThCS B TEKCT B
BHJIE CBOCOOPA3HBIX CIIOBHUKOB, C(HOPMHUPOBAH-
HBIX 10 IPHUHIMITY TEMAaTHYECKOIO SIUHCTBA U
ceMaHTHUYeCKor Onm3octu. B kauecTBe mpume-
pa MOKHO MPUBECTH NPEIBAPSIOIINI EPBYIO IV1a-
BY CITMCOK YUHOB O(HUIIEPOB U MPOYUX MOPCKUX
CIIy’>KaIlluX B COOTBETCTBUH C paHaMHU BOCHHBIX
KopaOJiei, COCTaBICHHBIN B BUJIE PerylaMeHTa U
BKJIIOUAIOIMN B ce0s1 43 HOMUHATUBHBIE €UHU-
upl (Kaura YM, Pernaments).

BBenenHuie KOHIENTYyaIbHO 3HAYMMBIX MTOHS-
TUH YU TEPMHUHOB MOKET COIPOBOXAATHCS TJIOC-
caMH, CHHOHUMHUYECKMMH 3aMEHaMH, OITPEIeIIsi-
FOLIUMH WJTH YTOYHSIOIMMU WX 3HAYCHHE:

(1) xkakumb 00pa3oMb MPUCSATY WK O0eLaHNE
unnuTh 3 (Knura YM, Tpucsra);

(2) nobporo koHayuTa (CUpedb BCAKUS TOJ-
HOCTH) KOTOparo Obl KBAJHUTETHI (MU KauecTBa)
(Kaura YM, c. 2);

(3) u ObUTH OBI Bb TAKOW AMCTAHIIUH (Pa3CTOs-
HHH) OTB HETO, Jia Obl BO BCEMB (HII0TE €ro BUAETh MOU-
Ho 6nu10 (KHETa YM, C. 8);

(4) KT0o macKkBmIIH, WK pyraTelibHbIe IChMa Ta-
nHo counHuTh (KHura YM, c. 148);

(5) YepHuiibHOTO HAOOPY WITH CIIEIHH, U3b YETO
yeprwia aenath (Kaura YM, c. 164).

[TomoOHBII TpHUEM BBEACHUS HOBBIX ITOHS-
TUH IIMPOKO MPUMEHAJICS B 3aKOHOJATEIbHOMN
MPaKTUKE 3TOTO NMEPUOJIA.

HMuoraa TonkoBaHWE MOXXET UMETh Xapak-
Tep SHIMKJIONESMIECKON ciIoBapHo ctaThu. Cp.:

(6) dnorb coBo ecThb hpaHiry3ckoe. CUMB CI10-
BOM'B Pa3yMeeTCsi MHOKECTBO CYIOBb BOTHBIXb BMEC-
T€ UIYIIUXD WIH CTOSIIHUXb, KAKb BOMHCKUX'b, TAK U
Kyneukuxb. DIor BOGHHBIN, allleé MHOTOE YHCIIO Ka-
paOien pa3nessieTcs B TpH IIaBHBIE WU TeHepalibHbIC
DumikBanpsl; [leprast Kopaebaranuu; Bropas, ABan-
rapab; Tperust Apuprapb, ¥ CHH ITAKH ACINATCS, KaXK-
Jlasi Ha TP NapTHKYISIPHBIE JAUBU3UH SKO CIENYeTh
(Kuaura YM, O ¢iore).

OmnpeneneHrneM HaUMEHOBAHUHN JIUII 10 BO-
HWHCKOMY 3BaHUIO 1 BOMHCKOH JOJDKHOCTH CIIYKUT
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nepevrcienne QyHKINA 1 00s3aHHOCTEH, KOTO-
PpbI€ IOJKHBI BBITIOIHATH TE WIIA MHBIC OQUIICPHI
WM psiioBbie. Hanmpumep, xoncmanens npuHU-
MaeT 6ce apmuiepuuckus eewu Ha Kapaoiv,
u penopmyemnv cekpemaps. A no gozepauje-
HUU 8b NOPMb, OMOAEMDb 6Ce OCMAMOYHOEe 6b
MazazeuHnsv, NOIKEH nepemepsamsv opvl... U
PAcnonodicums ux Ha xapabie no ceoum mec-
mams, ocMaAmpueams nOpox npu npueme,
onpedensams aiodeti k nywkam (Kaura YM,
c. 69-72).

KpoMe TepMUHOB, CBSI3aHHBIX HEMOCPE-
CTBEHHO C BOCHHO-MOPCKOW JIEATEIbHOCTHIO,
yCTaB BKIIOUAET TaKKe JIEKCHKO-CEeMaHTHUYeC-
KH€E TPYIIIBI, OTPaKAIOIINE 00JIACTH, BAXKHBIE JIS
(yHKUIMOHM pOBaHHsT MOpCKOro drora. Tak, k Gpop-
MaMm Tabenell cynoBoi OTYETHOCTH B KOHIIE Mop-
CKOT'O yCTaBa MPHUBOJSATCS CIIMCKA HAMMEHOBa-
HUH CICAYIOIIMX HEOOXOIUMBIX Ha KOpaoJie Ipu-
MaCOB U HHCTPYMEHTOB, YUET KOTOPBIX U OTYET-
HOCTb 10 KOTOPBIM JIOJDKHBI BECTUCH TTO TIpeIiIa-
raeMbiM (GopMaM: cexpemapckue NPURACH
(Kuaura YM, c. 164-166), koncmanenvcxue npu-
nacel (Kaura YM, c. 169-172), xomuccapckue
npunacol (Kaura YM, c. 174-176), nexapckue
npunacol u uncmpymenmol (Kaura YM, c. 182—
186), wxunopckue npunacer (Kuura YM,
c. 188-196), wmropmancxue npunacer (Kaura
YM, c. 198-200). B psiny o0s3aTenbHBIX mepe-
YHUCISIOTCS U cgauyenHudeckue npunacvl (KHu-
ra YM, c. 178-180).

I/Imnepamuena}l MOHAIbHOCMDb ycmaea
u cpeocmsa ee aKkmyaiuzauuu

NmMmnepaTuBHAs TOHAJIBHOCTh yCTaBa Kak
3aKOHOJATEIBHOTO JIOKyMEHTa 00ECTIeYHBACTCS
MIPEK]IE BCETO IIEPKOBHOCTABIHCKUMU CPEICTBA-
MH, YHOTpPEOJICHHE KOTOPHIX B JICJIOBOM S3BIKE
[TeTpoBcKoii 3110XH, KaK H3BECTHO, IPUOOpETaeT
CEMHOTHYECKUH XapakTep — OHH CTAHOBSTCS
3HaKaMH HOBOW O(pHIIMATBHO-IEIIOBON peYeBOil
KYJBTYPBL.

BaxxHocTh npeanucaHnuii akTyalu3upyer-
Csl B TIEPBYIO OYEePEIh KOHCTPYKITUSIMU C KHUXK-
HO-CJIaBSTHCKHMH COI03aMH, YaCTHIIAMH, YKa3a-
TEIHPHBIMH MECTOUMEHHUSIMH, CPEIU KOTOPBIX
0c000e MECTO, B CHJIY YKaHPOBOM CIICHU(PUKH,
3aHUMAIOT MOTYUHUTEIHHBIE COIO3BI: yCJIOB-
HBI — edicenu, MPUIMHHBIC — nOHedce, ubo, 11e-
JIeBOH — dabwl. ClaeayeT OTMETUTD IIUPOKOE HC-
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MOJTB30BaHKE CIIOB C IIEPKOBHOCIABIHCKUMU (O-
HeTHKO-opdorpaduueckuMu yepramu U CIIOB,
00pa30BaHHBIX IO IIEPKOBHOCIIABSHCKUM CIIOBO-
00pa30BaTEIbHBIM MOJCIISAM:

(7) Y moHexe cue Aeio HeoOX OMMO HY)KHOE €CTh
TocymapcrtBy... TOro paau cen BonHckon Mopckou yc-
TaBb YYHHWIH, a ObI BCIKOW 3HAIB CBOIO JIOJDKHOCTB,
U HeBeleHHeMb HUKTOOB He orroBapuBaics (Kuura
YM, Ipeambymna);

(8) U moHexe KopeHb BceMy 371y €CTh CpeOpOITto-
Oue, Toro JUIsl BCSIKb KOMaH/IyIOIH aHIePTh T0IKEHb
OmrocTH cedst OTh TMXOUMCTBA. M He TOUmIo OJIF0CTH, HO
U IPYTUXb OTh OHOTO KECTOKO YHUMATh U JIOBOJICTBO-
BaTIa onpenaeneHHsIMb (Kaura YM, c. 3);

(9) Amedts KOMaHIYIOMEMY HAUIEKUTH T10
KpauHEeH BO3MOXHOCTH TIIATUCS TaKb B3OUTH, 1a ObI
HETPHUATENb Y HETO BCer/ia MOb BETPOoMb ObLTh (KHi-
ra¥YM,c.9);

(10) A exxermu BO BpeMs CBOETO Kapayiia, TaKOH
00psIIEeTCS KPOME BBINICTTHCAHHBIXD CTY4aeBb, TOTh
TaKOXb )KMBOTA JIMIICHD WIN Ha Tajiepy BEUHO, WU
JIONITOBOPEMEHHO TTOCIIaHb OBITh UMEETD, [0 BaXKHOC-
Ty BuHbI (KHura YM, c. 126).

I[IpuyeM cCOOTHOLIEHUE KOHCTPYKIHUH C
KHIDKHBIMH M @aHAJTOTHYHBIMU ITPUKA3HBIMU CPEa-
CTBaMH CBSI3M B TNIaBaX, MOCBSIIEHHBIX Pa3HBIM
acriekTaM BOCHHO-MOPCKOM CITY>KObI, paziindaer-
cs. Tak, B mepBoii rmase nepsoit kauru «O ['ene-
paige AaMupaie U BCIKOMb AHIICPTh KOMaH-
nytoriemb» (Kuura YM, c. 1) Ha 23 koHCTpyK-
LIUU C COIO30M edceii TIPUXOIUTCS 7 KOHCTPYK-
LIUH C COI030M ecmb iU U 1 KOHCTPYKIUS C CO-
1030M 6yde (Kuura YM, c. 1-11). B nepBoii xe
raBe mATol KHUTU «O 3710yMBIIUIEHHBIXD MIPO-
TuBb Ero Ilapckaro Benudecrsa, u 0 IpOTUBSI-
HIUXCS KOMAaHANPOMB CBOMMbB, UJIM KTO OHBIXB
noHocuTh Oyners» (Kaura YM, c. 115-121) mpo-
MOPIHSI CHHTAKCUYECKUX CPEICTB, 0OCITyKHUBa-
IOINX YCIIOBHBIE OTHOIIECHUS, MEHSIETCS: edrce-
Jau BCcTpeuaercs 7 pas, ecmb au — 7, 6yde — 3.
AKTUBHO JUTSI SKCIITUKAIUH YCIOBHO-CIIEICTBEH-
HBIX OTHOIIEHUM NCIONB3YIOTCS KOHCTPYKIIUHU C
Oeccoro3HbIM oopmicHreM. Hanpumep:

(11) Kro nporuss Ero Bennuecrsa 0oco0bt, Xyiu-
TEJILHBIMU CJIOBAMH ITOTPELIUTS... OHBIM UMEETH ObITh
»uBoTa JuiieHsb (Kaura YM, c. 115);

(12) Kro Anmuparna ¥ mpoT4bIXb BBIIIHUXb Hayall-
HHUKOBBH OpaHHBIMH CJIOBAMH TIOHOCHTb, H TTPEIbOCYIH-
TEJIHBIE CIIOBA UXb YECTH KaCAIOIBISICSI TOBOPUTH Oy/IETb,
TOTBH UMEETD TEJIECHBIM'b HAKa3aHHEMb HaKa3aHb OBITb,
WY YKMBOTA JIUIIICH 110 cuiie BUHBI (Kurra YM, ¢. 116);

—— )

(13) A XTO IPOTHBB TOTO MOTPELIUTD, KUBOTA
Oynets mumens (Kaura YM, c. 117).

Ocoboro BHUMaHHS 3aCITyKHBAIOT CIIOCO-
OBbI ¥ TPUEMBI aKTyaJM3alH B yCTaBE MOIAIb-
HOT'O 3HAYEHUS JIOKEHCTBOBAHMSL.

Kax m3BecTHO, B MPUKa3HON MHUCHMEHHOM
TPaJUIIMU OCHOBHBIM CIIOCOOOM SKCILTHMKAI[UU
UMIIEPATUBHON MOJTAILHOCTH SIBIISTIOTCS O€37TU Y-
Hble MH(QUHUTHUBHBIC KOHCTPYKIMU [PemHeRa,
2003, c. 266, 293]. Onu BcTpedaroTcss B Mopc-
KOM yCTaBe, HO He MPETeH IYI0T Ha JOMUHHUPYIO-
11yr0 poiib. Hapsiay ¢ npukasHoi nH(GUHUTHBHON
KOHCTPYKIHEH HCIOJIb3YIOTCS KOHCTPYKIIHH C
PAIOM JIEKCHYSCKUX MOIU(DUKATOPOB: «00.I-
Jrcer + MTHOUHUTUBY, «noGUHeH + NHOUHUTHUBY,
«umeem + THOUHHUTHUBY, «HaOexHcum + MHGUHU-
TUBY, «QoadceHcmayen + THPUHUTHBY, «HA000-
HO + MHQUHUTHUBY, «0a He Oepsnem / dep3aem +
WHOUHUTHBY, «credyem + nHPUHUTUBY. CTOMDH
HNIUPOKHI CIIEKTP MOJAIBHBIX CPEACTB CBHJIC-
TEIBCTBYET O Cepbe3HOM pabdore mo GopMupo-
BaHUIO aKTyaJIbHOTO JUIs1 OQHUIIHATHHO-JICTIOBOTO
JMCKypCca MOJIATTBHOTO TIOJIS OJIKEH CTBOBAHUSI.
3aKOHOMEPHO MPEITIONOKUTh, YTO JISKCUKO-TpaM-
MaTHYECKHE BapUAHTHI, UCTIONIL3YIOIIUECS MPH
CO3ZIaHMH KIJTFOYEBBIX 3aKOHONIATEIbHBIX aKTOB,
W3HAYaIbHO OBUTH 00YCIIOBIICHBI SI3BIKOBBIMH OCO-
OCHHOCTSIMH BBIPKECHUSI MOJAJILHOCTH B ITyd-
mHx 00pasiax 3arnaHoeBPOIEHCKOro IOpUIndec-
KOTO MpaBa, Ha KOTOpbIE OPUEHTUPOBAIUCH POC-
cuiickue 3akoHoparenu. OgHAKO B SI3BIKOBOM
MPOCTPAHCTBE PYCCKUX JIOKYMEHTOB OY€Hb ObI-
CTpO OOHAPYKUBACTCS TCHACHIIUA K T hepeH-
IIUPOBAHHOMY YIIOTPEOICHUIO IAHHBIX BAPHAHTOB,
YYHTHIBAIOIIEMY CEMaHTUKO-CTUIUCTHYCCKUI
MOTEHIN AT KOHKYPHUPYIOIINX JIGKCUIECKHX MOJIH-
(hMKaTOPOB ¥ KOMMYHHUKATHBHO-ITParMaTu4eCKUe
MOTPeOHOCTH O(PHUITHATBHO-ACIOBOr0 OOIICHUS.
He yriyomnsisics B iportece nuddepeHnmnanum me-
PEUYHCIICHHBIX CPEICTB BBIPAXKEHHSI MOJIATBHOC-
TH JIOIYKEHCTBOBAaHUS M HEOOXOIUMOCTH, UTO,
0e3yCIIOBHO, TpeOyeT CaMOCTOSTEILHOIO UCCIe-
JIOBaHUsS, B HACTOSIIEH CTAaThe OCTAHOBUMCS
TOJBKO HA HEKOTOPBIX OCOOCHHOCTSIX MX (DYHK-
IIHOHMPOBAHHSI.

B Bowunckom ycrase 1716 1., mo HaOmrozne-
Husm T.C. CamoBoii, OCHOBHBIMHU CPEICTBAMU
BBIPAYKCHHUSI MOJAIbHOCTH HEOOXOAMMOCTH / 0051~
3aTeJIbHOCTH SIBJISIIOTCSI UMIIEpaTHBHEIE (hOpMy-
JbI C MOJATBHBIMH MOJIU(HUKATOPAMHU Hal/le-
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oHcum U 00JdHceH, KOTOPbIe BCTPEUAIOTCS COOT-
BercTtBeHHO B 141 u 87 xontekcrax [CamoBa,
2021, c. 8]. YacTOTHBIMH yKa3aHHBIE JIEKCHYEC-
K€ MOAM(HUKATOPHI OKa3bIBAIOTCS U B MOpCKOM
yCTaBe, OJHAKO CJIeAyeT OTMETUTh, YTO KOJH-
YECTBO CIIOBOYIOTPEOICHUH 3TUX U JPYTHX MO-
JATbHBIX SKCIUIMKATOPOB IO IJIaBaM BapbHUpyeT-
cs1, M 9TO BapbUPOBaHUE, C Hallleil TOUKH 3peHHs,
O0HapY>KUBAET OIPEICIICHHYIO 3aKOHOMEPHOCTD,
CBUIETENBCTBYIOIILYIO O TEHIEHITNH K KOHTEKCTY-
aJbHOM M ()YHKIIMOHAIBHON MOTHBUPOBAHHOCTH
OONBIIMHCTBA UCHONB3yeMbIX hopmyn. B yxke
YIIOMSIHYTOM paHee epBOM IT1aBe IEPBOM KHUTH,
MOCBSIIICHHON 003aHHOCTSIM KOMaHIyIOIIIEro
(I10TOM, KOHCTPYKIHS «Q00iCceH + HHPUHUTHB)
BcTpedaeTcs B 21 KOHTEKCTE, KOHCTPYKITUS «HAO-
aesicum + MHQUHUTHBY — B 18 KOHTEKCTaX, BCE
OCTaJIbHBIE JICKCHYEeCKUE MOAN(UKATOPBI OTME-
YEHBI SANHUIHBIME CITydassMu. B To ke BpeMs B
MEepBOM MIaB€ MATOM KHUTU O 3JIOYMBIILUICHUSIX
KOHCTPYKIHUS «Q012#CeH + MHPUHUTUBY UCTIOINb-
3yeTcsl BCEro JIMIIb B 7 KOHTEKCTaX, «Haodie-
orcum + MHOUHATHBY» — B | KoHTEkcTe. B 17 KOH-
TEKCTaX 3KCIUIMKATOPOM MOJAIBHOCTH JOJ-
JKEHCTBOBAHUs BBICTYIIAeT UMITEpaTUBHAS (op-
Myna «umeen + HHPUHUTHBY, B 13 — yCIIOBHO-
Oymyiasi KOHCTPYKI[US C MPEIUKATUBHBIM CTpa-
JATeIbHBIM KPAaTKUM IIPUYACTHEM, B 5 KOHTEK-

C.B. Pycanosa. Mopckoii yetas 1720 1.: hyHKIMOHAIbHO-KOMMYHHUKATHBHAS 00YCIIOBICHHOCTD S3BIKOBBIX CPEICTB

cTax — UMIepaTuBHas GopMmyra «da He Oeps-
Hem | Oep3aem + MTH(UHATHBY.

OOpamaer Ha ce0s BHUMAaHME €I¢ OJIHA
0COOEHHOCTH: BHYTPH IJ1aB B pAMKax OTIEIbHBIX
TEMaTHYECKUX OJIOKOB TaKke OOHAPY)KUBAETCS
CMBICIIOBasI 3aBHCHMOCTh JIEKCHYECKOTO MOJIH-
¢ukaTopa oT KoHTekcTa. B maparpadax, mocss-
MIEHHBIX KOMaHAYIOIEMY (JIOTOM, B TEX CIy4a-
X, KOTJIa pedb HJIET 00 OTBETCTBEHHOCTH KO-
MaHJyIOIIero 3a CBOW JICHCTBUS M TOCTYIIKH,
KOTOpbIE OH 00SI3aH BBITIONHATH 110 JONTY CITYX-
Obl, HCIIONIb3YETCSl KOHCTPYKIIHS «O0IMHCeH + NH-
¢unuTEBY. IlpU omMcaHWU Ke CiTydaeB, KOraa
KOMaH/IyIOUIH, KaK PyKOBOJSIIIEE JTUI0, HECET
OTBETCTBEHHOCTH 3a JEWCTBUS IOJYMHEHHBIX
(croma ke OTHOCATCS M KOJUIETHaJbHEBIE pellle-
HUST BO BpeMsI «KOHCHJINN», KOTOPBIMH OH JIOJI-
’KEH PYKOBOJIMTS), UCTIONb3yeTcs Oe3MnIHast MO-
naybHast GopMyIia «Haonedxcum + MHOUHUTHBY.

[NpuBeneM a1t HAITISLTHOCTH B TAONUIIE TIPH-
MEpBI, OTpaXKArIHe KOHTEKCTyallbHBIE OCOOCH-
HOCTH (PYHKIIIOHUPOBAHUSI B [IEPBOI ITIABE yCTABA
JIBYX JIEKCHUECKUX MOJATBHBIX MOIH(PUKATOPOB
0oJd#ce U Haoaex cum, SKCIUTUIUPYIOIINX T0IK-
HOCTHBIE 00S3aHHOCTH KOMAaH/IYIOIIEro (hJIOTOM.

Bompoc o cpencrBax BbIpa)eHUs HEOOXO0-
JMMOCTH ¥ JIOJDKEHCTBOBAHHS B 3aKOHOJATEIIb-
HOM si3bIKe TiepBoil yerBepTH X VIII B., Ge3yc-

Ipumepsl pYHKIHOHUPOBAHUSA JEKCHYECKHUX MOJATBHBIX MOIU(PUKATOPOB 00J1ceH U HAO-

Jaexcum

The functioning of lexical modal modifiers dolzhen and nadlezhit: examples

0oJiceH + MHPUHNTHB

Haonexcum + THOQUHATUB

[enepans AnMupand wid AHmeE)Th KOMaHIYIOIIHH. ..
00./19ICe b penopmogans 0 BCeMb cBoero I'ocynapsi 1 BOUH-
ckyto Komneruto, u 3a Bce otBeTh nath (Kuura YM, c. 2);
VYka3bl BCE HE TOUMIO HaJ KaKOU HaIb HEMPHUATEIEMb ICK-
NeULMY, HO U Bb CBOGHM KOMAaHJE, €XKEJIHU 4YTO BaXKHOE,
dosicenv oasamsb Ha ucbMe (Kuura YM, c. 2); U nonexe
KOPEHb BCEMY 311y €CTh cpeOpostodue, TOro ajis BCSIKb KO-
MaHIYIOIIHN aHIIePTh, OKEHD OJIIOCTH ceOs OT JTUXOUM-
crBa (Kuura YM, c. 3); Komannyromuu anmedTs, He
00/191CeHb YUHUMb HUKAKOU OTMEHBI UJU JIbTOTHI BO OYepe-
1 oULEpPOBb, BO OTKOMAHIAMPOBAHUKM Kopaljeu ajis Ka-
KoM HUOYyIb dxcneauuuu. <...> W domicenv Onocmu nave
uHTepech ['ocynapcTBa, Hexenu panrs oduuepors (Kuura
VM, c. 5); Korna ciny4yau Oynerb OTKOMaHAMPOBATH CKOJIb-
KO LIUTIONOKD WX OOTOBB, TOrJa aHme(Tbs KOMaHAYIOIIUN
dondicensy oduuepa nociams i KOMaHIbl HAJ OHBIMH
(Kuaura YM, c. 5); AHmedTs KOMaHAYIOLIH 001%4cens 0a-
6amb HEKOTOPBIC CHUTHAJIBI MAPTHUKYJSIPHBIMb KapaOlsiMb
BceMb (Knura VM, c. 11).

Takoxne naonexcums 4acTbl KOHCUINHU UMemb, CKOJIBKO
BpEeMs M CIOy4adu AOMYCTHTBH, 00b YIPaBICHUH [eja BPY-
YEHHAr0 €My U O MOPSIKE JIOAAMb, IOb MTPaGomMb BbIUe-
Ta noxymecsiuHaro xanosaHus (Kuura VM, c. 3); Takoxs
Haoxexcumv cmompems, N1abbl BOMHCKHE CyAa IpPaBO OT-
OPaBJISUTHCh... VM KOria KakoW HEMpaBOHW CYAb YYUHHTIIA,
TOTJa OHBIXb CyAeu cyoums Hadaexcumsv (Kaura YM,
c.3); Tako U Bb BOMCKE KOMAHIYIOIIMU €CTh OTLIOMb
OHBIXb, KOTOPBIXb HAOIEHCUMD JHOOUMb, CHAOOe8amb, 3a
nperpeuienue Haxazvieams (Kaura YM, c. 3); ...Camomy
Chb CBOMMB KOpPa0JIeMb HECKOpPO MOBOpAYMBATIA, HO HAO-
Jexcums 0ams JIOBOJIHOE BPeMs NMPOTYUMB IS HCIIpaBiie-
HUg Bb nosopauuBanuu (Kuura YM, c. 4); Haonescumsw
KaX0My aHIepTb KOMaHAYIOLIEMY cMompems, 1a Obl BO
BpeMs 000 Ch HEMPHUATEIEMb HE UMETh HUKAKHXB JACTO-
BBIXB CYIOBB, Ja Obl HE OBLJIO OTh TOTO KaKOW KOH(Y3HUH
(Kuaura YM, c. 4-5); Exenu ¢noTh npunaeTs Ha sKOpb, Ha
KOTOpOU pensb (sic!), Toraa BCeMb MEIKUMb BOMHCKUMb H
JIACTOBBIMB U MAapKUTAHCKHUMB CydaMb CJCAYIOUIBIMB 3a
(G0TOMB CTAaHOBHTLA Cb 0E30IACHOM CTOPOHBI OT (UIOTA...
B®b yemb naonescums aHmeTh KOMaHIYIOIEMY HAKPENKO
cmomp kmo, 1011b KeCTOKMMD 0TBeTOMb (KHura YM, c. 4).
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PABBUTUE U ®YHKHOHUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

JIOBHO, TpeOyeT AaabHEeHIIero pa3sHOCTOPOHHETO
uzyuenus. J.B. Pyaues, H.B. IlymkapeBa, uc-
CIIEYIOIIME CPEACTBA BBIPAKEHUSI UMIIEPATUB-
HOCTH B IIeTpOBCKUX pernaMeHTax, akleHTUPY-
10T, HaIIpUMep, BHUMaHHE Ha aKTUBHOM YIIOTPeO-
JICHUY UHTEHCU(UKATOPOB JJIsl YCUIICHUS HMITe-
PaTUBHOW TOHAJIBHOCTH, IIPEXJIE BCETO HAPEUU I
Y HApPEUYHBIX COUCTAHUM, OOBSICHSS TO HOBU3HOM
perIaMeHTUPYIOUX TEKCTOB U ONACEHHEM TIO-
cyaapsi, 4T0 «TaKue TEeKCThI He OYIyT B TOJTHOM
Mepe d(QGEeKTHBHBI KaK CPEACTBO YIIPABIICHH
[Pynues, Ilymkapesa, 2021, c. 46]. Onnako Tu-
MNUYHBIM JUI PErJaMEHTOB OKa3blBAETCA U
CTpeMJIeHHEe ajJpecaHTa yOeauThb aapecaTa B
HEOOXOIMMOCTH MCIIOHEHUS TP EITIChIBAEMBIX
JIEUCTBUM MOCPEJACTBOM Pa3bsCHEHUS, B 4aCT-
HOCTH MHOTOYHCJICHHBIX TOIKOBAaHHM K apTUKY-
J1aM, KOTOpBIE JIMOO BBICISIOTCS TpaduvecK,
6o BKItoyarorcs B TekcT [Pymues, [Tymikape-
Ba, 2021, c. 45-46].

Oueummocmb U IMOUUOHAIbHOCMb pedu

VYKa3aHHBIM aCIEKT TECHO CBA3aH C €lle
OJTHOM BaXKHOM TEKCTOBOMW Kareropueit Mopcko-
ro ycTaBa — CyITECTUBHOCTBIO, CPEIICTBA KOTO-
PO OCHOBaHBI ITPEXK/IE BCETO Ha YMOIMOHATEHOM
M OI[EGHOYHOM KOMIIOHEHTaX M CIIOCOOCTBYIOT
JOCTHKEHUIO BHYIIAIOMIEro Y eKTa: OHU OIH-
PArOTCsl HA HAKOIUUIEHHBIM KyJIBTYPHBIH OIBIT, HA
CTEPEOTHIIBI HAPOIHOT'O CO3HAHUS, TPAJUIINH U
00bIYan, OTPaKEHHBIE B TIOCIIOBHIIAX, TOTOBOP-
Kax, YCTOMUMBBIX BBIPAXKCHUSAX, KHUYKHBIX [IUTA-
Tax, GOpMHUPYIOIINX IPELCACHTHBIN QOH/T A3bI-
ka. TopKecTBEeHHO-BO3BBINICHHBIN nadoc ycra-
Ba HaINpaBJicH Ha TIIABHOE — U 0UIIEep, U MPOCTOH
CITyXaIIUH JOIDKHBI IGMOHCTPUPOBATH HE TOIb-
KO BBICOKHE NTPO(ecCHOHANBHBIC, HO M BRICOKHE
MOpaJIbHBIC KAUeCTBa, a TAK)KE MPESAaHHOCTh HH-
TepecaM TOoCyAapsi U rocylapcTaa.

B npeamOyie Mopckoro ycraBa 3HaueHUE
BOGHHOTO (IOTa JJIsl TOCYyAaps TOJNKYETCS IO
«IPUCIIOBUIIE: YTO BCSKOHM TIOTEHTAHTD, KOTOPOH
SIMHO BOHMCKO CYXOITYTHOE MMECTh, OIHY PYKY
UMEETh, a KOTOPOU U (IIOTH UMEETh, 00e PYKH
umeers» (Kuura YM, Ilpeambyna)*. Ocobas
poib B 0OEBOM CIIOCOOHOCTH (hJI0Ta, CO3MaHUU
3I0POBOTO KIIMMaTa CPEr CIyXKalux, GopMu-
POBaHUM HX MPO(HECcCHOHATTM3MA H BEICOKUX HPaB-
CTBEHHBIX Ka4eCTB IIPUHAJJIC)KUT KOMaHTyIOIIe-
My (pJIOTOM — FeHepajI-aIMUpay, Win aHied Ko-

94

MaHIyIOIIEeMY, KOTOPBIH «eCTh pernpe3eHTaIUs
coero [ocymapsi» ¥ mo3ToMy IOJKEH 00JaaaTh
BaYKHEHIIIMMHU YSJIOBEUCCKUMH H ITPOQECCUOHAIb-
HBIMH Ka4€CTBaMHu, IIPUBOJUTH B IMOPAIOK JIIO-
Jiell He TOJIbKO TBEPIBIMH YKa3aMH, «HO Madye
00pa3oMBb CBOETO KHUTHS, €KEMU 0J1aro MmocTy-
muth» (Kaura YM, c. 2). Jlanee onucanue ka-
YeCTB KOMaH/IyIOIIEro UAET C HapaCTaHUEM K-
CIIPECCHU; BOCXHIIAET MOATUYHOCTh CO37IaBac-
MOro o0pasa, pUTMHKO-CHHTaKCHYECKast OpraHu-
3aIisl TEKCTa, UCIOIb30BAHUE CTHIIMCTHICCKIX
¢GuUryp M TPONOB, YCHIIMBAIOIIUX IKCIPECCHB-
HOCTH BBICKa3bIBaHUs. Cp.:

(14) Ero xpaObpocTh COUMHSET BCEX'h XPaOpPhIXb,
Ero cripaBeyTMBOCTD, CTPAIIUTh BCEM'b ITOMOI3HOBE-
HHe, YMHOXAeTh nociynianue. Ero peBHOCTH couu-
HSETh BCEXb PEBHUTENBHBIXH. EJAMHBIMB CIIOBOMB:
BBIITHAN KOMaHIUPh KaKb Aylla Bb TEJE YeslOBEKa,
0e3b KOTOpOU HU KaKOW YIb ABUIHYTHCS HE MOXKETb.
EMy HamnexuTs Kb NOMYMHEHHBIMD OBITH SKO OTILY,
TIELIUCS O UX'b JIOBOJICTBE, )KaI00bl UXb CITYLIATh, K BO
OHBIXb TIpaBoM cynb uMeth (Kuura YM, c. 2);

(15) Komannyromumii «1omKkeHs OmocTe cedst OTh
JIMXOMMCTBa» U «I10XJ1e0CTBa», NOO B MPOTHBHOM CITy-
Yae «TaKOBBIM XPaMHUHY CBOIO Ha TIECKE CO3UAAETH 0e3b
TBEpJaro OCHOBAHMUsI, U BCEIa TOTOBa Kb I1aJICHUIO,
TIOHEKE HUUTO TaKb JIFOAEH KO 31Ty HE TPUBOJIUTD, KaKb
cnabas komanna» (Kuura YM, c. 3)°.

PernmamenTanus JOKHOCTHBIX O0S3aHHOC-
Te pa3HBIX YMHOB COMPSTAETCS YacTO C YTO4-
HCHHEM XapaKTepa U Ka4CCTBa BBITTOTHCHU A )Z[eﬁ-
CTBUH, MEpBI U CTENEHH MpodeccnoHam3Ma Kak
ouriepoB, Tak u Apyrux ciayxamux. CTojab ke
Ba)KHOW OKa3bIBACTCSI M OLICHKA MCIIONHEHUS Per-
JAMEHTHPYEMBIX O0SI3aHHOCTEH, MOOLIPEHUE 3a
«o0peIey Jena U Haka3aHue 3a «3ibiey. C ycra-
HOBKOM Ha CHHTE3 HpO(beCCI/IOHaJIBHBIX Ka4yeCTB U
BBICOKOTO MOPaJILHO-HPABCTBEHHOT'0 JIyXa CITyXKa-
X MOPCKOI'o (1))10Ta CBA3aH, HAa HAIll B3IJIA [, Ta-
KOH CTHJIMCTHYCCKHM IIpUEM, KaK yrmoTpeOicHue
CHHOHMMHWYCCKHUX Iap C APKO BbIPpA)KCHHBIM KOH-
HOTaTUBHBIM KoMIoHeHTOM. Cp.:

(16) 1 momxens Be3[ie, ¥ BO BCIKUXD CIydasiXb
Hurepecs Ero BennuectBa u rocynapcTsa npecrepe-
raTthb u oxpansTs (Kuura YM, Ipucsra);

(17) U Bce mpotuee uto kb none3e Ero Bennye-
CTBa, M €T0 TOCYIapPCBTa, YHHHUTH 110 T0OpOU XpUCTH-
aHCKOU COBeCTH, 0e3b o0MaHy 1 JykaBcTBa (Kuura
YM, Ipucsra);

(18) Kakb Anmmupainb, Takb U MPOTYUE BBIITHAE
u HwkHUe OduLeps, TODKHU OXPaHITh CO BCIKUMb
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TIIAaHHEMb 1 peBHOCTHIO IHTEpech cBoero [ocynapst
u l'ocynapcrsa (Kuura YM, k. 1, . 1, . 1);

(19) A xoraa nmocnaGUTh, TO TEM 1I0 BPEMEHH
BB HEIOCIYIIaHHE OHBIXD IPUBEAETH, U3b J0OPHIXb,
3JIbIX'h COYMHUTD U HePaJeTeTHBIXb U Bb CBOEMb 3Ba-
HHH oITomHBIXB (Kaura VM, ku. 1, 1. 1, ¢. 3-4);

(20) gyero panu BBepsieTIa €r0 HCKYCCTBY U
BEPHOCTH 10BeneBath cBoumu Oduriepamu, u npo-
yuMH TOro Kapaois ciyxureiamu (Kuura YM, ka. 3,
oL 1, ¢ 31);

(21) U nomxens nemucs, 4to0b Ha Kapaoie, Ko-
TOPOH MY TOpyYeHb OyAeTh Bb KOMaHy, IPaBeIHO
Y MOPS/I0YMHO TIOCTYNATh M0 YKa30Mb CIEAYIOUIBIMb
(Kaura YM, k1. 3, o1 1, ¢. 31).

dopmanbHO TaKKe CHHOHUMHYECKHE APl
CITyXaT JJIs1 SMOIMOHANBHOW 3KCIIPECCHBHOCTH
pedr, YCUIICHHUS 3HAYCHUs HEOOXOIMMOTO Jei-
CTBUSI WJTH TIPU3HAKA, OTIPEACIICHHOTO OTHOIICHUSI
K HUM. OJJHaKO CBSI3b MEXKIy 3JIEMEHTaMH Iap
Mpe/ICTaBIsCTCsl HaM Oornee TTyOOKoH, KOHIIeTI-
TyaJbHO MOTUBHUPOBaHHON. BbIOOp CHHOHMMOB
MOAYMHEH YETKOMY aJITOPUTMY: OJJH U3 YJICHOB
napbl aKIEHTUPYET BHUMaHKE Ha BHEIIHEM TIPO-
SIBTICHHH JICHCTBUS, €70 PE3YJIETaTOB HIIH IPH3HA-
KOB B COOTBETCTBUHU C PErNIaAMEHTUPYEMBIMHU
JIOJDKHOCTHBIMU 00SI3aHHOCTAMU (muwyanue, 6e3
obmany, (He)onaowHbLl, UCKYCCMEO, NOPIOOU-
HO), @ BTOPOI — Ha BHYTPEHHEN MOTHBAIUH JeH-
CTBUSI, €r0 J{yXOBHOM, MOPAJIbHO-HPABCTBEHHON
OOYCIJIOBICHHOCTH (pesHocmb, Oe3 yKascmed,
(ne)pademenvHuolil, geprocms, npaseoro). Jlo-
MOJIHUTEIbHASI CMBICIIOBAsi HATPY3Ka HCIIOJIb-
3yeMbIX CHHOHMMOB 00yCIIOBIIEHA M X JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOH CIieru(UKOM, O YeM CBUICTEIb-
CTBYIOT CJIOBapHbIe nedpuHUNMU. PaccMoTpum
HECKOJIbKO TIPUMEPOB.

Tak, JeKceMbl muanue U pesdHOCMb,
BCTpeuarolnuecs B npeanoxkeHun Kaxv Aomu-
panv, maks U npomyue BblUlHUE U HUNCHUE
Oguyepvl, 001AHCHU OXPAHAMB CO BCAKUMD
muianuems u peenocmuro Humepecwv ceoezo
Tocyoaps u IT'ocyoapcmea, cornacuo «CioBa-
pro pycckoro s3bika XI-XVII BB.», 00pa3yroT cu-
HOHUMHYECKYIO 1apy B OIHOM W3 CBOMX 3Haye-
Huil. Cp.: muanue BO BTOPOM 3HAYCHUH «ycep-
nue, crapanue, psenue» (CaPi XI-XVII,
BoIIL. 30, c. 239), peénocms B IepBOM 3HAUCHUU
«pBEHUE, TBIJIKOE YCEpIUE; Topsiee CTpeMIICHNE
(x uemy-nmubo Benukomy)» (CnPs XI-XVII,
BHITL. 22, c. 129). Iloka3aTenbHBIMU ABISIOTCS
OTTCHKHM JJaHHBIX 3HAUCHMH, a TAKKE COOTHECCH-
HOCTb MOCJIEAHUX C IPYTUMH 3HAYCHUSIMU CIIOB
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M KOHTEKCThI YHOTpeOsieHus. Y JIEKCeMbl muya-
Hue B MHTEPECYIOIIEM Hac 3HAYCHUH (PUKCUPY-
I0TCsI OTTEHKH «3a00Ta, TIoTiedeHue, pajieHue (1o
OTHOIICHUIO K KOMY-, YeMY-JTH00», «0 TyXOBHOM
NOJABUTIE (HO;[BI/I)KHI/IquTBe)>>6, «TIIAaTEeNb-
HOCTB; TIEPBOE K€ 3HAYECHHE CIIOBA — ITOCTICII-
HOCTB, TOporTBOCTEY (CiPS XI-XVII, Beim. 30,
c. 239-240), To ecTb aKTyaJIU3UpyeTCs BHEII-
Hee MPOSIBIICHUE YCEPAUS M CTapaHus, peain3y-
FOIMXCS B KOHKPETHBIX AeicTBusIX. CeMaHTHyecC-
KHE e KOMITOHCHTBI 3HAYCHHS JICKCEMBI pes-
HOCMb «Topsdee CTPEMIICHHE», «IIBUIKOE ycep-
JIe» aKTYaJIH3UPYIOT BHYTPEHHE 00YCIIOBICHHYIO
HEOOXOAMMOCTE TEX MW MHEIX IEHCTBUI, HaCTOM-
YUBOE YKEJIAHUE CIIENIaTh YTO-TH0O0 MU JOOHUTh-
Csl 4ero-au00, YyBCTBEHHOE NMEPESKUBAHUE I10-
TPEOHOCTH OCYIIECTBUTh YTO-TH00. AKIIGHT Ha
«CTPEMJICHUH, HACTOMYHMBOM JKEJTAHU ) COXPaHsI-
€TCA U B OTMCUCHHOM OTTCHKC 3HAUCHUA
«CTpPEMJICHHE 3allIUTUTD, MOAACPKATHY; B Kade-
CTBE K€ BTOPOI'0 3HAYCHUS CJIOBa (PUKCHUPYETCS
«CcTpemileHre OpaTh MPHUMEp C KOTro-JI., Mojpa-
*KaTh, copeBHOBATHCS (CaPA XI-XVII, o, 22,
c. 129-130).

Eme Oonee HarmsgHO paccMmarpuBaemas
ONITO3UIMA BHCIIHETO ITPOABIICHUSA I[eﬁCTBH;I u
BHYTPEHHEH €ro MOTMBALlUM IPEACTABJICHA B
nape (6e3) oomany u aykascmea. Jlekcema 00-
Maw OTIINYAeTCs MINPOKOH JIEKCHUECKOH M CHH-
TaKCHYECKOH COYETaeMOCThIO; B MIEPBOM 3HaUe-
HUW ONpEeNsieTcsi KaKk «CO3HaTelbHOE BBEJIe-
HUE KOTO-J1. B 3a0IyKICHUE; JIOXKb, HEMPaB/a;
JOKUBBIE cioBa, ocTynkmy (CnPs X VIIL Beim. 16,
¢. 7). CioBO MPOM3BOJHO OT IJIaroja 0oManym,
XapaKTepPHU3YIOIIErocs 00513aTe/IbHON 00BEKTHON
BaJICHTHOCThIO (0OMaHYTh K020), aKTyaJbHOH
JUTS BCEX €r0 3HAYCHMIA: «yMBIIUICHHO BBECTH B
3201y IeHUE», «BHYIIUTH OIIMO0YHOE, JTOKHOE
MPECTABICHHUE O YEM-J1.», KU3MCHUTh, HAPYIIUTh
BEPHOCTHL (MYXY, *KEHE, BO3IIOOJICHHOMY )Y,
«000NBCTHTH, COOMA3HUTH, 00ECUECTUTH)
(CnPA XVIII, Beim. 16, c. 8-9). Kak Buaum, 00-
MaH CBsI3aH C Bep6aHbeIM NN aKIUOHAJIbHBIM
JnercTBueM. JIykagcmeo naercs B CIOBape ¢
TIOMETOM «CJaB.» («CIABAHCKOE, CIIABIHU3MY) U
HMeeT JIBa 3Ha4YeHUs: 1) «KOBapCTBO, XUTPOCTH,
oOMaH; 2) «3J710, HEIIPABEIHOCTh; BCE AYPHOCY,
BeIXOJsIIee u3 ynorpednenus (CnPS XVIII,
BoIm. 11, ¢. 241). Jlykaécmeo BepOanu3yer He
JICCTBUE, a CBOMCTBO MO 3HAYEHUIO IpHIIAra-
TENLHOTO J1yKaebiti. [loka3zaTenbHBIM SIBISIETCS
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W OTCYTCTBHE 00S3aTENbHON OOBEKTHOM BaJieH-
THOCTH Y OJHOKOPEHHOTO TJIaTroJia JIYKA8UMb
«XHTPHTbH, 0OMaHBIBATh; TOCTYIATh KOBAPHO, HE-
MPaBEIHOY», KOTOPBIH (POPMAIBHO TaKKe MOXKET
CUUTATBCS TPOU3BOISIIUM TSI JIEKCEMBI YK A6-
cmeo (CnPS XVIIL Beim. 11, c. 240). Spkoit mi-
JocTpanmeil K JeKCUKorpauIeckoMy aHan3y
JIByX CHHOHMMOB, OTPa)KaIOIIeH BEKTOp OTHOIIIE-
HUW MEXIY JYKA6CMEOM KaK BHYTPEHHHUM CBOW-
CTBOM M 0OMAaHOM KaK BHEUIHUM €ro TpOsIBIICHU-
€M, MOXET CITY>KUTh TIOCIIOBHIIA [ Oe 1yKa8cmao,
mym u oomarncmeo (CnPS XVIIL, B, 11, c. 241).

BoiBoabI

[ereporennoe MHOrooOpasue u (HyHKIHO-
HallbHAss O00YCIIOBIEHHOCTh, KOMOMHHPOBaHUE
SI3BIKOBBIX CPE/ICTB B 3aBUCUMOCTH OT 3aMbICiia
1 yCTAHOBOK 3aKOHOJATENEH — SIPKUE YePTHI SI3bI-
ka Mopckoro ycraBa, CBUJIETENLCTBYIOIINE O
cepbe3HOl paboTe Ha A3BIKOM yCTaBa Kak IopH-
JIMYECKOTO JIOKYMEHTA, HaJl TAKUMH XapaKTepH-
CTHUKaMH TCKCTa, KaK apTyMCHTAaTUBHOCTb, M-
MEPaTUBHOCTh M CYTTECTUBHOCTH, ONpPEENsIo-
MIMMH ero HH()OPMAIMOHHYIO HACHIIIIEHHOCTh, UM-
MepaTHBHYIO TOHAIBHOCTD U BO3/ICHCTBYIONIYIO
cuty. [Torck HOBBIX MPUHLIMTIOB OTOOpPA U UCTIONb-
30BaHUs A3BIKOBBIX CPEACTB, COCAMHCHUEC YCPT
o(UIHATBHO-TTPABOBOTO JIOKYMEHTA H PUTOPH-
YCCKUX IMPUEMOB OIIPCACIATIN MAarucCTpajlbHBIC
PO ECChI Bpra6(T[KI/I HOBBIX HOPM A3BIKOBOI'O
yroTpeOIeHus..

O Mopckom ycrae 1720 T. MOXKHO TOBO-
PHUTH KaK 0 CBOCOOpPa3HOM BOEHHO-MOPCKOM Te-
3aypyce ¢ aupPepeHIIUPOBAHHBIM CIIOCO0OM
BKJIIOYCHUA TCPMUHOB, B 60.]'[131].[6171 qacCTHUu 3auM-
CTBOBaHHBIX, B SI3BIKOBOE MPOCTPAHCTBO TEKCTA.

Tennenuus k pyHKIMOHAIBHOM M depen-
ouanuu O6Hapy)KI/IBaeTCSI B HCIIOJIB30BAaHN U
Cp€ACTB BbIpaXCHHA MOAAJIBHOCTH JOJIXKCHCTBO-
BaHUA, YIYUTBIBAIOIIEM CEMAHTHUKO-CTUJIUCTUYEC-
KUI NOTEHIMaJl KOHKYPHUPYIOIIUX JIEKCHYECKHUX
MOAU(HUKATOPOB 1 KOMMYHHUKATHBHO-TIParMaTu-
YecKHue MOoTPeOHOCTH 3aKOHO/IATEIhCTBA.

HemanoBaxHO! OKa3bIBAa€TCs yCTaHOBKA
Ha SI3BIKOBYIO KCIUTMKAIIHIO JIBYX B3aUMOCBSI3aH-
HBIX aCIICKTOB, KIIIOUCBLIX JISI KapTUHBI MHpa
ClIy)Xaluyx, — BHEIIIH e CTOPOHBI UCIIOJTHCHUA
00s13aHHOCTE U COOITIONICHUSI TTIOPSIJIKA M X BHYT-
pEHHEW MOTUBALIMH, ONTMPAOIICHCS Ha JyXOBHO-
HPaBCTBCHHBLIC YCTOMU.

—— O

IIPUMEYAHHUA

! B camoM ycTaBe 06 3TOM rOBOpHUTCS Tak: Ko-
mopoe 8b10pano uzb NAMU MOPCKUX PEAMEHNOS,
U Kb MOMY 0080IbHYIO HACMb NPUOASIANU YMO NO-
mpebro (Kuura YM, IIpeamOyna).

2Ilo mauubiM «CroBapsi pycCKOTO s3bIKa
XVIII Beka», nepBoe YIOMHHAHUE CIOB d8AH2APO
(B dopme asaneapoa), apuepeapo (B dhopme apup-
eapoa), oususus (Oesusus, oueu3ua) OTHOCUTCSI K
1705 . (CnPA XVIIL, Bem. 1, ¢. 12, 89; BB 6, €. 126),
xoncunuss —k 1695 . (CnPA XVIIIL, Beim. 10, ¢. 140).

3 Belzienenue B IUTHPYEMBIX (parmeHtax Mop-
ckoro ycraa 1720 . Hame. ['paduka npuBogurcs B
COOTBETCTBUH C COBPEMEHHOU KUpWLIUIIEi. BykBbl &
U i TocieI0BaTeNbHO 3aMeHeHbI OykBaMu e U u. [TyH-
KTyalusi ICTOUHHKA COXPaHSETCS.

4 [lomenmanm 31€Ch «IEPXKABHBIA TOCYIaphy,
«nactutenb». B «Cnobape pycckoro sizbika XI-XVII BB.»
3aukcupoBaH MHOW (oHEeTHKO-OporpaduaecKmii
BapuaHT 3auMcTBOBanus — nomenmams (CinPs XI-XVII,
BhIIL 17, c. 288).

5 Creayer OTMETUTb, YTO aHAJOTHYHBIE TPeOo-
BaHUs K NMPO(ECCHOHAIBHBIM U MOpaJbHBIM Kaye-
CTBaM KOMaH[YIOIETO apMHEH IPEeIbsBISIOTCS TaK-
e B Bounckom ycrae 1716 rona.

6 Peuyb UzET O ACATENLHOM aCIeKTe: O MOABHK-
HHUYECTBE B IENIEPE, O MOJUTBEHHOM CIIy>KeHUu bory
nieHb 1 Houb (CnPS XI-XVII, Bem. 30, c. 240).
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Abstract. The article examines a set of toponyms that nominate the address-forming localities of the street and
road network (street, alley, avenue, etc.) registered at the territory of the Oktyabrsky district of the Volgograd region.
In the study, the corresponding geographical names of linear topographic localities placed within a settlement of any
type (city, town, village, hamlet, etc.) are considered as godonyms. The research material analysis resulted in
identification of the following linguistic codes, which are implemented in the godonyms of the region under study:
memorative, locative, topographic, anthropogenic, symbolic, naturalistic, conditionally abstract, ethnic. The frequency
of the identified linguistic codes in small settlements reflects the multidirectional processes of globalization and
glocalization in the onomastic nomination. When designating the names of linear localities, topographic and
anthropogenic linguistic codes prevail, since such nominations are closely related to the territory on which the
settlement is located and the lifestyle of its inhabitants, as well as a conditionally abstract code, which reveals the
linguistic and cultural unity of people. It has been established that in small settlements, unlike in urban ones, the
process of globalization is reflected in relatively abstract names, the process of glocalization is reflected in locative
names, while topographic and memorative onyms provide evidence of both of these processes.
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OTPA’KEHUME INTPOLECCOB INTOBAJIM3ALIMA U ITTOKAJIN3ALIUN
B IT'OJOHUMHUYECKOM IMPOCTPAHCTBE MAJIBIX HACEJIEHHBIX ITYHKTOB'

JAmutpuii FOpbeBuy Uiabun
Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN YHUBEpCHUTET, I. Bonrorpan, Poccus

Eaena I'ennaabeBna CuaopoBa
Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN YHUBEpCHTET, I. Bonrorpan, Poccus

AnHoranusi. OObeKTOM IaHHOW CTaThy H30paHa COBOKYITHOCTh TOIIOHMMOB, KOTOpBbIE HOMUHHPYIOT a]Ipeco-
00pa3yroline 3JIeMEHTHI YITHYHO-IOPOKHON ceTH (YIHIa, TIEPEYIOK, MPOCIIEKT U JIp.) Ha TeppuTopur OKTIOPHCKO-
ro pationa Bomrorpanckoit odmactu. I'eorpaduyeckue HaMMEHOBaHHS JTUHEHHBIX TOMOTrPa(UUECKUX 0OBEKTOB,
PpAacIIoNoKeHHBIX BHYTPHY HACEJIEHHOTO MTYHKTA JII000T0 THTa (TOPOJ, MTOCENOK, CEI0, XYTOP U T. II.), ONPE/IE/ICHbI KaK
TOJIOHUMBI ¥ pACCMaTPHUBAIOTCS B CHIEKTE OTPa)KEHHs B HUX JIMHT BUCTUYECKOTO KOZ1a. BBISIBIIEHBI clieyromiye JInH-
IBHCTHYECKHE KOJIbI, PeaM30BaHHbIE B TONOHUMaX HCCIIEyeMOro perioHa: MEMOPATHUBHBIH, TIOKATUBHBIH, TOMOT-
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paduueckuii, aHTPOIIOTeHHBIN, CHMBOJIMUECKHH, HATYPaJTUCTHYECKUH, YCIOBHO-a0CTPaKTHBIM, STHUUeCKHi. Yac-
TOTHOCTB JAHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX KOZOB B MaJIbIX HACEJIEHHBIX ITYHKTaX OTpakaeT pa3HOHAIPaBJIEHHbIE IPOLieC-
CBI NIO0ATM3alMH U [VIOKAIM3alK B OHOMACTHYECKOH HoMHHAIMU. [Ipr 0003HaueHNN Ha3BaHHH JIMHEWHBIX 00bEK-
TOB Tpeo0IIaaoT TornorpaduuecKiii 1 aHTPOIIOTEHHBII IMHIBUCTHYECKHIE KOABI, TIOCKOIBKY TaKHe HOMHHAIMN
TECHO CBSI3aHBI C TEPPUTOPHUEH, HA KOTOPOH pacronaraercs NoceleHNe, JKU3HEHHBIM YKIIaIoM €ro JKUTeNnel, n
YCIIOBHO-a0CTPAKTHBIN KO, IEMOHCTPUPYIOIIHI JIMHTBOKYIBTYPHYIO OOIIIHOCTB JIFOICH. YCTaHOBJIEHO, YTO B MaJIbIX
HACEJIEHHBIX [TyHKTaX B OTJIMYHUE OT TOPOACKUX MOCETIEHUH Mpoliece IN00aTH3alii OTPaXkaeTcs B yCIOBHO-a0CTpaK-
THBIX HAUMEHOBAHMSIX, ITPOLIECC TNIOKAIN3AIMH — B JIOKATHBHBIX; TOMOT pa(uuecKre 1 MEMOPATUBHBIC OHUMBI SIBJISI-
I0TCS CBUAETENILCTBOM 000UX yKa3aHHBIX IPOLIECCOB.

KiroueBsble c10Ba: TOIIOHUM, TOIOHUM, TOJOHUMHUYECKOE IPOCTPAHCTBO, TMHTBUCTUYECKUM KO, AIEMEHT
YIUYHO-JOPOKHON CETH.

Hutupoeanne. nwun J1. 10., Cunoposa E. I. OTpakeHue mpomeccoB r100aaH3aiii i INIOKATH3AI|H B TOI0-
HUMHUYECKOM ITPOCTPAHCTBE MaJIBIX HACEIICHHBIX MyHKTOB // BecTHHK Bonrorpaackoro rocyrapCTBEHHOTO YHHBEP-
curera. Cepus 2, S3piko3nanue. —2022. —T. 21, Ne 6. —C. 100—109. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2022.6.8

BBenenue

Ha coBpemeHnHOM 3Tane pa3BuTHs 00IIe-
CTBa, B KOHTEKCTE MOINUTUYECKUX, IKOHOMHYEC-
KHX, COL[UOKYJIBTYPHBIX N3MEHEHHH BOIIPOCHI TO-
TTOHMMHYECKOH MOTUTHKH, Kacaronecs UMEHO-
BaHUs M IEpEUMEHOBAHHS JINHEHHBIX OOBEKTOB,
MPUOOPETAIOT OCTPOE COIMaIbHOE 3Bydanne. Kak
ormeuaeT JI.D. CtapocToBa, «3HAYMMBIMU B
TOPOJICKON MAEHTHYHOCTH CTAHOBSTCS MIPOSIBIIE-
HUS YHUKaJIbHOCTH TOpPOAa B CPaBHEHHUH C APY-
TUMU TOPOIaMH, TPUTIHCHIBAEMBIC EMY JIFOJIbMU,
KOTOpBIE BBICTYIIAIOT B POJIH KakK CO3/1aTeNei, TaK
Y PEHUNUCHTOB HACHTHYHOCTH» [CTapocToBa,
c. 96]. Kpome Toro, npu cCHHXpOHU3a1uu (pakToB
DI00ATN3AINH U TIIOKAJIM3aIiH B OHOMACTHYECKON
HOMMWHAIIWH Y )KUTEJEH OTIETBHBIX PETHOHOB «(op-
MHUPYETCS] OCO3HAHKE TOT'0, YTO COXpaHEHHE COD-
CTBEHHOM PETMOHAJIBHOW YHUKAJIbHOCTH U Jallb-
Heiflliee pa3BUTHE TEPPUTOPUN BO3MOKHBI JIHIITh
B TOM Cilydae, eciii OyleT coxpaHeHa COOCTBEH-
Hasi peruoHajbHas crieudurka B 100aJIbHOM ITPO-
crpanctBe» [[omy0s, [lIBenoB, Arxkurtos, 2013,
c. 3]. B cBA3H ¢ 3TUM NpeNCTaBIsAeTcs aKTyalb-
HBIM BBISIBIICHVE CTICIM(DUKY JIMHT BUCTUYESCKOTO KO-
JUPOBAHMS JIEMEHTOB YIHMYHO-IOPOXKHON CETH
MaJIbIX HaCeJIEHHBIX TyHKTOB.

AHanu3 HaydHOH JUTEpaTypsl JaeT OCHO-
BaHUS YTBEPXKJATh, YTO COOCTBEHHBIC MMEHA
reorpaduueckux 00BHEKTOB KBATH(PHUIIMPYIOTCS
KaK S3bIKOBOM Marepuall, KOTOPbI CBUJIETENb-
CTBYET 00 HCTOPUYECKOHN JMHAMHUKE COLIMATbHOM
XHU3HU U KyJIbTYpBhl HAacCeJI€HHOrO NMyHKTa
(cMm., Hanipumep: [['opGaneBckuii, 2010; {eMbs-
HOB, Proxenko, 2016; Mesenko, 2012]), packpsi-
BaeT CTPYKTYPHBIE MOJICIH H OCOOCHHOCTH CIIO-

BOIPOM3BOICTBA IPONPUATHBOB (CM., HAIIpUMep:
[UcaeBa, 1991; Kuraliropoackas, Po3zanosa,
2000; Kykymkuna, 1996; Cmonunkas, 2006; Cy-
nepanckas, 1985]), sBusercs cBoeoOpa3zHBIM
MapKepoM JIaHIa(THOTO IPOCTPAHCTBA TEPPHU-
TopuH (cM., Hanipumep: [['onomuaosa, 2020; Nnb-
uH, Cunoposa, 2021; Kinumkosa, 2018; FOquna,
Kysnerona, 2018]).

Oco6oe BHUMaHHE IPU PACCMOTPEHUH BOII-
POCOB HANMEHOBAHHSI TPOCTPAHCTBEHHBIX 00BEK-
TOB M YIOTPEOJICHUS TAKUX TOIIOHUMOB B O HUIIH-
aTbHOM KOMMYHUKAIIMH YIENAeTcsl TOJOHIMAaM,
KOTOpBIE TPATUIIHOHHO MOHUMAIOTCS KaK «Ha3Ba-
HUS JIMHEWHOTO 00BEKTa B TOPOJIC, B TOM YHCIIE
MIPOCTEKTa, YIULBI, TUHUH, TIepeylika, mpoe3sa,
OynbBapa, HaOepexHoi» [[logonbckas, 1988,
c. 52]. Mexmy TeM B IIPOBOAMMOM HCCIICIOBA-
HUU YKa3aHHBIA pa3psizi IPOIIPUATUBHOM JIEKCUKU
TPaKTYyeTCsl paCIIMPHUTENHLHO: «MMeHa COOCTBEH-
HbIE, Ha3bIBAOIIHE aJIpeco00pas3yolIHe dIIeMEeH-
ThI IOPOYKHO-YIMYHOM CETH... BHYTPH HACEIEHHO-
ro nyHkra jwoboro tumna» [Cunoposa, 2021,
c. 216]. 3HauUMOCTb TAKMX OHUMOB OOYCJIOBIIHBA-
ercs perpe3eHTalrel B HUX JOKaJIbHOW UJIEHTUY-
HOCTH, CITEIU(HUKON COIMOKYIIBTYPHBIX IIEHHOCTEH
Y IPHOPHUTETOB, ICTETHYECKUX U UICOIOTHYECKIX
MPUCTPACTUI KUTENIEH, YTO HAXOAUT OTPAKEHUE B
pa3nu4HON CTENEeHH BOCTPEOOBAHHOCTH TEX WU
VHBIX JIMHTBUCTHUECKUX KOJIOB.

Martepuana u MeTOabl

Jlo HacTosIIero BpeMeH!u TOMOHUMUYECKOE
ITPOCTPAHCTBO — COBOKYITHOCTB I'eorpaGuyecKux
HauMCEHOBaHMM, OpHIIMAIbHO 3aKPEIICHHBIX 3a
JIMHCHHBIMHU TOIIOOOBEKTAMH, PACTIONIOKCHHBIMHU B
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Tpefienax HaceleHHBIX MyHKTOBY [ Cruaoposa, 2021,
c. 216] — mpenMyIIeCTBEHHO pacCMaTPUBAIOCh
Ha npumepe roponos. OHAKO B acreKTe peaun-
3aIMX TOTTOHUMHYECKOM TTOTUTUKY UHTEPEC TIPET-
CTaBJISIFOT ¥ TOJIOHUMBI MAJTBIX HACEIICHHBIX MTYH-
KTOB, YIaJICHHBIX OT OOJIBIINX TOPOJIOB.

MaTtepuasiom A UCCIAEIOBAHUS TOCITYKHU-
JIA Ha3BaHUS JIEMEHTOB YIIMYHO-IOPOKHOM CETH,
HaXOIAIIMXCS B HACEJICHHBIX TyHKTaX OKTA0pb-
cKoro paiiona Bonrorpanckoii obmactu, pa3me-
meHHbie Ha Kaprorpaduyeckom nHpopManuon-
HO-CIIPaBOYHOM caiiTe «AnpecHsiid peectp Boi-
rorpaga u Bonrorpajackoit obmactu» (manee —
Peectp). ['onoHMMHMUYEcKOe MPOCTPAHCTBO YKa-
3aHHOI'0 aJIMUHUCTPATHBHOTO 00pa30BaHUs pac-
CMaTpUBAETCA HAMU Yepe3 MPU3My JTUHTBUCTH-
YECKOTr0 Kofa, OTPaKCHHOTO0 B HAMMEHOBAHUIX
reorpapuueckux 00beKTOB. TepMHUH «JIMHIBHC-
THYECKHI KOI» OMPENCISSTCS HAMHU KaK «CITO-
COOBI M CPEACTBA CO3JaHMsI JICKCHUECKUX €lIU-
HHUII C [1€J1b10 HOMUHAIIMK 00bEKTa BHES3BIKOBOM
JIECTBUTENBHOCTH B COOTBETCTBUM C CUCTEMOU
OTIPENIENICHHBIX TIPABWIIL, TPUCYIIUX SI3BIKY [ Tb-
uH, Cumoposa, 2020, c. 71].

HccnenoBanre mpoBOIMIIOCH C HCTIONB30-
BaHHEM OOIIICHAYYHBIX METOIOB HHAYKIIMH, 0000-
IIEHM S, aHaIn3a, CHHTE3a, OMMMCAHUS U CIIeIha-
JMU3UPOBAHHBIX JIUHTBUCTHUYECKUX METOIOB
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOTO aHaIu3a.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

OcBoeHue cTenel, pacnoiaoKeHHbIX Ha CO-
BPEMEHHON TEePPUTOPUHU paiioHa, HAYaIOCh CO
BTOpOi noioBuHbl XVIII B. npenMyniecCTBEHHO
JOHCKHMH Ka3aKaMH U TepecelieHIIaMH U3 [IeHT-
pasbHBIX obnacrteit Poccun u Ykpaunsl. Pazpu-
THE TEPPUTOPHH OOYCIIOBICHO HAYaJOM CTPOHU-
TenbCTBA XKene3Hod noporu HapunsiH — Tuxo-
petikast B 1894 1., B x0/le KOTOPOTO OBLIO BO3BE-
JICHO KaMEHHOE 3/TaHUE JKEeJIe3HOIOPOKHOM CTaH-
unu /Kymoeo, BOKPYT KOTOPOTO NMOCTEIEHHO
paszpacraiicsl 1ocenok fHogoanexceegckuti, BXOLSI-
LM B cocTaB obnacty Boiicka Jlonckoro. B 1919t
MOCEJIOK MOMyYHsI HOBoe uMs — Kpyenakos, a B
koHIe 1957 . — coBpeMeHHoe Ha3zBaHue Ok-
msaopvckuu. Ha cerogust OKTAOpbCcKHi paiioH
Bonrorpazckoii obnactu Bkirodaer 31 HaceneH-
HbIH yHKT (15 cen, 13 xyTopoB u 3 mocenka), B
KOTOPBIX MTPOXKUBAIOT Mopsiaka 20 ThIC. 4ENIOBEK.
lomonmMmIYeckoe MpoOCTPaHCTBO paiioHa Mpea-
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CTaBJICHO MPUMEPHO 360 TUHEHHBIMHU TOIOOOB-
EKTaMH, Cpelld KOTOPhIX a0COMIOTHOE OONBIINH-
CTBO COCTABJISIIOT YIIUIIBI U TIEpeyIIKU. EnquHCTBeH-
HBIWA MTPOCIIEKT HAXOAUTCA B PAHOHHOM LIEHTPE —
pabouem mocenke OKTSIOPHCKHIA.

HawnmenoBanwust 31eMEHTOB YITHYHO-TOPOXK-
HOM CeTH, OTPaKaIOLINE MEMOPAMUGHDLIL TUH-
28ucmuyeckuil Koo, IpNU3BaHbl COXPAHUTH «I1a-
MSTh O YeNlOBEKE, COOBITHH, MECTE, PeXe opra-
Hm3anumy» [[lomonmsckas, 1998, c. 119]. B Peect-
pe MpeAcTaBiIeHbl OHUMBI, YBEKOBEUHBAIOIIHE
MaMsATh O 3HAYMMBIX B HAI[MOHAJIBLHOM MacIlTa-
0e MUYHOCTAX M COOBITHX (mpocnekT Kuposa,
ynuubl Jlenuna, Kanununa, /[3epaxicunckozo,
Kyubviwesa, Jlepmonmosa, Iywxuna, I'opvro-
2o, lllesuenxo, lllonoxosa, Epmaxa, Yanaesa,
l'azapuna); MeMOpaTHUBOB, IMOCBAIICHHBIX MHO-
CTpaHHBIM JiesTeNsM, He 3adukcupoBaHo. B 1e-
JIOM 3TOT JIMHTBUCTUYECKUN KO Majio BOCTpe-
0OOBaH MECTHBIMH BJIACTSIMH. TaKre OHUMBI, KaK
MPaBUJIO, CAMHUYHBI, IPH ATOM (DUKCUPYIOTCS
OMHAKOBBIE HAa3BaHUS B Pa3HBIX HACEIEHHBIX
MyHKTax paiioHa: 1Mo JBe Yauisl Jlenuna B pado-
yem nocenke OKTAOpbckuit U XyTtope BomsHc-
kuit, Yanaesa B pabouem mnoceiake OKTAOpbC-
KHii ¥ celle AOraHepOBO M TPH Yiullbl [ aeapura
B pabouem nocenke OKTSAOPBCKUIA, cenax Abra-
Heposo u IlenectoBo. Mexay TeM TOLOHUMH-
YecKoe MPOCTPAHCTBO KaXKJOTO HACEIEHHOTO
ITyHKTa MHTEPECHO JJIS NCCIIeIOBaTeNel TeM, YTO
OHO COJICPKUT HE TOIBKO HHBAPHUAHTHEIC, TIOHST-
HBIC JIJIsl )KUTEJIEH J1I000r0 pernoHa CTPaHbl, HO
U creu(pUIeCKUe, TEPPUTOPHAIIEHO 00YCIIOBIICH-
HbIe UMEHOBaHUs a/Ipeco00pasyIoIInuX dJIeMeH-
TOB, COXpPaHSAIOIIME MaMTh O JIOJAX, BHECIINX
3HAaYMMBIN BKJIJl B OCBOCHHUE, 3alIUTY WIN pa3-
BUTHE KOHKpETHOW MecTHOCTH. K cnenmduyec-
KUM MEMOpaTHBaM MOXXHO OTHECTH Ha3BaHUS
VAU, yBEKOBEUHBAIOIIHE TAMSITh:

— 0 MECTHBIX YPOXKEHITAX, TOTYIHUBIIIHX H3BE-
CTHOCTh B HAIIMOHAJILHOM MacITade: Yiauusl /1y-
eauesa, Cmenana Pasuna B pabodyeM rmocelnke
Okts0peckuit, [lyeauesckasn B cene JXKyrtoBo 2-¢;

— y4dactHHKax 00opons! Llapuisina Bo Bpe-
Mms ['paknaHckod BoOWHBIL: yiauna Kpyenaxkosa B
pabouem mocenke OxktsaOpbekuit (T.IT. Kpyrms-
KOB ObLT KOoMaHIupoM llapuiisiHcKOro Imrada
oboponsl, B 1919 1. B ero uecTh epeMMeHOBAIH
TTOCETIOK);

— yyacTHHKax Benukoi OtedecTBeHHOM
BOiHBI, CTaTMHTPaJICKON OMTBBL: ynuna um. I e-
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nepanra K.B. Ceupudosa (reHepan-IedTeHAHT
TAHKOBBIX BOMCK, koMaHaup 2-ro ['Bapmelickoro
MEXaHU3UPOBAHHOTO KOPITyCa, JISHCTBOBABIIIETO HA
Cranunrpazackom u FOxuHom dpponrax, ['epoit Co-
Berckoro Coro3a) B paboueM moceinke OKTIOpb-
CKHI{; B TOM YHCJI€ MECTHBIX YPOXKEHIIAX: YIHIIbI
Cepoiokosa (komauaup otaeneHus 44-ro rBap-
JIEHCKOr0 CTPEJIKOBOIO MOJIKA 57-1 apmun J{oHCKO-
ro ¢pponta, norud B 1943 r., moOcMEpTHO yIOCTO-
e 3Banms ['epoii CoBerckoro Coro3a) B pabo-
yem niocenke OkTsOpbekuii u cene LlenectoBo;
Kannynosa (HaBOTYHMK MPOTHBOTAHKOBOTO PY-
xbs 2-i1 ['Bapaetickoit apmun CTalnHTPAICKOTO
¢ponra, morud B 1942 r., TOCMEPTHO MPUCBOCHO
spanue ['epoit Coserckoro Coro3a) B pabouem
nocenke OKTA0pbekuit; [opouenko (crapmmii
neiitenant, ['epoit CoBerckoro Coro3a) B cene
AbranepoBo; um. A./]. @adeesa (nonkosuuk Co-
BETCKOM apMuH, y4acTHUK mTypMma bepiuHa,
I'epoit Coerckoro Coro3a) B cene I'pomocnas-
Ka; um. M .H. Benuxopoonozo (CTpEmOK-paaucT
396-T0 OTIIENBHOTO aBUAITMOHHOTO TIOJIKa 0c000-
ro "HasHadeHus, I'epoir CoBerckoro Coio3a);
um. B.I! J[yenko (cTapimii JeWTeHaHT, KOMaHAUP
POTHI, TOru0 BO BpeMst 0CBOOOXKACHHS PyMbIHMH,
MMOCMEpPTHO TprucBoeHo 3BaHue ['epoit CoBercko-
ro Coro3a) B cene Camoxuno; um. M.A. Konoay-
poea (MexaHUK-BonuTenb TaHka, [epoir Coserc-
koro Coro3a, yIeHBIH-UCTOPHK) B XyTope HoBo-
aKCahCKuii;

— MECTHBIX YPOXKEHIIaxX, MOTHOIINX B MUP-
HOE BpeMsI ITPH HCTIOIHEHUH CITyKEeOHBIX 00sI3aH-
HOCTEW WITH B TOPSYHMX TOYKAX IMPH UCIIOTHEHUH
BOMHCKOro gonra: ynuna um. FO.H. Hebvikosa
(crapmmii nefitenant Okrsi06psckoro POB/L, mo-
ru6 B 1986 I. Ipy UCTIOTHEHUH CITY>KEOHBIX 005I-
3aHHOCTEH, TOCMEPTHO HAarpa)acH MeNalbio
«3a OTIIMYHYIO CITYKOy 10 OXpaHe 00IIIeCTBEHHO-
o TopsiJKay) B pabodeM rnocenke OKTIOPbCKHiA;
ymuna um. eopeus Ilpockyprosa (psSiooBOH,
CTPEJIOK-HABOAYHUK IpaHATOMETa, TOruo B 1984 1.
B AdranucTane, TOCMEPTHO HATPAXKICH OPIICHOM
Kpachoii 3Be3zpl) B cene Akcail.

Hapsmy ¢ TM4HOCTHBIMU MEMOpPATHBHBIMH
HA3BaHUSMH B TOIOHUMHYECKOM TPOCTPAHCTBE
paiioHa UMEIOTCsl eTUHIYHBIC TPYTIIOBBIE MEMO-
paTHBBI, KOTOpPBIC MPU3BAHBI YBEKOBEUUTH Ia-
MSITh O BOUHCKHX TIOJ[PA3/ICNICHHSX , 3aIIUIIABIITHX
JTaHHYIO TePPUTOPUIO (YIUILBI um. 2-ii I sapoeti-
ckout Apmuu, 51-1i Apmuu B paboyeM IMOCEIKe
OkTs10pbcKHil), a TaKXKe COOBITHITHBIE MeMOopa-
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THBBI, 3aKPETLISIONINE B HA3BAHUAX DJIEMEHTOB
YAUYHO-JOPOXKHOW CETH 3HAYMMbIe B HAIMO-
HallbHOM MaciiTabe maMsTHBIE JaThl U BEXH
ucropuu (ynmuusl 50 nem BJIKCM u 60 nem
CCCP B cene Abraneposo). B 1ieiom gons me-
MOpaTHUBHBIX HAUMEHOBAHUHN aapecoodpa3yro-
IIMX 3JIEMEHTOB B IMOCENICHUSAX paccMaTpuBae-
Moit TeppuTopun coctasisieT aumb 10 %, Tor-
Jla Kak JUIsl TOPOZIOB ITOT MOKa3aTenb 3HAYU-
TensHO Bhie. Hanpumep, B KotoBo — 29 %, a
B KorenbaukoBo — 58 % (moapoduo cm.: [Cu-
nmopoBa, 2022, c. 257-264)).
OTTOnOHMMHUYECKHE HaNMEHOBAHMS dJie-
MEHTOB YJIMYHO-IOPOXKHOUM CETH, pealiu3yronue
JIOKAMUGHBLI TUH2GUCIMUYECKUII KOO, TAKKE
HEMHOTOYHCIICHHBI (UX JIOJIS COCTABIISIET OKOJIO
5 % oT Bcex HaMMEHOBAaHMI ), MPUIEM MOTHBH-
POBaHBI OHH PETUOHAIBHBIMHA OWKOHUMAMK M TH]I-
ponumamu. OOpamaer Ha ceOsi BHUMaHHE
94aCTOTHOCTH TOJIOHUMA, COOTHOCHMOTO C Ha3Ba-
HUEM pallOHHOTO IICHTPa ¥ BCEro paiioHa: ymumna
Oxmsibpvckas IMeeTCsl B cee Akcai, XyTope
AHTOHOB U paboueM mocenke OKTAOPHCKHIA.
Hanvuue ynunpl ¢ JaHHBIM Ha3BaHHEM B OJIHO-
VMEHHOM PailOHHOM LIEHTPE, C OHON CTOPOHBI,
OTpakaeT CyIIECTBYIOILYI0 PAaKTUKy HMEHOBA-
HUH (Hampumep: ynuisl Boneoepaockas B Bon-
rorpane, Kamoviuunckaa 8 Kamsimune, Kup-
noeckas B XXupnoscke, Cyposukunckas B Cy-
POBUKHUHO, Tiepeynok Komenvrnukosckuii B Ko-
TENLHUKOBO), C IPYTOi — MPECTaBIseTCst H30bI-
TOYHBIM, TIOCKOJBKY aJpec BBITJISIIUT CIETYI0-
UM o0paszoM: Boreoepadckas obaacme, Ok-
mabpvckull paiorn, pabouui nocerok Ok-
msabpvckui, yiuya Oxmsabpvckas, oom 1.
B psime ciydaeB ynuiel TOTy4arOT Ha3BaHHS,
00yCIIOBIICHHBIE NUCTOPHEH aIMUHUCTPATUBHO-
TEPPUTOPHUAIIBHOTO JICNICHUSI MECTHOCTH HUIIU
MpeXkJie CYIECTBOBABIINMY Ha JIaHHOW Teppu-
Topuu oikoHuMamu. Tak, ynuua Karauesckas B
cene I'poMociaBka Moiydusia cBOe Ha3BaHHE B
CBSI3M C TeM, 41O B Tiepuon 1928-1934 rr. moce-
JIEHW e BXOIIUIIO B cocTaB KamadeBckoro paiioHa,
a ymuisl Pomawrkunckas u [llecmakosckas B
XyTope AHTOHOB Ha3BaHbI 10 UMEHU XyTOpoB Po-
mamkuH U lecrakos, kotopsie B 1981 1. Ha oc-
HoBaHMM Pemenns ncnonkoma Bonrorpaackoro
obnmactaoro CoBera HApOJHBIX JEITyTATOB BOIII-
JIM B COCTaB 3TOTO XyTOpa.
OTruApoHMMHUYECKHE TOJMOHUMBI TaKKe
OTpakaroT reorpaduuecKkoe MooKEHHE paiioHa:
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qeTbipe yaulbl [{umaanckas (B XyTopax 3aJnB-
ckuit, Unemens-CyBopoBckuii, HoBopomarkua
u pabouem moceinke OKTIOpbCKHiT) 00yciIoBiIe-
HBI TEM, YTO paloH ¢ 3amaja oMbeiBaeTcs L{um-
JITHCKUM BOIOXPaHIIAIIEM; TP YIUIIBI Axcati-
ckas (B XyTopax AHTOHOB, 3aJJUBCKUU U B pa-
Oouem mocenke OKTAOpbCKUI) U ynuna Ecay-
n06ckas B xyrope HoBoakcalickuid Ha3BaHbI 110
peke Akcaif EcaynoBckuii, Bnanatomeii B L{um-
JITHCKOE BOJIOXPAHIIIUIIE; TP YIUIBI JJoHcKas
(B xyTopax AHToHOB, HOBOaKcaiickuii 1 B pabo-
yeM nocenke OKTIOpbCKHiT), a TAKXKE MEePEyIOK
Jlonckoti B XxyTope BepxHekyMckuii HOCAT Ha-
3BaHHE 0 peKe, MPOTEKAIONIeH B TOM YHUCIIE 110
TEPPUTOPUH PailoHa.

TomoHnMBbI, 00pa3oBaHHbBIC HA OCHOBE H10-
nozpaghuueckozo Koda, oTpaxaroniero CBs3b
HA3BaHUs MIEMEHTOB YIIHYHO-IOPOKHON CETH C
0COOCHHOCTSIMH HX Teorpaduiyeckoro pacromuo-
JKeHUs, TaHAmadTa, pa3MepoM U KOH(UTYpaIH-
elt, pactipocTpaHeHkl B moceneHusx OKTA0pb-
CKoro paiiona Bonrorpasackoii o0nactu, Hanpu-
Mep: ynuusl [anvuasn, Yskaa, Llupokas B XyTo-
pe AHTOHOB, [Ipodonvras B xytope lllebannHo,
Ilpoesonas B cene BanoBka, Korvyesas, Ilpo-
cmoprasi B paboueM mocenke OKTAOPbCKU,
Iloozopnas B cene XytoBo 1-e, 3anpyonas B
nocenke CoBerckuii. HanGomee 3HauMMBIMU 1S
XKUTENel OKa3bIBAIOTCSI OPUEHTUPHI B TIPOCTPAH-
CTBE M PacIioNioXKEHHE aJIpecoodpasyroIero 3Je-
MeHTa BONH3u Bojioema. ClieIcTBHEM 3TOI0 MOX-
HO CUMTATh OONBIIOE KONUYECTBO JTyOIETHBIX
HOMMWHAITNH, 3aKPETICHHBIX 32 YITUIIAMH U TIepeyII-
Kamu paifoHa. Tak, romoHuM Bocmounas (-bvitl)
npeacrarieH 8 pa3 (B cenax AOraHepoBo, Ak-
caii, ['pomocnaska, JXKytoBo 2-e, Bomuno, Camo-
XHHO, XyTope AHTOHOB U paboueM nocenke Ok-
TI0pbCcKUi), 3anaonas — 2 pas3a (B XyTope
AHTOHOB U pabouem mocenke OKTAOPbCKUiL),
Cesepnas — 3 pasa (B cere AOraHepoBo, oCe-
ke Coerckwii, paboueM nocesnke OKTIOPbCKHIA),
FOoicnasn — 3 paza (B xyrope AHTOHOB, cene Ka-
MeHKa, pabouem mocenke OKTA0phckuii), [len-
mpanvhas — 20 pa3. [TonHblil Habop axpecood-
Pa3yoNyX JIEMEHTOB C TOUKH 3PEHUsSI OpUEHTA-
U «IEHTP — CTOPOHBI CBETa» IPEJCTAaBIICH
TONBKO B paboueM mnocenke OkrsaOpbekmid. Vnes
ONMM30CTH K BOJOEMY MONYYHJIa PEan3aluio B
rofioHuMax 3apeyenckas u Jlumanuas, HOMU-
HUPYIONIMX 10 2 00bekTa, Peunas (-oit), Habe-
pedicHas, HOMUHUPYIOIMX 10 7 aapecoodpasy-
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IOIIUX JIEMEHTOB, M 3apeunast (-viil), 3aUKCH-
poBaHHBI# 11 pa3 B rOTOHUMHYECKOM IPOCTPaH-
CTBE paiioHa.

[IpeuMyIIeCTBEHHO paBHUHHAS CTEIHAs
MECTHOCTh PaiiOHa Hallljla OTPayKEHHUE B COOTBET-
CTBYIOIIMX rofoHuMax. HanmeHnoBanue JIy2o6as
HocaT 3 ynuiel, [lonesas (-otl) 3aKperjieHO 3a
7 BMeMeHTaMU YITHIHO-IOPOKHON CETH, a CaMbIM
YaCTOTHBIM cTall ronoHuM Cmennas (-oil): Ta-
koe HazBaHue nmeroT 20 yui u 1 mepeynok. B 1e-
JIOM JIOJISI TOJJOHUMOB, PEATU3YIOIIUX TOIOrpa-
(UYeCKUN JTUHTBUCTUYECCKHH KO, COCTABISACT
41 %, a B OTAEIBHBIX CITydasiX MOXKET JOXOIUTH
10 100 %. Hanpumep, B cene [leperpy3Hoe nme-
ercs Bcero 4 ymuniel ([lonesas, Peunas, Cmen-
Has, L{lenmpanvuas), Kaxnas U3 KOTOPBIX MO-
THBHPOBaHA TOMOTrPaUuISCKIUM KOJIOM.

AHmMpOonozenHblLil TUHZEUCMUYECKUTL KOO,
OTpaKaroIINKi B HOMHHAIIUU TeorpaduuecKoro
00BeKTa YTO-TH00 CO3IaHHOE YEIOBEKOM B TPO-
necce 00ycTpoiCTBa ero TpyAaa U ObITa, a Tak-
Ke XapaKTepHu3ylollee JIIoJeH Mo poay MX Jes-
TEIBHOCTH, YaCTOTCH B PallOHHOM LIEHTPE Kak
caMOM OOJIBIIIOM HACEICHHOM IYHKTE (YIHUI[bI
Aepoxumuuecxasn, Booonpogsoounas, Boocmpo-
esckas, [aunas, Kenesnooopooicnasn, Kocmo-
Hasemog, Menuopamusenas, Mexanuuecxas,
Monmascnuxos, Ilpoussoocmeennasn, Cado-
eas, Tpakmopuas, OnesamopHnasn, Snepeemu-
yeckas, nepeynku Hepmebaszosckuii, Cmpou-
menvublil, Cneyuwixonosckuii). B Menee nace-
JICHHBIX MyHKTaX OH MPEICTaBJICH CIUHUYHBIMU
HauMEHOBaHUAMHU (YMUIBl HMcnoakomosckas,
Menvnuunasn, Cadosas n Ycaovba Konxosa B
cene Akcaii; Knyonas, Ilaprosas B cene Bacu-
nbeBKa; Aomunucmpamusnas, [loumosas, @ep-
mepckasa B cene I'pomocnaBka; [llkonvHas B
cene Kamenka; mepeynku Topeossiti B cene XKy-
T0BO 1-¢ u Iloymosniii B XyTope BomsHckwmii).
Cpenu HanbosIee YaCTOTHBIX «PYKOTBOPHBIX OpH-
CHTHUPOBY, TIOCITYKUBIIHX 0a30# /17151 HAMMEHOBA-
HUS JINHEHHOT0 TOMO0OBEKTA, MOKHO BBIJICIUTh
JIBa: 1IKOJIa (B IATH HACEICHHBIX IIYHKTax pano-
Ha ecTb ynuna I[llkonvnas, a euie B IByX — ylu-
nua llpuwxonvras u nepeynok lIpuuxonvoiii)
u can (ynmuma Caodogas 3adukcupoBana B 11 mo-
cenmennsx). Kak mokazan aHaim3 rolOHIMHYEC-
KOI'O IPOCTPAHCTRA, J0JIs TAKUX HOMHUHAIUH CO-
ctaBusaer 14 %, mpu 3TOM BOCTPEOOBAaHHOCTH
AQHTPOINOreHHOI0 KOJIa TPH HOMUHUPOBAHHH 3JI€-
MEHTOB YJIUYHO-TOPOXKHOM ceTd B OKTA0pHCKOM
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paiione HepaBHOMEpHA. Tak, B nmocenke Tuxuit
CYIIECTBYET BCEro OfHA YAHWIA, KOTOpas Ha3bl-
BaeTcs JKene3no0oposicHas, 9To Mpenonpene-
JIEHO HCTOPUYECKH, TIOCKOIBKY CaM ITOCEIOK ObLIT
OCHOBAaH IPU CTAHIINH KeJe3HOAOPOKHOM BETKH
Mapunsia — Tuxopenkas B koHue XIX B. u nep-
BOHa4yaJIbHO UMeN Ha3BaHUE crmanyus [ Hunoak-
caiickas. B HEKOTOPHIX ke MoceleHusx (cema
AbranepoBo, Bonuno, [lonuyaposka, [leperpys-
Hoe, XyTopa BepxHepyOexHbiii, HoBoakcalickui,
HoBopomamkun, YUKOB) 37I€MEHTHl yITUYHO-
JIOPO’KHOM CEeTH, HOMUHHPOBAaHHBIE HA OCHOBE aH-
TPOIIOT€HHOI' 0 KO/Ia, HE MPECTaBIIEHBI.
T'omoHuMBI, OCHOBAaHHBIC HA cUMEoAUUEC-
KoM KoOe, KOTIa HAMEHOBAaHUS OTpakajii pea-
JINW, KU3HEHHBIH YKIIaJl, MUPOBO33pPEHUECKHE
LIEHHOCTH, NMPa3THUKH, KyJITHUBHPOBABIINECS B
pasIuYHbIE TEPUOBI Pa3BUTHUS CTPAHBI, COCTAB-
JISIOT TONMBKO 4 % OT BCeX HAMMEHOBAaHUM dJie-
MEHTOB YJIUYHO-TI0POXKHO#H ceTn B OKTSI0pbCKOM
paitone Bonrorpajackoii obnacTu: 4erbipe yiu-
ubl Cosemckas (B cemax Axcait, XXyrtoso 1-e,
enecroBo u paboyem mocenke OKTIOPbCKUR);
nBe ynuiel Komcomonwsckas (B paboueM mocen-
ke OKTSOpbCKHiA U XyTope AHTOHOB); JIBE YIIH-
bl Pabouas (B Xyrope MOJIOKaHOBCKHMA, TIOCEI-
ke CoBerckuil) U mepeynok Pabovuii B paiioH-
HOM LIEHTpe; ynuubl [Iporemapckas, Kommynu-
cmuyeckasn, Kpacnoznamenckas u mepeyinox
Tuonepcxuii B pabouem nocenke OKTAOPLCKUI;
ymutibl Konxosnas, Kpacuas Topka B cene Ak-
caii u Koumynapckas B Xxyrope HuxHeKyMCKuil.
B nonoBuHe HaceneHHBIX TYHKTOB paiioHa (cena
Abraneposo, BacuibeBka, Bonuno, T'oHuapos-
Ka, XXytoBo 2-¢, IBanoska, Kamenka, [leperpys-
Hoe, XyTopa Bepxaekymckuii, BepxuepyOoeKHbIH,
3anusckuii, Unemenb-CyBopoBckuii, HoBoakcaii-
ckuii, Hopopomamkus, UukoB, mocenok Tuxuit)
HeT YJIHII, Ha3BaHHUs KOTOPBIX OTpakalsiu ObI J1aH-
HBII JUHTBUCTUYECKUH KOJI.
Hamypanucmuueckuili K00 TO3BOJISAET
MPUCBANBATh TeorpaduaeckuM 0ObeKTaM HauMe-
HOBaHUS1, MOTUBHPYIOLLEH OCHOBOM KOTOPBIX 5IB-
JISTFOTCSI KOJIOPATHBbI WK JIEKCEMBI, HOMUHUPYIO-
HIHMe MpUpoaHbIe 00BbEKTHI (Propy U dayHy, MU-
HepaJbl U ToJNe3HbIe NcKomaeMble). Jlomnst momo0-
HBIX OHMMOB T'OOHUMHYECKOTO IPOCTPAHCTBA
OxTs10pbckoro paiiona cocrapiser 8 %. Tak, B
YeThIpex MOCENCHUsIX 3a()UKCUPOBAHBI TOIOHUMBI
3enenas (-viit) (ceno CaMOXHHO, XyTOp 3aTMBCKHIM,
[ebamuHo, pabounii mocenok OKTAOPhCKHiA) U
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1[semounas (-viti) (cenmo MBaHoBKka, xyTopa AH-
TOHOB, 3aJIUBCKUM, pabounii mocenok OKTIOpbC-
Kuit), B Tpex moceneHusx Jlazopesas (XyTopa
AnToHOB, BomsHckuii, pabouuii mocenok Ok-
T0pbckuit) U Cupernesas (cena I'poMociaBka,
WBanoBka, pabounii nmocenok OKTAOPbCKUiA), B
JBYX ToceneHusx Abpuxocosas (ceno VBaHOB-
Ka, XyTop AHTOHOB) U Kienosas (XyTop 3aiuB-
ckui, pabounii mocenok OkTsI0pbckuii). Kpome
TOTO, UMEIOTCS yAuIbl Bepezosas B paboueM
nocenke OKTAOpbCKUi, Bunozpaduas B XyTope
Bepxuexymckul, I pyutesas B cene Bonuno, Bep-
onas B cene VBaHoBka, Kpachas B cene Akcaii,
Tononunas B xyrope AHTOHOB, TepHosas B cemne
KoBaneBka u mnepeynok H610rnesulii B pabouemM
nocenke OkTsOpbckuii. CaMbIMH pacrpocTpa-
HEHHBIMH TOJIOHUMaMH MOJ00HOT0 POJia SIBJISOT-
csl ymuibl Buwmesas:, 3adMKCUpOBAaHHBIE B Ce-
nax MBanoBka, JKyToBO 2-€, XyTopax AHTOHOB,
3anmuBckwii, paboduem nocenke OKTIOpbCKUi, U
Ilecuanas, Takxke TpeNCTaBICHHAS B IISITH Ha-
CeJIeHHBIX IMyHKTax (cena ['pomociaska, Kamkun-
ka, [llenectoBo, Xyrop AHTOHOB B pPabo4Hii Mo-
certok OKTAOPhCKHIA).

Ycnoeno-abecmpaxmmustit k00, B COOTBET-
CTBHH C KOTOPBIM a/IpecooOpa3yIolInM deMeH-
TaM YIHMYHO-JIOPOKHOW CETH NMPUCBAMBAIOTCS
YCIIOBHBIC HA3BaHHMS, HEMOCPEACTBEHHO HE CBSI-
3aHHBIE C XapaKTEPUCTHUKOW WJIM CBOMCTBaMU
caMoro Tonorpaduueckoro 00beKTa, J0CTaTOU-
HO BOCTpeOOBaH, MX JOJIS B TOJOHUMHYECKOM
MPOCTPAHCTBE PA3INYHBIX HACETICHHBIX ITYHKTOB
coctasisier 16 %, 4To NMpogBIgeTCS B TOM YKC-
JIe ¥ B 3HAYUTEILHOM KOJTMYECTBE COBIAAAIONIHX
HaMMEHOBaHM: ynuna Monodesxcnas 3aUKCH-
poBaHa B 15 moceneHusix paifoHa, TOIOHUM Be-
cenas (-viti) — B 6; Mupa, Conneunas (-wiii),
Tuxas (-uit) — B 5, Apyoicowr, Hosas (-viil) — B 4,
FO6unevnasn, Mavickas (-uit) — B 2. Kpome Toro,
B xytope lllebannHo 3adukcupoBaHa yiuma ¢
HETUTIMYHBIM Ha3zBaHueM Xumpas. Benencreue
JIMHTBOKYJBTYPHOU OOIIHOCTH HACEIICHNSI TI0100-
HbIC HAUMEHOBAHUSI (PUKCHPYIOTCSI BO MHOTHX
ropofax crpansl. Hampumep, ymuusl Becenas,
Ipyoicov, Mupa, Monooexcnas, Coaneunas
umerorca B bapnayne, Bonrorpaae, Boponexe,
Upkytcke, Opne, CapaToBe U Ipyrux HaceJeH-
HBIX IIYHKTaX.

OtmedeHbl cpequ rogoHUMoB OKTIOpbC-
KOTO paiioHa emuHWYHBIC ciaydan (okomo 2 %)
WCIIONb30BAHUS IMHUUECKO20 TUHZ8UCHUYEC-
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K020 K00, OTPAXXAOIIEro HAIIMOHAIBHBIN 1 3T-
HHUYECKHI COCTaB HACENEHHUs, — 3TO ynuuel Ka-
3aubs B pabouem mocenke OKTAOPbCKUN U Xy-
tope HoBopomatnkun u nepeynok Kazauuii B
xyTope Uukos.

Hymepamuenulii K00 B Ka4eCTBE OTAEITb-
HOTO criocoba o3HaYMBaHUs TOJOHUMOB B OK-
TAOPHCKOM paiioHe He ucnonb3oBaH. COOTBET-
CTBYIOIIIE OHUMBI, KaK [TPaBUII0, GUKCUPYIOTCS B
KpyHHbBIX roponax (ymuna /[leenadyamas B Bon-
rorpaze, nepeyiaok Bmopoii B Bomkckom), mis
HEOONBIINX HACETICHHBIX TyHKTOB 3TOT JIMHTBHC-
THYECKUH KOl HE XapakTepeH. B kadecTBe BCHo-
MOTaTelIbHOTO AJIeMEHTa IU(PPOBON KOMIIOHEHT
BKJTIOYEH B COCTaB JIBYX TOJIOHUMOB cena Akcaii
(Habepeosicnas 1-1 n Habepeoicnas 2-s) 1 of-
HOTOo — B pationHoM nieHTpe (I sapoetickas v I sap-
Oetickas 2-51), TTOCKOIbKY UMEHHO OH BBITIOIHSET
HICHTUDHULIIPYIOLTYIO (YHKITHIO, TO3BOJISIS PA3ITH-
YaTh JaHHBIC JIUHEWHBIE TOMOOOHEKTHI.

3akjaoyeHue

Pe3ynprarsl aHanm3a TOZOHUMHYECKOTO
npocrpancTBa OkTsiOpbcKoro paiiona Bonror-
pajickoil 00JIaCTH TIOKa3ajM, YTO JJIsl KUTeIeH
HeOONBIINX TTOCENICHNH, YIAICHHBIX OT KPYITHBIX
ropoJioB, Haubomee BocTpeboBaHbl Tomorpadu-
YeCKHe U aHTPOIIOT€HHbIE HOMUHAITIH, HEITOCPe-
CTBEHHO CBSI3aHHBIE C TEPPUTOPHUEH MOCEeTeHHs
U JEITEIbHOCThIO KMBYIIMX TaMm Jironen. Yac-
TOTHOCTh YCJIOBHO-20CTPaKTHBIX HOMHUHAITUHI
azpecoo0pa3yromuXx 3JeMEHTOB, 0 HalleMy
MHEHHIO, IETePMUHHUPOBAaHA TNHTBOKYIETYPHOM
OOIITHOCTHIO COOTEUECTBEHHUKOB, YTO KOCBEHHO
noATBepkaaeTcs Gukcanue HASHTHYHBIX Hau-
MEHOBAaHMU B PAa3HbIX 4acTsaX cTpaHbl. HeBenu-
Ka JIOJIsI MEMOPATUBHBIX HAUMEHOBaHHH, TpUIeM
COOBITHMHBIX TONBKO JBA, & CPEIH JTMIYHOCTHBIX
MEMOpATHBOB HET HU OJHOTO, IOCBSIIEHHOTO
WHOCTPAaHHOMY JesTento. B nemom OonbImm
pa3Hoo0pa3ueM XxapakTepu3yeTcs FOOHUMHYeC-
KO€ MPOCTPAHCTBO TPEX HACENEHHBIX MYyHKTOB:
XyTop AHTOHOB, HACUUTBIBAIOIIHH 33 THHEHHBIX
TornorpaduuecKux 00beKTa, ceno AKkcai, SBIIsB-
meecs A0 cepenuHbl XX B. paiOHHBIM LIEHTPOM,
u pabounii mocenok OKTAOPbCKUA, HBIHEITHUHA
aJIMUHHUCTPATUBHBIA LIEHTP palioHa U CaMblil
KpYIHBIN €ro HACEJIEHHBIN IYHKT.

PesynpraTtom riiobann3anyu npu UMEHOBa-
HUU ajpecoodpa3yronmx 31eMeHToB OKTI0pb-
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CKoro pariona Bonrorpanackoii o0nactd MOXHO
CUMTATh OHHUMBI, YBEKOBEUMBAIOIINE MAMSTEL O
3HAYMMBIX B HAIlHOHAJILHOM MacCIITa0e JIMYHOC-
TAX U COOBITHSIX, U YCIIOBHO-aOCTPAKTHBIC MPO-
MPHATUBBI, GUKCUPYEMBIC B Pa3IHYHBIX pe-
TMOHaxX CTpaHbl. Pe3ynpTarsl mpolecca Iioka-
JA3AIAN OTPAXKEHBI B MEMOPATUBHBIX HA3BAHM-
SIX AJIEMEHTOB YIMYHO-IOPOXKHON CETH, MOCBS-
MIEHHBIX MECTHBIM YPOXCHIIAaM U JIIOISM, TIPH-
HMMAaBIIMM aKTHBHOE Y4acTHE B 3alIUTE TEPPU-
TOpPUH BOBPEMS BOMHEI, a TAKXKE B JIOKATUBHBIX
HAMMEHOBAHUAX, HEITOCPEJCTBEHHO CBA3AHHBIX C
KOHKPETHBIM peruoHoM. Tororpaduaeckuii THH-
TBUCTUYECKUN KOJI TIO3BOJISIET, C OJAHOWM CTOPO-
HBI, OTPa3UTh MPOLIECC IT00ATN3aUH (IPEKIIe
BCEr0 C TOUKU 3PEHUS OPUEHTALINU «LIEHTP — CTO-
POHBI CBETa»), a C APYTOil — ITIOKAIU3aIUH, IPO-
SIBJISIFOIIENCS B HEMOCPEIACTBEHHON MPUBA3KE
roJIOHUMa K MECTHBIM peaihsiM.
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THE ART OF STORYTELLING IN THE DIGITAL AGE:
AMULTIMODAL PERSPECTIVE

Zinaida M. Chemodurova
Herzen State Pedagogical University of Russia, Saint Petersburg, Russia

Abstract. Using Dan Brown’s Wild Symphony, Craig Silvey’s The Amber Amulet, and Jon McGregor’s
In Winter the Sky as its case studies, this article attempts to explore a number of mechanisms and strategies
contributing to the multimodal fiction construction and posing challenges for modern readers of all ages. The
article proposes to examine multimodal resonance as a cognitive mechanism enhancing the emotional impact of
multimodal stories on recipients and triggering the receptive mechanism of narrative empathy. Various semiotic
resources, both free resources, such as photos, maps, and illustrations, and bound ones, including font types
and typographical experiments, are analyzed from the standpoint of their role in fictional world creation. The
article makes an original contribution to the Multimodal Stylistics Studies by hypothesizing the relevance of
identifying two distinctive mechanisms of foregrounding: visual foregrounding as a range of formal ways to
construct a multimodal text that focuses the reader’s attention with the help of free semiotic resources, and
graphic foregrounding, which has bound semiotic resources at its heart. The findings of the research prove that
it is the combination of elements of stylistic, cognitive and linguo-semiotic analyses that might provide a new
and effective methodology for interpreting a multimodal literary text. The overall outcome testifies to the importance
of further research into varied mechanisms of foregrounding as a complex phenomenon essential for our better
understanding of the embodied character of reading.

Key words: multimodal fiction, multimodal resonance, semiotic resources, foregrounding, narrative empathy;,
ludic modality.
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AnHoTanus. CraThs MOCBSILEHA H3YYEHUIO MEXaHU3MOB U CTPATEruif, 3HAUUMBIX I IIPOLIECCOB CO3JaHUS
MYJIBTHMOIAJIBHBIX XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB U MPECTABISIIONINX CO00 HECOMHEHHBIE TPYIHOCTH ISl YNTaTeen
pa3HBIX BO3pAcTOB. B KauecTBe KOrHUTUBHOTO MeXaHHW3Ma, Oarofapsi KOTOpOMY YCHIIMBAETCSl YMOLMOHAIBHOE
BO3/ICHCTBUE TAKUX TEKCTOB Ha UUTATENEeH U 3aITycKaeTcsl peLeITUBHBIN MeXaHU3M HappaTUBHOM SMITaTHH, ONperie-
JIEH MYJIBTUMO/IAJIbHBIN pe3oHaHC. MICTOUHMKaMH TUIIMYHBIX CIy4aeB CO3JaHMs MYIBTHMOJAIBHOTO TIOBECTBOBA-
HUS TIOCTYXKUIH «3BepuHas cumbonus» JoHa Bpayna, «Surapnsiii amyner» Kpeiira Cunbeu u «He6o 3umMoii»
Jxona Maxkrperopa. OxapakTepu30BaHbl Pa3HOOOpa3Hble CEMHOTHUECKUE PECYPCHI, Kak cBOOOHbIE ((oTorpa-
(uH, KapThl, WJUTIOCTPALINHK), TAK U CBSI3aHHbBIE (BU/IBI IIPU(TOB U THIOTrpaduiecKre SIKCIEPUMEHTHI), B ACHIEKTE HX
($yHKUUH B co3aaHnK (PUKIIMOHAIBHOTO TeKCcTa. JlokazaHa aBTOpCKasi TUIOTe3a 00 aKTyaIbHOCTH BBIJIENICHUS IBYX
CaMOCTOSTEIHHBIX MEXaHU3M OB BBIIBI)KEHHS: BU3YaJIbHOTO BBIIBI)KEHHUS KAK COBOKYITHOCTH CITOCOOOB (hOopMatb-
HOH OpraHu3alyy MYIBTUMOIAIEHOTO TEKCTa, BHUMaHHe YHTaTelel B KOTOPOM IIPHBJIEKAETCSI C TOMOIIBIO CBOOO-
HBIX CEMHOTHYECKHX PECYPCOB, M TPa(hUueCcKoro BBIABIKEHHS, B OCHOBE KOTOPOTO JIEXKAT CBSI3aHHBIE CEMHOTHYEC-
kue pecypcebl. [lomydeHHbIe BRIBOABI TOATBEPKIAIOT 3PPEKTUBHOCTH METOIOIOTHH, PEATONIAratollel HCIIOIb30-
BaHUE IEMEHTOB CTUJIUCTHYECKOT0, KOTHUTUBHOI'O U IMHTBOCEMUOTHYECKOTO aHAIN3a IIPU HHTEPIPETALIUU MYIIb-
TUMOJAJIEHOTO XYAOKECTBEHHOT 0 TeKCTa. Pe3ynbTarhl MccneoBaHUsI CBUIETENbCTBYIOT O BaKHOCTH 1aJbHENIIIEr0
W3y4eHUs pa3HOOOpa3HBIX MEXaHH3MOB BBIIBI)KEHHS KaK CIIOKHOTO (PeHOMEHa, UTPAIOIIEro CyIeCTBEHHYIO POJTb
B IOHMMAaHUU JIMHI'BUCTAMHU BOIIOLIEHHOT O XapaKTepa IpoLecca YTeHHUS.

KuroueBnble cioBa: MynbTUMOATIbHAS INTEPATypa, MYITUMOAATIBHBIN PE30HAHC, CEMHUOTHYECKUI pecypc,
BBIIBIKEHUE, HAppATHUBHAS SMIIATHA, UTPOBAs MOJANBHOCTb.
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Introduction

Since the end of the 20t century the scholars
in various fields of linguistics have claimed
practically unanimously that the “multimodal turn”
[Jewitt (ed.), 2009] in stylistics, cognitive linguistics,
social semiotics has entailed an increased
relevance of elaborating a new methodology of
reading contemporary fiction. The emergence of
the so-called multimodal fiction, defined by
A. Gibbons as “a body of literary texts that feature
a multitude of semiotic modes in the communication
and progression of their narratives” [Gibbons, 2012,
p. 420], poses new challenges for both students of
philology interested in text interpretation and stylistic
analysis and readers of modern fiction, while they
are trying to come to terms with the writers’ use
of unusual page designs, experimental typography
and innovative strategies of constructing multimodal
narratives.

M.-L. Ryan, developing the concept of
“transmedial narratology”, argues in favour of the
interdisciplinary approach to narrative stating that
“the diversity of games that narrative can play
with the resources of its medium is one of the
many reasons, that make the intersection of
narratology and media studies, an area still largely
unexplored, into a productive field of investigation”
[Ryan, 2004, p. 13].

Multimodal Studies, focusing, among various
problems, on the analysis of multimodal
storytelling, might be viewed as a very productive
field of investigation, indeed, for several reasons.
First, a remarkable advance in digital technologies
led to a sharp spike in the publication of diverse
subgenres of multimodal literary texts,
encompassing books for very young readers,
teenage novels and multimodal fiction. The
statistical survey of the hybrid texts (i.e. novels
combining images and texts) published from 1922
to 2012, carried out by J. Luke as part of his PhD
research, testifies to the fact that there has been
“a considerable increase in hybrid texts over time,
particularly since the year 2000” [Luke, 2013,
p. 20], with more than half of such works
published in the new millennium, with the onset
of the Digital Age when the publication of print-
based multimodal books became more affordable
financially.

Second, our intuitive exposure, as readers,
to multimodal texts, which are in no way a recent
invention, if we think about the seminal novel by
Lawrence Sterne “The Life and Opinions of
Tristram Shandy, Gentleman” with its remarkable
“marble page” and unique typography and
consider the concrete prose created by
postmodernists in the 60-80s of the 20t century,
cannot at the moment be supported by a systematic
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theoretical analysis of the intricate mechanisms
of transmodal meaning-making (see: [Hallet,
2018]). One of the many challenges related to
the problem of semiotic modes integration within
the multimodal narrative reflects a need to look
upon an act of reading a multimodal text as a
multiliterate act, when readers of all ages are
expected to “engage in acts of signification across
semiotic modes and in the construction of
transmodal meaning of a single text as opposed
to ‘simple’ acts of alphabetical decoding and
signifying” [Hallet, 2018, p. 27].

This multimodal literacy can be developed
as an essential component of High School and
University curricula with students being made
aware of a range of strategies modern authors
employ to effectively help their readers immerse
in the stories told in the Digital Era.

This article aims at probing deeper into the
analysis of a number of cognitive mechanisms and
pragmatic strategies used by contemporary writers
to construct their multimodal stories where various
semiotic resources, both bound and free (see:
[Hallet, 2018]), are creatively integrated to express
a holistic meaning of the literary text.

Material and methods

The article uses Dan Brown’s book for
kids “Wild Symphony” (2020) as its case study
to explore the innovative mechanisms that our
youngest readers might encounter in the
multimodal texts nowadays. The main focus
in the second section of this paper, therefore,
is made on the further study of the multimodal
resonance treated here as a cognitive
mechanism ensuring an increased impact of
semiotic modes on addressees. The third section
of the paper explores the combination of various
types of foregrounding enhancing the
expressivity of multimodal literature. The novella
by Craig Silvey “The Amber Amulet” (2012) has
been chosen for this section as a sample of
multimodal youth fiction in which a gifted
Australian author practices a wide range of
multimodal devices that might help to engage
young adult readers in his fictional storyworld.
Finally, in Section 4 of the article, the short story
by Jon McGregor “In Winter the Sky” (2012)
will be examined, its details will clearly
demonstrate how the experimental narrative
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strategies making an ample use of diverse
modalities testify to the embodied character of
reading. The elements of stylistic, cognitive and
linguo-semiotic analyses will be incorporated in
the discussion of these three multimodal texts
as one of the potential contributions of this
research is related to the challenge of paving
the way for the development of a new
methodology which will help to produce a
coherent multimodal text analysis.

Results and discussions

Multimodal resonance
as a cognitive mechanism
in “Wild Symphony”

Dan Brown published the picture book for
children titled “Wild Symphony” in 2020 giving
all his fans quite an unexpected chance to
appreciate his debut multimodal story for little
ones. Apart from his poems for kids describing
all sorts of animals, and simple morals of a
didactic nature meant both for children and their
caregivers alike, this wonderfully illustrated book
includes a free app and music, composed by the
author himself (see Fig. 1). In the afterword Dan
Brown explains to his readers that “music is a
kind of storytelling, and the orchestral
movements in Wild Symphony — combined with
their accompanying poems and illustrations — all
work together (like a code, of sorts) to tell a
story and reveal a funny or interesting side of
an animal’s personality. If you listen carefully,
you might be able to find each animal hiding in
the music” (Brown, 2020):

“Busy Beetles

Busy beetles, busy beetles,

Digging with their little feetles.

Working slowly as a turtle,

Building homes in garden dirtle.

But the beetles, bit by bittle,

Keep on going, never quittle.

When at last their work is done,

Then it’s time to have some fun!” (Brown, 2020).

“There’s time for work,
And there’s time for play.
There’s time for both every day!” (Brown, 2020).

Children’s picture books that have already
been the object of interdisciplinary investigation
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Fig. 1. Amultimodal page of “Wild Symphony”

for several decades typically represent a clear-
cut case of bimodality with verbal and visual
semiotic resources, that “range from the wordless
or near-wordless picture book to ‘illustrated
stories’”’[Fryer, 2014, p. 313]. The picture book
as a complex genre accounts for a growing body
of research encompassing diverse approaches of
linguists, educationists, ethnologists focusing either
on text analysis, or the studies of “children’s,
adults’, and children and adults’ reading practices,
how readers engage with, respond to, and make
meaning of such texts, and the ‘talk around text’
typical of adult-and-child joint-reading” [Fryer,
2014, p. 313]. Multimodal stylistics is one of the
potential areas of research examining the image/
text interaction and scrutinizing implications of the
groundbreaking research in social semiotics by
G. Kress and T. van Leeuwen [2006] for the
analysis of such texts (see: [Painter, Martin,
Unsworth, 2013]). One of the controversial points
in multimodal stylistics concerns the definition of a
truly multimodal text as opposed to a visually
conventional one [Norgaard, 2014]. W. Hallet, for
example, insists on the creative use of free, or
unbound semiotic resources, i.e. photographs,
maps, illustrations, handwritten letters, as inherent
components of a fictional world “that are produced,
circulated or displayed in the fictional world”” [Hallet,
2018, p. 26].

Within this perspective not all illustrated
books are likely to be qualified as multimodal texts,
for a frequent use of illustrated materials has
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always been associated with visually conventional
literature both for adult and young readers. The
book written by Dan Brown, nevertheless, creates
a fully immersive experience of storytelling
combining verbal, visual and auditory semiotic
modes, the experience the author himself
describes as “an immersive feast for eyes, ears,
and mind” (Brown, 2020). Young children and their
parents are able to listen to the original music
compositions accompanying adventures of each
animal of the book whilst augmented reality helps
readers to simultaneously read the story and enjoy
music pieces created by the author.

This innovative multimodal approach, used
by Dan Brown, instantiates quite convincingly
the opinions of many modern educationists
pointing out the need “to recognize the diversity
of children’s experience of finely shaped
imaginative worlds, and the ways in which new
technologies and possibilities for meaning-
making are creating new textual forms”
[Beavis, 2013, p. 245]. Such new forms of
storytelling, related to the emergence of
“participatory culture” [Beavis, 2013, p. 245],
raise challenges for cognitive linguistics,
psycholinguistics, neurolinguistics. Thus,
nowadays we witness an increased interest in
the affordances of diverse sensory modalities
which are involved creatively in the process of
storyworld construction and perception.

The imaginative capacity of readers (visual,
aural, tactile, etc.), young and adult alike, has
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recently become the focus of interdisciplinary
investigation aiming at exploring cognitive
mechanisms underpinning the multimodal
meaning-making. According to A. Gibbons, “not
only do humans experience the world in
multisensory terms, the media-saturated
environment and highly visual culture that has
developed into the twenty-first century
complements the impression of multimodality as
contemporary reality” [Gibbons, 2009, p. 100].
Studying the latest book by D. Brown, who
implicitly acknowledges a paradigmatic shift from
a monomodal page of a story to a multimodal
construct, might yield an insight into the interplay
of sensory modalities.

The hypothesis proposed in this article
underlines the significance of multimodal
resonance as a cognitive mechanism responsible
for an increased concordance among verbal, visual
and aural modalities. In the light of the latest
findings in neuroscientific works which have
proved that the combination of senses “result in
enhanced neurological response” [Gibbons, 2009,
p. 101], it transpires that the mechanism of
multimodal resonance (see: [Iriskhanova, 2018])
appears to activate for recipients of “Wild
Symphony” a game of make-believe involving the
literary text (poems), art (illustrations) and music
(classical orchestra pieces) as imaginative props
(cf.: [Walton, 1990]). Our imagination is supposed
“to be a multimodal dynamic system exhibiting
features that are referred to as self-organization
or emergence, implying simulation, emotional
reward and in general the activation of embodied
multiple neural circuits involved in superior
associative cognitive functions” [Abramo,
Gambino, Pulvirenti, 2017, p. 55]. Thus, such visual
and aural props converge, activating multiple
neural circuits, and enhance the emotional impact
on children, emotive function being one of the
metafunctions in such books for kids (see: [Painter,
Martin, Unsworth, 2013]). The effect of
multimodal resonance is characterized by a
complex network of associative links, which, on
the one hand, exist between verbal and visual
semiotic resources, and, according to the seminal
study by Van Leeuwen, semantically “extend”
each other [ Van Leeuwen, 2004, p. 230]. On the
other hand, multimodal resonance is enhanced
through readers’ further immersion in the “musical
narration” [Kramer, 1990] and its own intricate
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“extracompositional relations” [Wolf, 2009] with
the verbal mode.

Another important function of this
multimodal text is Iudic, helping to engage young
readers in exciting puzzle-solving activities
generated by Dan Brown, famous for offering
his readers various intellectual conundrums in his
novels. The poems in his picture book are full of
verbal games, alliterations, nonce-words, and puns,
captivating in their humour (see example above)
and paired with thought-provoking short morals.
There are jumbled letters hidden on each page of
the book inviting kids to identify a musical
instrument associated with each character in the
narrative. For example, the page with Busy
Beetles contains a key to marimba, Eager
Elephant is trombone, Happy Hippos is bass, etc.
There is even a secret message encrypted in the
book, which says “music is a universal language”,
and, indeed, this interplay of semiotic codes seems
to be entertaining, moving and educational at the
same time setting an example of multimodal
storytelling for young children many writers might
find inspiring to emulate.

Foregrounding mechanisms
in “The Amber Amulet”
in the light of multimodal stylistics

The question how textual strategies can
trigger specific readerly responses, i.e. what kind
of “interpretational programme”, devised by an
author, can be elicited by addressees of a literary
text, is evidently a pivotal problem in many fields
of philological studies.

One of such interdisciplinary theories
combining efforts of linguists, neuroscientists,
psychologists and literary critics is Foregrounding
theory. According to W. Van Peer and Frank
Hakemulder, the notion of foregrounding, if
approached from this wider interdisciplinary
perspective, “has come to mean several things at
once. First of all, it is used to indicate the
(psycholinguistic) process by which — during the
reading act — something may be given special
prominence. Second, it may refer to specific
devices (as produced by the author) located in
the text itself. It is also employed to indicate the
specific poetic effect on the reader. Furthermore,
it may be used as an analytic category in order to
evaluate literary texts, or to situate them
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historically, or to explain their importance and
cultural significance” [Van Peer, Hakemulder,
2006, p. 547]. From the neurohermeneutic
standpoint, foregrounding “surface” features of
a literary text are believed to be “generated by
the mindbrain of the author as possibly triggering
specific reader responses in terms of immersion,
empathy, emotional arousal, aesthetic
appreciations, pleasure” [Abramo, Gambino,
Pulvirenti, 2017, p. 52] and are treated as “‘traces’
of the author’s brain processes, i.e. as specific
highly formalized elements of the ‘poetic language’
(Lotman), expressing the thought processes of the
creative mindbrain of the author” [Abramo,
Gambino, Pulvirenti, 2017, p. 52].

Foregrounding, therefore, is often interpreted
both as a cognitive mechanism providing readers
with important clues as to an interpretational
programme of a literary text, and as a wide range
of linguistic devices triggering deautomatization of
the reading process and the ensuing intensification
of reader cognitive activities.

This article hypothesizes the relevance of
identifying two separate mechanisms of
foregrounding — graphic and visual — generated by
modern authors of multimodal texts to give special
salience to the two wide groups of semiotic
resources, described by W. Hallet as bound and
free resources [Hallet, 2018]. In his classification
“bound” semiotic modes, such as colours, fonts,
creative typography, are always “directly tied to
distinct semiotic units of representation or
communication” [Hallet, 2018, p. 26], whereas
“free, or unbound” semiotic modes — maps, photos,
pictures — are used independently of verbal
resources and contribute significantly to the
multimodal meaning-making. Thus, the graphic
foregrounding, which has always been associated
with literary text construction and drawing readers’
attention to the elements, most prominent in this
text from the point of view of its creator, uses a
creative potential of the bound semiotic resources.
Visual foregrounding [Chemodurova, 2021] can, on
the other hand, be defined as a formal feature of
modern multimodal texts focusing readers’ attention
on various unbound semiotic resources contributing
to the transmodal meaning-making process and
performing a range of functions in the narrative.

This section of the paper, therefore, proposes
a further analysis of the dynamic combination of
these two types of foregrounding and their
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functions in the meaning-making process of the
multimodal novella called “The Amber Amulet”,
used as a case study in this article.

“The Amber Amulet” is a story about a
twelve-year old boy who seems to be a quiet
enough teen during the daytime and turns into a
heroic persona of “the Masked Avenger” fighting
against injustices and trying to right wrongs in his
neighbourhood during the nighttime. The story is
a third person narration with this Superhero of a
boy as its reflector so the opening paragraph of
the novella might easily be taken for a revised
pulp fiction story for teens:

“The Masked Avenger can make things happen.
Though at twelve he is considered young for a Justice
Fighter, he has already proved himself highly effective
in the pursuit of peace. His developing powers are so
potent, so vast, that not even /e can fully comprehend
their extent. He has a number of astonishing abilities.
For example, on certain occasions he can summon a
wall of cloud and make the skyroar” (Silvey, 2012, p. 1).

This kind of the beginning helps Craig Silvey
to focus our attention on the imaginary world of
Liam McKenzie, who patrols his suburban
neighbourhood and sincerely believes in
mysterious powers of energy which is “imbued
with the properties of Good and Evil” (Silvey,
2012, p. 2). The combination of visual and graphic
foregrounding, used extensively to construct the
narrative, helps to characterize this boy as a naive
and open-hearted dreamer, sharing his most secret
thoughts and ideas with his devoted sidekick,
Richie the Powerbeagle, and keeping a sort of
scrap-book, both hilarious and touching in its
simplicity and old-fashioned charm.

The scrap-book as a feature of many
contemporary books with adolescent protagonists
(cf. a well-known example can be found in
J.S. Foer’s “Extremely Loud and Incredibly
Close”) is a powerful multimodal mechanism
contributing to the creation of a multi-layered
narrative and enhancing its expressivity. One of
the most important concepts of the story is the
energy “hidden from common citizens” but
available to The Masked Avenger is foregrounded
graphically (the boy’s captions for his pictures and
illustrations, his handwritten notes and formulas)
and visually (through a number of pictures, photos,
maps) with the converged effect of immersing
readers in a superhero’s world of astonishing
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abilities and their sources, setting a humorous and
playful tone of the story and triggering narrative
empathy for a lonely boy longing for warmth and
safety (see Fig. 2). The technique of depicting
cognitive abilities and emotional states of characters
with the help of visual props in the fictional game
of imagination and graphic devices effectively
converging on the page is supposed to contribute
to “empathetic experiences, opening readers’ minds
to others, changing attitudes, and even predisposing
readers to altruism” [Keen, 2006, p. 213].
Empathy, though a loaded term, might be
broadly defined as “an affective response
stemming from the understanding of another’s
emotional state or condition similar to what the other
person is feeling or would be expected to feel in
the given situation” [Decety, Meyer, 2008, p. 1054].
According to the findings in developmental
psychology, narratology and cognitive psychology,
empathy might be triggered by “the deliberate acts
of imagination” and is believed to be particularly
“sensitive to perspective-taking” [Decety, Meyer,
2008, p. 1070]. Fiction for young adults such as
“The Amber Amulet” relies quite actively on the
combined use of different types of semiotic

foregrounding (visual and graphic) which has been
reported to significantly increase the general
emotional response and empathic distress”
[Koopman, 2016, p. 90].

The story about Liam, which starts as a light-
hearted adventure tale, is quickly transformed into
the coming-of-age narrative, developing a
philosophical subtext and showing life in all its
complexity and unpredictability. The author’s
narrative strategy skillfully steers his readers away
from a purely entertaining impact of his multimodal
textual elements when Craig Silvey introduces one
more element of graphic foregrounding, viewed
as a bound semiotic resource (see Fig. 3). The
theme of handwritten notes that Liam initiates by
leaving a short letter to his beautiful neighbor, who
seems to be troubled and unhappy in her family
life, gives a game of make-believe we have been
engaged in so far a more profound aspect inviting
both young adults and more mature readers to
change perspective and think about the issues of
identity, courage and happiness. The culmination
of this truly moving story foregrounds the
materiality of the little book [Gibbons, 2012] we
are reading intensifying the game of our

Fig. 2. The multimodal scrap-book in “The Amber Amulet” (pp. 2-3)
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Fig. 3. Joan’s farewell letter as an example of the creative use of the bound semiotic resources (pp. 84-85)

imagination even more and thus causing even a
stronger emotional response.

Thus, the convergence of graphic
foregrounding (bound semiotic resources) and
visual salience (free semiotic resources) might be
viewed as a powerful attention phenomenon that
impacts readers on various levels of the text and
contributes to the transmodal meaning-making.

Narrative experimentation
from the multimodal perspective

M.-L. Ryan, analyzing the phenomenon of
narrative and its transformations in the digital era,
stresses the cultural significance of this concept
pointing out that “it is because knowledge was
encoded as tales that it was effectively transmitted
and remembered in oral societies; it is because of
its narrative power that the novel emerged as the
dominant literary genre of the nineteenth and
twentieth centuries; and it is because it gave new
narrative dimensions to the novel and to the theater
that cinema became “the art of the twentieth
century” [Ryan, 2002, p. 582].

Playing with typography, creatively
approaching the page layout, using various font
types and experimenting with their colours can
be considered a typical feature of much
postmodernist fiction of the 60s — 80s of the
20 century prompting Brian McHale to describe
such literature as “concrete prose” [McHale,
1987]. Many 21% century writers have developed
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this postmodernist tendency of foregrounding the
intricate relations between fiction and reality,
resorting to what some critics tend to define rather
disparagingly as “narrative gimmicks” and drawing
their reader’s attention to the ludic modality of such
fictional texts [Chemodurova, 2019].

The short story by Jon McGregor “In Winter
the Sky”, included in his collection of short stories
“This isn’t the Sort of Thing That Happens to
Someone Like You” [2013], is characterized by
such a distinctively unconventional use of various
semiotic resources that it immediately signals to
those readers who are not so well-versed in
multimodal literary practices yet that reading this
story poses a challenge and might even cause a
cognitive dissonance [Chemodurova, 2019]. The
design of the page and the graphic foregrounding
of the explicitly polyphonic narration leave a lasting
impression of an original and immensely disturbing
story told by the husband haunted by the memory
of one life-changing event in his past and the wife
desperately trying to grope her way to happiness
in their marriage. The heteroglossia is created with
the help of the page layout, with the left page
telling us a story of their teenage romance, a tragic
incident changing the course of both their lives
and their marriage, and the right page offering us
lyrical experiments very loosely connected to the
left-page narrative. The third person narration of
the left part of the story is regularly interrupted
by the sad ruminative lines composed by the wife
(see Fig. 4).
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Fig. 4. The page layout foregrounding a polyphonic nature of McGregor ’s short story (pp. 20-21)

The two parts of the story seem to require a
certain readjustment on the part of its readers
involved in a hypertextual fictional game and
expected to choose a reading strategy: they can
either carry on in a traditional linear manner facing
a deliberate narrative disruption when moving from
a left page of the story to its right page; or they can
select a different tack reading only the left-side part
of the story and then turning to its poetic
counterpart. The ludic modality of the text is also
sustained through the typographical signs of the
performative nature of art: crossed out lines of the
poems in prose, left on the right-side pages by the
author, foreground a painful process of creativity
strangely resonating with the darkest moments of
our life and causing cognitive dissonance in the minds
of unsophisticated readers trying to piece together
parts of the narrative puzzle. The typographical
difference in type size, crossed out words and
phrases, disjointed textual elements signal a change
of discourse accentuating multisensory perception
of the story (cf.: [Gibbons, 2009]).

The choice of the reading strategy we face
when looking at the pages of this story and taking
in its visual peculiarities makes us acutely aware
of the materiality of the book and the physicality
of the reading process which inevitably leads us
to the fuller understanding of the embodied
character of reading.

—— ] ] §

Conclusion

The emergence of the extended body of the
multimodal fiction in the 21% century has raised quite
a number of challenging problems for various areas
of the philological research. Multimodal stylistics is
interested, among many aspects of multimodal text
construction and interpretation, in identifying
cognitive mechanisms responsible for the multimodal
meaning-making and describing diverse strategies
providing an increased pragmatic impact on the
readers. The cognitive mechanism of multimodal
resonance, hypothesized in this article, is believed to
play a significant role in the meaning-making process,
contributing to ensuring immersion, triggering
empathy and increasing text expressivity.

Visual and graphic foregrounding, viewed
in this paper as distinct though by no means
independent ways of focusing reader’s attention
on numerous semiotic modes in this fast
developing genre of literature, can account for
the enhanced emotivity of such texts and their
explicit ludic modality.

The further study of creative ways that
many contemporary authors use to share exciting
stories with their readers, whether it is a hypertext
narration or an original combination of free and
bound semiotic resources, will yield new insights
into the complex and captivating art of storytelling.
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Introduction

Serving as “a vessel through which nations
and people assert political independence”,
“express a distinctive identity” and “argument
their position on the world stage”, sport “creates
spill-over effects that go beyond sporting results”
[Cha, 2016, p. 139]. It plays an important role in
nation-building and influences socio-economic,
political and cultural processes of any modern
society as well as education, medicine, science,
art and fashion. Sport is believed to create
friendships and unity, however, at the peak of
athletic competition, when sport becomes an
exclusive force for national unity and pride, the
universal human value of sport can be easily
deflated. Serious sport can be seen as a source
of conflict and fierce rivalry of opposites [ Weisel,
Bohm, 2015].

The concept of rivalry is likely to be as old
as a competitive sport, but it has become popular
for scholarly research only over the last decades.
Sports rivalry is given various definitions depending
on the study context and theoretical lens applied.
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Social identity theory is often referenced in team
sports rivalry, including cross-national sports
competitions, as the competition gives participants
a boost in their self-esteem and reinforces their
own self-image through utilizing group-based
comparisons of themselves (the in-group) and
others (the out-group). Hence, rival groups, i.e.
competing teams are perceived as distinct and
posing an acute threat to the in-group’s members
and their identity [ Tyler, Cobbs, 2015].

The rivalry of opposites in social identity
theory is reinforced through cognitive linguistics.
The subjective nature of group linguistics favors
one group while discriminating against the other
[Tajfel, Turner, 2004]. By way of example, the term
‘ethno-political division’ is used to describe the
deep-rooted conflict between Catholic and
Protestant football clubs in Northern Ireland
[Mitchell, Somerville, Hargie, 2016, p. 981]. These
deeply divided groups are often considered pro-
British or pro-Irish. This is one example of an event
schema representing the cognitive framework that
ties the perception to the group (either positive or
negative). In linguistics, an event schema is a
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sequence of states or processes identified due to
key semantic components of lexical units describing
the event [Meichun, 2015]. Thus, the event schema
shows the way that people perceive, and then
describe an event using their national language.

In this paper, we address the issue of cultural
implications of sport via a frames approach in
linguistics, particularly, in semantic analysis and its
relation to the social identity theory. The research
question is which semantic features encode
stereotypes about winners and losers in Russian
and in English. We analyze the representation of
Russian and English lexical oppositions included in
the ‘sports competition’ event schema [Strugova,
2011] through dictionary entries. Our contention is
that international communication is further
illuminated through understanding how specific
cultures use lexicon that categorises athletes into
the groups of winners or losers.

The literature review has shown that studies
of the kind are not known either in Russian or other
languages. Sports management and public relations
may have a better understanding of issues of
concern such as stereotyping, conflicts or
discrimination, arising in international sports
competitions. This work could be the basis for future
similar comparison of other cultures. The paper is
structured as follows: 1) the literature review on
the sports discourse and how it is influenced by
social identity; 2) a more empirically oriented
description of the research data and methods; 3) the
results section, which reveals the semantic features
qualifying winners and losers in sports competition
in Russian and in English; 4) the discussion section,
which summarizes the findings, outlines the
limitations of the study and puts forward suggestions
for further research.

Literature review

The literature review briefly describes
theoretical and empirical studies on sports discourse
through the prism of social identity theory, semantics,
cognitive linguistics, behavior patterns and language
originality of modern sports community.

Sport and socio-cultural studies

Recent years have seen the growing body
of literature focusing on the socio-political and
cultural implications of sport. In general, socio-
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cultural research on sports discourse focused on
stereotypes and bias in sports context such as
gender identity and gender inequality [Billings,
Angelini, Duke, 2010; Cashman, Raymond, 2014;
Feasey, 2008; Ponterotto, 2012; Thorpe, Olive,
2016], or racial bias [Schmidt, Coe, 2014]. Amore
subtle display of prejudice and threat posed by
rivals was surveyed by Cobbs, Sparks, Tyler
[2017], who compared animosity toward rivals
across five major professional sports leagues
based on four variables: schadenfreude,
disidentification, prejudice, and relationship
discrimination against rivals. Aggression and
deviance in the sports world were investigated
by Lewis [2007], Marasescu [2013], Sakamoto
[2017] and Young [2015].

Another line of research is the culture of
sport, “the panoply of innovations, articles,
qualities, peculiarities, and other characteristics
that we have developed around sport and the
effects sport has had on us” [Cashmore, 2002,
p. ix]. Authors studied sports morals, products, and
behaviors in different countries [Kaplan, Akkaya,
2014; Kutintara, Min, 2016; Yamada, 2015].
Cultural issues in sports were also addressed by
sports psychology, shedding light on constructing
sports stereotypes and distributing identities in
society [Clark, 2018; Merkel, 2014]. There has
been an ever growing interest in cross-cultural
research on sport, i.e. understanding the nature
of the sports event from the standpoint of the
culture people identify themselves with [ Aldridge,
Islam, 2012; Burger, Lynn, 2005; Kim, Gill, 1997,
Kriska, 2000; Muneer, 2014; Okayasu et al., 2016;
Park, 2005; Si, Rethorst, Willimczik, 1995].
Nevertheless, scant research was done on sports
in Russia making it under-investigated
[Alfermannet, Stambulova, Zemaityte, 2004].
Western literature and news on Russian sports
tend to restrict to doping scandals about Russian
athletes [Noland, 2016; Russia is..., 2017] or focus
on negative issues surrounding the 2014 Winter
Olympic Games in Sochi [Taras, 2017; Petersson,
Vamling, Yatsyk, 2017]. All this emphasizes the
necessity and importance of original research on
Russian sports language.

Sport and language studies

In many ways, it is the communication and
its subjective meaning that reinforce the social
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identity theory. Thus, sports discourse has been
increasingly studied within the frame of linguistics.
Researchers tended to focus on the peculiarities
and functions of various linguistic units in different
languages [Almeida, Sousa, 2015; Balteiro, 2011;
Berisha et al., 2017; Nurweni, 2013; Rafaelli,
Katunar, 2016; Stramlji¢ Breznik, Vorsic, 2011;
Tuguz, 2014; Vasquez et al., 2015]. The research
of sports discourse was mostly done on media
texts: sports advertisements [Beasley, Danesi,
2010], sports sections of newspapers
[Szemberska, 2013; Khabirov, 2015], or sports
broadcasts [Chovanec, 2016; Lee, Kahle, 2016].

The linguistic makeup of Russian sport was
studied by Abrosimov, Bogdanova [2015],
Bobyreva [2016], Gavryushina [2016] and
Sharykina [2014]. The research addressed the
employment of phraseology, jargon, eponyms, and
special language units. One of the most
comprehensive studies on Russian sports
discourse was carried out by Malysheva [2017].
Based on an array of Russian sports newspapers
and magazines texts, sports television
documentaries, programmes, broadcasts, and
Internet sources, the study investigates linguistic,
cognitive, and cultural perspectives of
contemporary sports discourse in Russia. Strugova
[2011] analyzed sports discourse through building
the event schema — a sequence of states or
processes identified on the basis of the key
semantic components of lexical units describing the
event [Meichun et al., 2015]. The event schema
defines the way people perceive and describe an
event using a national language.

The event schema of the sports competition,
in which athletes compete with each other to find
out who is the best, comprises participants,
processes and athletes’ states. Built on the words
of the national language, it reflects how the nation
perceives and structures relationships in the sports
sphere. Thus, comparison of the event schemas in
the two languages will allow to see distinctiveness
of one nation’s identity from the other.

Sport, social identity and semantics

Sport is one of the key spheres of social
identity which manifests the way we understand
and associate ourselves in terms of similarity and
difference to others [ Weeks, 1990]. Modern social
identity theory [Hall, 2012] asserts that identity is
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expressed through language. It is an active
linguistic and semiotic negotiation of the
individual’s relationship to society and its
constructs. National language determines identity
construction as it is an effective ‘othering’ tool;
that is a tool with which we can convert others
into the sociological ‘not us’ (the other). So, the
use of a particular language helps demarcate a
group and its culture from other groups [Barbour,
Carmichael, 2000] and serves as a marker of
difference and in-group membership. But being a
powerful semiotic means, language not only plays
an important role in identity formation and
negotiation, but is part of an identity as it expresses
human understanding and meaning. And very
often this meaning is differently or even uniquely
expressed in different languages [Fishman, 1991].

Sportsdom is a particular form of social
identity, where athletes from one country see
themselves as “us’ opposing athletes from other
countries as ‘them’. When people’s sense of who
they are is defined in terms of social identity (as
‘we” and ‘us’) they strive to see ‘us’ as different
from, and preferably as better than, ‘them’ [Burns,
2014; Cikara, Botvinick, Fiske, 2011; Gwinner,
Swanson, 2003; Sanderson, 2013]. Members of
one group typically engage in competition with a
view to defining themselves as superior. All this
is evident in sporting rivalries and competitions in
which athletes and teams vie for superiority
knowing that a higher-status position is possible.
This makes the position of the winner stand out
among others.

Sport is rarely, if ever, a purely personal
pursuit. Rather, it draws upon and enriches the
human capacity for collective endeavor. It is for
this reason that the social identity approach to sports
discourse is so much sorely needed. At heart, our
study centers on linguistic stereotypes around a
sports competition in English and in Russian as they
help perceive the values and behaviour of athletes
who define themselves in terms of a particular social
identity. Social Identity Theory has clear relevance
for understanding athletes’ behaviour and
identification. It is nevertheless true that, until
relatively recently, the potential usefulness of the
social identity approach has been largely neglected
in sports research, which makes this study both
novel and fresh.

To summarize the above, being globalized
by the media, sport has become one of the most
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powerful agents of social cohesion and platform
of cultural life. Sport not only reflects individuals’
thoughts, feelings, and behaviors, but “extends
from individual values like discipline, asceticism,
and self-control to collective values like
sportsmanship and fairness” [Beck, Bosshart,
2003, p. 3]. Analysis of cultural norms and values
of sport can show the main trends in the social
context of its existence. This study analyzes the
semantics of winning and losing in the Russian
and English languages using contributing features
of social identity and ethno-linguistic theories. We
based on the premise that winner and loser in
sport form lexical opposites, which might be
asymmetrical not only between different
languages, but also within one language due to
the absence of a binary pole or linguistic structural
patterns. The etymological opposites also affirm
fundamental features of social identity affirmation.

Research data and methods

According to S. Strugova, the frame of
sports competition includes two polar slots — the
winner and the loser — as well as relationships
between them [Strugova, 2011]. In axiological
terms, the winner is a positive actor in the frame,
and the loser is negative. The modification of the
opposites during a sports event produces opposite
lexical items. The schema describes changes for
the actors during the event along three data items:
qualities of the participants, performance, and
location, the post-condition of which qualifies the
outcome of a competition.

In pre-condition, ‘equal’ participants are
involved in physical exertion against each other
with the purpose to surpass. In reaching this goal,
one of them reveals the qualities of being stronger
than the other who reveals weaker qualities. The
result of this activity is success in surpassing the
other (and consequently, the other’s failure).
Finally, in the process of surpassing, one of the
participants is ranked ahead of the other, whereas
the other is ranked lower or behind. And the post-
condition of the change is qualifying the
participants as winners or losers.

The content analysis of the definitions of
lexical items in English and in Russian is based on
Gabrilovich and Markovitch’s claim that basic
units of meaning are verbally represented in
semantic relatedness at various levels of organized
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domains [Gabrilovich, Markovitch, 2007]. For the
analysis, we transcribed English and Russian
lexemes representing the sports event schema.
The content of each definition was classified into
units of meaning. The meanings were then ranged
from related to common language or specific
spheres and grouped according to common or
different themes on the ground of the sphere of
the word usage. Comparative analysis of the
Russian and English categories and meanings
allowed to draw inferences about patterns of
interactions in the sports competition.

For our analysis we used 6 on-line dictionaries,
selected from the https://wordassociations.net
website due to their highly reputable lexicographic
reliability and sustainability: 1) English: Dictionary
Definition, Wiktionary; 2) Russian: Dal’ Concise
Dictionary of Great Alive Russian Language,
Ushakov Concise Dictionary, WikiDictionary,
Contemporary Concise Dictionary. 4 sets of
English and Russian opposite words: 1A Strong/
Sil’nyi — 1B Weak/Slabyi; 2A Success/Uspeh —
2B Failure/Proval; 3A Ahead/Vperedi —
3B Behind/Pozadi; 4A Winner/Pobeditel’ —
4B Loser/Proigravshiy — were analyzed.

Results

The analysis revealed considerable variation
in the semantic structure of the lexical units under
consideration. The English word Strong and the
Russian word Si/’nyi describe physical
characteristics of a person/object. Both of them
refer to the domain of mathematics. Unlike the
English word Strong, Sil 'nyi is not used as a
linguistic, chemical, military or medical term. The
words Weak and Slabyi commonly denote
psychological and physical characteristics of a
person. In Russian, the word Slabyi is used to
describe health and abilities, however, in English, it
describes corporal or mental characteristics of a
person. Besides, in English, the word functions as
a term in linguistic, chemical, and political domains.

The common meaning of the English word
Success and the Russian Uspeh is that of ‘result’.
In Russian, the word possesses specific meanings
of ‘gaining success and being lucky, especially in
personal relationships’, while in English, the
lexeme bears the meanings of ‘a person who gets
results’ and ‘a state of prosperity’. The semantic
analysis of the words Failure and Proval revealed
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that they both refer to the process that fails or
terminates. The Russian word also denotes an
action and is used in geology and law, while the
English word denotes ‘the failure of an event/
happening or a person/mechanism’ and is used in
banking. When employed in the domain of
medicine, Failure is used to describe ‘a state of
inability of an organ in the human body to perform
a normal function’, while the meaning of Proval
is restricted only to the memory function and
denotes memory loss.

The words Ahead/Vperedi share the semantic
components ‘the future’, ‘an object’s location’ and
‘direction’. In Russian, lexeme Vperedi also
comprises the semantic components of ‘distance’
and ‘action’, while in English, the word 4head
possesses the semantic components of ‘time’,
‘development’, and ‘ranking’. Both the English
Behind and the Russian Pozadi mean ‘location in
space’. However, this semantic component is
specified in different ways in the languages under
study. In Russian, Pozadi denotes failing to reach
someone who is ahead, while in English, Behind
means staying in one place.

The analysis of the definitions of Winner and
Pobeditel’ revealed that they share a common

meaning; ‘a person who has succeeded or has scored
off in the contest’. The English lexeme possesses
specific meanings of ‘a gambler’ and ‘an object in
sport’. The common meanings of Loser and
Proigravshiy are ‘a person who acts and a person
who loses something, especially in sports or
gambling’. At the same time, in English, the lexeme
has the meaning of ‘a person with certain
characteristics (unfashionable, unsuccessful, etc.)’,
while the Russian lexeme denotes ‘someone losing
a battle or a war’.

Discussion and conclusions

The results of the semantic analysis are
presented in Table 1 and Table 2.

Table 1 shows asymmetries between the
items of the sports event schema in the Russian
and English languages. In Russian, Uspeh is taken
as ‘a process’ and Proval is defined as ‘an action’.
Sil’nyi implies an object, while Slabyi refers to
poor health, meaning that a strong person is like
an object, and a weak person is thought to be ill.
Vperedi is opposed to Pozadi as the result and
the process, respectively. In other words, when a
person is ahead, he or she has taken an action to

Table 1. Different meanings of 4 lexical oppositions in sports event schema

Positive change items Negative change items

English Russian English Russian
1A Strong: a physical 1A Sil’nyi: a physical 1B Weak: a mental 1B Slabyi: a state of
characteristic of a person | characteristic of an object | characteristic health
2A Success: a state of 2A Uspeh: a process 2B Failure: an ability of a | 2B Proval: ---
prosperity mechanism
3A Ahead: time; 3A Vperedi: action 3B Behind: remain in a 3B Pozadi: a process
development classroom for punishment
4A Winner: a person who | 4A Pobeditel’: a person 4B Loser: an object; an 4B Proigravshiy: ---
has done something or who has scored off (in action
has something sport)

Table 2. Domains of specific meanings of Russian and English oppositions

Positive change

| Negative change

English
1A Strong: Mathematics, Linguistics, Chemistry, 1B Weak: Linguistics, Chemistry, Physics, Speech
Military Science, Medicine Studies, Economy, Politics, Photography
2A Success: Business 2B Failure: Medicine, Banking
3A Ahead: Sport 3B Behind: Pedagogy
4A Winner: Sport, Gambling 4B Loser: Sport, Gambling
Russian

1A Sil’nyi: Mathematics, Physics, Technology, Sport

1B Slabyi: Technology, Medicine

2A Uspeh: ---

2B Proval: Medicine, Law, Geology

3A Vperedi: ---

3B Pozadi: ---

4A Pobeditel’: Sport, War

4B Proigravshiy: Sport, War, Gambling
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be in advance, while being behind presupposes
a situation when someone is failing to catch up
with the others. In English, the opposition of
Ahead and Behind implies that to be ahead of
the others, a person needs to spend time on a
particular activity or his/her development, while
being behind is generally taken as punishment.
Also, English Success is taken as a particular
state, and Failure is thought as an attribute of
mechanism. Interestingly, there is a complete
symmetry between the poles of the competition
post-condition: in both languages, the lexemes
Winner/Pobeditel’ and Looser/Proigravshiy
denote a person.

So, we can conclude that in both languages,
the lexemes that define the negative change in
sports are associated with more domains as
compared to those that define positive change.

Overall, our findings revealed an asymmetry
in the semantics of the items in the sports event
schema in the English and Russian languages.
These allowed us to conclude that the English tend
to focus on a person, while Russians seem
generally percept sports competition as a process.
These findings support the validity of the
theoretical framework of studies on the
importance of psychology and personal motivation
in sport in the Western world. Moreover, the
English words have more special meanings than
their Russian equivalents, so the English perception
of sport can be more specified than Russian.
Through the prism of the English language,
athletes are seen as strong in a military and
medical sense, and weak because of economic,
political, or speech status. Sports success is
attributed to business models, sports failure tends
to be explained by insufficient medicine and
banking activity. Being ranked higher in sports is
only due to the sports behavior, while falling behind
is the lack of pedagogy.

Unlike the English, for Russians, the same
terms are associated with technical proficiency.
Associations with mathematics or physics
produce the features of strength, while relation
to medicine is linked with weakness. Russians
do not seem to associate success in sport with
specific domains; at the same time, the language
has developed three domains — medicine, law,
and geology — to explain failures. So, the Russian
language appears rather pessimistic as it does
not specify success but does specify failure.
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Finally, the widest gap between English and
Russian can be identified in the specific domains
of lexical meanings of winners vs losers, that is
gambling vs war.

Different categorizations of competition in
the two languages may have practical implications
for Russian- and English-speaking people in the
field of athletics. The two groups will be aware
of the difference in reasoning when speaking
about disputable or conflicting matters. Improved
perception of “Other” can help to reduce
stereotyping and prevent conflict escalation. Most
importantly, since the sport sector is largely
globalized today, the knowledge of different
conceptualizations can be beneficial for coaches,
sports psychologists, transfer managers, PR and
media spokesmen, government policy-makers in
sport, healthcare and recreation. We also believe
that the knowledge of concepts and stereotypes
about winning and losing in sports, embedded in
the semantics of language units, can help open a
dialogue between athletes from different social
groups, avoiding bias and eliminating threats
posed by rivals, and generate social consensus in
international sport.

This research has a number of limitations.
The sample is limited to dictionary entries’
semantics of the four lexical oppositions. This
limitation can be addressed by an expansion of
data for analysis using other linguistic items to
deliver new evidence in sport perception. The
second point is linked to sourcing from six on-line
dictionaries only, which means a limited corpus
of definitions and usages. Though this is justified
for the purposes of this study, we realize that the
enlarged scope of sources would have resulted in
more pronounced differences.

Despite unavoidable limitations, the research
provides new aspects of sport through the prism
of linguistic social identity. The outcomes indicate
that word semantics implies cultural and
ideological values, which may be conservative,
though. A more balanced and comprehensive view
on sports competition might be provided by
investigating a broader scope of perception of
sports competition, for instance, by particular social
or age groups. The shifts in perception of sports
competition by sports professionals (referees,
coaches, etc.) and non-professionals (fans,
journalists, etc.) at different stages of the life/
career-cycle might become another issue to

127 ——



MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUA

address in further research. The level of sports
competition (national or international) can be
another factor, affecting perception of
competition, to research.
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VERB-AND-NOMINAL PHRASES WITH SEMANTICS OF VISUAL PERCEPTION:
SYNCHRONIC AND DIACHRONIC APPROACH

Irina A. Safonova
Volgograd State University, Volgograd, Russia

Abstract. The article deals with the issue of perception representation potential by Russian verbs. The study is
focused on stylistically marked verb-and-nominal phrases with the meaning of visual perception (vperit’ glaza /
vzgljad | vzor; lupit’ glaza; pjalit’ glaza; taraschit’ glaza). The analysis was based on various materials from
lexicographic sources that reflect the state of the Russian language in various periods of its evaluation and the data
from the National Russian Language Corpus on functioning of verb-and-nominal phrases. The complex approach
made it possible to identify collocation potential of the language units under analysis in modern Russian language
and to define limitations on their usage in fiction and media styles. Semantic changes in the meaning of verbal
constituents define patterns aimed at constructing semantics of perception in a pair with the nouns of perception that
represent intense visual ability to perceive. It is concluded that semantic changes are based on correlation between
the process of visual perception and another process that is not directly associated with the instance of perceiving,
but may be apprehended with the sight conceptualization (during movement in space or physical impact at an object).
The results might become the basis for further studies in the field of sensory linguistics.

Key words: perception, verbs of visual perception, semantics, meaning of perception, semantic changes,
functioning, modern Russian language, history of the Russian language.
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INMTATOJIBHO-UMEHHBIE COYETAHUSA
C CEMAHTHUKOM 3PUTEJIBHOT'O BOCITPUATHS:
CUHXPOHHO-IUAXPOHUYECKHM ACHEKT

Hpuna AnekcanapoBua Cadonona

Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, T. Bonrorpan, Poccus

Annotanus. CTaThs IOCBSIICHA TPOOIeMe BBISBICHHUS MOTCHIIMAJIA PYCCKUX IJ1aroJioB ISl BRIPAKCHUS Tep-
nenimy. OObEKTOM U3yUYCHUS H30paHbl CTUIMCTHUCCKHA MapKUPOBAHHBIC TIIAroIbHO-UMEHHBIC COUYCTAHU CO 3Ha-
YEHUEM 3PHUTEIILHOTO BOCIIPUATHS (6nepums 2nasa | 632150 | 630p; Iynumo 21asa; nsiume 21d3d; mapauums
2nasa). Marepuaiiom sl aHaIu3a NOCTY)KHIH JaHHBIE JIEKCUKOTpadueCKUX UCTOYHUKOB, OTPayKAIOIINX COCTOSI-
HUE SI3BIKOBOM CUCTEMBI B Pa3HBIC IEPUOIBI €€ Pa3BUTHA, a TaKkKe (PaKThl PYHKITMOHUPOBAHHMS [IarOIbHO-UMEHHBIX
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U A. Caghonosa. I'maronbHO-MIMEHHBIE COUETAHUS C CEMAHTHKON 3PUTETLHOTO BOCTIPUS THS

CO‘IeTaHHﬁ, MpEaACTaBICHHLIC B HaHI/IOHaJ'H)HOM KOPITYCE PYCCKOI'O sI3bIKa. C MPUMEHCHUEM KOMILICKCHOI'O ITOAXO0-
Jla OXapaKTeprU30BaHbl COYETACMOCTHBIC BO3SMOXXHOCTH 3TUX €AMHHUI] B COBPEMCHHOM PYCCKOM A3LIKC U IMOKa3aHa
OIrpaHUYCHHOCTD B UX yl'[OTpe6J'IeHI/II/I PaMKaMU XyI0KE€CTBEHHOI'O 1 Hy6J'II/IHI/ICTI/IIIeCK0F0 cruiiel. B xauecTBe Mexa-
HHU3Ma (l)OpMI/IpOBaHI/IH CEMAHTHUKHU BOCHPUATHUSA ONIPEACIICHBI CEMAHTUYCCKUC U3MEHCHHM A B 3BHAUCHUAX I1aroJIbHBIX
KOMIIOHCHTOB, CACIAaBIINC BO3MOXHBIM HCIOJIB30BAHUE UX B COUCTAHUHN C CYHICCTBUTCIbHBIMU HepHeHTHBHOﬁ
C(l)epI)I JUIA BBIpAKCHH HAIPSYKEHHOI'O 3pUTEJIIBHOTI'O BOCIIPUATHA. HOKaSaHO, YTO B OCHOBC CCMAHTHYCCKHX U3MC-
HEHUI ONMUCAHHBIX COYETAHUN JICIKUAT CXOICTBO IIporecca 3puTEILHOIO BOCIIPUATHUA U TOIO Ipouecca, KOTOpBIﬁ
HU3Ha4YaJIbHO C HUM HC CBA3aH, HO MOXCT OBITE BOCHPHHAT C TOMOILIBIO OPTaHOB 3pCHUA (HepeMeLlIeHI/IH B IIPpOCTpaH-
CTBC HUJIN (l)I/I3I/I‘IeCKOFO BOBHeﬁCTBHﬂ Ha OG’LeKT). HOJ'[y‘{eHHLIe PE3YABTATHI MOT'YT IMOCITY)XXKUTH OCHOBOM JUI Jajab-
HEUIIMX Hay4YHBIX paSHCKaHI/Iﬁ B paMKax CeHCOpHOﬁ JIMHI'BUCTHUKH.

KuarwueBble ciioBa: NEpUCIIys, IJ1arojibl 3pUTEIILHOIO BOCIIPUATUSA, JICKCHYCCKasd CEMaHTUKaA, NMEPUEITUBHOC
3HA4YCHUC, CCMAHTUYCCKHNEC U3MCHCHUS, (I)yHKlII/IOHI/IPOBaHI/Ie, COBpeMeHHLIﬁ pyCCKI/Iﬁ SA3BIK, UCTOPHS PYCCKOI'O A3bIKa.

Hutupoanue. CadonoBa . A. [maronbHo-MMEHHbIE COUYETAHNUS C CEMaHTHKON 3PUTELHOTO BOCTIPUSTHS:
CHHXPOHHO-TMaXxpOHHYecKHii actiekt // BectHrk Bonrorpaackoro rocynapcrsennoro yausepeurera. Cepust 2, S3b1-
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BBenenue

Bocnpusitue, npencraisist coboi ouH U3
BaKHEHUIIIMX MPOIIECCOB, OMPENEIISIONINX KU3Hb
U JIeITeNIbHOCTh YeNOBeKa B COIIMyME, OBLIO U
MPOJIOJKAET OCTaBAThCSI OOBEKTOM M3yUYCHUS B
paMKax pas3HbIX HayK. [loCKONbKy BOCTIpUSTHE —
3TO MPEXKIIE BCETO «CIOKHBIN MCUXO(U3NOTOTH-
YecKHi mporiecc GopMUPOBAHUS IIEPLIENITUBHOIO
o0pas3a... cucrema JeiCTBHH, HApaBIEHHBIX HA
O3HaKOMJICHHE C TIPEIMETOM, BO3JCHCTBYIOIIIM
Ha OpraHbl YYBCTB, T. €. YYBCTBEHHO-HUCCIIEIO-
BaTeNIbCKasl JEATSIIbHOCTh HAOMIOACHU» [3UH-
yeHko, 2009, ¢. 98-99], To 0COOEHHOCTH 3TOrO
npolrecca 0XxapakTepr30BaHbl B IIEPBYIO OUEpPEb
ydeHsIMH-TicuxonoramMu: b.I. AHaHBEBBIM,
B.II. 3unuenko, A.B. 3amopoxiem, A.H. Jleon-
TheBbIM, b.D. JIoMOBBIM U Jp.

Bocmpusitue paccMaTpuBanoch U B TpyAax
¢unocodpos. Tak, M. Mepno-Ilontu B pabore
1945 . «@eHOMEHOIOTHST BOCIIPUATHUS TTHCAT,
YTO IIEPBUYUHOE BocTpusThe popMupyer 6a3y s
pa3NUYHbIX CMBICTIOB U 3HaueHui [Meprno-IlonTH,
1999, c. 587]. Ilo MHEHUIO yYEHOT0, BOCTIPUSATHE
OCTaHaBJIMBACTCSA Ha TEX WM MHBIX OOBEKTax,
OKa3bIBAIOIINXCSI OCHOBAHMEM BCETO OMBITA, KO-
TOpPBIM 00JIaJlaeT MK MoOr OBl 00NanaTh Yenno-
Bek [Mepio-ITontu, 1999, c. 101].

deHOMEHOM, CTPYKTYPUPYIOIIMM TIepIer-
THUBHBIA OIBIT, BBICTYNAeT s3bIK. Kak ormeuan
A.H. JIeoHTBEB, IS TOT'O, YTOOBI IIOCTPOUTD Kap-
THUHY MHpPa, B KOTOPO# 4eJI0BeK Mor OBl 1aTh cebe
OTYeT, HeOOXOIMMO C/IeNaTh «IyBCTBEHHBIE 00-
pas3bb» 03HaYCHHBIMU. TaKOBBIMH OHH CTaHOBSIT-
Csl, KOTJIa TIONTy4atoT OTPa)KEHHUE B SI3BIKOBBIX 3HA-
YeHUsIX. VIMEHHO 3HA4YeHUsl, SKCILTHIIUPYIOINE

peoOpa3oBaHHYIO U CBEPHYTYIO B MATEPUH SI3bI-
Ka uicalbHy0 (popMy CyIIeCTBOBaHUS MPEIMET-
HOT'O MHUpa, €ro CBOMCTB, CBS3€i U OTHOLICHU,
pacKpBIBaEMBIX COBOKYITHOM OOIIIECTBEHHOM MpaK-
THUKOH, SIBJISIIOTCSI BTOPOH (ITOCJIE TyBCTBEHHOU
TKaHM) BaXKHEHIIIEH COCTaBISIOMICH CO3HAHUSA
gyenoseka [JleonTres, 2001, c. 100].

S3bIK IpeNCTaBISET COOOH «HHCTPYMEHTY,
TIO3BOJISTIONTUH BRIPA3UTh OIIYIICHHS U BIIEYAT-
JieHUsI, (HOPMUPYIOIIMECS Ha OCHOBE MH(DOPMAITUH,
MOJTy4aeMoil 4eIOBEKOM C TOMOIIBI0 OPTaHOB
YYBCTB, M OJTHOBPEMEHHO JETaJIbHO OXapaKTe-
pHU30BaTh caM Ipoliecc BoctpusaTus. bomnee Toro,
SI3BIKOBAS €AMHUIIA — CJIOBO — MOXET BHOBb U
BHOBb BOBJICKATh YEJIOBEKA B MEPSKUTHIA UM
KOT/Ia-TO TIEPIICTITUBHEIH OIBIT M CO3/1aBaTh BOK-
pPYT cyObeKTa «OMPENCICHHYI0 CMBICIOBYIO
aypy» (mompobHee 0 BIUSHUM TMEPLEITHBHOTO
OIIbITa Ha KHU3Hb YenoBeka cM.: [Mepo-IlonTH,
1999, c. 302)).

B pa3paboTky Teopuu BOCIIPHUSTHS OOJIBIION
BKJIaJ] BHECIIH U Y4YeHbBIe-3bIKOBEAbl. B 1eHTpe
WX BHUMaHMS HaXOJWJIUCh U IIPOJOIKAIOT OCTa-
BaThCS BOMPOCHI, CBS3aHHBIE C OTPAKCHUEM B
SI3BIKE TIEPIICTIIIUN U ¢ Pe3yIbTaToB. BRIBOIBI, K
KOTOPBIM TPHIIUTA UCCIEIOBATENN B XO/I€ aHAIHN-
3a (DaKTOB COBPEMEHHOI'O PYCCKOT'O SI3bIKA, TO3BO-
JIWIN 3aKTI0YUTh, YTO BOCIPHUITHE ABJISETCS Of-
HOM M3 BaXKHEHMIIIMX CHCTEM UeJIOBEKa, OIHCcaTh
MOJIENTb BOCHPUATHS (CM. 00 TOM: [AmpecsH,
1995; VYpeicon, 1998; Yenosek..., 2011; Sxome-
Ba, 1994]), onpeneautb 0COOCHHOCTH BBIPAKECHHUS
CEMaHTHKHU BOCIIPUATHS PA3TUIHBIMU SI3BIKOBBI-
MU eauHUIaMu (cM., Hampumep: [Jlyrdymimna,
2020; ITamygea, 2001; 2003]); u3ydeHne quaek-
THOT'O MaTepualia crocoOCTBOBAIO BOCCO3AHUIO
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MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

MEPLENTUBHON KapTUHBI MUPA TUAJIEKTHOH S13bI-
koBoM nuuHOCTH [3emuueBa, 2016; Kysuerosa,
2015]; uccrnenopaHue pycckoro (GoiabKIOPHOTO
MaTepuasa ¢ pUBJIeYeHHEM JaHHBIX pa3HbIX Clla-
BAHCKHUX A3BIKOB, — PEKOHCTPYKIIMH MpPEJCTaBIIe-
HUI1 0 BOCIIPUATHH B TPAAUIIMOHHON KYJIBType Cia-
BsiH (cM., B yactHocTH: [[{oOpoBa, MartblIiibiHa,
2020; Acwuuckast, 2014]); oOparmienne Kk gaxkram
SI3BIKOB pa3HBIX TPYIIT — 00HAPYKEHHUIO 00IIIero u
Pa3IMYHOTO B pENpe3eHTAIN PEACTaBICHU I
0 BOCIIPUSITHU B pacCMaTPUBAEMBIX S3bIKaxX
(cm., nampumep: [Komecos, 2008; u ap.]).

B psine paGoT, MOCBSIIEHHBIX MEPIETHB-
HOMY «KOMIIOHEHTY» B SI3bIKE, B IIEHTPE BHUMa-
HUS HaXOJUTCSA KaTEropws MepluenTHBHOCTH.
B tpynax A.B. bongapko oHa paccMarpuBacT-
Csl KaK «CKpBITasi KATEropusi», CBs3aHHas ¢ pyH-
KIIMOHATbHO-CEMAaHTHYECKUMHU KAaTETOPHUSIMH
TEMITOPaJIbHOCTH, aCTIEKTYaIbHOCTH, JIOKATHBHO-
CTH, CYOBEKTHOCTH, 00BbeKTHOCTH [BoHImapko,
2002, c. 275]. Kak cemanTH4eckas KaTeropus,
IKCIUTUIpYEMast CPEICTBAMU JIEKCUKHU U TpaM-
MaTHKH, MEPUENTUBHOCTh MIOHMUMAETCst B pabo-
tax E.Il. Bummaskosoii [2013] u H.}O. MypaBb-
eBoit [2014].

[IponomkeHneM HayYHBIX U3BICKAHHM, CBSI-
3aHHBIX C BO3MOKHOCTBIO IPHMCHEHHS TEPMUHA
«KATErOpHsH T N3yUeHHS SKCIUTUKALIMH TIepLIer-
uH B s3bike, crana konneniusa O.10. ApaeBHu-
Hol. MccnenoBareneM 0OOCHOBaHO BBIJETICHUE
KaTeropuu BOCTIPHUATHSA, KOTOpasi, He OyIydH TOX-
JICCTBEHHOM KaTeropuH MeplenTUBHOCTH, TOHUMa-
ercsi KaK COBOKYITHOCTh MEPIIENTHUBHBIX (perpe-
3EHTHUPYIOINX BOCTIPHUATHE) 3HAUSHUH, TTOTyJaro-
IIMX BBIPAXXEHHE C TIOMOIIBIO Pa3HOYPOBHEBBIX
SI3BIKOBBIX CpencTB [ABaeBHUHA, 2013].

Heob6xonumo, KpomMe TOTo, OTMETUThH pa-
0OTBI, B KOTOPBIX 00BEKTOM H3y4YCHHUSI CTAHOBST-
Csl HE TOJBKO SI3BIKOBBIC CAMHUIBI M KATETOPUH,
SKCIUTUIUPYIONIHE PE3YIBTATI BOCIIPUSITHS B SI3bI-
Ke, HO W Mepueniusa kKak mporecc. Hampumep,
HAYYHBIH MHTEPEC BBI3BIBACT BOCIPHSITHE BEp-
0albHBIX U MOMMKOIOBBIX CTPYKTYp. Takue uc-
CIICIOBAHUST UMEIOT MEXKIUCIUIIIMHAPHBINA Xa-
pakTep, B YaCTHOCTH OOBEIUHSIOT JOCTHKCHUS
JIMHTBUCTUKH ¥ Onosioruu (cMm., Harpumep: [[op-
Oauesa u nip., 2021; T'opbauesa, bepnun Xenuc,
Ocanuutii, 2022; Ilyuxora, Jlebenesa, Jlamommu-
Ha, 2022]).

Bonpiioe komm4ecTBO TPynoB TeOpeTHYec-
KOr'0 YU IPUKJIAJHOTO XapaKTepa B TOW UM UHOU

134

Hay4dHOH cepe yacTo MPUBOIUT K POPMUPOBA-
HUIO OTAEIBHOro HampasieHus. B 2012 r. BeIm-
na moHorpadus B.K. Xapuenko, B koTopoii ori-
peneneHa 1enecoo0pa3HoCTh BhIICICHUS «JTHH-
TBOCCHCOPHUKIY, FJIH «CEHCOPHOM JIMHTBUCTUKI
[Xapuenko, 2012]. [IpencrasneHHbli B MOHOTpa-
(U moaXoa MONy4Yns pa3BUTHE B paborax aApy-
TUX SI3BIKOBENOB (cM., Hampumep: [Haropnas,
2017]). HecmoTpst Ha UMEIOIIHECS] JOCTUKECHUS
B M3YUYCHHH IEPLEIIUN B PaMKaX JIMHTBOCEHCO-
PUKH, MHOTHE BOMPOCHI TPeOyIOT AanbHenen
pa3paboTKu B CHITy CIOKHOCTH paccMaTphBac-
MBIX 00BEKTOB.

Tak, OONBIIMHCTBO MCCIIEAOBATENCH CXO-
JATCS BO MHGHMHM, YTO UMEHHO IJIarojbl sIBJIs-
I0TCS BAKHEHUIIIUM CPEACTBOM BhIPAXKCHUS TIep-
LENIKH B si3bike. OHU (POPMUPYIOT OTACTBHYIO
OOIIHOCTB, CTaTyC KOTOPOW OMpeneNnsercs Io-
pa3HOMY: JIEKCUKO-CeMaHTH4ecKas rpyrma [baben-
Ko, 1999, c. 14], cemanTuueckwii kiacc [Bacubes,
2000], rematuueckuii kiacc [[lamyaesa, 2003].
K simepHbIM cpeacTBaM BBIPAXKEHHST BOCIIPHSTHUS
B SI3BIKE OTHOCSTCS MPEIUKATHI, OCOOCHHOCTh KO-
TOpPBIX cocToHT, 1o MHeHHTo .. KycToBoii, B kpaii-
Hell OEMHOCTH MX 3Ha4YeHWH (Hamprmep, TIIaroibl
BOCTIPHSITUS THIIA 6U0emb U CIbIULAMD), B CBSI3H C
YeM OHH IPUOJIMIKAIOTCS K CEMAHTUYCCKUM ITPH-
MUTHBAM WIN CIUTAIOTCS TAKOBBIMU (CM. 00 3TOM:
[KycroBa, 2005, c. 71)).

OnHako BOMPOC O BO3MOXKHOCTSIX TJIAarOJIOB
BBIpa)KaTh CEMaHTHUKY BOCIIPUSTHS B PYCCKOM SI3bI-
ke ocraercs OoTKphITeIM. 1o Muenuto E.C. Ky0-
PSIKOBOIA, TIIATON MIPECTABISIET COOOH S3BIKOBYIO
(dhopMy, IepearoNIyo TO WIH HHOE MEHTaIbHOE
COJICp’KaHME U MMEIOIIYI0 BO BHYTPEHHEM JICK-
CHKOHE 4YelOBeKa CBOe COOCTBEHHOE BepOab-
HOe W HeBepOanbHOE mpenctapieHue. [lo MHe-
HUIO YYCHOT0, BA)KHO YCTAHOBUTD, K HAPCUCHHIO
KaKHX CYIIHOCTEH MPHUCIOCOOIICH IIaroi, Kakue
CTPYKTYpBHI 3HaHHsI CTOAT 3a HUM [KyOpsikoBa,
2003, c. 439]. Dta 3amada yCIENTHO PeUIaeTCs
JIMHT'BUCTAMH C Pa3HBIX MO3UIIMI, B TOM YHUCIIEC
CHHXPOHHO-THaXPOHUYCCKHX.

[TomMuMO TIaTONOB, B CEMAHTHKE KOTOPBIX
TIOTY4 1T OTpasKeHHE MPOLIECC BOCTIPHUSATHS, B PyC-
CKOM $I3bIK€ €CTh IUIACT IJIaroJIbHO-UMEHHBIX
coderaHui, (HOPMUPYEMBIX MPEIUKATAMHU HEIep-
LICITUBHOM CEMaHTUKU U KOMIIOHCHTAMH, Ha3bIBa-
FOLMMH OPTraHbl BOCIIPUATHS UIH OOBEKTHI, CBSI-
3aHHBIC C HUMU, U MCIIOJb3YIOMIMXCS U1 BBIpa-
JKEHHSI BOCTIpUATHUSA (6nepumo enaza | 632150 /
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630p; 6NUMbCS 2NA3AMU; 8CMpedamb 83210 |
630p; KOCUMDb 21A30M; NACKAND G327I5100M; JIY-
numb 21a3a; Memamo 630pbul | 63215061 NATUMb
2naza; cMepums 63215100M; Mmapawjums 2na3a
YU MH. Jp.). DTH COYCTaHUSI HEOAHOPOIHEI: OHHU
0003HAYAIOT JIEWCTBUS, KOTOPBIE OCYIECTBISIET
CYOBEKT BOCTIPHSATHS WM HaOmonarens (0 Gpury-
pe HaOmomarens cM.: [Kycroea, 2005; IMTagyue-
Ba, 2001; 2019]). C yueroM rpamMmMaTH4ecKOro
KPUTEPHSI OHH MOTYT OBITH pa3[e/ieHbl Ha JIBE
TPYIIIbL: C AUMEHHBIM KOMITOHEHTOM B (hopme Bun.
. 6e3 npemiora (bpocamv (6pocums) 632150 /
630p; Memamy 630pul | 321510615 YCMPEMAAMb
(ycmpemumy) enaza | 632150 | 630p v Ip.) U C
HMEHHBIM KOMIIOHEHTOM B (hopme TBop. 1. 0e3
npemiora (Oayscoams 2razamu; uepamo 2nasa-
MU OX8AMUMb 632T500M; C8ePIUMb 2nA3aMu |
8327100M;, WApums enazamu |/ e3enssoom U 1p.).
JlaHHBIE SAMHUIBI MAJIO U3YYEHBI B CHHXPOHHO-
JIMaXPOHUUYECKOM acIeKTe, XOTSl TaKoe HCCIEI0-
BaHUE IMO3BOTUT PACKPBITE TIOTEHIIAAI JIEKCHIEC-
KOHM CHCTEMBI B BRIPAYKEHHH ITEPIICITITHH.

OOBEKTOM JTHHTBHCTHYECKOTO aHAIH3a B
craTtbe M30paHbl CTUIMCTHYECKH MapKHPOBaH-
HbIE B COBPEMEHHOM DPYCCKOM SI3BIKE TJIATOJIb-
HO-MMEHHBIE COYETAHMSI, KOTOPBIE PEPE3CHTH-
PYIOT JeliCTBHE, OCYIIECTBIIEMOE CYOBEKTOM
MEPIIEIINH, ¥ BKITIOYAIOT MMEHHbIE KOMITOHEHTHI
B (popme BuH. 1. 6e3 mpeyiora 1 riiaroibHbIC KOM-
MTOHEHTHI, BO3MOYXHOCTE MCITIOTB30BAHUS KOTOPBIX
VTSI BBIP@YKEH ST 3pUTEITHLHOTO BOCIIPHSITHSI BOCCTA-
HABJINBAETCS IIPU 0OPAIIEHNH K X STUMOIIOTHH U
ucropun. K TaKUM COYETaHUSAM OTHOCSTCS 67ie-
pumb 2nasa | 63ena0 | 630p; aynums 21a3a; ns-
AUMb 2143a; Mmapawums 21asd.

Ilenb cTaThbM COCTOMT B BBISBICHUU 3a-
KOHOMEPHOCTEH yIOTpeOIeHUs TAKUX TI1aroib-
HO-MMEHHBIX COYETAHUN B COBPEMEHHOM pPYyC-
CKOM SI3BIKE€ M MEXaHH3MOB (POPMHPOBAHUS
ITHX SIUHHUI] KaK CPEICTB BBIPAXKCHHS TIEPIIET-
TUBHOW CEMaHTHUKH.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

Martepuanaom I U3y4EHUS COUYETAHUM
enepumsv 2naza | @3ensio | 630p; rynumo 21asa,
NAAUMDb 21A3a; Mmapawums 2aa3a NOCIYKUIN
JaHHBIE, IPECTABICHHBIC B PA3INYHBIX CIOBa-
PSAX COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO S3bIKa, HCTOpUYEC-
KHX CIIOBapAX, OTPaXKAIOUINX COCTOSHHUE SA3bIKa
B pa3HbIE MEPUOABI €ro pa3BUTHA (CM. CIIHCOK
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HMCTOYHHKOB), a Takxke (pakThl PyHKIMOHUPOBA-
HUA pacCMaTpuBa€MbIX €AWHMUII, Saq)HKCHPOBaH-
Hble B HanmoHanbHOM KOPIyCe PYCCKOro si3bIKa.

HccnenoBanue mpoBeeHHOTO B pyClie CHH-
XPOHHO-INAaX POHUYECKOIO MMOAX0/1a, TTOCKOIBKY
OH J1a€T BO3MOXHOCTBb OIMUCaTh €AMHUIEBI C IIPH-
BJICUCHHUEM OOHOBPEMEHHO JAaHHBIX COBPEMCH-
HOI'0 pyCCKOI'O A3bIKa U MPEALIAYIIHUX 3TAIIOB €Io
pasBuTHus (moapoOHee 0 moaxoxe cM.: [Yiayxa-
HOB, 1992; JImutpuesa, 2005; CemaHTHKA TpEB-
HEepyCcCKoro raromna..., 2015]).

Teopernueckoil OCHOBOM HCCIEIOBAHUS
CTaJIM TaKXe MOJIOKCHUS KOMILUIEKCHOTO MOJIX0-
na, obocnoBanHoro C.I1. JlonmymaHckoi. JToT
MOAXO TpeToiaraeT oopanieHue K pa3HoypOB-
HEBOM CEMaHTHKE SI3BIKOBBIX CANHHUL C YYCTOM
X QYHKIIMOHUPOBAHUS, H3YUCHHE ee Uepe3 MpHu-
3MY MBICITHTEIBHBIX MPOIECCOB (MOapOoOHEE O
nonxone cM. : [Jlomymanckas, 1988; 1990; 1996;
CeMaHTHKa TPEBHEPYCCKOTO Iarona..., 2015]) u
peanu3yercs MoCPenCTBOM OIMHUCATENHHOr0 METO-
Nia, TpeAroaramiero coop, HHTEPIPETAIHIO,
CUCTEMATH3allUI0 A3BIKOBBIX q)aKTOB, 1 KOHTCK-
CTyaJIbHOT'O aHaJIM3a, OPUCHTUPOBAHHOTO HA BBI-
SIBJICHHE OCOOCHHOCTEH pean3alii 3HaUYeHUH B
tekcte. [locnennee B cBOO ouepens 0OyCIIOBIH-
BacT NPUMCEHCHUC BJIEMCHTOB CTHJIMCTUYCCKOI'O
aHaJM3a ¢ [EeNbI0 YCTAHOBJICHHS OrPaHUYeHHOC-
TH / HEOTPaHUYIEHHOCTH ETUHUI] B YIIOTPEOJICHHH,
onpeneneHus chep NX CTIOL30BAHUSL.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

B paccmaTpuBaeMbIX COYETaHHSX CyLIe-
CTBUTEIBHOE 27a3 0003HA4YaeT OpraH 3pUTENb-
HOI'oO BOCHPUATHUA. CYHIGCTBI/ITCJ]LHI)IG 630p U
63271510 BBIPAXKAIOT «HATPABICHHOCTh, YCTPEM-
JIEHHOCTH TY1a3, 3peHus Ha KOro-, 9To-11.» (MAC,
T. 1, c. 165, 169). Kak mpencrapisercs, uX HcC-
M0JIb30BAHUE B M3Yy4aeMbIX COYCTAHHIX — 3TO
CJICICTBHE METOHMMHYECKOT0 IIepeHoca, Xapak-
TEPHOr'0 JUIsl KCIICPUESHIINANIbHOM cepbl, 0co-
OCHHOCTBIO KOTOPOHW SIBIIAETCS HeHalmromae-
MOCTb MpOIlecCa, BHIPAKEHHOrO MPEIUKATOM
(moxpobHee o crieru(puKe IKCICPUCHIIMATBHOM
cdepsl eM.: [Kyctora, 2005, c. 72]). Ilepenoc no
CMEKHOCTH JeJIaeT CUTYaIMI0 BOCIIPHUATHS Ha-
OromaeMoi: «BHYTPEHHHUI MpEAMKaT deloBeKa
pacupocTpaHsAeTcss Ha BHEIIHUE CUTyalud Ha
OCHOBAaHHUM CBA3HU MCKIY 3TUMH CUTyalUSAMU»
[Kyctoma, 2005, c. 72]. CymiecTBUTETbHEIE 830D
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U 6327150 0003HAYAIOT TO, YTO BUIHO JIPyroMy
YeJIOBEKY, CO cTOpoHbI. He Ha3bIBasi opraHa Boc-
MPHUATHSA, OTH €IUHUIBI YIOTPEOISIOTCSA B aHa-
JM3UPYEMBIX COUCTAHHMSX HAPSIIY C CYICCTBH-
TEIBHBIM 271d3.

['maron énepums B COUYCTAaHUHU C CYIIECTBHU-
TENBbHBIMU 21a3a | 632150 | 630p 3aUKCUPOBAH
B CIIOBapsiX COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO si3bIKa B
3HAYCHUH KYCTPEMHUTD B3IJISD» C TIOMETAMHU KYC-
tapesmee» (TCPS, c. 115) u «pasroBopHOE»
(BTCPA, c. 154). JlanHoe coueTaHne aKTUBHO
UCIIOJNIB3YEeTCSl B TEKCTaX:

(1) IlpunonpiMasich Ha JIOKTE, OH BIIEPHJI IV1a3a B
TEMHOTY: €My MOYYAHIOCH, YTO CIISIINH IIeBETbHYI-
¢ (B.®. Kopmep. Hacnencrso);

(2) OHa nepeBepHynach Ha CIIMHY, 3aKHHYJIA PYKA
3a roJIoBY ¥ BIIepHJIa B3IJIsIA B IpocTpancTBo (B. be-
noycoBa. [1o cydbboTaM He CTpensio);

(3) Iotom s 3axstonHyN (HOPTOUKY ¥ CHOBA BIIe-
PHJI B30P B MOTAIOLIYIOCS OECTIOMOIIIHO PYYKY B pyKa-
x akynrepku (M.A. Bynrakos. [Tponasimii rmas);

(4) U Toruac e B3BOTHOBaHHO BIIEPHJIA IJ1a3a
Ha JIBEPH, B KOTOPBIX TIOABUIACH JIyHS ¢ TPOMaHBIM
omronoM (K.M. CranrokoBnd. XKenntn6a [Tunernna);

(5) TpuONMU3UBIINCH K MHUTPOTIOIHUTY MOYTH BII-
JIOTHYIO, TOJNBKO JIMIIb HE B3OS HA IIEPKOBHBINA aM-
BOH, TOCYIapb, YK€ 3aciIyKUBIIUIA nmpo3Buie [po3-
HBIi, OCTAHOBHIICS ¥ BIIEPUJI B3LIs11 B Drimuina, 0ku-
nas OmarocmoBenus (baarocnoBsroT 100PHIX Ha 100-
poe // Apryments 1 pakTeL. 2003. Ne 12).

B npuBeneHHBIX KOHTEKCTaX OOBEKT, Ha
KOTOPBIM HAaIpaBIEHO ACHCTBHUE, BBIPAKEHHOE
TJIaroJIbHO-UMEHHBIM cOYeTaHueM, 0003HaueH
CYILIECTBUTENBHBIM B (hopme BuH. 1. ¢ npemio-
T'OM @ WJIH Hd, MOXET OBITh KaK OJyIICBICHHBIM
(@ununn), Tak ¥ HEONYIIEBIEHHBIM (/memMHoOmA,
NPoOCMpancmeo, pyuxda, 08epb).

B KOHTEKCTE MOTYT yTOUHSTHCS OCOOCH-
HOCTH 0003Ha4aeMOro Tpoiiecca, CBsI3aHHbBIE C
OCMBICJIEHUEM TTPOHCXOSIICTO:

(6) OH BrepmJI 171232 BHUMATeJIbHEI, YTOOBI pac-
CMOTpPETh, 3aCHYBIIIHE JIK 3TO OBLIH, WM YMEpIIHeE,
U B TO BpEeMsl HATKHYJICS Ha YTO-TO, JIE)KABIIIEE Y HOT
ero (H.B. T'orons. Tapac Byns06a);

(7) — ViBaHOB €TPOTO BIEPHJI IJIa3a B XKEITOE
JIUIIO YepTa — a OHO MEPETUBATIOCH YITBIOKAMH, KaK pac-
rtaBneHHas Mens (M. Topekuii. U eme o uepre);

(8) OH HaKoHel CITyCTHII HOT'Y C ITPUCTYIKA, Ha-
JIeTI CaIlory, OIYLIYOOK, Cel, IOJIOKII PYKH Ha KoJle-
HU ¥ 6ecCMBbICJIEHHO BIIEPHJI IJIa3a B IPOCTPAHCTBO,
niepeBoyst ux o Bpemenam Ha @enocwio (H.E. Kapo-
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nuH-IlerponasnoBckuil. Paccka3sel o mapamkuHiax /
danTacTHUecKue 3aMbICIIbI MuHas);

(9) Huxonka BompocHTeIbHO BIIEPUJ B30P B
nonkoBHUKa Hail-Typca, xenas y3HaTh, KaKk HY>KHO
MOHUMATh 3THU JaJIbHHUE IIEPEHTH U MTYKaTypKy
(M.A. bynraxkos. benas reapaus).

Kak cBUIETENBCTBYIOT TaHHBIE STHMOIO-
THUYECKUX U MCTOPUYECKUX CIIOBApel PyCCKOro
SI3bIKA, TJIATOJNl @nepums CBS3aH C TIarojamu
nepems «JIeTeTh, ABUTATHCA» (Dacmep, T. 3,
c. 240) u nepumuca «11ONy4aTh KPbUIbs, BOCIA-
pate» (CAPA XI-XIV, 1. 6, c. 465; CnPAd XI-
XVII, Boim. 14, c. 307).

Ve B IpEeBHEPYCCKUU MEPHUOJ 8nepumu
WCTIOJIb30BAJICS. B COUCTAHUH C KOHKPETHBIM Cy-
MIECTBUTENBHBIM 04, & TAKXKE CYIIECTBHTEIb-
HBIMH a0CTPAaKTHOW CEMaHTUKH VM, MbICIb, MO-
Aumea W pearnu3oBall 3HAYCHUE «YCTPEMUTH;
BozHect» (CHAPA XI-XIV, T. 2, c. 204): gwv3i0-
6u Ba ecelo Auieio... He noMpayi oyma ce0r2o
nYCmMowHoK Clagoio npeiecmuazo cékma
ce2o Ho eecb oi(m) ceou énepu mamo (JIJI 1377,
151 06.)'; wounamo ouu eévnepv ocenems
(CoXm XIV, 108-108 00.); «ycTpemuTh, o0pa-
THUTh K KOMY-J1., Ha 4TO-JL.» (YM, )KEJIaHUS U T. 11.)
(CnPA XI-XVII, Boim. 3, c. 82): Taxoscoe b
npasociasHvle XpUCmusHe, 80 8peMa CEAMA20
nknus, 6v yepkeu boxcuu... Opyeb Cb OpyeoMb
beckov Henodobubixb He meopunu Ovl, a ene-
puau 6vl cepoye ceoe U yMb U MOAEHUE Kb GblUL-
Hemy 602y Ha Hebo (AAD 111, 403).

Kak mpencrasnsiercs, B ceMaHTHKE TJ1aro-
J1a gnepumuy TIPON30IILTH U3MEHEHUS TI0 CXOJICTBY
JIBYX TPOIIECCOB: HEHAOOMaeMbli Tporiecc (Boc-
MIPHUSATHS WK MBIIICHHS ) TIOJTYYHJI IPU3HAKH T1e-
pemerieHus BBepx (IOJeTa), OCYIIECTBISIEMOTO
C MOMOIIBIO KPBIIBEB.

B pycckom s3bike XVIIT u XIX BB. raron
6nepumu COXpaHseT JIBa 3HaUeHUs: 1) «ycTpe-
MHTh, 0OpaTUTh, COCPEAOTOUYHTH (B3IIISA,
MBICHIb, CIYX U T. I.)»; 2) «BHYIIUTHh KOMY-II.,
BJIOXKUTH (B cepaue, ym), npuButb» (CnPsA
XVIII; CLHCuP4, 1. 1, c. 168). IlocTenernno
MPOU3OILIO CY’)KEHUE CEMaHTHUKH TJIarona: oc-
Taloch OHO 3HAYEHUE, OTpaXKarollee BOCIPHU-
SATHE C MOMOIIBIO OPTaHOB 3pEHUs (6nepums
enasa | 63ensn0 |/ 830p).

Bo3MoxHOCTh 0003HAYaTh 3pUTENBHOE
BOCIIPUSITHE BCIICACTBHE N3MECHEHHI B CEMAHTHKE
IJ1aroJIbHOTO KOMITOHEHTA TTOTYyYHJI0 ¥ COYETaHne
JYRUmMb 21a3d.

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2022. T. 21. Ne 6



I'maron aynums mo-pasHOMY NpeACTaBICH
B JIEKCUKOTpauyecKux MCTOYHUKax. Tak, B
«CrnoBape pycckoro sizbika» U «bonpmom Tor-
KOBOM CIIOBape PYCCKOTO sI3bIKa» OH 3adHKCH-
POBaH Kak MOMUCEMAHT: «OUHUIIATh OT KOPBI, KO-
XKYPBbI, CKOPIYIIbDY; «OpaTh, Ha3HAYATh HEIOMEp-
HO JIOPOTYIO LIEHY, IJIaTy 3a YTO-JI.»; «CHIIBHO
OWUTb, KOJIOTUTh, CEYb KOTO-1.», a TAKXKE YITIOT-
peodIisieTcss BMECTO TOTO WIIM MHOTO TIIaroia JJist
0003HAuCHHSI JISHCTBUS, BBITIOIHSIEMOTO C OCO-
00ii CHIION, CTPACTHOCTBIO, a3aPTHOCTBIO H T. TI.
(c coxpaHeHMEM YIpaBJIEHHS ATOrO TJarona)
(MAC, 1. 2, c. 204; BTCPA, c. 507). Torna kak B
«TOJTKOBOM CJIOBape PyCCKOTO SI3bIKA C BKIJIFOUE-
HUEM CBEJICHUH O MPOUCXOKACHUH CIIOB) IIPHBE-
JCHBI OMOHHMBI, Ka)KZ[BIﬁ M3 KOTOPBIX UMCCT JIBa
3HA4YCHUA:

aynume ! — 1. 06auparh, CHUMAaTh HAPYK-
HBIH CITOM ¢ uero-H. (0011.); 2. apaTh (B 3 3HaU.),
o0upark (IpocT., Heomoop.);

aynumo 2 — 1. CUIBHO OUTB, XJIECTATh, JTyTI-
1IeBaTh; 2. yINOTP. JUId 0003HAYEHHUs OBICTPHIX,
SHEPTUYHBIX JACHCTBUHN (C COXpaHEHHEM CBS3eH
COOTBETCTRBYIOIIETO TIJ1aroia), AyTh (B 5 3Ha4.),
xaputh (B 4 3Ha4.) (TCPA, c. 419).

IIpu 3TOM HE BO BCEX YKa3aHHBIX CIOBAPSAX
OTMEUYEHAa CBSI3b CIOBOCOUYETAHUS JIYRUMb 21d-
3a ¢ JICB, KoTOpBI# peanm3yercs, Korjaa Iaroi
aynums 0003HAYACT Pa3UYHbIC JCHCTBHS, BbI-
MTOJTHSIEMBIE C 0COOOH CHITOMN («ITPUCTANIBHO CMOT-
peTh Ha KOTO-, YTO-JI., HIUPOKO OTKPHIB IJia3a OT
yauBieHust, BocxutieHus u T. 1.») (bTCP4, ¢. 507).

PaccmaTpuBaemMoe ciioBocodeTaHUE Majo
MpejcTaBiIeHO B TekcTax. [IpuBeneM mpumepsl
€ro ynorpedIeHusI:

(10) Yo >k THI JIyNHIIb 171232 ¥ MOJTYHUIIIb, KaK
3acBaranssblii? (K.I. [TaycroBckwuid. [ToBecTs 0 xu3HU.
Hauano HeBeomMoro Beka);

(11) OrpoxoBuue, mo Bacunuio Bennkomy, «He
JIep3Koii OBITH Ha CMEX», a OHA Y BaC TOJIBKO U JIEJIa, YTO
TOT'OYET, CTBIICHUEM YKPAIIaTHCsD) HaJJOOHO, & OHa SI3BIK
MHE BBICYHYJIa, J0JTy 3pEHHE UMETH T0J00acT, a OHa,
PPOBHO K034, JIVIIMT [J1a3a BO Bce cTOpoHEL... ([T.1. Menb-
HukoB-Ileaepckuit. Ha ropax. Kaura nepsas);

(12) «Cepxant 'apcuay», HECMOTpsI Ha BCE €ro
YBEpEHUSI, €11e 10 TOJYHOUH KPEIKO 3aKeMapuIl, CHIIS
Ha CTyJIe, a s JIYTHJI [J1a3a Ha CIAIIEro 3eKa, 1a0bl pe-
ceub, €ClM HaJlo, BCE €ro IOIOJI3HOBEHUS K MOOEry
(H. Bapceros, H. I'paueBa. «B koioHuu crpororo pe-
xumay JImurpus [Tenrerosa // Komcomomnbckas pag-
na. 13.02.2013).
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Coueranue a1ynumo 21a3a MOXKET UCTIOIb-
30BaThCA C KOHTCKCTYaJIbHBIMHU YTOUHHUTECIIAMU,
YKa3bIBAIOIMMHU Ha SMOI[MOHATBHOE COCTOSHHE
cyObeKTa JeHCTBUS:

(13) ...1 moroM HeBMHHO JIyIIHJI I71a3a Ha CJIEe/IO0-
Barens: «Heyxenu mens paccrpensitor? (B. Acrads-
eB. [leyasbHBII NETEKTHB);

(14) Bparan ’»aJ0CTHO JYNUT IJ1a3a, MOJTUT
He uckymaTth (B. Acradres. [Tocnennuii moxion);

(15) —He Bepure? — LLIKanmik skaako, o-pedsrabu
JIynuJ riiasa. Jla v ObuT OH ellle napHHUIIKOH — Ipu-
0aBui ceOe ABa rona, 4ToOBI MOCTYIUTH B peMec-
JICHHOE YYMIIHIIE U MOJTy4aTh OecIIaTHOE MUTaHHUE. ..
(B. Acradnes. [TacTyx u mactymka. CoBpeMeHHas
MacTopaib).

JlaHHBIE STUMOJIOTMIECKUX U ICTOPUUECKUX
clIoBapel CBHUAETENBCTBYIOT O APEBHOCTH aHa-
JU3MPYEMOTO TJIarojia, peajan30BaBILIero 3Have-
HUS «TPabUTHY, «CAUPATh, CHUMATh KOPY, KOXKY-
PY, CKOPIIYITY | T. 1., «KOJIOTHTB, OUTh KOTO-JI.»)
(Dacmep, T. 2, c. 534; YUepHrx, T. 1, c. 495):
u mozoa 0y6o ceoms mpebdyiowumMs pasoasd-
X0y HulHM dice oyboevia noynawe (ITHY X1V,
1. 940); wevl uzbuwa. a opyeuld noumauida. a
Holld 1ynaxoyme u kon'k wim)umaxoyme (JIN
ok. 1425, n. 296) (CAPA XI-XIV, 1. 4, c. 435;
CpesH., T. 2, ¢10. 55; cM. Takke: YepHbIX, T. 1,
c. 496).

3HaveHue, CBI3aHHOE CO 3PUTEIBHBIM BOC-
npusiTieM, GUKCUPYETCs Y TIaroyia aynums ¢
XVIII B.: «OIpUCTAIBHO CMOTPETHh HAa KOIO» C
nomeramu «Hu3koe» (CAP,, 4. 3, ¢10. 623), «po-
cropeunoe» (CnPs XVIII). B coBpemenHoM
PYCCKOM SI3bIKE OHO COXPAaHsIET OTPAaHUYCHHOCTh
B YNOTPEOJICHUN U TPOJOIDKAET ONPEACIATHCS
Kak «tpocrtopeunoe» (MAC, T. 2, c. 204).

[IpuBeneHHbIE ClIOBapHBIC JaHHBIE TT03BO-
JISIIOT TPENIOI0KHUTE, YTO 00pa30BaHHUE aHAJIH-
3UPYEMOTr0 COYETaHUs CTAIO BO3MOXKHBIM B pe-
3yNbTaTe U3MEHEHUIH B CEMaHTHKE IJIarona Jiy-
numb Ha OCHOBAHUH CXOJICTBA MPOIIECCOB: HEHA0-
JMOAAEMBIA TIpoIlecC (3pUTEIHHOE BOCIPHITHE)
MOTYYHJI IPU3HAK HHTEHCUBHOCTH, OTJINYAIOIINN
HaOJIroaeMble TTPOIECCHl OrpadJICHuUs, OUHIIe-
HUS OT BEpXHETO ci10s (KOpbl, KOXKH, CKOPIIYIIBI),
HaHEeCEHHs yIapoB.

['maroapHO-UMEHHOE COYETAHHUE NANUMDb
271a3a HEOHO3HAUYHO OXapaKTepPU30BaHO B JIEK-
cukorpaduyeckux uctouHukax. B «TomkoBom
CJIOBape PyCCKOTo sI3bIKa C BKJIIOYEHHUEM CBele-
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HUH 0 mpoucxoxaeHnu cinos» nox ped. H.1O. IlIse-
JIOBOM TJIAroll nsiume TPENCTaBICH TOIBKO B
COYETaHUM C CYNIECTBUTEIBHBIM 21d3d, UMEET
3Ha4YEHHE «CMOTPETh HANpPSIKEHHO, HE OTPhIBA-
SICh, TapaIUThC», 3a(QUKCUPOBAH C IOMETaMHU
«TpocTopedHoey, «HeomooputensHoe» (TCPS,
c. 783). B «bonbIioM TOTKOBOM CIIOBape pyc-
ckoro s3eika» nox pen. C.A. Kysnernosa 3Hade-
HUE «TapamuTh (171a3a), DA B YIIOp, HE OTPHI-
BasICh» C IIOMETON «pa3rOBOPHO-CHIKEHHOE) J1a-
eTcsl IEePBBIM, KaK OCHOBHOE, a «HA/IeBaTh C yCH-
nueMm; HarsmuBatb» — BTopseiM (BTCPS, c. 1052).
B «CrnoBape pycckoro si3pIka» MOA pedakiyei
A.Il. EBreHneBoi 3HAYCHUS Taroia nsaiumo
MpecTaBiIeHbl B 00paTHOW MOCIIENoBaTEIbHOC-
TU: 1) «HATATHBASA HA YTO-JI., PACHIUPATH, PACTA-
THBaTh» («Pa3roBOPHOE» M «CIEHUATIbHOE») U
2) «TapammrTh (TJ1a3a), CMOTPsI YIIOPHO, HE OTPHI-
Basick» («mpoctopeanoe») (MAC, 1. 3, c. 571).

Hessupas Ha pa3HOUTEHUS B PUKCAIINH JIEK-
CHUKO-CEMaHTHYECKUX BapUaHTOB TJaroya rsi-
JIUMb, COUETAaHUE €ro C CYLIECTBUTENBHBIM 2/1a-
3G OTHO3HAYHO TIOHMMAETCSl HOCUTEISIMU COBpE-
MEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa U aKTHBHO UCIIONB3Y-
ercsi B TEKCTax:

(16) 5 Bcerna xoTen )KUTBH B 3TOM ropoJie — IPo-
CTO XOIHTH IO ynunam 1 nsiauTh rraza (C.H. Ecun.
JIHeBHUK);

(17) Hezauem um, k npumMepy, NSUINTH [JIa3a B
KOMIIBIOTEP, IIOPTUTH 3PEHHUE — ITYCTh JIydIlIe KaTaroT-
sl Ha BCSKUX CIEIMATbHBIX TOPKaX-paMKax-TpaMILId-
Hax (B. Tpyba. OOmecrBennas npuemHas (2003)
/] «Berpeuay ([Iyona). 04.06.2003);

(18) TopbkOMY, OYEBHIIHO, ITO HAIOETO, U OH
00paTHIICS K OOCTYIUBIIMM MX C MAJICHBKOM PEYblo, B
KOTOpOH BBICKa3aJl, uTo OH He «BeHepa MeauimHckas»,
He «0aJeprHay M HE «YTOIUIEHHHK», YTOObI Ha HEro
NAJTUTH IJ1a3a U He AaBaTh npoxony (I"B. AMMocos.
JIHeBHHUK);

(19) Moxer ObITB, Ha Bac OyIyT MSIMTH IJ1a3a,
HO 3TO BCE PaBHO MPOU30MIET, TOATOMY HE KOMILIEK-
CyiiTe M oneBaiiTech Tak, kak Bam HpaBurcs (Kuraii.
MarneHbKas Iporyika B OonbIIoi crpate / AprymeH-
b1 1 (akthl. 01.09.2000).

Ecimm B KoHTEKcTax MnpeaCTaBJICHbBl YyTOY-
HUTENH, TO OHK 0003HAYAI0T OCOOCHHOCTHU MPO-
TEKaHUA 3pUTECIIBHOIO BOCIIPUATHSA, CBA3aHHBIC C
OCMBICIIEHHEM cuTyaruu. Hanpumep:

(20) B Gosipckoii mybe oH mpes B pUIHHIE Ha
JIaBKe ¥ TYIO MSIJIAJ I1a3a Ha kas3s FOpus, a cam ay-
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MaJl YCTPOWT JIM KHs3b MUXauj B 4eCTh MOCKOBCKOTO
roCTs AP, 4TOOBI /10 yTpa oMoii He sButhes? (A. VBa-
HoB. Ceparie [Tapmer);

(21) — Kyna mopa? — JIupekTop nbsHO MSINJI
rina3a Ha Yemmora (B. Apnamarckuii. Jlenunrpasic-
Kasi 3uma);

(22) Conpar BBITSIHYJICS B CTPYHKY Y [Ty IO TisI-
amn ra3a (E.A. Canuac. ApakueeBCKHiA CHIHOK).

CornacHo JJaHHBIM HCTOPHUKO-3THMOJOTH-
YECKOTO CIIOBApSI, AT As1UMb HAYWHACT YIIOT-
peonsiteest B XVIII B., x0T ciioBa, ¢ KOTOPBIMH
OH JICPUBAIIOHHO CBSI3aH (HAIIpUMED, NAIbYA),
¢duxcupytorcs B 6omnee paHHUX Tekctax (UepHbIX,
T. 2, ¢. 90). PaccmatprBaeMelit T1arof mpencTaB-
neH B «CrnoBape Akagemuu Poccuiickoii» B 3Ha-
YEHUU «PACUIUPSATH, PACTIPOCTPAHSTE, PACTSTH-
BaTh», & TAKKE B COUCTAHUU C CYIIECTBHUTEIIb-
HBIM TJIa3a — «IIPUCTATBHO U JIOJITO CMOTPETh Ha
xoro» (CAP, u. 4, c16. 1259).

C 3TUMH Xe 3HAYCHUSIMU TJIATON NAIUMb
npencraeied B «CioBape IepKOBHO-CIaBSHCKAro
u pycckaro s3pika» XIX B. (CLCuPA, 1. 3,
c. 587). DTOT TI1aro noxy4usI BO3MOXKHOCTE 000-
3Ha4aTh 3PUTENBHOE BOCIPUSTHE B PE3ylbTare
W3MEHEHHH B CEeMaHTHKE: IIEPEHOCHOE 3HAYCHUE
cOpPMUPOBAIOCH TI0 AHAJIOTUU MEXKIY MPOIlec-
coM (pU3UYECKOTO BO3JIEUCTBUSI Ha 0OBEKT (pa-
CTATHBAHHSA) U JBM)KCHHEM BEK IJIa3 BO BpeMs
BOCITPHSITHSL C OCOOBIM HAMPSKCHUEM.

maronbHO-MMEHHOE COUETAHHE Mmapa-
wumo 2n1a3a TMPeNCTaBICHO B CIIOBAPAX COBpE-
MEHHOTO PYCCKOT'O SI3bIKa B 3HAUCHUH «CMOTPETh
MIHPOKO PACKPBITHIMHU TJIa3aMUu (B YIUBIICHHH,
uctyre)» (MAC, 1. 4, c. 340; TCPA, c. 971).
[Ipu aTOM Mmapawums enasa SABISIETCS CTUIHC-
THYECKH MapKHPOBAHHBIM: 3a()MKCHPOBAHO C T10-
METaMH «IIPOCTOPEUHOE», «HEOJOOPUTETHHOE»
(TCPA, c. 971), «pazrosopuoe» (bTCPA, c. 1036;
MAC, T. 4, c. 340).

JlaHHOE coueTaHHe aKTUBHO YIOTPEOIs-
ercsd B TekctaXx. OOBEKT AeicTBHA, 0003HA-
4aeMoro 3THM COUYETaHHEM, He BCET/a perpe-
3eHTHPOBAH, HO JIETKO BOCCTaHABIMBAETCS U3
KOHTEKCTa:

(23) KopcaxoB, cMOTps1 Ha CHe 3aTeHIMBOE Mpe-
IIPOBOKACHHE BPEMEHH, TAPAIMJI [71a3a U KycaJl ce-
6e ryos (A.C. ITymkun. Apan [lerpa Benukoro);

(24) Pa3za nBa-Tpu MBI BUJIENY C HUM YIIQHOBY, U
Harama menorom npocuia MeHsl He TApalATh [Ia3a
(B. Karansiz. [IpukocHOBEHHE K UII0NIaM).
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B ciyuae skcrummkanuu 00bEKT BOCIPHSI-
THSA, KaK ¥ P PaCCMOTPEHHBIX BEBIIIE COYETA-
HHUAX, BBIPpAXXCH CYIICCTBUTCIHLHBIM B Q)opMe
BuH. 1. ¢ mpemioroM ra; MOXKeT ObITh KaK OILy-
IIEBJICHHBIM, TaK U HCOAYUICBJICHHBIM!

(25) JIuza npucnymmBanach K eHUIO Ha HETO-
HSTHOM €M CJIaBSIHCKOM SI3bIKE, TAPaIIUJIA IJ1a3a Ha
B/IOBY U 104 b, CTOSIBIIHX ITO/IIe TP00a, OJIETHIX B Jie-
LIEBBIN TPayp, C ATMHHBIMH KPETIOBBIMH ByaJIsIMH, Ha
cBeud B ux pykax... (ILH. Kpacuos. JIoxs);

(26) PacnipenensieMble B HOBEHBKHX JICHTCHAHT-
CKUX MYHIUpaxX CTPOWIHNCh HAIPOTUB Npe3uanyma,
BBIISTYMBAIH IPYIb Y TAPALMIIN 71232 HA HAYAJIbCTBO
(B. Bacuinses. llypym);

(27) Aunpeit HukonaeBud HUKaK He MOT IIpUH-
TH B ce0s1, TapauI riia3a Ha OeccMbICTIeHHbIE op-
Myl (A. Azonbckuit. Jlonymok // «HoBsrit Mupy.
1998).

[Ipouecc, KOTOpPBII HOMUHHUPYETCSL CIIOBO-
COYECTaHHEM Mapawjums 21a3da, OCyIIECTBISAET
cy61)eI<T, HaXONAIIUKCS B ONPEAETIEHHOM SMOLIH-
OHAJIbHOM COCTOAHUH, B HACTHOCTU YIUBJICHUS.
Hampumep:

(28) U oH oyt 3a08IT, Jiet yepe3 1015 roHoma
OyZeT yIMBJIEHHO TapalUTh IJ1a3a, B HEIOYMEHHU
nepecnpammBas: “Ecennn?” (B. Yumwiuxus. «Mos
MeuTa — CTarh IUcareyieMy, U3 JHEBHUKOB 1941-1974 .
// «Ham coBpemeHHUK». 15.06.2002);

(29) IponaB1ipl yIMBI€HHO TAPALININ [71a32 HA
JIOJIel B Mamaxax ¥ IITaHax C JlaMracaMu U yibioa-
JIUCh, AyMasi, YTO B TOPOJIE TIPOXONUT KAKOH-TO KOCTIO-
MupoBaHHbIH (uemmMo0 (Toprosusl y benopycckoro
BOK3aJIa HE MOHUIH, Kakyto «JIro0y» 3Banu Kazaku
// Vesti.ru. 27.11.2012);

(30) Mx momManHuii XMMHK B IBYX CJIOBaX 00BsIC-
HHUJIA UM CYTh CBOero miaHa. [lopakeHHbIE TOXPYTH
Tapaupui riiaza B usymienuu (E. Pomanosa, H. Po-
MaHOB. J[aMbI-KO3bIpH).

CyObeKT MepuenTUBHOrO ACHCTBHI MOXKET
HAXOJIMTHCS B COCTOSTHUH CTpaxa, CTENeHb KOTO-
pOro BapbHUpyeTcs OT UCIIyTra A0 yXKaca:

(31) ITers, ocrpoHOCEHBKMIA OET00pPBICHIN TTape-
HeK B 4epHoi Qydaiike, kKak CKBopel, cueln cropba-
TUBIINCH, KPETIKO BIENMBUINCH B OapaHKYy, ITOT0KHUB
Nof00POJIOK Ha PYKH, U MYIJIMBO TapallWJ rja3a
(b. Moxaeg. JlecHast nopora);

(32) Pa30oiiHKKH € yKacoM Tapalu/Iz [1a3a Ha
JIBUTAIOIINICS BCE HU)KE U HU)KE KaMEHHBIN TTOTOJIOK
(B. MocraukoB. Kapannam n CamozenkuH B cTpaHe
(dapaoHOB).
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[Ipu 3TOM paccMaTpuBaeMoe COUYCTaHHE
MOXKET OBITH KMCIIONB30BAHO JUIS 0003HAYEHUS
3PHUTEIBHOTO BOCIPHUATHS, OCYIIECTBIISIEMOrO
CYOBEKTOM M B JIPYT'HMX SMOILMOHAIBHBIX COCTO-
SIHUSIX (3aBUCTH, CEPIUTOCTH):

(33) daxxe coBa MuHEpBHI 3aBUCTIHBO Tapa-
IIMJIa [Ia3a Ha yueHble BOpOoTHUKH (A.A. BecTtyxes-
Mapnunckuii. @perar «Hagexmay);

(34) ... I'epouns, oneras B CepeOPHUCTYIO MOIIEP-
HHU3MPOBAHHYIO [TAYKY, CYPOBO TAPALINJIA [J1a3a B 3a1 U
Ppe3Ko Bo3paskana npotus uero-To... (Dance Open mo-
myann «IIpuka3s kopons» // Kommepcanr. 17.12.2020);

(35)—TIlerp CaBBuu Bee €llie CePANTO TAPALIIIT
ria3a (b.C. )KurkoB. Buxrop BaBuu. Kuura tperss).

OTMeEYeHBI TAKXKE CIydan HCIOIb30BaHUS
COUETaHUS mapawyumsv 21a3a ¢ KOHTEKCTyallb-
HBIMH YTOYHUTENSIMH, YKa3bIBAIOIIMMU HA HAXOXK-
JICHUE CYOBEKTa B COCTOSHUU HENOYMCHHUS HJIU
HEMOHUMAaHUS MPOUCXOISAIETO BOKPYT:

(36) Denop HEMOHUMATOIIIE TAPALIA IJ1A3A 1 Tpe-
6oBa pazbsicuenus (E. Mapkosa. Msu);

(37) YKena Ha MOM BOITPOCHI TOJIBKO OTLITY4YHBa-
JIaCh WITH HeIOyMeHHO Tapanmiia ria3a (He oGnupaiite
JIFOOMMBIX Tpsi3bt0! // AprymenTsl 1 dakrsl, 13.03.2000);

(38) [NapHu HaCTHTAIIM KX, XBATAJIH, TALTAIHA B CBOU
Gapak. Komst ouymelio Tapammm riasa, mocTerneHHo
tpe3Ben (Pun I'payes. XKymukn).

I'maronbHbII KOMIIOHEHT PACCMATPHUBAEMO-
T'0 COYETaHMA — mapawums — 10 CUX TOp He I10-
JYYWJT OHO3HAYHOW XapaKTEPHCTUKU C TOYKU
3pEHHS ITUMOJIOTHH (O CYIIECTBYIOLINX THIIOTE-
3ax cM.: (Qacmep, T. 4, c. 23)).

Oror maron gukcupyercs ¢ XIX B. B 3Haue-
HUH «O I1a3ax: MsUINTh, BeImyunBathy (CLICuPS,
T. 4, c. 271). BeposiTHee Bcero, oH CBA3aH IO
MPOUCXOXKJICHHIO ¢ MHOTO3HAYHBIM JIHAJICKT-
HBIM TJIATOJIOM Mapaujumscs, 9acThb JIEKCHKO-
CEeMaHTUYECKHX BapHAHTOB KOTOPOTO BBIPaXKaeT
MPOIIECC 3PUTENHHOTO BOCIIPHSTHS: «BHIHETHCS,
MOKa3kIBaThCI». Ymo-mo mam mapawumcs
(Tam6., 1852); «TsaHyThCS Kyma-i., crapasch
JlocTaTh, yBUleTh uto-i1. Hanb. Hy, ueco mbi
mapawuuivbes, 8edv He oonezeutb! (Ypambck.,
1976) (CPHI, BoIm. 43, c. 284).

[IpennonaraeM, 4To OCHOBOM It (hOPMHU-
POBaHMS COBPEMEHHOI'0 3Hau€HUs Iyaroja ma-
pawjums MOTIIO TIOCTYKUTh NEepBOE 3HAUEHUE
JUAJIEKTHOTO TJIAToJIa Mapauumscs — «Paciin-
pATHCS, TOMBIPUTHCS, TonopmuThes» (Enuc.,
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1865) (CPHI, Beim. 43, c. 284). 3meHenus B
CEeMaHTHKE Mmapawjums B COYCTAHUH C CYIIe-
CTBUTENBHBIM 271d3a CXOKH C M3MCHCHUSIMH B
CEeMaHTHUKE TIIArojia AsIumb.

3akjaoyenue

Pe3ynpraThl aHanm3a, mpoOBEAESHHOTO C OITO0-
POl Ha TaHHbBIE JTEKCUKOTPaPHUUECKIX UCTOUHH-
KOB 1 HanlmoHaibHOTO KOpITyCa pyCcCKoro s13bIKa,
MO3BOJIMIIN CJIENIATh BBIBOJ] O TOM, YTO CIIOBOCO-
4YeTaHus enepums 2naza |/ 632110 | 830p; ay-
nUmMb 21a3a; HAIUMS 21a3a; Mapauwums 21a3d
(hopMHpOBaTKCh KaK MeprupepuitHoe U OrpaHuICH-
HOE B YIOTpEOJICHUH CPENCTBO (KPOME snepumsy
enasza / 632150 / 630p), 0 YeM CBHUJIETEIIbCTBY-
IOT TIOMETHI B UCTOPUYECKUX CIOBApPSX. ITH Xa-
PaKTEPUCTUKH B IIEJIOM COXPAaHWINCH B COBpE-
MEHHOM PYCCKOM SI3BIKE: B JICKCHKOTpauecKux
HCTOYHUKAX paccMaTpUBaEMbIC COUETAHUS TIPO-
JOJDKAIOT (PUKCHPOBATHCS ¢ TIOMETAMH «pPasro-
BOPHOE» (B TOM YHCJIE «Pa3rOBOPHO-CHIDKEHHOEY),
«ITPOCTOPEUHOLY, «HeopoOpuTensHoe». OrpaHu-
YEHHOCTh B YIIOTPEOJICHUHU B CBOIO Ouepesib 00yc-
JIOBJIMBAET MPEUMYIIIECTBEHHOE HCIIOIb30BaAHHE
3TUX COYETaHUI B TEKCTaX ONPEIACIICHHOM CTH-
JIEBOI OTHECEHHOCTH — XyIOXXECTBEHHBIX U MTy0-
JTUIHACTHYECKUX.

JlaHHBIE eAMHHUIIBI TIOMOJIHUIN COCTAB He-
MHOTOYHCIICHHBIX 3KCITPECCHBHBIX CPEICTB BBI-
paskeHUs1 TIEPIEHIIHN, HEOOXOAUMOCTh B KOTOPBIX
BO3HUKAET IPH ONMCAHUH HATIPSHKEHHOTO BOCTIPH-
arusi. Kpome Toro, oHM MOTYT B3aMMOJICHCTBO-
BaTh C DJIIEMEHTAMH KOHTEKCTA, YKa3bIBAIOIIH-
MU Ha pa3Hble BHYTPEHHUE COCTOSHUS CyOhek-
Ta, B TOM YHUCIIC SMOLMOHAIBHEIE.

OxapaxTepH30BaHHBIC COYCTaAHUS O0HAPY-
JKUBAIOT OOLIHOCTh B MeXaHU3Max (OpMHUPOBa-
HUS 3HAUCHUH TIIarolIbHBIX KOMIIOHEHTOB. B oc-
HOBE M3MCHCHUH B CEMAaHTHKE IJIaroioB JCKUT
CXOJICTBO MEXTy IepeMelieHueM Wil (pu3udec-
KM BO3IEHCTBHEM Ha O0BEKT U ABHKCHUEM I71a3
MIPY MIEPIICHIINH, HHAYE TOBOPSI, IIEPEHOC MPH3HA-
KOB BHJIMMOTO (HAOI0aeMoro) mporecca Ha
HEBUIUMBIN (HEHAOIIOMaeMBbIH ).

ITPUMEYAHUE
' 3meck M manee WCIOIB3YIOTCS COKpAIICHHS

Ha3BaHWH ITaMSATHUKOB MMMCbMCHHOCTHU, IPUHATHIC B
CJIOBApsX, IaHHBIC U3 KOTOPBIX IPUBOIAATCA B CTAThE.

140

CIIHCOK JIHTEPATYPbI

Asnesnuna O. 1O., 2013. TlepuentruBHas ceMaHTUKA:
3aKOHOMEPHOCTH (POPMHUPOBAHHS M MOTEHIINAI
Xyno)keCcTBeHHOH peanmm3anuu. Capatos : U3n-Bo
Capar. roc. yH-Ta. 340 c.

Amnpecsn 1O. 1., 1995. O6pa3 yenoBeka 1Mo JaHHBIM
sI3BIKA: TIOMBITKA CHCTEMHOT0 ormrcanust // Borpo-
cbl s3pIko3HaHus. Ne 1. C. 37-67.

Bab6enxo JI. I, 1999. TonkoBklii uueorpaduecKuii cio-
Bapb PYyCCKHX IVIAT0NIOB (C aHNIMHCKUMU SKBH-
BaJICHTAMH): KOHLIETIIIUSI, CTPYKTYPa U OCHOBHBIC
nekcukorpaduueckue napamerpsl // TonkoBbIiA
CJIOBaph PYCCKUX IJIATONIOB: Heorpaduiyeckoe
onvcaHue. AHDIMICKYE YKBUBaJIeHThl. CHHOHU-
MbL. AHTOHMMEI / oz pen. JI. . babenko. M. :
ACT-TIPECC.C. 12-22.

Bonpmapko A. A., 2002. BapuaHTHI epUENTHBHOCTH
// Teopusi 3HaUeHHsI B cUCTEME (PYyHKI[HOHAIb-
HOM TpaMMaTHKHU: Ha MaTepUaJIe PyCCKOTO SI3bI-
ka. M. : 3. cnaB. kynbTyphl. C. 273-285.

Bacunwes JI. M., 2000. CucreMHBIH ceMaHTHYECKHI
cJ0Bapb pycckoro sizpika : Ilpenukarsl cBOH-
CTBa, MOBEACHUA ¥ 3Bydanus. Y ¢a : bamk. yH-T.
146¢c.

Bumnsxosa E. I1., 2013. CemanTruueckas KaTeropus
MEPIETITHBHOCTH KaK OCHOBA SI3LIKOBOTO MOJIE-
nupoBaHus Mupa B HoBemte I. Yamica «The
Country of the Blind» // European Social Studies
Journal. T. 2, Ne 10 (37). C. 147-153.

T'opbauesa A. B., bepmin Xenuc A. A., Ocamuuii M. A.,
2022. 3puTenbHOe BHUIMAHHUE Y CyNeOHBIX SKCIIEp-
TOB U HEIKCIIEPTOB NPH BOCIIPUATHAM M TIOHHMA-
HHH ITOTMKOIOBBIX TeKCTOB // BecTHrk Bornrorpai-
CKOT'O rOCYyIapCTBEHHOro yHHBepcuTeTa. Cepus 2,
S3pikoznanme. T. 21, Ne 3. C. 158-175. DOL: https:/
/doi.org/10.15688/jvolsu2.2022.3.13

Topbauea A. B., bepnun Xennc A. A., ITyukosa A. H.,
Ocamunii M. A., 2021. C10XHOCTb BOCHIPUSITHS
JIEMOTHBATOPOB M MEMOB: 3KCIIEPUMEHTAIbHOE
uccienoBanue // Becrauk Bonrorpasackoro ro-
cynapcTBeHHOro ynusepcurera. Cepus 2, SI3b1-
kozHanue. T. 20, Ne 2. C. 74-86. DOI: https://
doi.org/10.15688/jvolsu2.2021.2.7

Jmutpuena O. 1., 2005. JlunaMmudeckast MOJIeNb pyc-
CKOW BHYTPUIIIATOJIbHON MpeduKcalyy / oz pei.
0. 1O. Kprouxopoit. Caparos : 311-Bo Capar. yH-Ta.
222¢.

JHob6posa C. 1., Marsipiza A. A., 2020. Tumnonorus u
pernpe3eHTanys QYHKIWI 171a3 U B3NISIA B TEK-
cTax ObuTHYEK U ObIBaNbIHH // M3BecTus Bopo-
HEXKCKOT'O TOCYapCTBEHHOTO MEeJaroru4ecKoro
yauBepcuteta. Ne 3 (288). C. 146-151.

3emuueBa C. C., 2016. IlepuenTtuBHast kapTuHa MUpa Jy-
aJIeKTHOM SI3BIKOBOM JTMUHOCTH. ToMck : M3n-Bo
Tom. yn-Ta. 207 c.

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2022. T. 21. Ne 6



3unuenko B. I1., 2009. Bocnpustue // Bonbiioii rncu-
XOJIOTHYECKHH cioBaph / ox pen. b. I. Merie-
psaxoBa, B. II. 3unyenxo. 4-e u3a., pacur. M. :
ACT ; CTI6. : IIpaiim-EBposnak. C. 98—100. URL:
https://avidreaders.ru/read-book/bolshoy-
psihologicheskiy-slovar.html

Konecos 1. 0., 2008. [Tpo0iemMbl KOHIETITyaTU3auH
U SI3BIKOBOM peNpe3eHTalllH 3pPUTETLHOTO BOC-
npusTHs (Ha MaTepualle aHITHHCKOTO U PYCCKO-
10 513bIKOB) : MOHOTpadust. bapHayn : BITIY. 354 ¢.

KyopsikoBa E. C., 2003. I'maronsl qeiicTBus 4epes ux
KOIHUTHBHBIE XapaKTepucTHKH // Jlormdeckuit
aHanm3 s3bIKa. M3opannoe. 1988—1995 / penkor.:
H. JI. ApytionoBa, H. ®. Cnupunonosa. M. :
Wunpux. C. 439-446.

Kysnemnona C. C., 2015. Bepbanu3aius 4yBCTBEHHOTO
BOCTIPHSITHS KaK OTPa)KEHHUE MEPIIENTHBHOM Kap-
TUHBI MUApPA JUAJICKTHOH SI3BIKOBOI JTMYHOCTH :
aBToped. TuC. ... Kaua. Guion. Hayk. Tomck. 27 c.

KycropaT 1.,2005. O cemaHTHYECKOM IOTEHIHAIIE CJIOB
SHEPTeTHIECKON U JKCTIepHEHIINAIBHON chepbl
// Bonpocs si3b1ko3Hanms. Ne 3. C. 53-79.

JleontseB A. H., 2001. Jlekuuu mo oOIeii mcuxomo-
rud. M. : Cmsicn. 511 c.

Jlonymanckast C. I1., 1988. U3MeHeHue ceMaHTHUeCKON
CTPYKTYPBI PYCCKHX OECIIPHCTaBOYHBIX IJ1ar0IOB
JIBYDKEHUS B IPOLIecce MOMYIsiiy // Pycckuii ria-
roJ1 (B COMOCTAaBUTEILHOM OCBEIIICHUH) : MEXKBY3.
0. Hayu. Tp. Bonrorpan : Mza-so BITU. C. 5-19.

Jlonymanckas C. I1., 1990. Pazsutre u pyHKITHOHHUPO-
BaHHE JpeBHEpYcCcKoro riarona. Bosrorpan :
WNsn-soBIIN. 114 c.

Jlommymanckas C. I1., 1996. CemanTrueckas MOTYIISALMA
KaK pe4yeMbICIUTEIbHBIN npornecc // BecTHuk
Bornrorpackoro rocyapcTBEHHOTO yHUBEPCHUTE-
1a. Cepus 2, @unonorus. Bem. 1. C. 6-13.

Jlyrdymmuna I @., 2020. CnoxxHONONUMHEHHBIE TIPE-
JIOKEHUSI, BEIPAYKAIOIINE CUTYAIINIO BOCTIPHSTHS
B pycckoM si3bike // Cubupckuit gpunonorniec-
kuii xxypHai. Ne 2. C. 247-253. DOI: 10.17223/
18137083/71/20

Mepino-Ilontu M., 1999. denoMeHOI0rUs BOCHPHUATHS
/miep. ¢ ¢p. non pen. Y. C. Bnoeunoi, C. JI. ®o-
kuna. CII0. : FOBenTa : Hayka. 607 c.

Mypasbesa H. 10., 2014. CemanTHueckas KaTeropus
MIEPLENTUBHOCTH M CPE/ICTBA €€ BBIPAKEHUS B
pycckoii rpammaruke // Pycckuii si3bIk: cuctema
u QyHKimonupoBanue. B2 4. Y. 2 : (x 75-neruto
¢uonorndyeckoro (akyiapTeTa) : ¢0. MaTepHaIOB
VI Mexnynap. Hay4. koH(. (MuHCK, 28-29 oKT.
2014 1) /2 /penxon.: 1. C. PoBmo (otB. pen.) [u 1p.].
Mumck : M3n. nientp BI'Y. C. 57-62. URL: https://
elib.bsu.by/bitstream/123456789/110294/1/
Muravyeva%20N.%20Y.pdf

Haropnas A. B., 2017. JIuarBoceHcopuka kak mnepc-
MEKTHBHOE HAINPABJICHUE COBPEMEHHBIX JIMHTBH-

U A. Caghonosa. I'maronbHO-MIMEHHBIE COUETAHUS C CEMAHTHKON 3PUTETLHOTO BOCTIPUS THS

CTHYECKHX HCCIICIOBAHUI : aHAUT. 0030p / OTB.
pen. 9. b. Sxornera. M. : UHMOH. 86 c.

ITamyuesa E. B., 2001. K cTpykType ceMaHTHYECKOTO
TIOJIST «BOCHpUsITHE» (Ha Marepuajie IJIarojioB
BOCIIPUSITHS B PYCCKOM s13bIKe) // Bompoch! s13b1-
ko3HaHus. Ne 4. C. 23-44.

[Magyuaesa E. B., 2003. I'maronbsl BOCHPUATHS: ONBIT
BBISIBJICHUS] CTPYKTYPHI TEMAaTHYECKOTO Kiacca
// TIpoGseMbl (hyHKITHOHATBHOW IPaMMATHKU:
CEeMaHTHYeCKass WHBAPUAHTHOCTh / BapUaTHB-
HOCTh / OTB. pen. A. B. Borunapko. CII6. : Hayka,
2003.C. 75-100.

[Namyuesa E. B., 2019. Oromentpuyeckye eMHALIBI SA3bI1-
ka. 2-e m31. M. : SICK. 440 c. (Studia philologica).

ITyukora A. H., Jlebenesa M. 0., Jlarommua A. H.,
2022. «{udpoBoe noKoIeHne» 0CBauBaeT YTe-
HUE: BJIMSHHUE JIMHTBUCTHYECKUX MapaMeTpOB
TEKCTa Ha IJIa30/IBUTaTENbHbIE XapaKTePUCTHKH
y4eHuKoB 1-3-ro kiaccos // Bectauk Bonrorpaz-
CKOro rocyiapcTBeHHoro yumuepeurera. Cepus 2,
S3pikosnanue. T. 21, Ne 3. C. 116-131. DOI: https:/
/doi.org/10.15688/jvolsu2.2022.3.10

CemaHTHKa APEBHEPYCCKOTO IJ1aroyia: CHHXPOHHO-
JINaXPOHMYECKUH aCIIeKT : KOJUIEKTHB. MOHOTD.,
2015 / O. A. Top6aub, E. I. JImutpucsa,
M. B. Kocoga, 1. A. CaoHora, E. B. Tepentne-
Ba ; otB. pen. E. M. lentyxuna. 2-e w311, gom. M. :
OnunTa : Hayka. 352 c.

Vnyxanos U. C., 1992. MoTtupanus u npou3BOIHOCTb
(0 BO3BMOYKHOCTSIX CHHXPOHHO-THaXPOHUYECKOTO
onvcanws s3bika) / Borpock si3piko3HaHus. Ne 2.
C.5-20.

VYpeicon E. B., 1998. fI3bikoBas kapThHa MHpPa VS. O0H-
XOJIHBIE MPeCTaBIeHUs (MOJIENTb BOCIPHUSTHUS B
pycckoM si3bike) // Borpockt sizbiko3Hanus. Ne 2.
C.3-21.

Xapuenko B. K., 2012. JIuareoceHcopuka: hyHIaMeH-
TaJbHBIE U IpUKNagHble acriekTsl. M. : URSS :
JIubpokom. 216 c.

Yernosek Kak CyObEKT M 00BEKT BOCHIPHATHS: (pparMeH-
THI SI3BIKOBOTO 0Opasa uenoBeka, 2011 : MoHo-
rpadus / mox pen. H. J1. @enseroii. M. : ®JIINH-
TA.136¢c.

Sxosnesa E. C., 1994. ®parMeHThI pyCCKOM SI3BIKOBOM
KapTUHBI MHUpa (MOJIETH IPOCTPAHCTBA, BpeMe-
HU 1 Boctipusitusi). M. : T'Ho3uc. 344 c.

Scunckas M. B., 2014. I'na3a u 3peHue B sI3bIKE U TPa-
JTUITMOHHOM HapOIHOH KynbeType ciaBsH // Cra-
BaHoBenieHue. Ne 6. C. 47-57.

CJI0OBAPH

b5 TCPA — bonb1110# TONKOBBIH CI0Baph pyCCKOTO SI3bI-
ka/ coct. u . pexa. C. A. Kyznernos. CII0. : Ho-
punT, 2000. 1536 ¢.

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2022. Vol. 21. No. 6 141




MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

MAC — CnoBapb pycckoro si3bika : B 4 T. / mox pen.
A. T1. EBrenbeBoit. M. : Pyc. s13., 1985-1988.

CAP,— Cnosaps Axagemun Poccuiickoi, 1o a30y4-
HOMY MOPSIZIKY pactioioKeHHsIH : B 6 4. CIIO. :
ITpu Umnepar. Akan. Hayk, 1789—-1794.

CAP, — Cnosaps Axanemun Poccuiickoit, o a3oy4-
HOMY MOPSIZIKY pactioioKeHHsIi : B 6 u. CIIO. :
ITpu Ummnepar. Akan. Hayk, 1806—1822.

CHPA XI-X1V — CnoBapb IpeBHEPYCCKOTO A3bIKa XI—
XIV BB. M. : Pyc. 513. ; A30ykoBHUK, 1988—

T. 1-12.

CnPA XI-XVII — Cnoapsb pycckoro si3bika XI-XVII BB.
Bem. 1-29. M. : Hayka, 1975-2011 ; Bemm. 30.
M. ; CIIb. : Hecrop-HUctopus, 2015 ; Beim. 31.
M. :JIEKCPYC, 2019.

CaPA XVIII — CnoBaps pycckoro si3b1ka X VIII Beka.
Bein. 1-6. JI. : Hayka. Jlenunrp. ota-aue, 1984—
1991; Beim. 7-19. CII6. : Hayka. C.-ITetep6. ot-
uue, 1992-2011. URL: http:/feb-web.ru/feb/s118/
slov-abc/Oslov.htm

Cpesn. — Cpesnenckuii M. Y. Marepuaisl 1715 crioBaps
JIPEBHEPYCCKOTO SI3bIKA I10 TIMCHbMEHHBIM TTaMSIT-
HMKaM : B 3 T. M. : 3Hak, 2003.

CPHI"— CnoBapb pycCKUX HapOAHBIX TOBOPOB / TIL. PeI.
@. I1. ®unun, ®. I1. Copokoneros, C. A. MbI3HU-
koB. M. ; JI./ CIIG. : Hayka, 1965— . Bpim. 1-52.

CIL]CuPA — CnoBapb 1IepKOBHO-CJIaBSIHCKAro U pyc-
CKOT'0 s13bIKa, COCTaBJICHHBII BTOphIM OoTIEIeHH-
eM Mmmneparopckoit AkageMuu Hayk : B 4 T.
CII6. : B tum. Mmnepar. Axkan. Hayk, 1847.

TCPAI — TonKoBBIH CIIOBaph PYCCKOTO SI3bIKa C BKJIIO-
YEHHEM CBEJICHHI O TPOUCXOKICHNH CIIOB / OTB.
pen. H. 1O. IlIBenoBa. M. : A30ykoBHUK, 2008.
1175¢c.

Dacmep — Dacmep M. DTUMOJIOTUUECKHI CIIOBAph
pycckoro s3bika : B 4 T. M. : IIporpecc, 1964—
1973.

Yepnwix —Yepnbix I1. 5. UcTOPUKO-3TUMONOTHYECKHII
CIIOBapb PyccKoro s3bika : B 2 T. M. : Pyc. 3.,
1999.

REFERENCES

Avdevnina O.Yu., 2013. Pertseptivnaya semantika.
zakonomernosti formirovaniya i potentsial
khudozhestvennoy realizatsii [Semantics of
Perception: Conformity of Development and
Potential of Artistic Implementation]. Saratov,
Izd-vo Saratovskogo gos. un-ta. 340 p.

Apresyan Yu.D., 1995. Obraz cheloveka po dannym
yazyka: popytka sistemnogo opisaniya [The
Image of Man: An Experiment in Systemic
Description Based on Linguistic Data]. Voprosy
yazykoznaniya [Topics in the Study of
Language], no. 1, pp. 37-67.

142

Babenko L.G., 1999. Tolkovyy ideograficheskiy
slovar russkikh glagolov (s angliyskimi
ekvivalentami): kontseptsiya, struktura i
osnovnye leksikograficheskie parametry [The
Explanatory Ideographical Dictionary of Russian
Verbs (Provided with English Equivalents):
Conception, General Structure, and Basic
Lexicographical Parameters]. Babenko L.G., ed.
Tolkovyy slovar russkikh glagolov:
ideograficheskoe opisanie. Angliyskie
ekvivalenty. Sinonimy. Antonimy [Explanatory
Dictionary of Russian Verbs: Idiographic
Description. English Equivalents. Synonyms.
Antonyms]. Moscow, AST-PRESS Publ., pp. 12-22.

Bondarko A.A., 2002. Varianty pertseptivnosti
[Variability of Perception]. Teoriya znacheniya
v sisteme funktsionalnoy grammatiki: na
materiale russkogo yazyka [The Theory of
Meaning in the System of Functional Grammar:
on the Material of the Russian Language].
Moscow, Yazyki slavyanskoy kultury Publ.,
pp. 273-285.

Vasilyev L.M., 2000. Sistemnyy semanticheskiy slovar
russkogo yazyka: Predikaty svoystva,
povedeniya i zvuchaniya [Semantic System
Dictionary of the Russian Language: Predicates
of Property, Behavior and Sound]. Ufa, Bashk.
un-t. 146 p.

Vishnyakova E.P., 2013. Semanticheskaya kategoriya
pertseptivnosti kak osnova yazykovogo
modelirovaniya mira v novelle G. Uellsa «The
Country of the Blind» [The Semantic Category
of Perceptivity as the Basis for the Linguistic
Model of the World in the Story by H. Wells
“The Country of the Blind”]. European Social
Science Journal, vol. 2, no. 10 (37), pp. 147-153.

Gorbacheva A.V., Berlin Khenis A.A., Osadchiy M. A.,
2022. Zritelnoye vnimaniye u sudebnykh
ekspertov i neekspertov pri vospriyatii i ponimanii
polikodovykh tekstov [On Attention of Forensic
Experts and Non-Experts in the Perception and
Comprehension of Multimodal Text]. Vestnik
Jolgogradskogo gosudarstvennogo universiteta.
Seriya 2. Yazykoznanie [Science Journal of
Volgograd State University. Linguistics],
vol. 21, no. 3, pp. 158-175. DOLI: https://doi.org/
10.15688/jvolsu2.2022.3.13

Gorbacheva A. V., Berlin Khenis A.A., Puchkova A.N.,
Osadchiy M.A., 2021. Slozhnost vospriyatiya
demotivatorov i memov: eksperimentalnoye
issledovaniye [Experimental Study of
Demotivators and Memes Perception
Complexity]. Vestnik Volgogradskogo
gosudarstvennogo universiteta. Seriya 2.
Yazykoznanie [Science Journal of Volgograd
State University. Linguistics], vol. 20, no. 2,

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2022. T. 21. Ne 6



pp. 74-86. DOI: https://doi.org/10.15688/
jvolsu2.2021.2.7

Dmitrieva O.1., 2005. Dinamicheskaya model russkoy
vnutriglagolnoy prefiksatsii [Dynamic Model of
Intraverbal Prefixation in Russian]. Saratov, Izd-vo
Sarat. un-ta. 222 p.

Dobrova S.I., Matytsyna A.A., 2020. Tipologiya i
reprezentatsiya funktsiy glaz i vzglyada v
tekstakh bylichek i byvalshchin [Typology and
Representation of Eye and Look Functions in
the Texts of Bylichka and Byvalshina].
Izvestiya Voronezhskogo gosudarstvennogo
pedagogicheskogo universiteta [Ivzestia.
Voronezh State Pedagogical University],
no. 3 (288), pp. 146-151.

Zemicheva S.S., 2016. Pertseptivnaya kartina mira
dialektnoy yazykovoy lichnosti [Perception
World Map of Dialect Language Personality].
Tomsk, 1zd-vo Tomskogo un-ta. 207 p.

Zinchenko V.P., 2009. Vospriyatiye [Perception].
Meshcheryakova B.G., Zinchenko V.P., eds.
Bolshoy psikhologicheskiy slovar [Large
Dictionary of Psychology]. Moscow, AST Publ.,
Saint Petersburg, Praym-Yevroznak Publ., pp. 98-
100. URL: https://avidreaders.ru/read-book/
bolshoy-psihologicheskiy-slovar.html

Kolesov 1.Yu., 2008. Problemy kontseptualizatsii i
yvazykovoy reprezentatsii  zritelnogo
vospriyatiya (na materiale angliyskogo i
russkogo yazykov): monografiya [Issues on
Conceptualization and Language Representation
of Visual Perception (On the Basis of English and
Russian). Monograph]. Barnaul, BGPU. 354 p.

Kubryakova E.S., 2003. Glagoly deystviya cherez ikh
kognitivnye kharakteristiki [Action Verbs,
Cognitive Characteristics]. Arutyunova N.D.,
Spiridonova N.F., eds. Logicheskiy analiz
yvazyka. Izbrannoye. 1988—1995 [Language
Logical Analysis. Selected Works]. Moscow,
Indrik Publ., pp. 439-446.

Kuznetsova S.S., 2015. Verbalizatsiya chuvstvennogo
vospriyatiya kak otrazheniye pertseptivnoy
kartiny mira dialektnoy yazykovoy lichnosti:
avtoref. dis. ... kand. filol. nauk [Verbalization
of Sensual Perception as Reflection of World
Map of the Dialect Language Personality. Cand.
philol. sci. abs. diss.]. Tomsk. 27 p.

Kustova G.1I., 2005. O semanticheskom potentsiale slov
energeticheskoy i eksperiyentsialnoy sfery [On
the Semantic Potential of Words Belonging to
Energetic and Experiential Sphere]. Voprosy
yazykoznaniya [Topics in the Study of
Language], no. 3, pp. 53-79.

Leontyev A.N., 2001. Lektsii po obshchey psikhologii
[Lectures on General Psychology]. Moscow,
Smysl Publ. 511 p.

U A. Caghonosa. I'maronbHO-MIMEHHBIE COUETAHUS C CEMAHTHKON 3PUTETLHOTO BOCTIPUS THS

Lopushanskaya S.P., 1988. Izmenenie semanticheskoy
struktury russkikh bespristavochnykh glagolov
dvizheniya v protsesse modulyatsii [Changing
the Semantic Structure of Russian Prefixless
Verbs Denoting Motion in the Process of
Modulation]. Russkiy glagol (v sopostavitelnom
osveshchenii): mezhvuz. sb. nauch. tr. [Russian
Verb (Comparative Analysis). Interuniversity
Collection of Scientific Papers]. Volgograd, Izd-vo
VPL pp. 5-19.

Lopushanskaya S.P., 1990. Razvitiye i funktsionirovaniye
drevnerusskogo glagola [Evolution and
Functioning of Old Russian Verb]. Volgograd,
Izd-vo VPL. 114 p.

Lopushanskaya S.P., 1996. Semanticheskaya
modulyatsiya kak rechemyslitelnyy protsess
[Semantic Modulation as a Verbal and
Cogitative Process]. Vestnik Volgogradskogo
gosudarstvennogo universiteta. Seriya 2.
Filologiya [Science Journal of Volgograd State
University. Philology], iss. 1, pp. 6-13.

Lutfullina G.F., 2020. Slozhnopodchinennyye
predlozheniya, vyrazhayushchiye situatsiyu
vospriyatiya v russkom yazyke [Complex
Sentences Expressing the Situation of Perception
in Russian]. Sibirskiy filologicheskiy zhurnal
[Siberian Journal of Philology], no. 2, pp. 247-
253.DOI: 10.17223/18137083/71/20

Merlo-Ponti M., 1999. Fenomenologiya vospriyatiya
[Phenomenology of Perception]. Saint
Petersburg, Yuventa Publ, Nauka Publ. 607 p.

Muravyeva N.Yu., 2014. Semanticheskaya kategoriya
pertseptivnosti i sredstva yeye vyrazheniya v
russkoy grammatike [Semantic Category of
Perception and Means of its Representation in
Russian Grammar]. Rovdo 1.S., ed. Russkiy
vazyk: sistema i funktsionirovaniye. V 2 ch.
Ch. 2: (k 75-letiyu filologicheskogo fakulteta):
sb. materialov VI Mezhdunar. nauch. konf.
(Minsk, 28-29 okt. 2014 g.) [Russian
Language: System and Functioning. In 2 Parts.
Part 2 (75" Years of the Faculty of Philology).
Collection of Works, the 6™ International Science
Conference (Minsk, October, 28-29, 2014)].
Minsk, Izd. tsentr BGU, pp. 57-62. URL: https://
elib.bsu.by/bitstream/123456789/110294/1/
Muravyeva%20N.%20Y.pdf

Nagornaya A.V., 2017. Lingvosensorika kak
perspektivnoye napravleniye sovremennykh
lingvisticheskikh issledovaniy: analit.
obzor [Linguistic Sensory Perception as a
Promising Area of Current Linguistic Research.
Analytical Review]. Moscow, INION Publ. 86 p.

Paducheva E. V., 2001. K strukture semanticheskogo
polya «vospriyatiye» (na materiale glagolov
vospriyatiya v russkom yazyke) [On the

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2022. Vol. 21. No. 6 143




MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

Structure of Semantic Field of “Perception”
(Founded on the Study of Non-Verbal Acts)].
Voprosy yazykoznaniya [Topics in the Study of
Language], no. 4, pp. 23-44.

Paducheva E.V., 2003. Glagoly vospriyatiya: opyt
vyyavleniya struktury tematicheskogo
klassa [Verbs of Perception: Thematic Class
Structure Identification]. Bondarko A.V., ed.
Problemy funktsionalnoy grammatiki:
semanticheskaya invariantnost / variativnost
[Functional Grammar Issues: Semantic Variability
and Invariability]. Saint Petersburg, Nauka Publ.,
pp. 75-100.

Paducheva E. V., 2019. Egotsentricheskiye yedinitsy
vazyka [Egocentric Language Units]. Moscow,
YaSK Publ. 440 p. (Studia philologica)

Puchkova A.N., Lebedeva M.Yu., Laposhina A.N.,
2022. “Tsifrovoye pokoleniye” osvaivayet
chteniye: vliyaniye lingvisticheskikh parametrov
teksta na glazodvigatelnyye kharakteristiki
uchenikov 1-3-go klassov [The “Digital
Generation” is Learning to Read: Linguistic
Factors of Eye Movement Parameters of Russian
Schoolchildren of the 1% — 3™ Grades].
Vestnik Volgogradskogo gosudarstvennogo
universiteta. Seriya 2. Yazykoznanie [Science
Journal of Volgograd State University.
Linguistics], vol. 21, no. 3, pp. 116-131. DOI:
https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2022.3.10

Gorban O.A., Dmitrieva E.G., Kosova M. V., Safonova L.A.,
Terentyeva E.V.; Sheptukhina E.M., ed., 2015.
Semantika drevnerusskogo glagola:
sinkhronno-diakhronicheskiy aspect [ Semantics
of Old Russian Verb: Synchronic and Diachronic
Aspect]. Moscow, Flinta Publ., Nauka Publ.
352 p.

Ulukhanov 1.S., 1992. Motivatsiya i proizvodnost (o
vozmozhnostyakh sinkhronno-diakhronicheskogo
opisaniya yazyka) [Motivation and Production
(On Possibility of Synchronic and Diachronic
Language Studies)]. Voprosy yazykoznaniya
[Topics in the Study of Language], no. 2, pp. 5-20.

Uryson E.V., 1998. Yazykovaya kartina mira vs.
obikhodnyye predstavleniya (model
vospriyatiya v russkom yazyke) [Linguistic
Image of the World vs. Common-Sense Ideas].
Voprosy yazykoznaniya [Topics in the Study of
Language], no. 2, pp. 3-21.

Kharchenko V.K., 2011. Lingvosensorika:
fundamentalnye i prikladnye aspekty
[Linguistic Sensory Perception: Fundamental
and Applied Aspects]. Moscow, URSS Publ.,
Librokom Publ. 216 p.

Fedyayeva N.D., ed., 2011. Chelovek kak subyekt i
obyekt vospriyatiya: fragmenty yazykovogo
obraza cheloveka: monografiya [Man as a

144

Subject and Object of Perception: Fragments of
Language Profile of the Man. Monograph].
Moscow, FLINTA Publ. 136 p.

Yakovleva E.S., 1994. Fragmenty russkoy yazykovoy
kartiny mira (modeli prostranstva, vremeni i
vospriyatiya) [Fragments of the Russian
Language World Map (Models of Space, Time
and Perception]. Moscow, Gnozis Publ. 344 p.

Yasinskaya M.V., 2014. Glaza i zreniye v yazyke i
traditsionnoy narodnoy kulture slavyan [Eyes
and Vision in the Traditional Folk Culture of
Slavs]. Slavyanovedeniye, no. 6, pp. 47-57.

DICTIONARIES

Kuznetsov S.A., ed. Bolshoy tolkovyy slovar
russkogo yazyka [ Great Explanatory Dictionary
of the Russian Language]. Saint Petersburg,
Norint Publ., 2000. 1536 p.

Evgenyeva A.P., ed. Slovar russkogo yazyka:
v 4 t. [Dictionary of the Russian Language.
In 4 Vols.]. Moscow, Russkiy yazyk Publ., 1985-1988.

Slovar Akademii Rossiyskoy, po azbuchnomu
poryadku raspolozhennyy: v 6 ch. [Russian
Academic Dictionary, Listed in Alphabetic Order.
In 6 Parts]. Saint Petersburg, Pri Imperar. Akad.
nauk, 1789—1794.

Slovar Akademii Rossiyskoy, po azbuchnomu
poryadku raspolozhennyy: v 6 ch. [Russian
Academic Dictionary, Listed in Alphabetic Order.
In 6 Parts]. Saint Petersburg, Pri Imperat. Akad.
nauk, 1806-1822.

Slovar drevnerusskogo yazyka XI-XIVvv. [Dictionary
of the Old Russian Language. The 11" —
14" Centuries]. Moscow, Russkiy yazyk Publ.,
Azbukovnik Publ., 1988—. Vols. 1-12.

Slovar russkogo yazyka XI-XVII vv. [Dictionary of
the Russian Language of the 11" — 16" Centuries].
Iss. 1-29. Moscow, Nauka Publ., 1975-2011;
Iss. 30. Moscow, Saint Petersburg, Nestor-
Istoriya Publ., 2015; Iss. 31. Moscow,
LEKSRUS, 2019.

Slovar russkogo yazyka XVIII veka [Dictionary of the
Russian Language ofthe 18" Century]. Iss. 1-6.
Leningrad, Nauka. Leningr. otd-niye Publ.,
19841991; Iss. 7-19. Saint Petersburg, Nauka
Publ., 1992-2011. URL: http://feb-web.ru/feb/
sl18/slov-abc/0Oslov.htm

Sreznevskiy 1.1I. Materialy dlya slovarya
drevnerusskogo yazyka po pismennym
pamyatnikam: v 3 t. [Materials for the Dictionary
of the Old Russian Language in Written
Manuscripts. In 3 Vols.]. Moscow, Znak Publ., 2003.

Filin F.P,, Sorokoletov F.P., Myznikov S.A., eds. Slovar
russkikh narodnykh govorov [Dictionary of

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2022. T. 21. Ne 6



U A. Caghonosa. I'maronbHO-MIMEHHBIE COUETAHUS C CEMAHTHKON 3PUTETLHOTO BOCTIPUS THS

Russian Folk Dialects]. Moscow, Leningrad / slov [Explanatory Dictionary of the Russian
Saint Petersburg, Nauka Publ., 1965—. Iss. 1-52, Language with the Inclusion of Information
Slovar tserkovno-slavyanskago i russkago yazyka, About the Origin of Words]. Moscow,
sostavlennyy Vtorym otdeleniem Imperatorskoy Azbukovnik Publ., 2008. 1175 p.
Akademii nauk: v 4 t. [Dictionary of the Church Fasmer M. Etimologicheskiy slovar russkogo yazyka:
Slavonic and Russian Language Compiled by v 4 t. [Etymological Dictionary of Russian.
the Second Department of the Imperial Academy In 4 Vols.]. Moscow, Progress Publ., 1964-1973.
of Sciences. In 4 Vols.]. Saint Petersburg, V tip. Chernykh P.Ya. Istoriko-etimologicheskiy slovar
Imperat. Akad. nauk, 1847. sovremennogo russkogo yazyka: v 2 t. [Historical
Shvedova N.Yu., ed. Tolkovyi slovar russkogo yazyka and Etymological Dictionary of Modern Russian.
s vklyucheniem svedeniy o proiskhozhdenii In 2 Vols.]. Moscow, Rus. yaz. Publ., 1999.

Information About the Author

Irina A. Safonova, Candidate of Sciences (Philology), Associate Professor, Department of Russian
Philology and Journalism, Volgograd State University, Prosp. Universitetsky, 100, 400062 Volgograd,
Russia, ia_safonova@volsu.ru, iryas@volsu.ru, https://orcid.org/0000-0003-1103-7434

HNudopmanus 06 aBTope
Hpuna Anexcanaposna CagoHoBa, KaHIUIAT (UIONIOIMYSCKUX HAYK, JOICHT Kadeapsl PyccKoi

(HIIONIOTHH | YKYPHATUCTHKH, Borrorpaackuii rocyiapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET, POCIL. YHUBEpcUuTeTckuit, 100,
400062 1. Bonrorpag, Poccus, ia_safonova@volsu.ru, iryas@volsu.ru, https://orcid.org/0000-0003-1103-7434

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2022. Vol. 21. No. 6 145




MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

7
www.volsu.ru

DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2022.6.12 t@-ﬂ

UDC 81’367 Submitted: 02.03.2022
LBC 81.053.6 Accepted: 20.06.2022

SEMANTIC FEATURES OF IDIOMS, WHICH CONTAIN LEXEME CROW
AS THE MAIN COMPONENT

Jerome Baghana

Belgorod National Research University, Belgorod, Russia;
University of Ss. Cyril and Methodius, Trnava, Slovakia

Elena S. Iakovleva
Belgorod National Research University, Belgorod, Russia

Yana A. Glebova
Belgorod National Research University, Belgorod, Russia

Abstract. The purpose of the article is to study the national-and-cultural specificity and semantic features of
Chinese, English, French and Russian idioms, which contain the lexeme wiz / crow / eopona / corneille as a
component. The comprehensive analysis of such idioms in different languages carried out in conformity with the
anthropocentric paradigm, resulted in identification of significant signs of a crow, which served as the basis for
metaphorization in these idioms. The universal metaphors are based on the phenotypic or behavioral characteristics
of the bird (black color, flying straight ahead, flying in a flock and an unpleasant hoarse croaking). The metaphor
“crow — an unpleasant cry” is noted to be the most productive in Russian and English, while in the Chinese
language it is “crows —a flock”. Nationally conditioned metaphors and their sources are differentiated: in Chinese
and English such metaphors prevail over the universal ones, idioms, which contain the corneille component, arose
only in the French language. The connotative potential of the units with ornithonyms that denote a crow is
revealed. The asymmetry of evaluation implementation is established: French idioms express only negative
connotation; in Russian, most idioms contain a negative connotation, while their minor share has a neutral one.
Chinese and English demonstrate various evaluative potential, yet the negative connotation dominates in the
idioms; the neutral and positive connotations are explicated in much fewer idioms.

Key words: idiom, national-and-cultural specificity, ornithonym, cultural codes, connotation, semantics,
metaphor.

Citation. Baghana J., lakovleva E.S., Glebova Ya.A. Semantic Features of Idioms, Which Contain Lexeme
Crow as the Main Component. Vestnik Volgogradskogo gosudarstvennogo universiteta. Seriya 2. Yazykoznanie

2022

A

[Science Journal of Volgograd State University. Linguistics], 2022, vol. 21, no. 6, pp. 146-159. (in Russian). DOI:
https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2022.6.12

: YIK 81°367 Hara mocryrnenus ctateu: 02.03.2022
BbbK 81.053.6 Hara npunsarus cratsu: 20.06.2022

HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIE OCOBEHHOCTHU
®PAZEOJIOI'NMYECKUX EJUHUILL C KOMIIOHEHTOM BOPOHA
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K. Bazana, E.C. Axoenesa, A.A. [ebosa. HanmoHaapHO-KyIETypHBIC 0c00eHHOCTH DF ¢ KOMIIOHEHTOM 60poHa

SAna AnapeeBna I'1eboBa

benroponckuii rocynapcTBeHHBIA HAIIMOHATBHBIN HCCIIEI0BATEIbCKUI YHUBEPCHTET, T. benropon, Poccust

Annoramnus. VccienoBaHue MOCBSIEHO BRIIBICHUIO HAMOHAIBHO-KYIBTYPHOH ClIEN(UKH KUTAHCKUX,
AHTITMHCKUX, PYCCKUX M (PAHIY3CKUX (hPa3eosorn4ecKux eANHUIL, COepKaIUX JIEKCeMbl wil / crow / éopona /
corneille. B pycie aHTpONOIEHTPUYECKON MTapaJurMbl B pe3yJabTaTe KOMIJIEKCHOTO aHajIu3a Takux (paseono-
TM3MOB B Pa3HbIX SI3bIKaX BBIACICHBI 3HAUMMBbIE IIPU3HAKH BOPOHBI, TOCTYKUBIIUE 0a30i i1t MeTaQopu3aliy BO
¢paszeonorndeckux enuHUIax. OxapakTepr30BaHbl yHUBEpPCaJIbHbIE MeTa(Opbl, B OCHOBY KOTOPBIX MOJIOKEHBI
(heHOTUINYECKUE MITH IIOBEICHYECKUE XapaKTEPUCTHKU NTHIIBI (YePHBIN LIBET, MOJIET 110 IPSMOH, TIOJIEThI cTaeH 1
HEMPHUATHOE XPHUILIOE KapKaHbe); HanOosee MPOIyKTUBHA B PYCCKOM U aHTJIMICKOM sI3bIKax MeTadopa «BOpoHa —
HENPUATHBIA KPUK», B KHTAWCKOM — «BOPOHBI — cTas». ONUCcaHbl HAIIHOHAJIBHO 00YCIIOBIICHHBIE METa(OpBI K X
ucToyHuKH. [1oka3aHo, 4TO B KUTAHCKOM M aHIJIMHCKOM SI3bIKaX Takue MeTa(opbl MPEACTABICHBI B OONbIEM
KOJIMYECTBE, YEM YHUBEPCAJIbHBIE, @ BO (PPAHIY3CKOM SI3bIKE TOJHKO Ha UX 0a3e BO3ZHUKIHM (pa3eoIorHyecKue
€IMHHUIIBI, COJIePIKaIe KOMIIOHEHT corneille. PAacCKphIT KOHHOTATHBHBIH MMOTEHIIUAN (PA3E€0IOTU3MOB C OPHHUTO-
HUMaMH, 0003HAYaIONIMMH BOPOHY, M YCTAHOBJICHA aCUMMETPUS pealin3alliil OLEHOYHOCTH: BO (PPAHITY3CKOM
SI3bIKE (Ppa3eoIOTHUECKUE SIUHHIIBI BEIPAXKAIOT TOJILKO HETATHBHYIO KOHHOTAIIMIO; B PYCCKOM SI3BIKE OOJBIINH-
CTBO (h)pa3eoaorn3MoB UMEIOT HETaTUBHYIO KOHHOTAIINIO, HE3HAYHUTENbHAS YaCTh — HEUTPaJIbHYIO; B KUTAHCKOM U
AHTJTHHCKOM SI3BIKaX OTMEUEHBI (PPa3eoIOrHUECKUE eIUHHIIBI C Pa3JINYHON OIEHOYHOCTHIO, ITPH 3TOM Ipeodia-
JAI0T (Ppa3eosOru3Mbl C HETaTHBHOW KOHHOTAIMEH, HEUTPaJIbHAS M MONOKUTEIbHAs! KOHHOTAIMU SKCIUTHIUPY-
IOTCsI 3HAYUTENEHO MEHBIIIM KOJIMIECTBOM HUIUOM. Briad asmopos: ). barana pazpaboTaHa KOHLETIUS HCCITe-
JIOBaHUsI, YCTAHOBJICHBI HAIIMOHATBHO-KYJIBTYpPHBIE 0COOCHHOCTH (hpa3eoiorideCKUX €ANHHIL M ONPEeNIEHBI 110~
JIO)KEHHBIE B X 0cHOBY MeTadopsl; E.C. SIkoBneBoii mpoBeneH cOop 1 aHaimu3 (Hpa3eoornieckux eInHHL KUTaii-
CKOT'O U pycCKOTO s13bIK0B; S1.A. ['meGoBoii npoBeneH cO0p U aHaIN3 Ppa3eooOrHueCcKUX eNUHHIL (PAHITY3CKOIO
Y aHIJIMICKOTO SI3BIKOB.

Koarouessble cioBa: ¢paseonornueckas €UHHUIA, HAIIMOHAILHO-KYJIBTypHAs crielu(uKa, OPHUTOHUM, KO
KyJIBTYpBI, KOHHOTAIHS, CEMaHTHKa, MeTadopa.

Huruporanue. barana K., SIkosnesa E. C., [1e6oBa S1. A. HarronanbHO-Ky/IBTypHBIE OCOOCHHOCTH (ppa3seo-
JIOTUYECKHX SAMHHMI] C KOMIIOHEHTOM 60pona (Ha MaTepuaie YeThipex sA3bIKoB) // BecTHuk Bonrorpackoro rocynap-
crBeHHoro yHuBepcutera. Cepus 2, SI3pikozHanue. — 2022. — T. 21, Ne 6. — C. 146-159. — DOI: https://doi.org/
10.15688/jvolsu2.2022.6.12

BBenenue

Brnaronapst HaOmoneHuio 3a NTHLIAMH, OC-
MBICIICHHIO M TIEPEHOCY HEKOTOPBIX X (DEHOTHUITH-
YECKHUX M MOBEICHYCCKUX OCOOCHHOCTEH Ha YeNo-
Beka uepe3 MeTadopbl (Pa3eoIoruueckux eau-
uutl (nanee — OE), chopmupoancs miact OE ¢
KOMITOHEHTOM-OPHUTOHUMOM, OTPaKaFOIIUX BaXK-
HEWIINE acleKThl HAlIMOHAILHOW KYJIBTYpPBI: 0CO-
OCGHHOCTH ObITa, UCTOPHUUCCKUE COOBITHS H T. 1.
B coBpemeHHO#1 (hpa3eoioruy BOIPOC BISIBICHUS
HAIMOHATBHO-KYIBTYypHOU cneruduku OE pac-
CMaTPHUBAETCS C aKI[CHTOM Ha JIMHTBOKYJIBTYPO-
nmornyeckue 3Hanmsa. Kak ormedaer U.B. 3piko-
Ba, «CTAHOBJICHHE JIMHTBOKYJIBTYPOIOTMYECKOIO
HarpaBJeHHus ObLIIO 00YCIIOBIICHO OOpAILICHUEM K
mpo0JIeMe B3aMMOOTHOIIICHHUS KyJIBTYphI U (ppase-
OJIOTHH, pacCMaTPHUBAEMON B PaMKax IIEJIOTO Psi/ia
0oriee 4acTHBIX BOIPOCOB, CPEIU KOTOPBIX BOII-
POoc 0 croco0ax MPOSIBIIEHS KYJIBTYPHO-HAIMOHAb-
HoH crierudukuy» [3pikoBa, 2015, ¢. 182]. B nmunr-
BUCTHKE OOJIbIIIOC BHUMAaHHE yrnessercs (hakTtopy

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2022. Vol. 21.

SI3BIKOBOT'O ¥ KYJIBTYPHOTO COTPYTHUYECTBA U Pa3-
BUTHIO TIPOIIECCa MEKCTPaHOBOTO B3aMMOJICH-
crBus [Baghana et al., 2020, p. 191].

[ITnne! cemeiicTBa, IMEHYEMOIO HA JIATHH-
ckoM s3bike Corvidae (uepHas v cepasi BOpOHBI),
«IIAPOKO pacpoCTpaHEeHbI Ha TEPPUTOPHH BCe-
ro Mupay, Bkitodas Poccuro, Kuraii, Bennkoo-
purtanuio 1 OpaHnuio, MOATOMY IPEACTABICHUS
00 TUX KUBOTHBIX MONAJIAIOT B GOKyC 00pa3o-
BaHUS (HPa3eoIOrnUECKUX SANHHULL B KUTAHCKOM,
AHTIIMKACKOM, PYCCKOM M ()PaHILY3CKOM SI3BIKAX
[Krol, Hernik, 2020, p. 3]. Onnako >t ®F mano
H3Y4YCHBI B IMHTBOKYJIBTYPOJIOT'UH B COIIOCTaBU-
TEIBHOM acCIeKTe.

Brnaromapst HakoTIICHNIO KOPITYCOB TEKCTOB
Ha Pa3HBIX A3bIKaxX, Pa3BUTHIO KOMIIbIOTEPHOM
JIMHI'BUCTHUKHU CTaAaHOBUTCS BO3MOKEH ITOHCK Ha-
IIUOHAJIBHO-KYJIBTYPHOM crieU(UKH (hpazeonoru-
YEeCKUX €IMHUI] HA OCHOBE COTIOCTABIICHUS OOJIb-
100 KOJIMYECTBA SA3BIKOBBIX q)aKTOB.

Hacrosee nuccnenoBanue nocsmeno OF
C KOMIIOHEHTAMH-OPUHUTOHUMAMU ; / crow / 60-
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poua /| corneille: BrIsSIBICHUIO MeTaQOpUIECKON
6a3pl OE, Britouaromeil kak yHUBEpcaibHbIC,
TOXJIECTBEHHBIE MeTa(OphI, KOTOPHIE OCHOBAHEI
Ha TEePEeOCMBICTICHUH OCOOCHHOCTEH BHEUIHETrO
BUJIA U TIOBEJICHHUS BOPOH, TaK M YHUKAJbHBIC
MeTadopsl, 00YCIIOBIICHHBIC KYJIBTYPOM TOTO WU
WHOTO Hapoja.

Martepuana u MeTOabl

MarepuanoM aiisi U3y4eHHS MOCIYKUAITN
(dpazeonornyeckue eAUMHULILI C OPHUTOHUMAMH
Y / crow | eopona | corneille. Ilog TepMuHOM
«OPHUTOHMM)» HAMH TOHUMAETCS CYIIIECTBUTEIb-
Hoe, 0003Hayarolee BUJOBOC HAUMEHOBAHUE
MITHIIBI, UMEloIIee, TOMHUMO OCHOBHOTO, TIEPEHOC-
HOE 3HAYCHHWE, peaju3ylolieecs B KOHTEKCTE.
B kuTalickoM si3bIKe IS MCCIICIOBaHMsI OTOMpa-
suck Te¢ E, KoTophIe, CONTacHO KacCH(pUKAIIUN
Ma T'odansi, oTHOCSTCS K pa3psay YsHbION [Ma,
1978]. Usnbloii — «ycTOHYMBOE (Ppa3eosioruyec-
KO€ CJIOBOCOYCTaHUE (Yallle YETHIPEXCIOBHOE),
MOCTPOEHHOE IT0 HOPMaM JIPEBHEKUTANCKOT'O S3bI-
Ka, CEMaHTHYEeCKH MOHOIHUTHOE, C 00O0OIIEHHO
MEPEHOCHBIM 3HaYEHUEM, HOCSIIIEE IKCIIPECCHB-
HBI XapakTep, QYHKIUOHAIBHO SIBISIONICECS
YWIEHOM MpeioxkeHus» [Boiinexosuu, 2007,
c. 18]. Usnbtoii popmupyroT Baxknyo rpyniny OE
KuTakckoro si3pika [Mo, 2000, p. 4]. Usabioi —
3T0 apreakThl KHTAHCKOW KYIBTYpBI, MeTado-
PHUYECKU OITUCHIBAOIINE OKPYKAFOIIYIO ISHCTBH-
TENBHOCTh, M MX 3HAYCHUE B IIEJIOM HEBBIBOIIH-
MO M3 3HAYCHUH OTJENBHBIX JIEKCHYECKHX KOM-
MOHEHTOB, YTO XapaKTEePHO JJIsl pazeosiornyec-
KHX cpamieHuii (o knaccudukanuu B.B. Bunor-
pamoBa [1977, c. 150]).

®paszeonoruveckas eAUMHUTA TPEICTABIIS-
€T peallbHOCTh MOCPENCTBOM MeTaophl, B KO-
TOpPOH a0CTpPaKTHOE MOHATHE MPEACTABICHO Ye-
pe3 kKoHKpeTHoe. OTHOIIEHHS MpeaMeTa pedn U
MPOCTO TIPEIMETa B SI3BIKE OTPAXKAIOT MPOIECC
MO3HAHHUS; IPEAMET pedr 00HApyKUBaeT COOT-
HECEHHOCTH C MPOCTO MPEMETOM B 3aBHCHMOC-
TH OT CHCTEMBI KIacCH(UKAINH, KOTOPYIO eMy
MPENOCTaBUII MCIIONB3YEMbIH A3BIK (MTOAPOOHO
cm.: [barana, 2016, c. 51]). Bo ®E moxer otpa-
KAaThCsl M OIICHUBATBCS «KAaK CUTYAIUs B IIEIIOM,
TaK ¥ KOMITOHEHT pedepeHTHOI CUTYyali (4emo-
BEK, ero noBeneHue)» [Abdakymona, 2021, c. 10].
Kak yrBepxknator JIx. Jlakopd u M. J[xoHCOoH,
«meradopsl IO CYTH CBOEU SIBISIOTCS (eHOMe-
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HaMH, 00eCIIeYMBaIOIIMMHK MOHUMaHue» [Jlakodd,
Jxoncon, 2004, ¢. 208]. IIpomecc meradopusa-
1M 33/IeHCTBOBAH TPH CO3/IaHHH (ppa3eoIornyec-
KoM eauHuubl. Hanpumep, OpHUTOHUM IIEpeOC-
MBICITHBAETCSL, TIOSBIISIOTCS METapOPbI, KOTOpPBIE
00yCJIOBIICHBI KaK ()EHOTUTIOM INTHUIIBI, €¢ TTOBe-
JEHYECKUMHU XapaKTePUCTUKAMH, TaK U KyJb-
TYPHBIMU TPAJUIUSAMH TOTO HJIM UHOTO HapOJa.
IIpu xapakrepuctuke ®E HaMM y4MTBHIBAIOTCS
KOHHOTaTHBHbIE KOMIIOHEHTHI ee 3Ha4eHus. Kak o1-
Meuaer B.H. Tenus, KynpTypHas KOHHOTaLMs
MPEJICTABIISIET COO0H «HMHTEPIPETAIUIO JACHOTa-
THBHOTO WJIK 00pa3HO MOTUBHUPOBAHHOTO KBa3U-
JICHOTATUBHOT'O ACTIEKTOB 3HAUCHHSI (PPa3eonorns-
Ma B KaTeropusix KyinbTypb» [ Tenus, 1996, c. 214].
B cBs131 ¢ 3TUM BO3HHUKAIOT CJIOKHOCTH MPH
OIMCaHUM KyJIbTYPHOI CEMAHTUKH, IOCKONbKY DE
«B TIpoIecce OOIIEHUS TIOHUMAETCS, “‘CUUTHIBA-
ercsi” OIHOBPEMEHHO JIByMsI pa3HBIMH criocoda-
MU — KOJIOM SI3bIKa U KOZOM KyJbTYph» [ KoBio-
Ba, 2016, c. 97]. Ox. Jlakohpd ormedaer, 4To
«Hauboree pyHIaMEHTATbHBIE KyIBTYpHBIE IICH-
HOCTH COTIIACYIOTCS ¢ MeTadopuieckoil cTpyk-
TYpOH OCHOBHBIX KOHILICNITOB 3TOM KYJBTYpBI»
[JTakodd, Txoncon, 2004, c. 49]. [Ipusenem npu-
Mep. B pycckom, ¢ppaHIly3cKOM M aHTIAHCKOM
SI3BIKAX HET TaKoro OOJNBIIOro KOMM4ecTBa pa-
3€0JIOTUYECKUX EIMHHUII, COJEPIKAIINX 300HUMbI
muep /| tigre / tiger, Kak B KMTalCKOM S3BIKE.
B nukoii npupone TUrpel He Berpedarores B bpu-
Tanuu, ®paHuuu u esponeiickoi yactu Pocenn,
Onarormony4rie HapoJ0B, HACEISIONINX dTH Tep-
PHUTOpPHH, HE 3aBHCENO OT OJIM30CTH XHUIIHUKA,
CJIeIOBAaTENbHO, 3TH 300HUMBI HE BXOIAT B UKC-
JI0 KOHLIENTYaJIbHBIX KyJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH U
Metadop. «BbIsSBICHNE YHUKATHHOCTH TLIaHA
BBIpakeHHs1 (hpa3eooru3MOB €CTh MPSIMO MyTh
K O4EpUMBAaHHIO UX HAITMOHAILHO-KYJIBTYPHOMH CIie-
nudukm» [Bacunenko, 2021, c. 25].
AHanu3upys s3IKOBON MaTepuai U3 pas-
HBIX S3BIKOB, MBI YYUTBIBAEM TAKXKe, YTO HEKO-
Topble DF 110 CBOEH CTPYKTYpE SIBISAIOTCS CPaB-
HEHHUSIMH, HalpuMep aHri1. as the crow flies (00p.
‘IIo MpAMOMN, KpaTyaiilliee pacCTOSHUE ), KHT.
LI& g (Wil hé zhi zhong) (OykB. ‘momu cie-
TEIKCh KaK BOPOHBI’, 00p. ‘cOpox’), oaHAKO B
OCHOBE 3TUX (HPa3eoNOrHUECKUX STUHHMIL JTEKHUT
Metadopa. OHa BhICTyNaer He TONBKO B Kade-
CTBE «OYENIOBEUMBAHUM SBJICHUM MPUPOABI U
KUBOTHBIX, HO M IPHJIAHHSI A0CTPaKTHBIM SIBJIC-
HUSM KauecTB M CBOMCTB KOHKPETHBIX MpeaMe-
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ToB [Anedupenko, Cemenenxko, 2009, c. 252].
CuraunduratuBHOe 3HaYeHUE HccaenyeMbix OF
00YCIIOBJICHO OCOOCHHOCTSAMU IIOBEACHUS BOPO-
HBI, HO OKyC MeTa(OpH3aIiK pa3HbIii: TOBee-
HUe oHOlM ocobu u crau. M.JI. Kosmosa otme-
YaeT, YTO CBsI3b CUTHU(UKATA W JICHOTAaTa BBI-
OupaeTcs MPOU3BOIILHO, TIOCKOIBKY «MOTJIH OBITH
BBIOpaHbI, U BHIOpaHBI, HHbIC OPUEHTHUPHI U3 Ha-
OnI02eMOT0 U TO3HAHHOTO B JIEATEIBLHOCTU
mupay [Kosmoga, 2016, c. 91-92].

Martepuan aiis uccrnenoBanus (Bcero 62 OF)
0TOOpaH ¢ MPUMEHEHHEM METOJIOB CILIOIIHON
BBIOOPKH U (PpazeonornvecKkoi uIeHTHQUKAIIH
13 (Ppa3eosIOTUUECKUX CI0Bapel KUTaKWCKOTO,
AHTIIMKACKOTO, PYCCKOTO U (PPaHITy3CKOTO SI3BIKOB
(cM. criricok cioBapeit). M cTouHIKOM TTPUMEpPOB
MOCITYKWJIH HaI[HOHAJIBHBIE KOPITyca KUTaKWCKOro,
AHTJIMHACKOTO, PYCCKOTO ¥ (PPaHIy3CKOT'O SI3BIKOB,
a TakXKe MPUMEpHI, B3ATHIE U3 TEKCTOB XYI0XKe-
CTBEHHOM JINTEPATYPHI U CPEICTB MACCOBOM MH-
¢dopmaruu. B pabote He paccmaTpuBaroTes (pa-
3€0JI0rMYeCKHe ENMHUIIBI C ODHUTOHUMOM 80POH,
TaK Kak JaHHas JIeKceMa COOTHOCUTCS C IpYyTroi
NITUIIEH, KOTOpas OTJIMYAeTcs] OT BOPOHBI Kak
BHEIIHUM BUJOM, TaK U CIIOKUBUIUMCS B KYIIb-
Type 00pa3oM, 4TO BIHSIET HAa KOHHOTAIMIO U
HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYpHYIO crieupuky OE.

HccnenoBanue mpoBOANIIOCH C TTOMOIIBIO
KOMILIEKca MeTogoB. OmnucaTeapbHBIH METOL
WCIIOJIb30BaH ISl YCTAHOBIICHUSI B3aMMOCBSI3EH
KOMITOHEHTOB (hpa3eoiornIecKoi eMMHUIBI M KOM-
MTOHEHTOB-OPHUTOHUMOB, a TaKXe I XapaKTe-
PUCTHUKH TPUMEPOB THIHYHOTO YIOTPeOICHUS
(pazeonornueckux eAUHUIL C UCCIEAYEMBIM KOM-
noHeHToM. C MOMOIIBbIO METOa TeMaTH4YeCcKOi
Kiaccu(UKaluy U CUCTEMAaTH3AI[UN COOpaHHbIE
(dpa3eosIornuecKre eIUHUIILI ObLTH pacipeaese-
HBI T10 TPYMIaM B COOTBETCTBHUHU C MPEIJIOKEH-
HOI1 aBTOpCKOM KiTaccuukanuei Meradoprudec-
KUX MIPU3HAKOB U Kiiaccudukarmeir OF 1o nx koH-
HOTATUBHBIM 3HA4E€HUSAM. MeTo KOMITOHEHTHO-
ro aHanmn3a ObLT CIIOIB30BaH IS ONPECICHUS
MeTaQOpUIECKUX PU3HAKOB, PENICBAHTHBIX JJIS
SKCIUIMKALUU CMBICIIOBOTO COZIEpKaHusI Ppase-
OJIOTMYECKUX SAUHUILL C UCCIIETYEMBIM KOMIIOHEH-
TOM B KaXXIOM M3 pacCMaTpPHUBAEMBIX S3BIKOB.
KBaHTUTaTUBHBIN METOA MPHUMEHEH i1 0000-
IICHUS MTOMyYEeHHBIX JaHHBIX MOCPEICTBOM OII-
peneneHunst YaCTOTHOCTH BBIJCICHHBIX MeTadop
Y KOHHOTaTHBHBIX MPH3HAKOB. J{NCTpHOy THBHEIH
METOJ HCIIOJIb30BaH JUISl OIpEeNIeH s BaJIeHT-
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HOCTH JiekceM. [IpuMeHeHue yKa3aHHBIX METO-
JIOB B COBOKYITHOCTH HAIIeJICHO Ha KOMIUIEKCHOE
OIMCaHUE UCCIIETYEeMbIX (PPa3eOIOrHIecKruX eau-
HUI] C KOMIIOHEHTaMH-OPHUTOHUMAMU &, / crow /
sopona | corneille ¢ y4eToM UX KOHHOTAIUH U
HAIlMOHAJTbHO-KYJIBTYPHO! CHICII(HKH.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

J1st onucaHusl HaMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOM
crenupuky Gppa3eonoruuecKuX eTUHUI] ¢ KOMITO-
HeHTaMu Y / crow / eopona | corneille HeoOxo-
MO TIPEeXJE BCErO OXapakTepu30BaTh jaedu-
HUIMH 3TUX JIEKCEM, MPEICTABICHHBIC B TOJIKO-
BBIX CIIOBapsX, YTO MO3BOJIUT OMPENEIUTH perie-
BaHTHBIC MPHU3HAKH, MOCITYKUBIIHE 0a30i st
MeTadopuzanuu Bo ppazeoTornyeckux eqUHUIAX.

[IpuBenem 3HaueHHe OPHUTOHUMA % (BO-
pOHa), TIPEIVIOKEHHOE B TOJIKOBOM CJIOBAape KH-
TalCcKoro si3bIka: “Fraaim L ” . 44, F,
EHHAEMSPEAN LBRA, HE, 2E
i EE B RS E K ENS, i,
HEBRBRE, HATE, BFHL,
(F'EAE. — TTina cemeiicTBa BpaHOBBIX. Bee
WK OONbINAsi 4acTh MEPhEB YEpHBIC, OTCIONA U
Ha3BaHHe. BrioT rHe3na Ha nepeBbsix. OHU vac-
TO JIETAIOT CTAsSMH M KapKaroT, HX TOJI0ca XPHII-
nple. Beesaable, ynoTpeOnsSioT B MUITY 3JaKH,
HACEKOMBIX H T. JI. [IpHHOCST OOJNbIIE MONB3HI,
4eM Bpella, OTHOCSTCS K MOJIE3HBIM NTHUIAM
(3mech U garnee MepeBOi ¢ KMTAWCKOTO BBIMON-
HeH E.C. SIxoBneBoii). B coBpemenHOM KuTaiic-
KOM SI3BIKE JIJIsl HAMMEHOBaHUSI BOPOHBI UCTIOJb-
3YIOT JIBYCIIOKHOE CIIOBO Y (wityd), B TO ke
BpeMs % MOXKET MEepPEeBOAUTHCS KaK «TEMHBIH,
4YepHbIiiy, HarpuMmep L, — BOpoHas JOMIAlb,
U7z — TeMHble (4epHBIE) Tydd. B TonkoBaHuuM
JIAHO ONMCAaHHE BHEITHETO BU/IA IITUIIBI, YKa3aHO
€e MeCTO B OMOJIOTHYECKON KiTacCH(UKAIINHU, Ofl-
HAKO HET CBEICHHI O TIOBAIKaX MJIM KOHKPETHOM
MecTe oOUTaHUSI.

B aHmmiickoM A3bIKE I HAUMEHOBAaHUA
BOPOHBI HCIIONB3YETCs JIeKceMa crow — «a large
bird, completely or mostly black, with a rough
unpleasant call» (OALD) — Gospas nTuua, mosi-
HOCTBIO WJIH OOJIBIIIEH YacThIo UepHasi, C HelpHu-
SITHBIM PE3KHM TOJIOCOM (37IeCh U Jajiee Imepe-
BOJI C aHINIMICKOro BhinonHeH f1.A. IteOoBoit).
B TonkoBaHMM onmrcad BHEIIHMIT OOJIMK IITHIIEI, €€
roJIOC, HO HET CBEACHUH O MOBaJKax WK MecTe
ee OOMTaHHS.
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CorocraBuM MPHUBEICHHBIC ASHUHHUIIMH CO
CJIOBAPHBIM TOJKOBAaHHEM PYCCKOIO CIIOBA 8OpO-
HQ: «THLA C YePHBIM HITH CEPOBATO-YEPHBIM OIle-
peHueM, poACTBEHHAas BOPOHY, HO JKUBYILAsi OOBIY-
HO oxono xwiniia yenoseka» (BTC). B nannom
OIpEAETICHUN YKA3bIBAETCS HA BHELTHUM BUJI ITH-
ObI, HO HC OTMCYAKOTCA OCO6eHHOCTI/I IIOBEACHUA
MITHIIBI, OMHAKO MOIYEPKUBACTCS MECTO €e 00U-
TaHUSA — PSAJIOM C YCIIOBCKOM.

Bo ¢paniry3ckoM s3bIke IS HAUMEHOBA-
HUSI BOPOHBI UCIIONB3YETCsl CYNICCTBUTEIbHOE
corneille (f), mpousoieniiee OT JaTHHCKOTO
corniclila (monogas BopoHa). B ciosape
«Larousse» mpuBenEHO cieyroliee 3HaueHUE
atoro ciosa: corneille (f): «passereau voisin du
corbeau, mais plus petit et plus commun, omnivore
et sédentaire» (Larousse) — nruiia, moxoxas Ha
BOpOHA, HO OOJiee MeJTKasi M pacrpoCcTpaHeHHas,
BCesIHAS W MAaJIOTIOABIOKHAS (3[eCh M Janee
nepeBo ¢ ppaniry3ckoro BeinonHeH XK. barana).
Pasznuuator uepHyro BopoHy (corneille noire, f)
U cepyro BOpoHy (corneille mantelée, f), xoro-
pasi He 00UTaeT MOCTOSIHHO Ha TeppuTopuu Dpan-
uuu. B cioBape QpaHIY3CKOTO sI3bIKa
«Dictionnaire de la langue frangaise» Taxke mou-
YEPKUBACTCS CXOACTBO BOPOHBI M BOPOHA:
«Oiseau passereau de couleur noire (ou
partiellement noire), de la famille des corvidés,
voisin du corbeau mais de plus petite taille»
(Dictionnaire de la langue frangaise). — Iltu-
ma, 4€pHad UJn 4aCTUYHO 4YCpHaid, ceMencTBa
BpaHOBLIX, IMOX0Xas Ha BOPOHA, HO MCHBIICTO
pa3mepa.

Jlexcema corneille (f) Bxoaut B coctaB cio-
BocodeTanus corneille emmantelée (f) («arankay),
MCTIONB3YIONIErocst Uit 0003HAYCHHUST MPEIACTABH-
Tenel CeMEeNCTBa BPAaHOBBIX, ¥ KOTOPBIX OJHA
4acTh Tella YepHas, a JApyras — CepoBarasl.

HaumenoBaunus corneille chauve (f),
corneille d’éeglise (f), corneille des clochers (f),
choucas des tours (m), corbeau choucas (m)
ABJIAIOTCA CHHOHUMHWYHBIMUA U IICPEBOAATCA KaK
«rajKay:

(1) Qu’il soit appelé choucas des tours, corbeau
choucas ou corneille des clochers, il s’agit du méme
oiseau, dont le nom scientifique est Corvus monedula.
Comme son cousin le corbeau freux ou sa cousine la
corneille noire, cet oiseau appartient a la famille des
Corvidés (Carré). — Kak Obl HM Ha3bIBAJIN TAJIKY, 3TO
OJIHA ¥ Ta K€ NTHUIA, HAyYHOE Ha3BAHUE KOTOPOH
Corvus monedula. Kak u ee JBOIopo/IHbIi Opat BOpOH
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WM €€ Ky31Ha BOPOHA, 3Ta NTUIIA IPUHAIJIEKUT K ce-
MEHCTBY BPaHOBBIX.

Urak, Hamboee moTHOE OMKMCaHUE BOPO-
HBI TIPEJCTaBJICHO B CIIOBape KUTANHCKOTO S3BI-
Ka, & pElIeBaHTHON YHUBEPCAJIbHON YEPTOU SIB-
JII€TCSl YEPHBIA LIBET, YIOMMHAEMBII BO BCEX
cioBapsx. Kpome Toro, B TOJIKOBBIX CIIOBapsx
KUTaCKOTrO M aHTJIMMCKOTO A3bIKOB YIIOMUHAET-
Csl XpUIUIBINA PE3KUI KPUK, 3TY OTIIMYUTENBHYIO
XapaKTEePUCTUKY BOPOHBI TOKE MOXKHO CUUTATh
YHUBEPCAIbHOMU.

PaccMoTpuM BbIeneHHbIE YePTHI B aCIeK-
Te OPMUPOBAHUS YHUBEPCATBHBIX TOXKIECTBEH-
HBIX MeTa(op B MCCIEMYEMBIX SI3bIKaX.

YepHbIi UBET KaK OJJHA U3 OCHOBHBIX OT-
JUYUTENbHBIX YepT BOPOHBI SBISETCS MPOAYK-
TuBHOU 1715 MeTadopuzanun OE. YenoBHO Me-
Tadopy MOXKHO 0003HAYNTH KaK BOPOHA — Uep-
Has». [IpuBenem npumep U3 KUTaWCKOIO SI3bIKA:
KT—HER (tian xia wi ya yi ban héi)
(BKPC) — OyxB. ‘B HebOe Bce BOPOHBI OIMHAKOBO
YepHbIe’, 00p. ‘BCE IUIOXHE JIFOH OITHAKOBO TLI0-
X#e, OTHUM MUPOM Ma3aHble . ICTOYHMKOM Mpo-
HCXOXKJCHUS Y3HBIOM SBIISETCS 3HAMEHUTBIN KH-
Taiickuil kiaccuyeckuii poman llao Crosmuus
«CoH B KpacHOM TepeMe». UsHbIoN XapakTepu-
3yercs oTpullaTeNibHOW KOHHOTauuen. [Ipusenem
HIpUMEP U3 COBPEMEHHON MPO3BI:

(2) RFARE—AHA, RTLH—BE, A
T—RBEIMNGE, REHTRERHDEENA —HSH,
ZIIEE B © LRI 3o (PKIIL sz, Fouls ks,
2007). — He Bce mroau mioxue, OAHAM MUPOM Mas3a-
HBIE, TEM HE MEHEee, BbUIABIIHMBAS IPECTYITHUKOB HJIH
K€ JIOBSI OTHUX B yrofy ApyrumM, Jlao Cun comHeBaicst
B IICHHOCTH CBOEH paOOTEHI.

Meradopa ®E dokycupyercst Ha TOM, 4TO
Ba)KHO TSI HOCHUTEJIEH SI3bIKa: B OCHOBE KUTAalic-
KOTO YDHBIOHN JIGKUT YIOI00JICHHE TOXKIACCTBEH-
HBIX SIBJICHHH Pa3HbIX cep KU3HH.

UepHBblii IBET BOPOHBI B KUTANCKON U pycC-
CKOW JIMHTBOKYJBTYpaX HMPOTHBOMOCTABISETCS
Oemomy. Hampumep, B KUTaiiCKOM SI3bIKE Y3Hb-
o 12 (5 (OyxB. ‘BopoHa moberena, a y Jo-
a1 BBIPOCTH pora’) o0pa3Ho OIMHCHIBACT HEO-
CyIIECTBUMOE, HepealbHOe JeT0, (Cp. B pyCCKOM
SI3BIKE: K020a pak Ha 2ope ceucmuem). Bapu-
ant®E- 2 [ 3L, I 4 f .Vcrounukom
OF sBisercs IpeBHEKUTANCKAsT UCTOpUYECKas
XpoHUKa BpeMeH aquHactuu CyH, B KOTOPOH pac-
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CKa3bIBaeTCs 00 OCBOOOK ICHHUH 3aI0KHMKa. [1o-
BEJIUTENb UCIIONB30Bal YdHbIoN 2 [ 5 A, uTo-
OBl OTBETUTH Ha BOIPOC 00 YCJIOBUH, MPH KOTO-
pOM YeJioBeK OyleT oTmylneH Ha cBoOomy. Boi-
IIEOHBIM 00Pa30M 3TO YCJIOBUE HUCIOTHHIOCH U
3aJI0KHHK BepHyics gomoit (G HE1a] ).

B pycckom si3bike Oenas opona — 4emno-
BEK, YEM-TO BBIACIAIOIIUKCS, APYTOM, IPUYEM B
HEraTHBHOM cMBbIciIe. IIpruBeIeM MPUMEpHI YIIOT-
peonenns OE B xoHTEKCTE:

(3) 516w 1 ecTh B TeaTpe Geiast BopoHa. Moxker
OBITh, IOATOMY TaK EJMHOIIACHO H IPOTOJI0OCOBAIIH 32
mens (HKPA, PT;, 2005);

(4) B BeicImX Kpyrax, B anute CriepaHckuii — oe-
Jas BopoHa, uckintouenue u3 npasui (HKPS, Cnepan-
ckuit, 2012).

Konunoranms @F nerarnsnast.

OtmertumM, uto npuBeneHnbie OF paznuya-
IOTCSI M B CHTHU()UKATHBHOM, U B JICHOTATHBHOM
3HA4YEeHUAX. benblil IBET 1711 BOPOHBI HECET He-
MIPUATHOCTH, OHA CIMIIKOM 3aMETHA U BBIJIENA-
ercs U3 crau. HecMoTpst Ha CXOICTBO B MeTa-
(hopuyeckoil HHTEPIpETAIH 1[BeTa («BOpOHA —
He Oenasi, a uepHas»), kuraiickass ®E o0o3Haua-
€T TO, Yero He MOXKET MPOU3ONTH, YTO SBJISAETCS
HepeanbHbIM. Pycckas @E naer HeraTuBHYHO
XapaKTEPUCTUKY YENTOBEKY.

Bo ¢paHIly3cKkoM U aHTIUHCKOM S3BIKAX
MeTadopa 1BeTa BO (ppa3eosioru3Max ¢ HCCie-
JyeMbIMH OPHUTOHUMAaMH He OOHapyKeHa.

OTMyYHTeNTHHBIM IPU3HAKOM BOPOH, COIvIac-
HO CJIOBapHBIM TOJIKOBAHUSM, OBLT OTMEYEH XPHII-
JIBIA PE3KUI KPUK. ITOT MPU3HAK MOXKET OBITH BBI-
pakeH Meraopoii «BOPOHA — HETIPUSITHBIN KPHK.
CrnemyeT OTMETHUTD, YTO B KHUTAHCKOM SI3bIKE Me-
Tadopa CTPOHUTCSI Ha OTCYTCTBUU KpHKa. B Ku-
TaliCKOM KYJIBTYpE OHa HalllJla OTPaXKEHHE B U9Hb-
o JEEREF (va mo qué jing) (Torub, Xyaux,
2019, c. 486) — OykB. ‘MOIT4aT BOPOHBI U BOPOOLU
yTUXJH’, 00p. ‘B MOJHOM MOJYaHUH, B a0COIIOT-
HOM TUIIMHE . FICTOYHUKOM MTPOUCXOXKICHHSI Y9Hb-
10U SIBJISIETCS BBIIEYNIOMSHYTHINH poman «CoH B
KpacHoM Tepeme» Llao Croamuas:

O RERB TEZHFTER: BRERH...
(LA 8. — 51 moGpancs o mecra, e ObUTH TIPes-
KH, CTOsJIa MEPTBasd TULIMHA...

B ocHOBe kuTaiicKoil (hpa3eonoruueckoit
CIMHULIBI JIOKHUT YIIOJ00JICHUE SIBJICHUH U3 pa3-
HBIX cdep KHU3HU. B aHTIMICKOM SI3bIKE ComoC-
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TaBJICHUE MPOBOAMTCS 110 BHEIITHEMY IPU3HAKY:
(as) hoarse as a crow (Ayto, 2020) — Oyks.
‘XpHIUIBIHA, KaK BOpOHA’, 00p. ‘OYEHb XPUILIBIH
ronoc’. Kounoramus @F nerarusHas. [IpuBenem
IpUMep:

(6) Since I’'m hoarse as a crow today, I’'m not
going to speak for much longer (FD). — ITockonbky st
YKACHO XPHUILTIO CETOMIHsI, OOIbIle He GyTy TOBOPHTS.

B xuTalickoil M aHIINICKON JIMHIBOKYJIBTY-
pax peJICBaHTHBIM SIBIISCTCS HEPHUITHBIN 3BYK,
W37]aBa€MbIil BOPOHAMH.

B pycckoit ®F ¢ soponamu no-eoponwvu
u kapkamo (Jlans) BOpoHbE KapKaHbEe MapKUPY-
eT IPUHAISKHOCTH K OIPEICTICHHOMY BHTY ITTHIT
(cp.: ¢ soakamu scumo, no-gonuvu vimv). OE
CBSI3aHa C MPEICTaBICHUSAMHU O TOM, YTO IIPHUXO-
JIATCS TIPUCIIOCA0INBATHCS K YCIOBUSIM OIpee-
neHHoro coobmectBa. OtmerumM, uro OE saBs-
eTcsl MaJIoyImoTPEOUTEILHOM.

Crnenyroras Mmetadopa MOXKET OBbITh YCIIOB-
HO Ha3BaHa «BOPOHHI — cTasg». Kak u3BecTHO, BO-
POHBI JICTAIOT CTaed, B Hell 00bEeIUHSAETCSA OT
15 ocobeii, NTHIIBI B CTae 4acToO KPyKaT B HeOe 1
KapKaloT, BeAayT ceOsl TI0CTATOYHO LTYMHO.

B xuTaiickoM S3bIKEe HAXOOUM YIHBIOHM, KO-
TOPBIH MOXKET OBITh OTHeceH K rpyimme ®F ¢
MeTahopoil «BOPOHBI — cTasi»: ZEZAR (wit hé
zhi zhong) (%3, 2004) — OyKkB. ‘Kak BOPOHBI, CO-
Opasuchk ronu’, 00p. ‘HeOpraHW30BaHHAS TOJIIIA,
coopume, copon’ (BKPC). IIpoucxoxaeHue
YSHBION CBSI3BIBAIOT C UMEHEM KHUTaKCKOro Io-
autnueckoro aesrens I'yanp UxyHa, KOTOpBIN
xun B VII B. 10 H. 3. CrioBapp «CuHBXya» HpHU-
BOJUT IIPUMEDP PEUH TTOTUTHKA:

(NB&EZA&, PEAR B, FreEm), -
Coopuine. CHavyama OHU PaIyrOTCs, IOTOM HUX TOIITHUT
Apyr OT Apyra.

[IpuBenem npumep U3 COBPEMEHHOM IIPO3BI:

(8) AMIREELNNSAEZAR .. (PKIIII,
B S, IR, 2006). — MecTHBIE IBOPHATH — 6€3M03-
IJIBIH COpOI.

Konunoranms @F nerarnsnast.

Meradopa «BOPOHBI — CTas» TAKKE MPEJ-
craieHa OE pycckoro s3bika, UMEIOIEH Hera-
THBHYIO KOHHOTAIIHIO:

(9) bputa 6 mazgane, a BOpoHbE HajieTaTh (OyIeT)

(Mlas).
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MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

®E o0ycnoBneHa HE TOINBKO paccMaTpH-
Baemoli MeTadopoii (BOPOHbE = CTasi BOPOH),
HO U TEM q)aKTOM, 4TO BOPOHBI SABJIAIOTCA IIa-
JATBIIUKAMU.

B Tpex s3p1Kax (KUTaNCKOM, aHTIIMICKOM H
pycckoM) BbIAeneHa MeTadopa «BOpOHA — IO-
JIeT», HE aKTyaJIN3UPOBaHHAs B CJIOBAPHBIX TOJM-
koBaHMsX. Meradopa «monera» OcCHOBaHa Ha
MIPEACTaBIEHUH O TOM, YTO BOPOHBI BCET/a Jie-
TAT 10 TPsSMO#, Ha 0a3e 3Tol Meradopbl ObLIH
o0pa3oBaHbl HekoTopble DE aHMIMIACKOTO SI3bI-
ka. Tak, ®F as the crow flies (OykB. ‘Kak JeTUT
BOpOHA’, 00p. ‘KpaTdyaiiiiee pacCTOSHUE TI0 MPsi-
MOI1’) ucmonbp3yeTcs Ul ONMUcCaHus Hamboiee
KOPOTKOI'0 pacCToOAHUA MEXKIY JABYMSA TOUKaMU,
no npamoi. Hanmpumep:

(10) Geolise lets you measure distance by time
rather than as the crow flies (Gardian). — Geolise mo-
3BOJISIET BAM U3MEPSATH PACCTOSHHUE 110 BPEMEHH, a HE
10 MIPSIMOH (KaK JIETUT BOPOHA).

Konnoramus OF neirpanpHas:

(11) One explanation involves the great circle-
the shortest as-the-crow-flies distance between two
points (Gardian). — OxgHO U3 00BsCHEHHH CBSI3aHO C
GOJIBIION OKPYKHOCTBIO — KpaTUAHIINM PacCTOSHHU-
eM MEXY ABYyMS TOUKaMH.

B pycckoMm si3bIke HE MTOAYEPKUBAETCS 0CO-
OCHHOCTB ITOJIeTa 110 IIPSIMO, KaK B aHIJINHCKOM,
onHako ectb ®E, Meradopa KOTOPBIX TaKkKe
¢dokycupyercs Ha nonere: Kyda eopona nemum,
myoa u ensoum. Bopoua 3a mope nemana, oa
soponou u eéepuyrace ([ann).

B nporiecce ananu3a coOpaHHON KapToTe-
KU (pa3eoornueckKuX eIMHUI] OB BBIICICHBI
HallMOHAJIbHO-CTIeIU (IeCKHe MeTa(Oopbl, KOTO-
pbIe He CBS3aHbI C () EHOTHITHYECKUMU WITH TTOBE-
JICHUYECKUMU XapaKTEPUCTHKAMH, 3a(hUKCHPOBAH-
HBIMHU B JICQUHHUIUAX OPHUTOHUMOB & / crow /
sopona /| corneille, IPenIOKEHHBIX B TOJIKOBBIX
CIIOBapSIX HMCCIIETYEMBIX SI3BIKOB.

B xuTaiickoil JTUTBOKYJIBTYpPE MU3BECTHBI
YIHBIOH, ONMUCHIBAIONINE CIOKHOCTh OOYYCHUS
KaUrpagun, He0OXOIUMOCT JITTUTETBHOTO 00Y-
YEeHHsI TUChMY, BHUMATEIBLHOTO OTHOIICHUS K
THepenuchiBaeMbIM TeKCTaM. B usnbroit IZERL)
(wit yan chéng ma) (FRiBEX%E) — Oyks. ‘u3-3a
OITUCKHU BOPOHA CTaJla JIONIAJIbI0’, 00p. ‘OIMHMCKH
IO CXOJICTBY MEpOTTTU(OB; HErPaMOTHO MUCATh’ —
uepornudsl nomans () u BopoHa (1) MoxoxH,
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YeJI0BeKy MaJIOTPaMOTHOMY WJIM HEBHUMATEIb-
HOMY Jierko ommouTthest. O6pa3 @E onenunBaer-
Cs1 C TOUKH 3PEHHUSI KUTalCKOM KyJIbTypbl U IIpaK-
THUYECKOT0 OMBITa, OAHAKO, TI0 TaHHBIM KOpITyca
KHTaMCKoro s3b1ka (878 4..., 2016), 3TOT 13HD-
0¥ HE SABJISETCS MIHMPOKO PACIPOCTPAaHEHHBIM.

B anrnuiickom s3eike @E o eat crow
(OykB. ‘checTb BOPOHY’, 0Op. ‘TpU3HATH OLIHO-
Ky’) UMEET HECKOJIBKO BEpCHIl MPOHCXOXKICHHS.
ITo onHolt U3 HUX, B Hayaine XIX B. amepukaHc-
KW CONJIAT 1Mo OMMOKE 3aCTPENNII BOPOHY, KOTIa
OTHpaBHJICA 32 €JJ0H, ero moiMan OpUTaHCKHIA
COJIJIaT ¥ 3aCTaBHJI €r0 CheCTh BOPOHBETO Msica.
OnHako aMepUKaHIly yIajJoch OCBOOOIUTHCS, U
yke OpuTaHel oTBelan Kyco4uek BOpOHBI. [1o
Ipyroil Bepcun, ncrounukoM @OF sBisercss KHU-
ra P. Kurmunra «The Strange Ride of Morrowbie
Jukesy, nznannas B 1885 roxy. [maBHEII repoii,
9TOOBI BEIKUTH, BBIHYKJ/ICH €CTh BOPOHBE MSICO,
TO €CTh JICNATh TO, YTO OH PaHbIIe Obl HU 32 YTO
He caenan. CieayeT OTMETUTh, YTO BOPOHBE
MSICO, COrTacHO bubnuu, BXOIUT B CIIMCOK 3all-
pEUIeHHBIX K yroTpedaeHuto npoaykToB (Kaura
Jlesut 11:13-19). Konnorarmus @F orpuniareis-
Has. [IpuBenem npumep:

(12) 'm willing to eat crow over my earlier
pronouncement that McCain’s campaign was a “train
wreck”... (Gardian, 2007). — 5l roTOB IPU3HATH CBOIO
OIIMOKY B TIPEJIBIAYIIEM 3asBJICHUH O TOM, YTO KaM-
naHus MakkeliHa ObUTa «KPYIICHUEM TTOS37a ...

B pycckoii kynbType 00pa3 BOPOHBI CBSI3aH
C HCTaTUBHBIMU OLICHOYHBIMU XapaKTCPUCTHKA-
Mu. B cioBape B.1. [lans HaxonuM cienyromue
3Ha4YEHUs CJI0BA 60POHA W TIPUMEPHI €ro yIoT-
peOJieHNUs: «HEePaCTOPOIIHBIN, BSJIBIA YEIIOBEK,
pasuHsi, poxJis, 3eBaka. [lyranas BopoHa u Kycra
oourcs. Cepiiie COKonbe, a CMENOCTh (CMEhb-
CTBO) BOpPOHBE. DTa BOpPOHA HaM He 0OOpOHa»
(Hams). PaccmatpuBaembie @F pemnpeseHTHpy-
10T MeTadopy «BOpoHa — ciiabas ITHIA» U UMe-
10T HEraTUBHYIO KOHHOTAIUIO:

(13) Bee 5TH penocTOPOKHOCTH — Ballla, KaK BB
roBopure, «cnenuduka»!.. [lyranas Bopona Kycra
ooutcst! Bl aTum xuBere u 3timM kopmureck! (HKPS,
Boromornos, 1973).

[TpoBeneHHbIC HAOTIONCHUS MO3BOJISIIOT
TOBOPHUTH O HAIIMOHATIBLHO 00YCIIOBIIEHHOM BBIOO-
pe dokyca meradopuzaluu BHYTPH HCCIICHye-
MBIX (Ppa3eoTOrnuecKuX SMUHHUII: TIPEICTABICHUS
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0 CIIOKHOCTH HepormH(pruecKoll THCBMEHHOCTH
B KMTaWCKOU KyJIBTYp€, PEIUTMO3HBIH 3alpeT Ha
HEKOTOpBIE BUJIBI MsICA B aHTJIMICKOMN KYJbTYpE,
MpEeACTaBIEHUS] O TOM, YTO BOpOHa — ciabas
IITHLA, B PYCCKOM KyJbTYypE.

Bo ¢panity3ckoM si3bike BO BHYTpEHHEH
¢dopme OF He ObL10 BBIsIBIIEHO MeTadop, 00yc-
JIOBJICHHBIX MHTEpIIpeTannell GeHoTHITHIeCKuX
WJTN )K€ TIOBEJEHYECKUX OCOOEHHOCTEW BOPO-
Hbl. OHaKO BO ()paHIY3CKOM M PyCCKOM SI3bI-
kax ectb ®E, nosBuBIIHECs Onaromaps ooiie-
MYy JIUTEpaTypHOMY HacleInI0, a UIMEHHO Oac-
He D3oma.

®dpazeosioTHYECKUE SIUHUIEI ¢ ’est la
corneille d’Esope (6ykB. “3010Ba BOPOHA”) W
c’est la corneille de la fable (OykB. ‘BopoHa u3
OacHU’) ABISAOTCS cHHOHUMaMu. OHU TIPeICTaB-
JSTEOT cOOOH aJUTIO3WI0 Ha CroXeT OacHU J3oma o
BOpOHE, KOTOpas HapsAUJIach B MABIWHBH HEPbHS.
ITOT croxeT cTai ocHoBor 17151 OacHu M.A. Kpei-
noa «Boponay (1825). 3nauenuie ¢ppaHIry3cKux
YCTOMYUBBIX CJIOBOCOYETAHUN 3KBHUBAJIEHTHO
pycckoit ®F sopona 6 nasnunvux nepvsx, Ha-
3BIBAIOIIEH «4eTI0BeKa, KOTOPBIM IBITAeTCs HI-
paTh 4yXKYIO POJib, KAKMM-TH00 00pa3oM MPUYK-
pacuTh cebs U TeM CaMbIM TOJNBKO MOAYEPKH-
BaeT CBOM HEJOCTATKH, JI€NasiCh CMEUIHBIM B
razax okpyxatorux» (Cepos, c. 103).

Konnorarus ©F Bo dpaHITy3ckoM H pyccKkoM
SI3bIKaX HeraTHBHasA. [IpuBeneM mpuMepsr:

(14) BeIsicCHIIIOCH, YUTO BCSAKHI YEIIOBEK, MBITAIO0-
Luiics pHUBJIeYb K cede BHUMaHHUE, €CTh YelIOBEK ca-
MOBJTIOOJICHHBIN M HEXOPOUINH, CIIOCOOHBI Ha YTO
YIOJHO U BOOOpa)karomuii o ceOe HEBECTh YTO, B TO
BpeMs KaKk Ha caMOM JIeJie OH POCTO-HAIPOCTO ITyC-
ThIIKa. BOpoHa B NaBIMHBUX NepbsiX. Vi 4To-T0 B
stoMm pone (HKPA, IlerpocsH, 2009);

(15) La corneille d’Esope, ou la corneille de 1a
fable, se dit d’une personne se parant avec ce qui ne
lui appartient pas (Littré). — BopoHa B maBIMHBUX ITe-
PBSIX — TaK TOBOPST O YEJOBEKe, KOTOPBIH yKpaliaer
ce0st TeM, YTO eMy He ITPUHAIIeKHT.

Hau6onee pacnipocrpanentoii ®F ¢ nekce-
Mol corneille B0 (hpaHIly3CKOM SI3bIKE SIBIISICTCS
bayer aux corneilles (OykB. ‘TJIyIO CMOTPETh
BBEpX Ha BOPOH C OTKPBITHIM pToM’). B XVIB.
CylIecTBUTENIbHOE corneille (BopoHa) objana-
JIO PAacCIIMPEHHBIM 3HAYCHUEM W MPUMEHSIOCH
JUISL OIIMCAHUS He3HAYUTEITbHBIX, HEBAXKHBIX IPEI-
METOB WJIH coObITHI. [1aron bayer, ucnonp3ye-
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MBII B JaHHOM (hpazeonoru3me, OyKBalbHO Tic-
PEBOANTCA KaK «YOUBIATHCA, TCPATH Aap peUn».
TakuM oOpa3oM, yCTOWUYUBOE CIOBOCOYETAHUE
bayer aux corneilles TOCIOBHO MOXXHO TOJIKO-
BaTh CIEIYIOUIMM 00pa3oM: «CTOSTH C OTKPHI-
TBIM PTOM, TSI BBEPX, cO3epLiast WM Kemas
HHUYEro He 3HavYaIluX Benie». Ha pycckuil s3bik
@OF nepeBOAMTCS KaK «IJa3eTh [0 CTOPOHAMY
WJIH «BOPOH CUUTATHY:

(16) Allons, vous, vous révez et bayez aux
corneilles ; Jour de Dieu ! je saurai vous frotter les
oreilles (Moliére, p. 390). — Tebst cuntaTh BOPOH 5 Ha-
HUMaa, uto Jin? CKaxxu, MoxaIylicTa, Kakoi Habpa-
nuck Bonu! S mokaxy Tebe!;

(17) La plupart des gens de province ne se
rendent évidemment pas un compte exact des procédés
que les gens illustres emploient pour mettre leur
cravate, marcher sur le boulevard, bayer aux corneilles
ou manger une cotelette (Balzac, p. 167). — Bonbims-
CTBO XHUTeNeH TPOBUHIIMH, KOHEYHO, HE UMEIOT TOY-
HOTO TIPEICTABICHHUS O MPOLEAYPaX, KOTOPhIE HCIIOMb-
3yIOT U3BECTHBIE JIFOIH, YTOOBI HAJAETh alICTYK, IPOii-
THCH 110 OyJIbBapYy, MOIIa3eTh [0 CTOPOHAM HIIH ChEeCTh
OTOUBHYIO.

B coBpemennom dpaniyzckom sizeike OE
bayer aux corneilles daiie UCIIONB3YyETCSA C HE-
raTHBHOM KOHHOTAIMEH, YTOOBI YITPEKHYTh Yesio-
BEKa B TOM, YTO OH HUYEro HE JICNIAET, KOTJa eMy
CIIeIOBAIIO OBl TIOMOTATh JIPYTHM HJIH Y HETO €CTh
oIpe/elieHHbIC 00sI3aHHOCTH:

(18) Tiens, on était en train d’aider un ami a
déménager et il y a Jean qui bayait aux corneilles
pendant que nous on travaillait (FA). — MbI momoranu
JPYTy Tepee3karth, a JIPKOH cuutai BOpoH (0e3aemb-
HHUYaI), TOKa MBI paboTay;

(19) Je m’inquiéte pour elle parce qu’elle ne prend
pas ses €tudes au sérieux. Elle a bayé aux corneilles
toute I’année (FA). — 5l OGecniokoroCh 0 He, MOTOMY
YTO OHA HECEPhE3HO OTHOCHTCSA K yuebe. OHa cuntana
BOPOH BECh TOI.

Meradopa ®E cuumamo sopon B pycckom
SI3BIKE, BEPOATHO, CBSI3aHA C T€M, YTO BECHOM
nei3ax B cpenHeit monoce Poccuu yepHo-0enbiit
W TIpWIET NTHUIl 0003HAYaN HAYaJI0 BECHBI, BO3-
POXIEHUS MpUponabl. BecHa — BpeMsl TSDKEIBIX
MOJEBBIX PaboT, M OTBIEKATHCS, HUYETO HE Jic-
nath OBUIO HEMO3BONUTENbHON pockombio (Te-
nusi, 3e1koBa, KoBmosa, 2021). ®E cyumameo
60poH 00J1a1acT HeraTUBHOM KoHHOTaruel. [Tpu-
BEIIEM MPUMEPHI;
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(20) A TBI TYT 1OKa, Y€M TaK CTOATH ¥ CYMTATH
BOPOH, TIpHHEC OBl Ha YeM cecTh, Aa moameTn (HKPS,
UYexos, 1885);

(21) Jdo Toro, kak OH CYUTAJT BOPOH, TIOPT LI -
ObLI JIErOHBKM, a ceituac — Toxemomuid (HKPA, Kyp-
ry3oB, 1991).

Bo ¢panmysckom si3bike PE ¢ KOMIIOHEH-
TOM corneille (BOpoHa) peaqu3yoT €Iie OaHY
HallMOHaIbHO-crienuduueckyro meradopy. Ha-
OJIIOZICHHE 33 MHUIICBBIMM MOBAJKAMH BOPOHBI
00yciioBmI0 Bo3HukHOBeHHEe DE ¢ xoMIoHeHTa-
Mu corneille (Bopona) u noix (opex). Boponst
VIIOTPEOIISIOT B THIY TPEIKHE OPEXH, TaK Kak
MX CKOpJIyIia MEHee TBep/asi, 4eM Y JPYrHx ope-
XOB; YTOOBI COpBaTh TPELIKHI OpeX, IMTUIBI MO-
T'yT 3allCIUTHECA KIIIOBOM M KOI'TAMHU 3a BETKY U
TPSACTH €€, YTOObI OH ymajl. DTO BBINIAAMUT JI0-
BOJIBHO HEYKITIOKE M HE BCErIa MPUBOAUT K JKe-
JAEMOMY Pe3yIIbTary.

B «Dictionnaire de 1’Académie francaise»
maercs cienytoree 3HaueHue OF y aller comme
une corneille qui abat des noix (OykB. ‘3aHMMaTb-
Csl CBOMM JICJIOM, KaK BOpOHa, KOTopasi cOuBaeT
opexu’): «s’employer avec ardeur et sans précaution
pour faire réussir quelque chose» (DAF) — ynopho
1 HeOpEKHO paboTaTh, YTOOBI YTO-TO MTOTYYHIIOCE,
TO ecTh paboTaTh HaJ YEM-TO C ycepauem, Oe3
COMHEHH S, HO HEYKJIIO)KE U Oe3TyMHO.

Bo3MoXkeH Takke ClenyoIui BapuaHT
nepeBoga OE y aller comme une corneille qui
abat des noix: «nyCTHTb B XOJ| BCE CPE/ICTBA, U3
koku BoH Jie3Th» (DFRLI). Hampumep:

(22) Cen’est pas tout ¢a, dit-elle en commengant
sa toilette, qui n’était jamais bien longue; quand on
réve, la peur vous prend, et il n’y a pas de mal; mais
dés qu’on est éveillé, défense de trembler: 11 s’agit...
dene pas aller comme une corneille qui abat les noix!
(Féval). — D10 eme He Bce, — ckazalia OHa, IPUCTYyTIast

K CBOEMY TyaJIeTy, KOTOPBIi HUKOT/IA He OBbLIT CITUIIIKOM
JIOJITAM, — KOTJIa ThI CITHIIIb, CTPAX OBJIaJIEBACT TOOOH, 1
B 3TOM HET HHYero mioxoro. Ho Kak TONBKO ThI IPO-
CHyJICS, TeOe HENb3s OOSITHCS... HY’KHO MyCTHTH B X0/
Bce cpeacTnal

Paccmorpum pacnpenenenue odmero ko-
JINYECTBA COOPAaHHBIX (hPa3€OIOTHUCCKUE SIIU-
HUI] C KOMIIOHEHTaMH-OPHUTOHUMAMU & / crow/
s6opona | corneille Ha TPyNIbl MO BBIICICH-
HBIM PEJICBAHTHBIM NpHU3HAKaM U MeTadopam
(cMm. Tabaumy).

Kak cremyer U3 JaHHBIX, IPECTABICHHBIX
B Ta0JnIe, HanbosIee IPOTYKTUBHBIMH MeTado-
pamu aisi Gpa3eoIorHueckuX eIUHHI] C KOMIIO-
HEeHTaMu Y / crow / eopona | corneille saBns-
IOTCS HAIlMOHAJIbHO-CICIM(PUICCKHE, 00YCIOB-
JICHHBIC KyJIBTYPHBIMH CTEPEOTHIIAMH, BIICPBBIC
yIoTpeOIeHHBIE B JIUTEPATYPHBIX MTPOU3BEICHU-
X U T. 1. 13 00IIUX aKTyaTn3upOBaHHBIX B CIIO-
BapsaX (DEHOTHITMYECKUX U TTOBEACHUECKHX TIPH-
3HAKOB NITHIIBI HANOOIbIIIEE KOTMIECTBO MPUMeE-
POB B PYCCKOM U aHTJIMICKOM SI3bIKAX COCTaBIISI-
0T ®F, ocHoBaHHBIE Ha MeTadope «BOpPOHA —
HEMPUSTHBIN KPUK», B KUTalCKOM — Ha MeTado-
p€ «BOPOHBI — CTas». B aHIIUIICKOM A3BIKE OT-
CYTCTBYIOT MeTa(pOpbl «BOPOHA — YEPHASD», «BO-
POHBI — CTasD».

K npoaykTuBHBIM MeTaopaM OTHOCHUTCS
Metadopa nosiera (Bcero 10 mpumMepoB B 3 u3
4 uccnenyeMbIX SI3BIKOB), KOTOpas He BKJIIOUEHa
B JICQUHUIINH TOJIKOBBIX CIIOBAPEH.

Bo ¢dpannysckom si3eike OFE ¢ komMmoHeH-
TOM-OPHUTOHUMOM corneille ipencTaBiieHbl He-
3HAYUTEIbHO — 4 enuHMIIBI. Ha Hai B3ry1si1, OHU
HE HaXOIAT HIMPOKOTO MPUMEHEHHS B COBPEMEH-
HOM $I3bIKE B CBSI3U C HAIMYMEM CHHOHUMOB. Mc-
KITIOYCHUEM SIBIISICTCS JTUIB IIUPOKO YIOTpeOu-
tenbHast OE bayer aux corneilles.

KosnmnyecrBennoe coornomenue Meragop Bo ®E ¢ komnonentamu 5 / crow / 6opona / corneille

The quantitative ratio of the use of metaphors in idioms with components 5, / crow / eoporna / corneille

[Tpu3Hak, BbLIEICHHBIN B CI0Bape
YepHblit Xpuruloe KapkaHbe IToner [Ipusnaku,
LBET rpynmnamMu HE aKTYaJIH3UPOBAaHHEIC
SI3BIK B CIIOBapHBIX e HHUIHAX
Meradopa

«Bopona «Bopona — «Boponsr — «Bopona— | HanmonanpHo-

yepHas» HETIPUATHBIA KPHK» cTas» TIOJICT» cnenuduIecKue
Kuraiickuit si3b1k 2 1 5 2 15
Pycckuii 1361k 2 8 1 7 5
AHTTIHICKUH SI3BIK — 3 — 1 6
PpaHIy3cKUH S3bIK - — — — 4
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B pycckoMm, aHINIMICKOM M KMUTAKWCKOM SI3bI-
kax ®OF ¢ KOMIIOHEHTOM-OPHUTOHUMOM B0POHA /|
4 / crow MMEIOT pa3Hble KOHHOTAIIUH: TTOJIOMKHTEITh-
HyI0, OTPUIATENFHYIO U HEUTpallbHYIO0. PaccMoT-
puM rpaduK pactipeerieHus KOHHOTAIUH B 00CYX-
JTAEMBIX S3BIKaX (CM. PUCYHOK).

Kak BumHO Ha rpaduke, BO BCeX paccMar-
puBaeMbIX s3bIKax cpenu OE ¢ KOMIIOHEHTaMu-
OpHUTOHUMaMU Y / crow / eéopouna /| corneille
mpeoOiaiatoT SANHUIBI C HETaTUBHON KOHHOTA-
nueit. Bo ¢paHily3ckoM si3bIke BCe COOpaHHBIC
@®F xapakTepu3yloTcs HETaTUBHOM KOHHOTAlU-
eil, B pycckoM si3bike OonbiuHcTBO DE (95 %)
SKCIUTUIUPYIOT HETaTUBHBIE XapaKTEePUCTUKU U
Bcero 5 % SABISIOTCA HEUTPaAIbHBIMU.

B xuraiickom n annmiickom saseikax OF c
KOMITOHEHTOM-OPHUTOHUMOM % / crow obnana-
0T [TOJIOXKUTENBHOM, OTPULIATENBHON 1 HEUTPalb-
HOM KOHHOTAIUSIMU.

B xuraiickoM s3bike Ppazeoqoruueckue
SIMHUIIBI C OTPUIIATENTLHON KOHHOTAIIMEH Tpeos-
nangarot (43 %), MeHee PEeACTaBICHBI CIUHUITBI
C HEUTpaJbHOM U MOJIOKUTENbHON KOHHOTAllUEeH
(30 % u 27 % cooTBeTCTBEHHO). B anTHiickoM
s3bIKe HaONIoMaeTcs CXOIHAsl KapTHHA, OIHAKO
JIpyroe MPOIEHTHOE COOTHOIIEHHE: C OTpHIla-
TEILHOM KOHHOTaumel ormeueHo 67 % DE, ¢
HelTpanbHol — 22 % u nonoxuteasbHor — 11 %.
Taxkoe pacrpezeneHue KOHHOTaIM 00ycloBie-
HO, 10 HaIIeMy MHEHMIO, KaK HaI[MOHAaJIbHO-

120
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KyJbTYpHO} MHTEpIIpETaIiueii o0pa3a BOPOHbI, TaK
Y B3aUMHBIM BiusiHueM komnoneHToB DE. Kpo-
M€ TOro, BOPOHAa HE HAHOCHT yIlepOa CelbCKOMY
XO3SIUCTBY, HE SIBJISIETCS OITACHOM MTULIEH, YTO TOXKE
B LI€JIOM TTOBJIMSAJIO Ha 00pa3 BOPOHBI U HAIILIO OT-
paxenue B cemantuke OE.

3akjaouyenue

®pazeonoruyecKkue eAMHUIIbI C KOMIIOHEH-
TaMH-OpPHUTOHUMAMHU & / crow / eopomna /
corneille SBIAIOTCS Ba)XHBIM JJIEMEHTOM KH-
TalCKOW, aHTIIMICKOM, PYCCKON M (paHIly3CKOH
JTUHTBOKYJIBTYp. Bo dpaseonornuecknx ennuu-
[ax aHAIM3UPYEMOM IPYIIIBI OTPAKEHBI KK YHH-
BEpCaJIbHbIEC, TAK U YHUKAJIBHBIE YEPThI, CBOM-
CTBEHHBIC 00BEKTY MeTa(ophl, TOJOKECHHOH B
ocHoBYy OE.

YcTaHOBIEHA aCUMMETpHUS pealiu3aluu
o1leHOYHOCTH BO DFE cpaBHUBaeMbIX SI3BIKOB.
Bo ¢paniy3ckom s3sike OE ¢ koMmoHeHTOM-
OPHUTOHHMOM corneille BEIpakaroT TOIbKO He-
FaTUBHYK KOHHOTaluio. B pycckoM s3bIKe
6onpHCTBO DF ¢ KOMIIOHEHTOM-OPHUTOHUMOM
60pOHA VWMEKOT HETATHUBHYIO KOHHOTALIMIO U
JIMILb HE3HAYUTENbHAS YaCTh — HEUTPAJIBHYIO.
B kuTaiickoM M aHTJIIMICKOM SI3bIKaX MpeacTaB-
aeHbsl OF ¢ pa3snanyHON OLIEHOYHOCTBIO, MPHU
atoM npeobianaoT ®E ¢ HeraTUBHON KOHHO-
Tauuel, HeUTpanbHas U MOJOXKUTENbHAS KOH-

Pyc.a3. ®paHiL. 3.

Heiitp.KxoH.

I'paduk pacmpenaencHus KOHHOTAINH

Chart of distribution of connotations
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HOTAIMH dKCIUTHIUPYIOTCS 3HAYUTEIHFHO MEHb-
muM konnyectsoM DE.

@pa3eororuyecKre eIUHUIIbI C KOMIIOHEH-
TaMH-OpPHUTOHUMAMH & / crow / éopona /
corneille IpencTaBIAIOT YHUBEPCATbHBIC METa-
(opbI, pernpe3eHTUPYIOINIME (HEHOTUITMYESCKHE TPH-
3HAKH BOPOHBI, a UMEHHO YEPHBIH I[BET, MOJIET 10
NpsSMOM, MOJEThl CTa€ll U HENPUITHOE XPUILIOE
KapkaHbe. HannoHnanbsHO 00ycIIOBIEHHBIE MeTa-
(hopbl, OCHOBaHHBIC HA HAIIMOHAJIBLHBIX CTEPEOTH -
nax, MuQax, MPOU3BEICHHUSIX JTUTECPATYPhI U T. 1.,
peo0IaaloT B KUTAHCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bI-
Kax, a BO (DpaHIy3CKOM SI3bIKE SIBJISIIOTCS CIMH-
cTBeHHOM ocHoBOM misi DE. B pycckoM si3bike
HaI[MOHAJIbHO-CIIeHU (U IecKre MeTad)Opbl BXOIST
B UMCJIO IPONYKTUBHBIX. [lomyueHHbIe pe3ybTa-
THI PACIIUPSIOT HAYIHBIC 3HAHUS 00 OTPAKEHUH B
SI3BIKE TIPEICTABICHUN O MUPE, CIOKUBIIUXCS ¥
HOCHTEJEH Pa3HBIX S3BIKOB, IEMOHCTPUPYIOT BO3-
MOXXHOCTH PacCIIMpPEHHS TPAHHUIT HCCTICIOBAHUH B
pyCIie aHTPOMOIEHTPUYECKON TTapaIurMbl 1Mo Ta-
KHM HaIlpaBJICHUSM COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHMS,
Kak (hpazeonorusi, CEMaHTHKa, TEOPHUs SI3bIKA.
AKTyaJTbHBIM ¥ TIEPCIIEKTUBHBIM TIPEACTABIISCT-
csl JanpHelIee n3ydeHue (ppazeoornyecKux
SIMHUI], KOTOPHIE COMEPkKAT KOMIIOHCHTHI-OPHHU-
TOHUMBI, 0003HAYAIOIIIKE BOPOHY, C IIPUBJICUCHH-
€M Marepralia U3 S3BIKOB JIPYTUX S3BIKOBBIX CE-
Meil, HarpuMep TIOPKCKOM H JIp. DTO TO3BOJIUT
YTOYHHUTH BBIBOJIBI O TOKICCTBEHHBIX U YHUKAIIh-
HBIX MyTSIX MeTa(opu3aIiuy TAKHX OPHUTOHUMOB.
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AnHotanus. MccienoBanue BBIITOIHEHO B PYCIIE aKTYaJIbHBIX MPOOJIEM COL[MOIUHTBUCTUKH, CBSI3AHHBIX C
TIOMCKOM ITyTel COXpaHEHUsI SI3bIKOB MAJIbIX HapoNOB. B cTaTbe cucreMaTu3npoBaHbl JaHHbIE O (PyHKIIMOHUPOBa-
HHH S13bIKOB KOPEHHBIX MaJIOUMCIIEHHBIX HaponoB Poccuiickoit @enepanmm, npoxusaromyx Ha Cesepe, B CuOupu 1
Ha JlanpHem BocToke, mpencTaBieHHbIE B COBPEMEHHBIX ITYOIHKAIMAX HCTOPHKOB, IMHTBUCTOB U JOKYMEHTAX, OT-
pakarolux pe3ynsrathl nepenucy Hacenenus Poccuiickoit @eneparum 2010 romga. Oxapakrepr3oBaHbl COITUOTUHT -
BUCTHYECKHUE (haKTOPHI, BIUSIONINE Ha S3BIKOBYIO CUTYAIIHIO, CIIOKHUBIIYIOCS HA STHX TeppuTopusix. C yueToM Mu-
POBOIO OMBITAa IOPUAUYECKOTO PErYIMPOBAHUS BOIPOCA O COXPAHEHHUH KYIBTYP U SI3BIKOB MaJIbIX HAapoOIOB pac-
CMOTpPEHBI BO3MOXHOCTH IMTPUMEHEHHS B POCCHIICKOM 3aKOHOAATENHCTBE M COLUATbHO-3KOHOMUYECKON TIPAaKTHKe
HEKOTOPBIX 00IEMHUPOBBIX TOCTKEHUH. [IpeaniokeHbI COIMaIbHO 3HAUMMbIE KPUTEPHH ISl yCTAHOBJICHHS XapaK-
Tepa S3bIKOBON CHTYalluH Ha TEPPUTOPUH PACIIPOCTPAHEHHUS UCCIIENYEMBIX SI3BIKOB: 001IIee KOTMIECTBO TOBOPSIINX
Ha sI3bIKE, HCTIOJIb30BAHUE S3bIKA B CHCTEME 00pa30BaHusl, HAINYNE yIeOHO-METOJMYECKUX MAaTEPUAIIOB JIIst 00Y-
4yeHusl, (hakTop Mepenadu s3bIka MOJIOABIM ITOKOJIEHHUSIM, OTHOIICHHE K (DYHKIIMOHAJIBLHOM MOJTb3€ MCIIONb30BaAHUS
sI3pIKa ero HocutensmMu. C oropoif Ha CTaTUCTUYECKHUE JaHHbIE aBTOPaMU BBIIEICHO 5 KaTeropuaibHBIX THUIIOB
SI3BIKOB: JKUBOW; OTHOCUTEIHHO ’KHUBOI1; C HEIBHBIMU ITPU3HAKAMHU HCUE3HOBEHUS; C IBHBIMU ITPU3HAKaMU HCYE3HO-
BEHUS; Ha TPAHU MCUYE3HOBEHMS WJIM MCUE3HYBIIMN. BBIABIEHBI 3KCTPaTMHIBUCTUUECKUE KPUTEPUN HOTY4EHHS
00BEKTUBHBIX JJAHHBIX O COCTOSIHUH s13bIKa. [10Ka3aHo, 4To, XOTS SI3bIKM KOPEHHBIX MaJOYHCIICHHBIX CEBEPHBIX HApO-
noB Poccuiickoit @eneparuy, 3a peIKuM HCKIIOUEHHEM, HaXOAATCA Ha FPaHU MCUE3HOBEHHS, IIPaBUTEIHCTBOM
CTpaHbl U CAMUMU KOPEHHBIMHU CEBEPHBIMU HApOJaMH IPEIIPUHIMAIOTCS 3HAUUMBIE YCHITUS TI0 COXPaHEHHUIO 3THX
SI3BIKOB. Bkao asmopos: B.A. KoxemsikiHa ocymiecTBiia cOOp Marepuaia Mo BTOPOH W YETBEPTOH rpymmam
SI3BIKOB, pa3padoTaia MEeTOIUKY KaTeropu3ainy THIoB s1361koB; T.M. PeTuHckas ocymiectBuiia coop MaTepuasna o
MIEpBOM ¥ TPEThEW IPyIIaM SI3BIKOB U MOATOTOBUIIA 0030p MEXTYHapPOTHOH IMOIUTHKH 110 CTIACEHUIO SI3BIKOB KOPEH-
HBIX MaJIOYHCIIeHHBIX HapozoB; C.B. Kupuienko anann3uposaia S36IKH MTOW TPYIITEL M PEICTaBhIIa 0030p 3aK0-
HOZATEJIbHBIX UICTOYHUKOB I10 TEME.

KiroueBblie c10Ba: s3bIK0Bas CUTYAIMs, SI3bIKOBOE 3aKOHOIATEIBCTBO, COLIMOIMHTBUCTUYECKIH aHaJIH3, Ma-
JIOUUCIIEHHBbIE KOPEeHHBbIe Hapobl Poccuiickoit denepanyy, GyHKIMOHUPOBAHUE sI3bIKa, c(hepa KOMMYHHUKAIUH.
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Introduction

In most multinational countries concerns
have been raised over the vitality of the
languages of small peoples. Language planning
organizations and agencies have called for the
measures that can promote these language
varieties, contribute to their preservation. The
threat of disappearance of minority languages is
associated not only with ultimately unfavorable
conditions of language existence or the policy
of assimilation pursued by the government, but
it is also connected with the influence of the
trend of globalization. As a rule, minority
languages perform drastically few social
functions. Such languages are hardly ever heard
in the institutional spheres of public interaction
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(public administration, international activity,
science, higher education, etc.).

In modern societies there has been a
definite trend for following a uniform standard.
Consequently, the speakers of these minority
languages tend to partially or completely avoid
speaking their ethnic languages. Moreover, mass
media and a unified education system contribute
to those globalization processes. Television, radio,
print media actively use the languages of
interethnic communication. Compulsory school
education is normally performed in the state
language of the country. That normally displaces
native languages from the sphere of family
communication.

At present, it might be stated that the
disappearance of languages has the extent close

16] =—————



MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

to a cultural disaster. Thousands of languages
are in danger of possible extinction. Scientists
predict that 90% of languages will vanish in the
21% century, most of which are indigenous
languages [Chudinov, 2005].

In modern international documents it is noted
that the indigenous peoples of the world, who
make up less than 5% of the world’s population,
have managed to save 20% of the most natural
land areas for humanity thanks to their methods
of using natural resources. Indigenous peoples are
understood as “ethnic groups, originally living in the
territory of traditional settlement” (Konventsiya o
korennykh narodakh...). The territories where
indigenous peoples settle have a special natural
and historical and cultural value. As a matter of
fact, the population of these territories historically
retains the established long-term ecologically-
balanced methods of environmental development
[Klokov, 1997].

The purpose of this study is to determine
and describe the current language status and the
language situation of the indigenous peoples of
the North, Siberia and the Far East of the Russian
Federation (hereinafter — the small peoples of the
North). The objective here is to specify the
particularities of the language situation of their
native languages.

Since almost all minor languages are
currently close to or in the process of extinction,
they are the object of detailed study by linguists
nowadays. Many scientists have been studying the
state of these languages on the basis of the data
from field studies. In our country, these materials
can be found in the works of Aleksander E. Kibrik,
Andrey A. Kibrik, Valeriy A. Tishkov, Nikolai B.
Vakhtin, Evgeniy V. Golovko, Olga A. Kazakevich
and many other scientists. Nonetheless, valuable
are the descriptions of these languages, made by
their native speakers.

Our proposed overview of the current
language status and functioning of the languages
of the small peoples of the North allows us to
gain insights into all the ins and outs of the
present-day language situation. The language
situation is understood as the combination of
varieties of one language or a set of languages
in their regional and social relationship and
functional interaction within the boundaries of
certain geographical regions or administrative-
political units.

162

Material and methods

Before considering in detail the
sociolinguistic situation of the small peoples of
the North, it is necessary to specify some terms
and notions employed in the paper. Indigenous
peoples of the Russian Federation are peoples
numbering less than 50 000 people living in the
territories of traditional settlement of their
ancestors, the ones who managed to preserve
their traditional way of life, farming, crafts and
are aware of themselves as independent ethnic
communities (Mikhalchenko (ed.), 2006, p. 98).
We see that this term includes several aspects:
ethnic, demographic, geographical, cultural and
social. The concept of ‘indigenous small people’
differs from the concept of ‘national (ethnic)
minority’, which is a group of people of one or
another ethnic (national) attribute, significantly
inferior in number to the surrounding non-ethnic
population in the area of its main settlement and
different from the rest part of the population in ethno-
cultural terms (Mikhalchenko (ed.), 2006, p. 142).

By far, the number of indigenous peoples
of the North, Siberia and the Far East who
live in the Russian Federation is calculated as
approximately forty peoples. The total number of
speakers among the small peoples of the North
estimates around 250 thousand people, i.e., only
0.2% of the population of the territories in which
they live. At the same time, the territory of their
habitat is large in size (about 7 million sq.km): these
peoples dispersedly live in compact groups in the
territories of their ancestors’ historical settlement,
which make up at least 50% of the entire territory
of the Russian Federation. The indigenous peoples
of the North of Russia are traditionally nomadic,
semi-nomadic and rural dwellers (about 75% of
the population lives in rural areas) [Klokov,
Khrushchev, 2004; Korennyye malochislennye
narody Severa..., 2003].

In fact, to analyze the linguistic situation of
the small peoples of the North, we relied on the
data of the All-Russian Population Census of 2010,
data from documentary sources: descriptions of
individual languages, facts from the history of
these peoples. Besides, we studied several reports
on functioning the languages of the small peoples
of the North in the works of scientists. The
classification of languages proposed by us
according to their viability was calculated

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2022. T. 21. Ne 6



according to several criteria: the number of
speakers, the functioning of the native language
in education, the availability of educational
materials, the inter-generational transmission of
a language, and the attitudes towards the native
language within the language community. The
languages were then classified into five categories:
1) safe, 2) relatively safe, 3) endangered, 4) critically
endangered, 5) close to extinction or death languages.
Descriptive and comparative methods were applied.
The performed analysis of the linguistic situation of
the indigenous peoples of the North, Siberia and the
Far East of the Russian Federation made it possible
to reveal a general picture of the state of the
languages of these peoples.

Results and discussion

The long history of the peoples of the North
as part of the Russian Empire is subject to separate
research. In this paper, we have to confine
ourselves to the events in the life of these peoples
that took place in the 20™ and 21% centuries. It
should be noted that most of the northern aboriginal
peoples of Russia at the beginning of the last
century retained their traditional nomadic and semi-
nomadic way of life [Korennyye malochislennye
narody Rossii..., 2000; Kurikov, 1996].

Notably, the concept of non-capitalist
development was placed at the basis of the policy
of the Soviet state, which was enforced over the
peoples of the North. A special administrative
body, with the name the Committee of the North
was established at those times. Apart from
economic aid and significant social benefits, strong
actions were taken to improve medicine in these
regions, to combat hunger, epidemics. At the same
time special government bodies started work on
improving language status of the languages spoken
there. Linguists worked on building a system of
writing symbols, which was later implemented in
educational process with the most languages
[Alpatov, 2000]. Spelling books and supplementary
instruction materials provided the opportunity for
teaching the native languages of the peoples.
Furthermore, there appeared newspapers and
books in native indigenous languages, national
theaters started their work. However, throughout
these years, serious mistakes were made, which
resulted in the mass transfer of the nomadic
population to a settled way of life. A radical break
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in the economic and domestic way of life was
registered. The traditional system of child rearing
was violated. Individual farms and collective farms
were transferred into state farms. Indigenous
peoples were made to relocate to larger
settlements. At those times any manifestation of
national self-consciousness was considered a
manifestation of nationalism. The whole way of
their traditional life was totally revamped, and since
they were few in numbers, the peoples of the North,
Siberia and the Far East could not resist these
changes. Because of that total restructuring,
national-cultural, social, environmental problems
started to arise quite rapidly (see: (Assotsiatsiya
korennykh...); [Murashko, 2013]).

The transition of the country to market
economy led to great deterioration, a deep crisis
in reindeer husbandry and traditional crafts like
hunting and fishing was noted. Consequently,
there was a catastrophic decline in the standard
of living, an increase in unemployment, and a
several-fold decrease in the real incomes of
national households. As a result, the migration
processes began [Averin, 2005; Malyye yazyki i
traditsii..., 2005].

At the present moment, the state of the
natural environment in the areas of settlement of
the peoples of the North can be characterized as
critical. The development of the oil, gas, mining,
logging industry leads to shrinking the territories
used by the northern indigenous peoples. As a result,
all that causes the reduction in the traditional
economic activities of the indigenous peoples. The
hereditary lifestyle patterns that used to provide
the pivotal basis for the economy, the patterns that
constituted the basis of the livelihood of the
indigenous population, have been seriously
destroyed. The demographic indicators of recent
years show a steady downward trend in the growth
of the population number of indigenous Siberian
peoples (Assotsiatsiya korennykh...).

At the end of the 20t century and the
beginning of the 21% century, three federal laws
were adopted in Russia: “On Guarantees of the
Rights of Indigenous Peoples of the Russian
Federation” (Yazyki narodov Rossii..., 2002,
pp. 361-371), “On General Principles for
Organizing Communities of Indigenous Peoples
of the North, Siberia and the Far East of the
Russian Federation” (Yazyki narodov Rossii...,
2002, pp. 349-360] and “On Territories of
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Traditional Nature Use” (Federalnyy zakon
«O territoriyakh...»). The adoption of these laws
enabled the trust in improvement in the life of the
small peoples of the North of Russia. Several
programs of economic development were
adopted, but they were basically declarative and
practically did not contain any feasible
improvements for real reconstruction of the
economic base of traditional crafts. If to consider
the safeguarding measures that might possibly
protect the indigenous peoples, it should be noted,
that it depends on the possibility to be engaged in
traditional economic activities, for the small peoples
of the North it remains the traditional crafts:
reindeer herding, hunting and fishing.

Abrupt alterations in the social and economic
state are mirrored in the state of ethnic languages,
in particular, it is an issue of preserving languages
of the indigenous peoples of the North, Siberia
and the Far East. By far, the cultural and linguistic
diversity of the northern peoples is truly unique.
Two hundred and fifty thousand people managed
to maintain and safeguard the ethnic and local
heritage of about 200 varieties. It is important to
point out that each of the 40 languages of the
peoples of the North has several local dialects
and vernaculars. A good illustration here will be
the language of the Chukchi. Residing closely and
densely, these peoples preserve five varieties of
their language. Another example can be found in
the language of the Evenki, who live dispersedly
in 11 entities of the Russian Federation and their
language had three varieties (or variety groups)
with 14 dialects, which constitute altogether about
50 local dialects [Pismennyye yazyki..., 2003;
Vakhtin, 2001].

Up until the 20, virtually all the languages
of the indigenous small peoples of the North were
unwritten in Russia. However, about thirty
languages developed their own writing systems
in the 20" century. Most of them are either
youngly-written languages or newly-written
languages, which gained their written symbols in
early 20'" century or in the 1990s, correspondingly.
Only ten languages remain in the status of
unwritten up to now.

The analysis of the language situation
showed that the degree of vitality of a
language does not fully depend on the number
of speakers of this language. The demographic
power of a variety, while being not the only
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indicator of the vitality of a language, is
nonetheless an important factor in determining
its maintenance status. A more important
indicator is the functional power of the idiom,
which is determined by the number of
communicative spheres served by this idiom
in relation to the total number of such spheres
(Mikhalchenko (ed.), 2006, p. 236).

The ability of a language to preserve and
further develop (the vitality of a language)
depends on a number of social factors: 1) the
number of native speakers; 2) the method of
resettlement of native speakers; 3) presence of
writing system; 4) the traditions of using the
language in different areas of communication;
5) the degree of development of national-
linguistic self-awareness among native speakers;
6) the presence of a social need for the use of
the native language, the use of other languages
in various areas of communication (bilingualism
or multilingualism) [Solntsev, Mikhalchenko,
1994, p. 11].

Let us consider the population figures of the
small peoples of the North, as well as the number
of those who speak their own ethnic language
(see Table).

According to the state of vitality, all these
languages can be classified into five groups.

The first group includes only two languages.
Only these two have a clear chance of survival
and further development. These languages are:
1) the Nenets language (44,035 peoples of this
nation); total Nenets people who speak their native
language are 49.8% of the total number of people;
2) the Chukchi language with 15,331 Chukchi,
of which 33.2% of people speak Chukchi
language. Traditionally, the division of the Nenets
language into tundra and forest varieties is
accepted, however, the tundra variety is mostly
used in written form and has many more speakers.
The language situation in the first group is the
least alarming. So, for example, the Nenets
language is quite viable in many respects, as the
Nenets people have remained committed to
traditional reindeer herding up until today.
Therefore, many of them almost constantly live
in camps or regularly go to pastures and spend a
significant part of the year there. As for the
permanent residents of the settlements, they
completely opt for speaking in Russian language
at an alarming pace.
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Population of the indigenous peoples of the North, Siberia and the Far East of the Russian
Federation who speak their native languages according to the 2010 All-Russian population

census
Language Number Ethnic Language Number Ethnic

of people language of people language

speakers speakers

Aleutsky 401 45 || Soyot 3579 —
Alyutorsky - 25 || Tazsky 253 -
Vepsian 5486 3613 || Telengit 3648 -
Dolgansky 7716 1054 || Teleut 2520 975
Itelmensky 3007 82 || Tofalar 678 93
Kamchadalsky 1831 — || Tubalarsky 1851 229
Kereksky 4 10 || Tuvan-Todzhans 1856 —
Ket 1098 213 || Udege 1413 103
Koryaksky 7809 1665 || Ulchi 2621 154
Kumandy 2688 738 || Khanty 30181 9584
Mansiysk 11873 938 || Chelkansky 1113 310
Nanai 11540 1347 || Chuvansky 854 —
Nganasan 807 125 || Chukotsky 15331 5095
Negidal 480 74 || Chulymsky 349 44
Nenets 44035 21926 || Shorsky 12188 2802
Nivkh 4439 198 || Evenki 37116 4802
Oroksky 259 47 || Even 22098 5656
Orochsky 441 8 || Enets 221 43
Sami 1599 353 || Eskimo 1543 508
Selkup 3527 1023 || Yukagir 1550 370

Note. Source: [Vserossiyskaya perepis...].

The languages of the second group
currently may be unlikely referred to the category
of being in danger of extinction (according to
different scientific estimates). These are the
varieties of large developed languages. Although
in modern conditions and under the influence of
unified school education, dialect differences are
leveled, nevertheless, as world experience shows,
the use of dialect forms of the language is
preserved in family communication and in single-
national production communities engaged in
traditional ways of life.

Languages: Telengit (3648 people), Teleut
(2520 people), Chelkan (1113 people), Tubalar
(1891 people) are varieties of the Altai language.
The Tuvan-Todzhans (1856 people) is a variety
of the Tuvan language. The Kamchadal language
(1831 people) is a variety of the Northern Russian
dialect, which has experienced a long-term
influence of the languages the indigenous
population (Itelmens and Koryaks), and the 7az
language (253 people) is one of the dialects of
the northern variety of Chinese language. The
language situation among the Tuvans-Todzhans
can be assessed as one of the most promising

among other small ethnic groups in the Siberian
region. Despite the fact that the Todzha variety,
like other varieties, is under active pressure from
the literary language, the norms of which
penetrate through the school, the media, and
fiction, the stability of traditional forms of
economic management in the region contributes
to the preservation of dialect features in the
Todzhinsky district of the Republic of Tyva.
Communication in the language is present in a
familiar business environment, i.e., the breeding
of deer and livestock, hunting for fur-bearing
animals, fishing. It is important that young people
also actively participate in such labor activities.

The languages of the third group are
highly likely endangered. These languages are:
Evenki (37,116 people, of which only 12.9% speak
their native language), Khanty (30,181 people, of
which 31.7% speak their native language), Even
(22,098 people, Even speaking — 25.5%), Shor
(a language with a renewed written tradition)
(12,188 people, of which 23.3% speak their native
language), Nanai (11,540 people, 11.6% speak the
language), Mansi (11,873 people, 11.3% speak their
native language), Veps (a language with a renewed
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written tradition) (5,486 people, 3,613 people
(65.8%) speak their native language), Nganasan
(newly-written) ( 807 people, 15.5% of them speak
their native language), Dolgan (newly-written)
(7,716 people, 13.6% speak their native language).
As follows from the data, the number of people
who use them is gradually getting smaller; this
may be accounted to the sociolinguistic situation.
Traditional crafts (reindeer herding, hunting and
fishing) remain the most natural environment for
the use of these languages, but the volume of their
use in the family and household sphere, which is
most important for the functioning of the language,
has greatly decreased. Only older people use their
native languages in everyday communication.
Young people who are passive speakers of their
native languages, do not want to learn and speak
their native language. These languages, albeit very
limitedly, function in state-regulated communicative
areas, such as school education (no instruction
provided in these languages, they are studied only
as a subject). Simultaneously, the field of mass
communication has sporadic language activity
(periodicals, radio broadcasting, television
broadcasting), the field of fiction, the field of
educational and educational literature.
Nevertheless, the prospects for the development
and preservation of these languages do not give
much ground for optimism, as adverse changes
are observed, i.e., a decrease in the use of these
languages in oral and written forms, a decrease
in the level of command of these languages among
speakers of their peoples and their loss of interest
in oral communication and writing in their native
language.

The most numerous group of languages —
the fourth — are the languages that are on the
verge of extinction. It includes eleven languages -
Koryak (youngly-written) (8709 people, 21.3%
speak their native language), Nivkh (youngly-
written) (4439 people, 4.5% know their native
language), Selkup (youngly-written) (3527 people,
29% speak their native language), [telmen
(a language with a renewed written tradition)
(3007 people, 2.7% speak their native language),
Ulch (newly-written) (2621 people, 5.8% speak
their native language), Sami (language with a
renewed written tradition) (1599 people,
22% speak their native language), the language
of Asian Eskimos (newly-written) (1543 people,
32.9% speak their native language), Yukagir
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(newly-written) (1550 people, 23.8% speak their
native language), Ket (newly-written) 1098 people,
19.4% speak their native language), Tofalar (newly-
written) (678 people, 13.7% speak their native
language), Enets (newly-written) (221 people),
19.4% speak their native language, but this is only
43 people out of 221 of the people). Half of these
languages are newly-written, that is, their graphic
registration has been done recently, and therefore
they have an insufficient level of standardization
and functional development. These languages are
used in interpersonal communication, mainly in the
family and household sphere (as a rule, among
the older generation). They are losing ground in
most important sphere for the existence of the
language, because the natural intergenerational
transmission of the language to children within
the family ceases. Certain efforts are being made
at the state level to organize the teaching of these
languages at school, to publish educational and
educational-methodical literature, folklore works,
but they turn out to be ineffective, because most
children come to school without knowing the ethnic
language, most young people speak only Russian.
The language situation in this group can be called
catastrophic.

Undoubtedly, the survival of a language
depends not only on state support and funding,
but also to a large extent on the interest of the
speakers of the ethnic group in preserving their
native language, which, unfortunately, is not the
case among the native speakers of these
languages. These languages are endangered and
there is little hope that they will still be spoken in
a few decades. In such an unfortunate situation,
it is vital to perform the most complete fixation of
the still preserved linguistic and folklore material.

The fifth group of languages contains
practically dead languages. They are all unwritten,
except for Udege language (1413 people,
7.3% speak their native language), Oroksky
(259 people, 18% speak their native language),
Orochsky (441 people, 1,8% speak their native
language), Chulym (349 people, 12.6% speak their
native language), Kerek (4 people, and 10 speak
the language), Alyutor (25 people speak it), Soyot
(3579 people). Although until recently Soyot was
considered extinct, in 2001, a script based on the
Cyrillic alphabet was developed for the Soyot
language. All these languages have reached the
final stage of their existence. The speakers of
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these languages are mainly elderly people. The
middle generation understands their mother
tongue but does not speak it. Children do not know
the language of their nationality at all. It should
be admitted that the current state of these
languages makes it possible to classify them as
the dead language type.

The analysis of the data available based on
several sociolinguistic criteria proved to be an
objective measure in defining the survival status
of an indigenous language.

Having revealed the general shape of
linguistic state of the indigenous peoples’ languages
under study, we will pass to consideration of
measures on protecting linguistic diversity that are
offered by international authorities and compare
them to the language policy pursued in Russia to
preserve the languages of the indigenous peoples
of the North, Siberia and the Far East of the
Russian Federation.

To estimate properly the world experience
in language legislation on the global level, it is
necessari to consider several fundamental
documents that were offered for the first steps in
regulating chanced for indigenous languages’
survival. Since the plight of indigenous peoples
around the world has attracted worldwide
attention, the year of 1993 has been proclaimed
by the United Nations as the International Year
of the World’s Indigenous Peoples. In 1995, the
UN declared that the next decade (1995-2004)
is the International Decade of the World’s
Indigenous Peoples. At the end of the 20™ century
a number of important international documents
on indigenous issues have been adopted. Among
them, first of all, the Convention on Indigenous
and Tribal Peoples should be noted. It was adopted
by the International Labor Organization in the year
of 1989 No. 169.

The adoption of this Convention is of
great importance for the preservation of the
culture and languages of indigenous peoples,
since the assimilation approach to indigenous
peoples is typical not only for our country, but
for the entire world community. The preamble
of the Convention notes with regret that “the
changes that have taken place in international
law since 1957, as well as the changes in the
situation of indigenous and tribal peoples in all
regions of the globe, necessitate the adoption
of new international standards on this issue in
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order to eliminate the orientation towards
assimilation contained in the previously
existing norms” (Konventsiya o korennykh
narodakh...). In addition to political, economic
and social rights, the Convention recognized
the right of indigenous peoples to follow their
traditions, the right to preserve their native
language and to study in it (Konventsiya o
korennykh narodakh...).

The world community consideration of the
issue about the danger of minority peoples’
languages extinction led in 1992 to the adoption
of the European Charter on Regional or Minority
Languages by the Council of Europe (Yazyki
narodov Rossii..., 2002, pp. 302-348). The Charter
obliges the member states of the Council of
Europe, as well as the states wishing to join the
Council of Europe, to observe the language rights
of national minorities proclaimed in the Charter.
The Russian Federation ratified this Charter, in
connection with which a large scientific and
organizational work was continued and intensified
to support the functioning of the languages of small
peoples.

On September 13,2007, the UN Declaration
on the Rights of Indigenous Peoples was adopted
by the General Assembly. The UN Declaration
was adopted by a majority vote: 143 states voted
“for”, 4 — “against” (Australia, Canada, New
Zealand and the USA) and 11 countries, including
the Russian Federation, abstained (United Nations
Declaration...).

The Declaration “establishes a universal
framework of minimum standards for the survival,
dignity, well-being and rights of indigenous peoples
around the world” (UNESCO). The Declaration
addresses “both individual and collective rights;
cultural rights and identity; the right to education,
health, employment, language. It prohibits
discrimination against indigenous peoples and
encourages their full and effective participation
in all matters affecting them” (UNESCO). It also
“enshrines their right to be different and to
determine their own economic, social and cultural
priorities” (UNESCO).

According to UNESCO, the world’s
indigenous languages are in danger of extinction.
As many scholars and writers rightly believe, “if
a language dies, its people die too” (Mackey,
1992, p. XVIII). In 2016 drawing the attention
of the world community to the topic of
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maintaining and preserving the world’s indigenous
languages, the United Nations General Assembly
proclaimed the year of 2019 as the International
Year of Indigenous Languages. The coming
decade was declared as the decade of indigenous
languages (2022—-2032) when attention will be
focused on the rights of speakers of indigenous
languages (UNESCO).

Language legislation for saving the
languages of the indigenous peoples of the North,
Siberia and the Far East of the Russian Federation
is domestically implemented in Russia. Thus, “the
right to use one’s native language, to freely choose
the language of communication, upbringing,
education and creativity” (Konstitutsiya RF...,
art. 26) is enshrined in the Constitution of the
Russian Federation, that was adopted in 1993 and
later amended.

In 1998, amendments and additions to the
Federal Law “On the languages of the peoples
of the RSFSR of 1991” were adopted (Zakon
RF «O yazykakh narodov....»). According to
this law, the languages of the peoples are a
national treasure, historical and cultural heritage
and are under state protection (Federalnyy
zakon «O territoriakh...») (Introductory part).
Article 8 (Chapter III), dedicated to the state
protection of national (native) languages,
enshrines the right of citizens of the Russian
Federation to preserve, develop the national
(native) language, freedom of choice and use of
the language of communication, education and
training as well as the right to receive a basic
general education in the national (native) language
and the choice of the language of education within
the framework of the opportunities provided by
the education system in accordance with the
legislation of the Russian Federation and the
legislation of the constituent entities of the Russian
Federation (Federalnyy zakon «O territoriakh...»).
A number of articles of the Law guarantee state
support to languages of small peoples, assistance
in organizing various forms of education and
training in their native language, regardless of their
number and in accordance with their needs
(Federalnyy zakon «O territoriakh...») (Article 9,
paragraph 5), and establish conditions for
preserving and the development of their languages
(Federalnyy zakon «O territoriakh...») (V. 6).
Article 10 (Chapter II) affirms the right of every
people of the Russian Federation, who do not have
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their own written language, to assemble it within
the native language (Federalnyy zakon
«O territoriakh...»). The state provides the
conditions required (Federalnyy zakon
«O territoriakh...»). According to this law, the
citizens of the Russian Federation who consider
themselves to be members of certain ethnic
communities have the right to speak and give
evidence in their native languages during court
proceedings and in law enforcement agencies
(Chapter 1V, Article 18) (Federalnyy zakon
«O territoriakh...»). Having been concerned about
the low birth rate and high premature mortality of
the small indigenous peoples of the North, the
Russian state recently has confirmed its will to
correct the errors of the previous assimilation
policy towards these peoples and follow
international principles and norms.

The 1990s saw a setting of a number of public
organizations of the indigenous peoples of the
North: the Association of the Indigenous Peoples
of the North (1990), the Deputy Assembly of the
Indigenous Peoples of the North, Siberia and the
Far East (1991), the International League of
Indigenous Peoples and Ethnic Groups (1991).
During this period, declarations were adopted on
the need to ratify Convention No. 169, the Decree
of the Supreme Council and the Decree of the
President of Russia on the organization of
territories of traditional nature management and
the priority use of their traditional natural
resources by the indigenous peoples of the North
(1992). Draft laws were created and discussed
that provide a mechanism for the implementation
of Convention No. 169 in our country.

In 1999, the federal law “On Guarantees of
the Rights of the Indigenous Peoples of the Russian
Federation” was adopted, which states that people
belonging to minorities have the right to: preserve
and develop their native languages; receive and
disseminate information in native languages, create
mass media, etc. (Article 10) (Federalnyy zakon
«O garantiyakh prav...»).

In 2000, a unified list of indigenous peoples
of the Russian Federation was approved, which
currently includes 40 indigenous peoples living in
Siberia, the North and the Far East (Yazyki
narodov Rossii..., 2002, p. 372).

From the 1950s and to the present, in
connection with the policy of Russification of
indigenous peoples and the resettlement of
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people of other nationalities who came to develop
deposits of natural resources in rural areas, the
number of indigenous peoples speaking their
native language has decreased. As a result, the
number of schools, where children were taught
their native language, lessens, due to the lack of
language prestige in the current situation.
Language prestige of minority languages
dropped significantly as the sociopsychological
evaluation of a language could not correlate
either formally or informally with the high status
of the domineering language [Larchenko, 2012].

The functions of newly created written
languages have been reduced to a minimum.
Lately, leading representatives of the indigenous
peoples of the North of Russia have initiated a
number of projects and the formation of various
kinds of regional organizations that contribute to
the study and development of the languages of
the indigenous peoples. Gradually, for some
languages, the number of local schools teaching
children their native language is increasing. Young
people of the indigenous population have privileges
for admission to higher educational institutions in
their regions, as well as to the Institute of the
Peoples of the North of the Russian State
Pedagogical University named after A.I. Herzen
in St. Petersburg.

However, as it was already noted, the threat
of extinction of the languages of small peoples is
associated not only with unfavorable conditions
or the policy of assimilation pursued by the state,
but also with the process of globalization, which
leads speakers of these languages to partial or
complete rejection of their ethnic languages.

The analysis of the language situation of the
small peoples of the North suggests that the
preservation and development of languages will
depend on a systematically pursued language
policy based on such basic principles as:

1) the maintenance and facilitation of the
use of the language in family circles;

2) conducting measures to enhance the
institutional application of a language of any
considered community;

3) providing education in native languages
in local schools;

4) expanding the domains of languages use
by expanding into new areas of public interaction;

5) safeguarding the viability of languages with
the help of legislative acts and the Constitution.
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Conclusions

The results of the sociolinguistic analysis of
the situation of the languages of the indigenous
peoples of the North and the Far East of the
Russian Federation made it possible to formulate
several conclusions.

The procedures of testing the status of an
indigenous peoples’ language offered in the article
turned to be productive in the way of distinguishing
a set of socio-linguistic factors that could tell about
the linguistic situation in a certain indigenous
peoples’ community. The analysis of the material
available on the languages of the indigenous
peoples of the North and the Far East in Russia
resulted in developing a language type
classification according to the degree of its vitality.
Five prototypes of the language status were
identified as being safe, relatively-safe,
endangered, critically-endangered, close to
extinction or death. The first two groups of
languages (safe or relatively safe) are the
languages that are still practiced in certain areas
of communication, thus opening the opportunities
for their inter-generational transmission. The
third group of languages functions in some
limited areas, though they are still stable in family
communications. The fourth group is particularly
vulnerable. Speakers show stable generational
differences in the language use, most young
people speak only Russian. Regarding the fifth
group, it has to be admitted that they are mostly
close to extinction or death.

The analysis of the data of the last census of
the population of the Russian Federation showed
that the number of speakers of the languages of the
northern indigenous peoples is drastically low,
especially with some languages out of an average
of 40, namely Udege, Chulym, Alyutor, Soyot,
Oroksky, Orochsky, and the Kerek language.

The Russian state is taking legislative
measures to preserve the cultural heritage of the
indigenous small-numbered northern peoples, but
their effect depends on the efforts made by the
indigenous peoples themselves, who have recently
started to actively participate in the process of
preserving and reviving their native languages. It
is known that cultural heritage preservation can
be achieved only through the joint efforts.
In search of a way to revitalize their cultural
heritage, they turn to the experience of their
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ancestors. In the environment of impoverishment
and abandonment, in some villages of the peoples
of the North and their communities, elements of
the traditional life support system are being
spontaneously restored. National, tribal or
neighboring fishing associations are settled for
procuring provisions of products. Old forms of
organizing joint activities, traditional modes of
transport are being brought back. Traditional
medicine is gaining great importance.
Consequently, the sphere of the native language
usage is expanding among some peoples. The
family and group system of teaching children to
traditional types of economic activities, the
transfer of traditional knowledge is being re-
established, and it can lead to a certain revival of
the native languages of indigenous peoples as a
means of ethnic-related communication. The task
of linguists is to continue documentation of the
practice in native languages.
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Abstract. The article deals with the issues explored by a new branch of the science of language and culture
interaction — territorial linguaculturology; the prospects of regional identification study with the focus on verbal
means are noted. The identification process is proved to be associated with the branding of knowledge and
symbolic means expressing it. The article considers the concepts of regional identity and regional subculture
symbolary. The article identifies the range of verbal means of regional identity and their obligatory characteristics:
each of these means should have a precedent nature, have a pronounced presentational function and a high text-
forming potential. The chronological and axiological aspects have been found to be relevant in describing the
means of cultural identification. The ideographic structure is exemplified by the symbolary of the Tula regional
culture. The article identifies the cultural and cognitive dominants of this simbolary: defence of the Motherland,
industry, culture, spiritual life, socially useful activities. The paper establishes the linguistic and cultural functions
ofthe verbal means of regional identification: integrating one’s own and contrasting them with others, branding of
regional culture, cumulating knowledge of one’s own identity. While analyzing the components of the sememe of
the verbal means for regional identification, the specificity of this process is determined. It consists in correlating
knowledge with a particular category, in determining the key feature of the phenomenon, in its evaluation based on
conventional cultural norms, and in emotional experiencing.
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BOIIPOCHI U3YUEHUSA CUMBOJIAPHUS PETUOHAJIBHOM WIEHTUYHOCTH !

I'puropuii Banepuesuuy Toxapes

Tynbckuii rocyrapcTBeHHBIN nenarorunueckuit yausepcutet uM. JI.H. Toncroro, . Tyna, Poccus

AHHoTanus. B cratbe paccMOTpeHsI IPOOIEMBI, CTOSIINE TIEPE HOBBIM HANIPaBIIEHHEM HayKH 00 MHTEpaK-
LUH SA3bIKa U KYIBTYpPBl — TEPPUTOPHAIBHON JIMHTBOKYIBTYPOJIOTrHeH, OKa3aHbl BO3MOXHOCTH U3yUEHUSI PErHO-
HaJILHOM WAEHTU(HKAIINN C OTIOPO Ha BepOaJibHbIE CPEACTBA. YCTAHOBIICHO, YTO POLECC NACHTU(DHUKAIIMN CBSI3aH
¢ OpEeH/IMHIOM 3HAHUI U BBIPAYKAIOIIMX MX 3HAKOBBIX cpencTB. OXapaKTepru30BaHbI IOHSTHHHBIE KATETOPHHU «PETH-
OHaJIbHAsI UACHTHUYHOCTBY M «CUMOOJIapUil pernOHANBHOM CYOKYNBTYpbI». OrpesnerneH Kpyr BepOaibHBIX CPEICTB
PETHOHAIILHOM HASHTUYHOCTH U UX 00s13aTeNTbHBIEC IPU3HAKH: NIPELIE/ICHTHBIH XapakTep, Npe3eHTaTUBHAs (DYHKIIHSL,
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JUCKYCCHUH

BBICOKHH TeKcTooOpasyromuii noreHnuan. [TokazaHo, 4To AJsl OMMCAaHUs CPEICTB KYIBTYpHOU HICHTH(pUKAIIMN
PpeneBaHTHBI XpPOHOJIOTHYECKUI 1 aKCHOJIOrMYecKuii acriekTsl. Ha mpuMepe cumOonapus TylIbCKOW peruoHanbHOM
KyJIBTYpBI IIPOMJUTIOCTPUPOBAHA €ro ujaeorpaguyeckasi CTpykTypa; K ero KyJIbTypHO-KOTHUTHBHBIM JIOMUHaHTaM
orHOcsTcs 3amura OTedecTBa, MPOMBILIUIEHHOCTD, KYJIBTypa, AyXOBHAs KH3Hb, OOLIIECTBEHHO IOJIe3HAas JIesITENb-
HOCTb. BBIsSIBIICHBI JIMHTBOKYJIBTYpHBIE (DYHKIIMH BEPOATBHBIX CPEICTB PErHOHAILHON NACHTU(DHKAIINK: HHTET PALHs
CBOMX U MIPOTHBOIIOCTABJICHHE UX YYXKHM, OPEHIMHT PErMOHATBHON KYIBTYPBI, KyMYIISIIHS 3HAHUH O CAMOOBITHOC-
TH peruoHa. B pesynbrare aHann3a KOMIOHEHTOB CEMEMbI BEpOaIbHOTO CPEICTBA PETHOHAIBHON UICHTU(DHKALIIH
YCTAHOBJICHO, YTO cHelM (KA JaHHOTO [IPOLECCa 3aKIII0UaeTCs B COOTHECCHUH 3HAHUS C TOH WM HHOU KaTeropy-
i, ONpe/eTIeHUH KIII0UEBOro IpU3HaKa OOBEKTa, ero OLEHUBAHUY C ONOPOH Ha MPHHSTHIE KYIBTYPHbIE HOPMBI,
SMOLIMOHATIBHOM TNEPEKUBAHUH.

KaroueBbie ciioBa: pernoHaibHast CyOKyIbTypa, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSl, CEMaHTHKa, TIparMaThka, cCuMOoa-
PHIA, TMHTBOKYJIBTYpHAS! €JMHUIIA, OPEHIUHT, TEpPUTOpUATIbHASI MU(OIOTUSL.

HutupoBanue. Toxapes I. B. Borpockl u3ydenust cumOonapusi pernoHaabHOH WASHTHYHOCTH // BecTHHK
Bonrorpanckoro rocynapctBeHHoro yausepcurera. Cepus 2, S3piko3Hanue. —2022. —T. 21, Ne 6. —C. 173-182. —

DOIL: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2022.6.14
BBenenue

Pa3Butre coBpeMeHHOI F'yMaHUTapHOU Ha-
YKH OCYILECTBIIAETCS 110 TyTH UHTETPalliu pa3-
JMUYHBIX obnacteil 3HaHui. HoBble CHHKpeTHY-
HbIe HaNlpaBJIEHMS B CBOIO OUEpe/Ib TaK)Ke B3au-
MOJICH CTBYIOT, BBOJIsI B ()OKYC HEOOBIYHBIC
00beKThl. Tak, TMHTBOKYIBTYPOJIOTHS — HayKa,
co3ZaHHas Ha miIaT(opMe JIMHIBUCTUKU U TEO-
pun xyneTypsl [Tenus, 1996], ucnonp3yromas
JTAaHHbIE STHOJMHT BUCTUKH, CEMUOTHKH, KOTHUTO-
JIOTUH, TICUXOTUHTBUCTUKH U JIP., — CTaJIa pa3BU-
BaTbhCs 110 MYTHU MHTETPAIlUU C COLMATBHBIMHU U
9KOHOMHUYECKUMHU OTPACIISIMU 3HAHUS: KOTHPai-
THHT'OM, MAPKETHHT'OM, OpEHMHTOM, PErHOHOBE-
neHveM u np. [Mys3sikant, Ckaapes, 2019]. Tep-
PUTOPUAIIBHBINA CETMEHT B SI3bIKO3HAHUU XX B.
OBLI MIpe/ICTaBIIeH U3bICKAHU MU B 00JIACTH JTU-
AJIEKTOJIOT MU U STHONMHTBUCTUKHU. OTHUM U3 HO-
BBIX HalpaBJIeHUI JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHUECKUX
HCCIIeIOBaHUH BBICTYIACT H3Y4EHHE BepOan3a-
MM 3HAHUI HOCUTENEH SI3bIKa O TE€X WUJIM MHBIX
TEeppUTOpHSX. TakuM oOpa3oM, HOBBIH OOBEKT
HCCIICIOBAHHUS MT03BOJIIET TOBOPUTH 00 0COOOM
HANpaBlICHHN HAayKd 00 MHTEPAKIUU S3bIKA U
KyJIbTYypBl — TUHTBOKYJIBTYPOIOTUH TEPPUTOPHU-
QIBHOW CyOKYJIBTYPBI.

Llenbro TaHHOM CTaThU SABJISETCS paccMOoTpe-
HHE Kpyra BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C ()OPMUPOBAHUEM
cUMOONapHst PErHOHATBHOM CYyOKYITBTYPBI M €70 y4a-
CTHEM B IIpoOLiecCe KYIBTYPHON HJICHTU(DHKAIHAH.

Martepuana u MeTOabl

OCHOBHBIMH MCTOJaMU U IPHUEMAaMU UC-
clieioBanust u30paHbl Jeh UHUPOBaHUE 0a30BBIX

174

MOHSTHUI HOBOT'O HAy4YHOI'O HaITpaBJICHUS, JIMHT -
BOKYJIBTYPOJIOTrUYCCKass MHTCPIPETALNA BEP-
OaJbHBIX JIEMEHTOB PErHOHAIBLHOM CyOKyIbTY-
pbl, HHTpOCTeKIHs. MccnenoBaHue MpoBenIeHo
Ha OCHOBE €IWHMUI], BKIIOUEHHBIX B TYJIbCKUU
cumOoapuil.

Pe3y.11 bTaTbl H 06cym21eH He

ba3oBbIMU NOHSATUWHBIMU KaTErOpUSAMU
HOBOT'O HaIllpaBJICHHUS HAYKH CTAHOBSITCSA peau-
OHANbHASL UOEHMUYHOCMb U cumboaaputl pe-
euonanvHou cyoxyromypul. 1log peruonais-
HOH UJCHTUYHOCTHIO MBI TIOHUMAaEeM KOMILJIEKC
PeNpe3eHTUPOBAHHBIX PA3TMYHBIMHA 3HAKOBBIMHU
CpeICTBaMHU NPEACTABICHUN JIMHIBOKYIBTYP-
HOT'O CO00IIeCTBa O COOCTBEHHOW CaMOOBIT-
HOCTH, YHUKAJIBHOCTH B paMKax IIPOTHBOIIOC-
TaBJICHUsI OJTHOM Tokanuu aApyroii. Kak cieny-
€T W3 NPUBEACHHONW ACPUHMIIUH, I ONpee-
JICHUSI TAKOW WICHTUYHOCTHU PEJICBAHTHBIM SIB-
JISIETCSl KyIbTYPHBIM TAKCOH «CBOU VS UYXKON».
3HAKOBBIE CPEICTBA, CIYXKAIIHE BHIPAKECHUIO
PEruoHaIbHON UISHTUIHOCTH, (POPMUPYIOT, 11O
B.H. Tenus, cum0Oonapuii peruoHaabHON cy0-
KynbTypsl [ Tenus, 1999].

BrxotroueHHbIe B ciMOONIapuii perioHanbHON
CYOKYJIBTYPBI €IMHHUIIBI UMEIOT KaK HeBepOalib-
HYI0, TaK ¥ BepOanbHyto npupony. Cemuornyec-
KHAW TIOIXOJ JIOIYCKAeT PacCMOTPEHUE B OJTHOM
acIrieKTe HEOJHOPOJHBIX 110 3HAKOBOHM MpUpoe
00BEKTOB, B TOM YHUCJIC U KPEOIU30BaHHBIX. He-
BepOabHbIC 3HAKH, B CHIIy CBOCH MaTepHallb-
HOH MPHUPOBI, JIETYe KBaJUDUIUPYIOTCA Kak
CPEICTBA BBIPAKCHUS PETMOHAILHOW HUICHTHY-
HOCTH. B umciie npuMepoB TaKuX eTUHHUII MOYKHO
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Ha3BaTh CHMBOJIMKY pervoHa: rep0, ¢mar, a Tak-
K€ YHHUKaJIbHBIE, KYIbTYpPHO 3HAYMMBIE apT-
o0bekThl. Tak, repd Tynbckoil obmacTH mpen-
CTaBJISIET COOOH M300paKEHUE KPACHOTO IIUTA C
KpecTooOpa3HO pacIoNIOKCHHBIMU KIMHKAMU
Medel, yBEeHUaHHBIX 30JI0THIMH MOJIOTOYKAMHU U
uMIepaTopckoi KopoHoit. ['epO ykpaiiieH 1eHToH
opacHa JlenuHa. J[aHHBIN 3HaK «IIPOYUTHIBAET-
CsI» TONABIISTIONIAM OOJTBIIMHCTBOM TYJISIKOB KaK
CPEICTBO PErMOHATIBLHOM HCHTU(GHKAIINK. MeHee
OYCBUIHBI BepOabHBIE SAHHHUIIBI, KOTOPbIC OT-
paxaroT 0cOOEHHOCTH MHPOBO33PEHHS PETHO-
HAJbHOH CYOKYNbTypHOW OOIIHOCTH: ApceHal
(copTuBHBII LIEHTp, PyTOONBHBIN KITyO TYITBCKOI
obmactn), Scuas [lonsiHa (IyXOBHBIH LIEHTD
Tynbckoit obiactu, ponuna JI.H. Toncroro) u ap.
JU1 TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH TIPEICTABISAIOT HHTE-
pec BepOanbHbIE EAUHUIIEI CUMOOTIApHs Peruo-
HAJIBHOU CYOKYIBTYPHI.

K nTMHTBOKYIBTYpHBIM CpEICTBAM BbIpaxe-
HUS PErHOHANBHON WICHTUIHOCTH MOYKHO OTHE-
CTH CIIEAYIOIIHE:

1. HaunGonee 3HaunMble Ha3BaHUS reorpa-
(UYECKUX OOBEKTOB, BBICTYIAIOIIUE HE TOJIBKO
0003HAUCHUSIMU OTIIENILHBIX JIOKALIWH, HO U BHI-
pakaroliye MpeAcTaBIeHHs O TTOBCEAHEBHOCTHU:
Ilemenuno, Macnoeo, Topxoso (Jiokanuu, B KO-
TOPBIX PACHONOKEHBI ICHXHUATPHYESCKHE OOJBHU-
bl B Tynbckoit oOnactu. JlaHHBIE HOMHHAIIUU
BBICTYIAIOT B KAUECTBE OI[CHOUHBIX 00O3Hade-
HUI 9eJI0BEKa WU CUTYaITui) U JIp.

2. IlpenieneHTHBIE WMEHA, OCO3HABAaEMBbIE
B KauecTBE BH3UTHOW KapTouku (OpeHja) peru-
oHa: I1émp benoycos, Bacunuii Ilonenos, ®é-
dop Toxapes, Jlegwia n 1p.

3. Haspanus apredakToB 1 MEHTO(AKTOB,
CBSI3aHHBIE C JaHHBIM pernoHom. Cioma MOTYT
OBITh OTHECEHBI HOMWHAITUM MPOMBICIIOB M UX
MPOAYKIUH: MYIbCKUll NPAHUK, Oeaéeckas na-
Cmuna, 000escKoe Kpyxceso U JIp.

4. HoMuHANIMK COLMATBHBIX (PEHOMEHOB,
BO3HUKIIUX B JAHHOM PErHOHE: Ka3/0KU, ACHO-
NOMSAHCKAS WKONA, pabodull noax U Jp.

5. PernonanbHeiid (onbKIOp, BOILIOMIAIO-
U perHOHATbEHOE MHUPOBO33PEHUE: XOPOULULi
mansviti, Ho mynax; 6 Tyay co ceoum camosa-
pom He e30am W Jp.

Kaxxmoe u3 nepedrcieHHbIX CPENCTB A0I-
YKHO OTBEYAThH CIICAYIOIINM KPUTEPHUIM:

— UMEeTh Tpele/ICHTHBIN XapakTep B paM-
Kax M3y4aeMon JIOKaluH;

I'B. Toxapes. Bonpocsl U3ydeHusl CHMOOIapyst perHOHAILHON UIACHTUYHOCTH

— BBITIONTHSITH SIPKO BBIPA)KEHHYIO TIPE3CHTA-
TUBHYIO QYHKIUIO, OBITH CBOETO pOJia BUBUTHON
KapTO4KOH, OpEHIOM TaHHOTO PEerroHa;

— 00JaaTh BBICOKHM TEKCTOOOpa3yro-
M IOTEHIIMAJIOM: 3a Ka)KI0U TaKO €MUHUILICH
JOJDKHA CTOSITH JIMHTBOKYJIETYpHAsI UCTOPUSL.
Ilo muennto M.B. JleBamieBa, 3TO CBOMCTBO
BepOalbHBIX CPENICTB PErMOHATILHOMN HIeHTU (DU~
KallMH MO3BOJISIET COOTHECTH UX C TeKCTOM [Jle-
Barmios, 2012].

CpencrBa peruoHajbHON HJICHTUIHOCTH,
KaK ITOKa3aHO HAMU paHee, SBJISTIOTCS Pa3HOBU/I-
HOCTSIMHM JIMHT'BOKYJBTYPHBIX €IUHUII, TO €CTh
BepOaJIbHBIX €AMHHUII, HAJICICHHBIX (YHKIIUIMU
3HaKoB KynbTyphel [Tokapes, 2021, c. 12-19].
PaccmaTtpuBaemMbIM cpencTBaM mpucymu QyH-
KLU O0bEKTUBAIMHY IICHHOCTEH, ACHTU(DUKAIIIH,
STATIOHU3AIINY, TTAPAMETPH3AIIHN, MOJICTIPOBAHUS
TTOBE/ICHHS.

J.B. BusrajioB cBA3bIBA€T PErMOHAIBHYIO
WJCHTUYHOCTH B €€ TOPOJCKOM BapUaHTE C TTOHS-
THEeM OpeHja: «...OpeH[] ropoaa — 3TO TOPOICKast
HUICHTHYHOCTh, CHCTEMHO BBIPAXKCHHAS B SIPKUX
Y TIPUBJICKATEIBHBIX UJIESIX, CAMBOJIAX, IIEHHOCTSIX,
oOpazax ¥ Hameqmas MakCUMallbHO MOJTHOE H
aJIeKBaTHOE OTPaKEHHE B UMHUIDKE Topojiay [Bus-
ranos, 2011, c. 41]. PeruonanbHblii OpeHa pac-
CMaTpHUBaeTCs B KOTHUTHBHO-JTHHTBOKYJIETYPOJIO-
rudeckoM kiroue [@Pponosa, 2011] u monnmaer-
Csl YYEHBIMH KaK «KOJI0Bast HH(pOpMAIIXs O eHHO-
CTsIX pernoHa» [Mutsaruna, Cugoposa, 2018].
M.H. Taiinyk TpakTyer OpeH/ KaK «...CHMBOI,
o0pas3, ujero, Habop accolMaInii, UCITOIb3YEMBIX
JUTSl IOAYEPKUBAHHS YHHKAIBHBIX 0COOCHHOCTEH
pernona Ha ¢one anajorosy [[aitayk, 2010,
c. 109]. Xapakrepusys OpeHIbl, HCCICIOBATE-
JIM OTPEIEISIOT 0COOBIN AUCKYPC, LIENb KOTOPO-
T0 3aKJII04aeTcs B «(OPMUPOBAHUY U TIPOJBYIKE-
HUU 00pa3za OpeH/Ia, a TakKe IpHUJIade eMy CMbIC-
J1a Ha KOHKYPEHTHOM PBIHKE TMHTBUCTHYECKUMHU
cpeactBammy [edep, 2017, ¢. 200]. A.A. Men-
Be/IeBa MPUJEPKUBAETCS MHEHUS, YTO Hajese-
HUE BepOaIbHON eIMHUIIBI OPEHANHTOBON (QYHK-
1yeit 00yCIIOBJICHO MyTalluel ee 3HaueHus: «De-
HOMEH OpeHJMPOBAaHUS OCHOBBIBACTCS Ha TOM,
YTO OIpE/CICHHbIE CJI0Ba, CUMBOJBI U 00pa3bl
HUMEIOT CBSI3HOE KYJBTYPOIOTUYECKOE 3HAUCHHE,
Oasupyrolieecs: Ha pa3HOro POJia ACCOIUATUBHBIX
CBSI35IX, 00JIAJAFOIINX COOCTBEHHBIM UHANBHTY-
QJBHBIM MTParMaTHYecKUM IMoTeHIranom» [Men-
BezeBa, 2021, c. 92]. Tak, OpeHIUMHTIOBas HOMH-
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HAIUS MYAbCKAs 3aCeKa BBIPaXKaeT CMBICT ‘He-
MPHUCTYMHOCTH Toposia’. CyObeKT coBpeMEHHOI
TYIIBCKOHM CYOKYNBTYypBI HE 00NaIaeT Creuab-
HBIMH TMO3HAHHUSAMH B O0JIACTH €CTECTBEHHBIX
00OpOHHUTENBHBIX COOpyxeHUI CpeHEBEKOBBS,
OJIHAKO MPOYMTHIBACT IaHHYIO HOMHUHAIUIO KaK
Hekuit obeper roposa u cronunbl. A.A. Mense-
JeBa oTMedaer: «/lis pacKphIThsl TPecyno3n-
LU, 3aJI0KCHHBIX B CYIIHOCTh OpeH1a, He00X0-
JTUMO OBITH B COCTOSIHUH ““TIOHSTB” LISJICBYIO ay/IH-
TOPHIO M PACIO3HATH YeNIOBEKa KaK MPeCTaBH-
TeJsl JaHHOM LIEJIEBOM ayJUTOPUM C €r0 UHTEpE-
caMH H TOTPEOHOCTSIMU, TaK KaK IPECyIIo3u-
U (POPMHUPYIOTCSI YETOBEKOM, CTOSIIIIAM B IIEH-
Tpe KOMMYHHKanuu. [ToHMMaHue CynIHOCTH
OpeHIa U JCKOJAMPOBAaHUE 3AIOKCHHBIX B HETO
MPECyNIO3UIUH HEBO3MOXKHO 0e3 MPaBHILHOTO
BOCTIPUATHS NPAarMaceMaHTHUYEeCKUX aCIIEKTOB
BCEW JINHTBOCEMHOTHUYECKOM CUTyallud, B paM-
Kax KOTOpOW MMeeT MeCTo (YHKIIMOHHPOBaHUE
OpeHlla KaK JIMHTBOKYJIBTYPHOTO (heHOMEHa)
[Mensenena, 2021, c. 95]. AccollmaTUBHEIE CBSI-
3M aKTyaJTM3UPYIOT Pa3HO00pa3HbIE IIACTHI 3HA-
HHU, B KOTOpBIX Tyla IpoAEeMOHCTpUPOBAIa CBOM
noOmecTHBIN BOMHCKHI ayX: OuTBa Ha Kynuko-
BOM Tone, obopona Tyubl B robl Benmkoii Ote-
YeCTBEHHOU BOWHBI B 1941 1., opyXeitHbIC 3aBO-
npl. Bee 9T 3HaHUS GOPMUPYIOT, KaK yKa3bIBa-
er A.Jl. [onyocemak, nerenny Openna [I[lomy-
ocbMak, 2017]. bpenmoBas HOMUHAIHS BBIpaXKa-
€T YyBCTBa FOPJOCTH, MATPUOTHU3MA.

Homunarust, BeicTynaronas B OpeHJmHro-
BO (PYHKIIMH, UMeEeT crienn(puIecKuii cirHA (-
KaT, JeTCPMUHUPOBAHHBIA KOHIIETITOM OpeHpa.
V.A. AnamMeHKo, TOBOps O KOHLIENTE KyIbTYPHO
MapKUPOBAHHON ETMHHUIIBI, COOTHOCUMOH CO 3Ha-
YeHHUEM, OTMEYAET, YTO «...KOHIIENIT Pa3BHTOTO
OpeHa BKJIIOYAeT B ce0s accoIalliid B OTHO-
MIEHUH UJICHHOM CYIITHOCTH OpeH/1a ¥ ero Coluo-
KyJIBTYpHOH MHCCHH, IIEHHOCTel OpeHa, obec-
MEYUBAIONINX YOBIETBOPEHUE YMOIIMOHATBHBIX,
COIMAILHBIX U JIaKe JYXOBHBIX MOTpeOHOCTEH
WH/IMBUJIOB, & TAK)KE aCCOIUAIUH C ONpesIeIIeH-
HBIM CTHJIEM JKH3HH, TPOMOBEyEMbIM OPEHIOM,
1 00pa3oM ero uIealibHOTO MOTpeOUuTeNs [ Ana-
MeHko, 2012, c. 5]. Takum oOpa3om, curHuu-
KaT OpeH/I0BOMi HOMHUHAIIUHM COCTABIISIOT CEMBI,
CBsI3aHHBIE C 0003HAYAEMBIMU IICHHOCTSIMH, MO-
JICNIbE0 JKU3HEYCTPOMCTBA.

3HaAKOBBIE CPENCTBA, BHIpAXAIOUINE CyO-
KyJIBTYPHYIO WACHTHYHOCTh, OTPAKAIOT B CBOCH

—— | 7 6

CEeMaHTHKE MPOIECCHl CaMOOIpeeNieHusl U ca-
MonoHuMaHus. [Ipocnenum 3a ero mposiBiIeHU-
€M Ha IpHUMepe 3Ha4YeHHUs ClIoBa ka3iok. B cio-
Bape B.W. [lansa dukcupyercs criemyroiiee 3Ha-
YEHHUE JAHHOM EMHUIIBL: ‘OpYKEUHUK, IIPUKPETLIIEH-
HBIH K Ka3eHHOMY opy)keiiHomy 3aBoay’ ([lanb,
T. 2, ¢. 75). JlaHHOE 3HAYECHHE COMPOBOXKIACTCS
CTHJIMCTHYCCKOM IOMETON ‘B OpaHOM CMBICIE’.
PaccmaTpuBaemoe ciioBo 00pa3zoBanock OT IPH-
JaraTeNbHOTO KA36éHHbIL C TIOMOIIBI0 MoAH(H-
KaI[HOHHOTO Cy(pPHKCa -70K, UMEFOIIET0 YHUUKH-
TENMBHYIO OIleHOYHOCTb. Cp.: 37110Ka.

B cTpykTypHOM S36IKO3HAHUH OMKCAaHA KOM-
MTOHEHTHAs MOJENb 3HAUEHU S, KaXKIbIil 2JIeMEHT
KOTOpO# 00BbEKTHBHPYET OIPEICIICHHBIN BUI HH-
(dbopMaIu 1 MOXKET BOILIONIATh PE3YIIBTATHI TIPO-
necca uneHTrpukanuu [Anedupenko, 1999; Kos-
moBa, 1999; Huxutwn, 1996; u ap.].

JleHoTaTUBHBIN KOMIIOHEHT CEMEMBI OTpa-
JKaeT IIIaBHbBIE PE3yNIBTaThl HACHTU(HKAIIUU: CO-
OTHECEHME JAHHOI'O TUIIAa 3HAHUN C TOM WJIM HHOH
KaTeropuen, KjJaccoM sBJICHUW. PernoHanpHas
WACHTU(HUKALIUS BOILIOMIAETCS B 3TOM KOMITOHEH-
T€ B KOOPAMHATAX «CBOM Vs uyxoi». Tak, Tynb-
CKO€ CJIOBO Ka3/0K yKa3bIBaeT Ha pa3HbIe YPOB-
HU UJICHTU(UKALIAU: CBOM / Uy)KOHU, TYJISIK / HE Ty-
JISIK; Ka3CHHBIM / HEKa3eHHbIH; paboumnii / Hepa-
O6ounit u T. 1. OTMETHM, YTO Ha COBPEMEHHOM
KyJIBTYPHOM Cpe3e aKTyaJIbHbIM CTAHOBUTCS TaK-
COH «TYJSK VS HE TYIAK» (Ka3loK — TYIbCKHI
colMajbHbIH (heHoMeH ). BorolieHue peruonasib-
HOU MJICHTU(UKAIUHN B CHTHU(PUKATUBHOM KOM-
TTOHEHTE MOXHO TPEICTaBUTh B BUJE KOOPIUHA-
ThI «3Hat0 Vs He 3Hato». ComeprkaHue CUTHUDH-
KaTHBHOTO KOMITOHEHTA YTOUHSIET UH(OpPMAIHIO,
3aKJIIOYEHHYIO B JICHOTaTUBHOM KOMITOHEHTE.
B curHn¢ukar BKIIIOYEHBI CYIIECTBECHHbIC TIPH-
3HaKH, MU HEPEHIMPYIOIIHE CMEKHBIC ABJICHUS.
CBoil y3HaeT U3BECTHBIE TPHU3HAKU TOTO UIIM HHO-
ro sBJeHUA (3HaI0, YTO...), Uy)KOW BOCIIPUHU-
MaeT UX KaKk HOBBIe, HEM3BECTHbHIE (HE 3HAIO,
He MMOHHUMaIO, 4To0...). Hampumep, kopeHHOI Ty-
JIIK MOT pacCyXJaTh TakK: 3HaI0, 4TO Ka3l0K —
3TO pabourii Ka3eHHOTO TYIBCKOIO OPYKEHHO-
ro 3aBojia u T. 1.

BakHbIM CpesIcTBOM WACHTH(HUKALIUH SBIISI-
ercst BHyTpeHHsis1 popma HomuHAuu. A.A. [lo-
TeOHs mumeT: «CII0BO ¢ CaMOT0 CBOETO POXKIe-
HUS €CTh JUISl TOBOPSIIErO CPENCTBO MOHUMATh
ce0s1, anmepIenupoBaTh CBOU BOCIPUSTHS. BHYT-
peHHsist popMma, KpoMe (HaKTHIECKOTO SMHCTBA
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o0pa3za, maer ele 3HaHUE ITOTO EIWHCTBA; OHA
ecThb He 00pa3 mpeamera, a oOpa3 oOpasa, TO
ecTh npexacrapieHue» [IlotedOns, 1999, c. 125].
OO0pa3 oTpakaeT MOHMMaHHUE sBJICHUs. BbriOop
00pa3HOro OCHOBAHUSI OCYIIECTBIISIETCS SI3BIKOBOM
JIMYHOCTHIO. [laBasi Ha3BaHUE SBJICHUIO NEHCTBU-
TEITLHOCTH, YEJIOBEK BKIIFOYAET €ro B CBOKO Kap-
THHY MUpa, CUCTEMY 3HaHU# 0 HeM. BriOop Toro
WJT THOTO OHOMACHOJIOTUYECKOTO IPHU3HAKa 00bEK-
Ta OTpakaeT XapakTep ero MOHMMaHUs U, KaK
CIIeNICTBUE, O0BEKTHBUPYET MEHTAIBHYIO cdepy
SI3BLIKOBOM JTHYHOCTH. HaswiBast uto-nmmnbo, geso-
BeK Borutomaer ceds B HeM. CBOW MPOYUTHIBACT
00pa3, OH BOCIIPUHUMAETCS UM KaK TIOHSATHBIN U
y3HaBaeMbIid. Tak, cBoii 0e3 Tpyla MpOYUTHIBACT
BHYTPEHHIOIO (pOpMY CJIOBA KA310K, B OCHOBE KO-
TOPOM JISKUT MPU3HAK «TOCYIAPCTBEHHOE CONEp-
JKaHWE»: Ha KA3EHHOM COZIepKaHUH.

O1eHOYHOCTD TAKXKE SIBISETCS BOILIOIIC-
HUEM PErHOHAIbHOM MICHTH(UKAIIUN JTHUYHOCTH
W OTpa)kaercsi B KOMIIOHEHTaX JIaHHOTO acIlekTa
3HaYEHMs: 00BEKTE OIIEHKH, €€ OCHOBAaHUH. BbI-
0Op TOr0 WJIM WHOTO SABJICHUS IS OLICHUBAHUS
00BbEKTUBUPYET WHTEPECHl JIMYHOCTH, 3HAYU-
MOCTb JIJIsl Hee OLICHMBAEMOr0 siBJIeHHsL. J{iist Ku-
tenelt Tynbel ObUT 3HAYMM aCIEKT COLMAIBLHOIO
coZiepKaHusl paboTaroiero 4yeioseka. B pomnn
KYJIETYPHOI'O OCHOBAHHS BBICTYITUIIN KyJIETYPHBIC
YCTAHOBKH, CTEPEOTHIIbI, KOTOPBIMU PYKOBOJI-
cTByeTcs denoBek. Onepupys JaHHBIMU KyJIBTYP-
HBIMHM TaKCOHAaMH, JJUYHOCTh CJICAYeT BBHIOpaH-
HBIM KyJBTYPHBIM HOpMaM. Tak, B 3HaYEHHH CJI0-
Ba Ka3!0K TIPEJICTABIICHA OTPHUIATENILHAS Olle-
HOYHOCTB: YPOBEHb JIOCTATKa ObLI BaKeH JUIS
YyesoBeka. XOpoluil 10xod, pabora HEemocpe-
CTBEHHO Ha TOCY/IapCTBO, HE3aBUCUMOCTH OT
XO0351MHa, BEPOATHO, BBI3BIBAIHN 3aBUCTh. OTpHU-
naTeabHass HHTEPIPETalys JAHHOTO ITOJI0KEHUS
Jen Obla pe3yJabTaToOM JEWCTBUS KyJIbTYpPHBIX
YCTAHOBOK: YeJIOBEK JIOJDKEH caM 3a00THThCS O
xJIeO€ HACYIIHOM, COJAEPXKaTh CeOsl.

OMOIMOHAIIBHOE TEPeKUBAHUE SBIICHMUSI,
CBSI3aHHOE C MPOIIECCOM HACHTH(UKAIINHU, BOTI-
JIOIIAETCsl B YMOTUBHOM KOMIIOHEHTE 3HAYCHUS:
0J100psr0 Vs He omodpsito. Oa00peHue CBsI3aHO
C MPUHATHEM TOT'O MJIM MHOT'O SIBJICHHS, HEO100-
peHue — ¢ oTpuIianueM. Tax, CJI0BO Ka3t0K BOII-
JonaeT HeoJo0peHue, OTpaXkarollee OCMbICTIe-
HUE ce0S MPUYACTHBIM K TYJIBCKOMY COLIMYMY,
YBaxXalolieMy Te€X PEMECICHHUKOB, KOTOpPHIC
camu cebs 0OecTieYHBalIH.

I'B. Toxapes. Bonpocsl U3ydeHusl CHMOOIapyst perHOHAILHON UIACHTUYHOCTH

[IpencraBineHus o cBOEM MecCTe B MHpPE
O00BEKTUBUPOBAaHBl B KOHHOTATHBHOM KOMIIO-
HEHTE 3HAYEHU S, KyMYIHPYIOLIEM Pe3yIbTaThl
HAIMOHAJBHOTO OIBITA, peIIEKCUH Ha OKpYIKa-
0L MUP.

Takum 00Opa3oM, JEeKCHUYECKOe 3HAUYCHHUE
OTpaKkaeT Pe3yJbTaThl IPOLecca WACHTH(HKAIIH
SI3BIKOBOM JINUHOCTU. AHAIIN3 COepKaHUS KOM-
MOHEHTOB 3HAYEHHUs yKa3bIBaeT Ha CYIIHOCTH
nporecca uAeHTH(GUKANUKA: 1) COOTHECEHHUE C
Kateropwueii; 2) BbieneHue mudpepeHnanbHbIX
MIPU3HAKOB; 3) ONpe/esieHne KIIF0YeBOro Mpu3Ha-
Ka, COCTaBJISIONIETO CYIITHOCTD SBJICHUS; 4) o11e-
HUBAHME C OITOPOI Ha IPUHATHIE KyJIBTypPHbIE HOP-
MBI; 5) SMOLIMOHAJIBHOE [TEPEKNBAHUE.

WnenTudukamys nepMaHeHTHA IS YeN0-
BEKa: OH COOTHOCHUT ce0sl C pa3HBIMHU TPYIIIaMHU,
OIpeieNsisi TeM CaMbIM MOJICTb MOBEJCHUS, 00-
pa3 MBILUIEHUS, CUCTEMY LieHHocTel. Ha Bep-
0aTbHO-CEMaHTUYECKOM YPOBHE PE3yNbTaThl
JAHHOTO TIpolecca, KaK Mbl CMOIIIN YOGIUThCS,
BOIUIOIIAIOTCS B JIEKCHYECKOM 3HAYEHHUH CIIOBA.

CpenctBa KynbTypHOU HICHTH(QHUKALIHH
MOT'YT OBITH PACCMOTPEHBI B XPOHOJIOTUYECKOM
acnekte. Kaxknas mapagurma B pa3sBUTHHU pETH-
OHAJIBHOMU KYJIBTYpBI XapaKTepusyercs crenuu-
geckuM cuMbOonapueM. [Ipu 3Tom cremyer ot-
METUTH CTA0MIBHOCTH €ro sijipa, Omaromapst Ko-
TOPOMY MOXHO TOBOPUTH O MPEEMCTBEHHOCTH
TTOKOJICHHH B aCTeKTe UICHTH(DUKAIINH.

CpenctBa KynbTypHOU HICHTH(QHUKALIHH
MOT'YT OBITh OXapaKTepH30BAHBI B acCIEKTe CO-
LUATBHOT0 PEHTHHTA, YKa3bIBAIOIIETO Ha CTENEHb
3HAYMMOCTH SIBIICHUS JJISl pETHOHAIBHOTO CO00-
mectBa. OCOOEHHO SIPKO MPOCIIEKUBACTCS JIaH-
Hasl TEHJICHIUS B cdepe NpereaeHTHHIX UMEH.
Tak, Ha COBPEMEHHOM Cpe3€ B TYJAbCKON peruo-
HAITBHON CYOKYITBTYpE COIMATTBHBINA PEHTHHT UMEH
Jles Toncroii, ®enop Toxapes, Cepreit Mocun
BBILIE B CPABHEHHM C UMEHamMu EBrenuii Xpy-
HOB, [1e0 YcmeHckui U Jp., YTO OOBSCHSAETCS
HEaKTyaJbHOCTBIO JJISi PETHOHA TE€X CMBICIIOB,
KOTOpBIE CTOST 33 JaHHBIMU MMEHAMHU: KOCMO-
HaBTHKa, ObIT Tymsika XIX Beka.

Jst cucTeMaTH3a1uy eIMHALL CHMOOoTapust
pETHOHANBHON CYOKYIBTYPhI MOXKET OBITH TIPH-
MEHEH IOJIEBbIM MPUHITUII, TIPYU KOTOPOM BB~
ercs neHTp u nepudepus. Lleatp odopmisiior
SMMHUIIBI, HanOoJiee akTyalbHbIC B JHAJIOTe pe-
THOHAJIBHBIX CYOKYIBTYP: mYIbCKUll camosap,
cy8opo6cKue KOH@pemovl, UAUMOHOBCKAA Ue-

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2022. Vol. 21. No. 6 177



JUCKYCCHUH

pywrka n np. [epudepuro oOpa3yoT enUHUIIH,
aKTyaJIbHbIe JUIsl BHYTPEHHETO JUaiora peruo-
HaJbHOU CYOKYIBTYpHI: [lemenuno ‘yMCTBEHHAS
HEMOJIHOLIEHHOCTb, OTCTYIIJIGHHE OT HOPM pa3zyM-
Horo moBeneHus’, Moiivnas Iopa ‘TOT cBET’
u ap. [ng MexKynsTypHOro Auaiora OHM Heak-
TyaJlbHBI, TIOCKOJIbKY WX HCTIONIb30BaHUE OYJIET CO-
3/1aBaTh KYJIBTYpHBIC TTOMEXH.

DJIeMEHTHI TIMHTBUCTUYECKOTO CHMOOapust
TYJIBCKOH KYJIBTYPBI MOTYT OBITh IPEACTABICHBI
CIEAYIOIHUMHU uaeorpa@uIecKuMH MOJSIMU:
«[IpeuenentHsie uMeHay, «cropryeckue coObI-
THs, «Pernonansabie apredakTh», «Pernonab-
HbI€ COLIMATIbHBIE CTPYKTYpPbI», «3HAYUMBIE pe-
THOHAIbHBIE JTOKAIIUNY, «3HAYNMBbIE perMOHaIb-
HbIE TPUPOAHBIE OOBEKTB», «APT-00HEKTHI».
B kauecTtBe mpuMmepa mpUBENEM COCTaB IO
«[Ipeuenentusie umMeHa»: Aeees I pucoputi An-
MOHOB8UY, OPTAaHNU3ATOP TYIHCKOTO OIMOTYCHHUS;
bapoun Hean I[lasnosuu, MeTamnypr, akajie-
MuK; bamauwes Anopeti Poouonosuu, Bnanae-
JIell YyTYHHOT0 3aBoja; berobopoodos Hukonaii
Heanosuu, rapmonuct; boromuukos Hean
Ucaesuu, 3nakoBas ¢purypa CMyTHOro Bpeme-
uu; bonomos Anopeii Tumogheesuy, nucaTelb,
MEMYyapHCT, TPOCBETUTENb; Banvikun /[mumputi
Hroesnesuu, menenar; Beoenun Bsauecnas Ilem-
po8uy, OIUMIIUEL, JTBDKHUK; Bepecaes Buken-
muii Buxenmuvesuuy, mucaTesb, IEPEeBOIUUK, JIH-
TepatypoBen; I pszee Bacunuii Ilempoeuu, KOH-
ctpyktop; [ ymunesckas Bepa Cepeeegna,
Bpau-akyuep; Japzomuiocckuii Anexcanop
Cepeeesuu, xoMno3utop; Hemuoos Huxuma,
MIPOMBITIUICHHUK; /mumpuii /[oHcKol, TIOIKOBO-
neu; Egpocunvs Kononanosckas, cearast; JKy-
Kkosckuul Bacunuii Anopeesuu, mod3T; Kpwinos
Hoppupuii Huxumuu, Xynoxxuuk; Jleswa;, Mam-
pona Mocxoeckas, catas;, Mocun Cepeetl
Hesanosuy, xoucrpykrop; I1émp Ilepgviii, poc-
cuiickuii umneparop; Ilémp Ilemposuu beno-
€08, CAHUTAPHBIN Bpad, OCHOBATENIb TOPOICKO-
ro napka; [lonenoe Bacunuii, XynoxHuk; Pyo-
Hes Bcesonod Dédoposuy, KOMaHIUP Kperce-
pa «Bapsr»; Cumuoosuu Buxenmuti Henamoe-
euu, Bpad; Tarvkoe Heopw, neseu; Toxkapes
Déoop Bacunvesuu, KOHCTPYKTOp; Toncmoti
Jles nucarenb; Ycnenckuiu Ine6 Heanosuu,
nucarenb; Xpynos Eecenuti Bacunbeguu, KOCMO-
HaBT; Yexanun Cawa, napTU3aH-pa3BEIUUK;
Yynxoe Jleonmuii Anexceesuy, u300peraTenb
rapMOHHUK.
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B cumbonapuii mpelneaeHTHBIX UMEH He
BKJIFOYECHBI TEPCOHATIUHN, KOTOPhIC HE BOILIH B
KOTHUTHBHYIO 0a3y HOCHUTENCH CyOKYJIBTYpPHI.
Tak, 3unanna ['mnnuyc poxzaena B Tyne, oqHa-
KO TYJIbCKasi KyJbTypa He HISHTUGUIUpPYeET ceOs
¢ naHHbIM uMeHeM. Ilerp IlepBriil poguncsa u
xui He B Tyrne, olHaKo ero UMs BOILIO B KOT-
HUTHUBHYIO KyNIbTypHYI0 0a3y [['ynko, Kosro-
Ba, 2007, c. 27] B CBSI3U C OTKPBITUEM OpYKEi-
HOTO 3aBOJIA.

K rpynmne npeneneHTHbIX UMEH COOCTBEH-
HBIX TPUMBIKAIOT HapHIATEeIbHbIC CYIIECTBU-
TEIIBHBIC: OPYHCEUHUK, 2APMOHUWUK, CAMOBAD-
WuK, NPAHUYHUK M Jp., B 3HAYEHUH KOTOPBIX
chopMHpoBaIach KOHHOTAIINS, YKa3bIBAIOIIAs Ha
OTHOIIICHHE K TYJIbCKOMY PETHOHY, UTO TTO/ITBEP-
XKJIaeTcsl yCTOMUMBBIMH repudpazamu: opyoiceli-
Has, npsaHuYHas, camosapuas cmoauya. Kynb-
TypHOE CO3HaHHE M30MpaeT AaHHbIC UMEHA II0
MPHU3HAKY OCYILIECTBICHUS 3HAUMMOMU JJIsl pEeruo-
Ha JIeITEILHOCTH.

[To cepe, B KOTOpOIi Ha3BaHHBIC MEPCO-
HaJUH peanrn30Baliv ce0sl, MOKHO PEKOHCTPYH-
poBaTh 0COOEHHOCTH PErHOHAIBHON camorpe-
3eHTAllMU. 3/IECh MOYKHO BBIICITHTD KyJIbTYypHO-
KOTHUTUBHBIC JIOMUHAHTHI: 3ammTa OTeuecTsa,
MPOMBIIIICHHOCTb, KYJIBTypa, TyXOBHAS )KU3Hb,
OOIIECTBEHHO MMOJNE3Hasl JesATEeNbHOCTh. Tpu
MEPBBIX CMbICIA HAXOJSAT HAUOONBIIYIO TpeN-
CTaBIIEHHOCTh B CUMOONapuu u GopMUpPYIOT
naaTGopMy peruoHaNbHON HISHTHYHOCTH: O~
nor OrtedecTBa; MacTEpCTBO U KYIBTypa. AK-
TYaJbHOCTb JAHHBIX KYJIBTYPHBIX CMBICIIOB TIO/I-
TBEPXKJIAeTCs IPYTUMHU TPyIIIaMu CUMOOIapus.
Tak, KynbTYpHBI CMBICI, CBA3aHHBIN C 3alllU-
Toii OTeuecTBa, 0OBEKTUBUPOBAH apTedakTa-
MU (OpyXue, MOHYMEHT « T'pH MITBIKa»), HOMHU-
HaIlUSIMH COITUANBHBIX CTPYKTYp (TYIBCKUH pa-
0ounii MoaK, QyTOONBHBIN KIYyO «ApceHan),
HOMUHAIMSIMH 3HAYUMBIX JIOKAIMH (TYJIbCKUE
3aceKku, 3aBUTal, YekanwH) U MPUPOIHBIX
oobektoB (Hempsiaa) u nip.

Kak 6b1110 cka3aHo paHee, eMHHIIBI PEruo-
HAJBHOW CaMOHJICHTH(UKAIIMHN BBITIOTHSIOT TaK-
e M PEeNpe3eHTaTUBHYIO (PYHKIIUIO, TO €CTh BBI-
CTYNAaIOT B POJIM OPEHIOB CYOKYIBTYpHI. M3yde-
HUE TAHHOW (YHKIMH CBS3aHO C pEIICHUEM Psilia
KyJIBTYpHO-IUCKYPCHUBHBIX 3a/iad Mo o0pa3oBa-
HUto Opena (OpeHa-OMIIIUHT), ero YIPaBICHHIO
(Opena-MeHeHKMEHT ), PYHKIIMOHUPOBAHUIO U .
Bpennbl cyOKynbTYpBl CTAHOBSITCSI TPaHCISTO-
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pamu Mudonoruu cyokyiasTypel. H.B. bekero
OTMEYaeT: «...OpeH[ ABIsieTCs MA(OIOrHUECKOH
cucreMoii...» [bekeros, 2008, c. 41]. Kak Obu10
BBISICHEHO, TYNbCKas CyOKynsTypa (hopMHpyeT-
Csl Ha OCHOBE TpeX KyJIbTYpHO-KOTHUTHBHBIX JI0-
MHHAHT: OILTOT FOCY/IapCcTBa, peMecia U Mpou3-
BOJICTBA, KynbTypa. Kaxmas qomMuHaHTa reHe-
pHUpYyeET CBOIO MH(OIOTHIO, BKITFOYAOITYIO MH(DO-
JIoTeMbI (TIepcoHaNnn), apTedakThl (IPEIMETHI,
KOTOpBIE BBITIONHSIOT OpeHI0BYIO (DYHKIUIO) U
MeHTo]aKThl (mpodannbie UCTOpuH). Tak, B oc-
HOBE PEMECIICHHO-TTPOM3BOJICTBEHHON MU} OIIO0-
THH JISKAT MPECTABICHUsT 00 OpyKeifHOM Tpo-
M3BOJICTBE Kak rpagoo0pasyroiieM (GakTope u
CBSI3aHHBIX C HUM HH/TYCTPHSIX : METAJUTYPTUUECKOH,
FapMOHHOM, CAMOBapHOU, IpSAHUYHOM. J{11s pa3Bu-
THS OpyXeHHoro jena TpeOoBajics MeTall.
OpykelHUKN HE OTKa3bIBaJUCh OT JOIOJIHH-
TEJIbHBIX 3apabOTKOB, MPOSBISIN H300peTa-
TETbHOCTh, UCKAJIM BO3ZMOKHOCTH peaTu3aIliu
CBOMX YMEHU, 4TO BOIJIOTHJIOCH B TAPMOHHOM
¥ caMOBapHOM IIpou3BoAcTBax. OnHOI U3 IIaB-
HBIX MU(OJIOreM CTaJjl JINTEpaTypHbIi repoii JIes-
ma, penpe3eHTUPYIOUUI MpeACcTaBIeHUS O
TYIBCKOM MacTepoBoM. JlanHast Mudororema ao-
CTpauBaeTcs UMEHaMH, CTaBIIMMU IPEIEACHTHBI-
MH JUTSI TYIbCKOH CYOKYNbTyphI: [1émp [lepsbiil,
Jemuoos, Bamawes, Moconos, Mocun, Toxa-
pes, I pazes, lllunynos, berobopodos, Yynkos
u ap. Kaxnoe npereieHTHOE UMs pacKpbhIBaeT
CBOI JIMHTBOKYJIBTYPHBIN ClOXeT (IpodaHHYIO
ucroputo). Taxk, [lerp IlepBrIif OTKpBLT OpyKeH-
HBIH 3aBOJI, CAMOBAp CTajJ CHUMBOJIOM YaelmuTHS,
KOTOpOE He 00X0AHI0Ch Oe3 TPSHUKOB, MacTH-
nel, koHeT. BuntoBku Bepnana (Oepmanka),
Mocuna (Tpexnuneiika), Tokapesa, mucroner TT
(tynbckuit Tokapes), nmynemer Makcuma,
TYAbCKUW YYTYH, TYIbCKHI caMoBap (OaHKa,
pIOMKa, map, giiio, Ba3a), TyAbCKUM MPSHUK,
TyJAbCKasl MacTHia, TYIbCKHE KOH(ETH (CyBO-
poBckue u «ScHas [lonsray), XpomaTudeckas
rapMOHb — BCE 3TH apTe(daKkThl BKIIOUCHHI B
paccMaTpuBaeMyr0 MHU(OJIOTHYECKYIO HCTO-
PHIO U YK€ BBITIONTHSIIOT KyJIbTypHbIE QYHKIIHU:
UICHTUUIUPYIONYI0, OpEHIMHTOBYIO.

Urak, cpenctea KynbTypHOH HaeHTH(]UKA-
IIUY BBITOTHSIIOT CJIEMYIONINE KYIBTYpHBIC QyHK-
LUW: UHTETPUPYIOT CBOHX, POTUBOIIOCTABIISIOT
MX 9Y’KHM; BBICTYITAIOT KaK ITPE3EHTAHTHI TOW I

VHOW pErnoHaIbHOM KYNBTYpbl; KyMYJIUPYIOT 3HA-
HUSI 0 COOCTBEHHOM CaMOOBITHOCTH.
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BoiBoabI

Takxum 00pazoM, OJTHUM H3 TEPCIIEKTHBHBIX
HaNpaBJICHUH JTHHTBOKYJIBTYPOJIOI UM CTAHOBHT-
Csl M3y4YeHHE PErnOHAIBLHOM HIICHTH(QUKAIIH, KO-
TOpasi BKJIIOYAeT COOTHECEHUE O0BEKTa C KaTe-
ropHeH, BBISIBICHUE B HEM U] depeHIIHATBHBIX
MPU3HAKOB, OIpEIeIeHUE KITFOUEBOTO MTPU3HAKA,
OIICHUBAHUE, YMOLIMOHAITBHOE TIEPESKUBAHNE. DTH
MPOIECChl HAXOAST OOBEKTUBAIIHIO B CUMOONa-
pPHU CPENCTB, KOTOPBIE HCIIONB3YIOTCSl JIMHTBO-
KyJBTYPHBIM COOOIIIECTBOM JIJIsl CAMOIIPE3CHTa-
MW ¥ OCO3HAHHS caMOOBITHOCTH. BepbanbHbie
3HAKH, BKIFOYCHHBIC B CUMOONapHii: 3HAYNMbIE
Ha3BaHMs reorpauIecKux 00bEKTOB, PEISICH-
THbIC UMEHA, Ha3BaHUS apTe(akTOB M MEHTO-
(haKTOB, HOMUHAILIMK COLIMAJIbHBIX ()EHOMECHOB,
pETHOHANBHBINA (OTBKIIOp, — SIBJISIFOTCS Pa3HO-
BUTHOCTSIMH JINHI'BOKYJIBTYPHBIX €HHHII, KOTO-
phIC BBITIOTHSIOT Pa3HOOOpa3HbIe KYIbTypHBIC
¢yHknun. Baxxneiiei u3 HUX sBIsieTcs: OpeH-
nuHroBasi. KynbTypHble QYHKIIMHM TPUBOMASAT K
MyTallM{ 3HaYeHUH SUHMUII, BBIPAKAIONINX pe-
THOHATLHYIO HJICHTHYHOCTb.

PesynbraTtom u3ydeHus: cumOonapus cra-
HOBUTCSl MOJICIMPOBAHKE Te3aypyca TEeppUTO-
pHUATBHON CYOKYIBTYPHI, BOITLIOMIAIONIETO 6a30-
BBIE JUTSI PerMOoHa IICHHOCTH. B Te3aypyce Tylb-
CKOW CYOKYNbTYpbI ObUTH BBIJIICICHBI CIEMYIO-
IIMe KOTHUTHBHBIC IOMIUHAHTEHI: 3amuTa OTeue-
CTBa, MPOMBIIIICHHOCTD, KylnbTypa. Tezaypyc
CYOKYJIBTYpBI KyMYIUpPYET ee MH(OIOTHIO. DIie-
MEHTBI pETMOHAIBHON NICHTH(PHKAITUU MOXKHO
MPEICTaBUTh B BUJIE HleorpaduuecKux monei.
Ananu3 cuMOoIapus TYIbCKOU KyJIBTYPBI IT03BO-
JIUJT PEKOHCTPYHPOBATH clieayrornue most: «[Ipe-
IelleHTHbIe UMeHay, «McTopudeckue coObi-
Ttusi», «Pernonansubeie apreakTo», «Perumo-
HaJbHBIE COIIMAITBHBIC CTPYKTYPBI», «3HAUUMBbIE
pEervoHalbHbIE JIOKAINN», «3HAYUMbIE PETHO-
HaJIbHBIE IPUPOIHBIE O0BEKTBD), «APT-O0BEKTHD).
[Tonyyennsle 3HAHUS O CIICHH(DUKE 3HAYCHUS
SIMHUI] PETHOHATTLHOMN MAeHTH()UKAIIUH, KOTHU-
THBHOM CBO€0Opa3nu, QyHKIHMOHAIBHBIX OCO-
OCHHOCTSX MOTYT ObITh YYTEHBI IIPH MX JIEKCH-
Korpa(uIecKoM ONICAHHH.

ITPUMEYAHUE

! UccnenoBanue « CuMOOIapuii perHoHaIbHOM
UJICHTUYHOCTH» BBIIIOJIHEHO 32 CUET CPEJICTB T'PaHTa

No. 6 179



JUCKYCCHUH

Poccuiickoro HayaHoro onga Ne 22-28-20342 u Ipa-
BuTenbcTBa Tymbckoii obnactu (cornanieHue Ne 6 or
19 anpens 2022 1. ).

The study “Symbolary of Regional Identity”
was funded by the grant of the Russian Science
Foundation No. 22-28-20342 and the Government of
the Tula Region (agreement No. 6 dated April 19, 2022).

CIIHCOK JIHTEPATYPBI

Anamenko VY. A., 2012. bpeHa Kak THIT peKJIaMHOTO TeK-
cra // BecTHHK MOCKOBCKOTO TOCYIapCTBEHHO-
ro obsiactHoro ynuepcutera. Cepusi «JIMHTBH-
cruka». Ne 5. C. 5-9.

Anedupenko H. @., 1999. CriopHble npobieMbl ceMaH-
tuku. Bonrorpan : Ilepemena. 274 c.

Bekeros H. B., 2008. bpeHauHTr: COLMOKYIBTYpHBIH aHa-
nu3 noHsaTust // Jlavmkect-puHancsr. Ne 2 (158).
C.39-42.

Busranos JI. B., 2011. bpenaunr ropoaa. M. : ®oug
«VH-T 5KOHOMHKH Toponay. 160 c.

Taiinyx M. H., 2010. [IpuHIMIB! pernoHansHOro OpeH-
JMHTa // AKTyaJIbHbIE BOIIPOCH JKOHOMHYECKUX
Hayk. Ne 14. C. 109-113.

I'ynxoB /1. b., Komosa M. JI., 2007. TenecHslit kox
PYCCKOM KYJBTYpBI: MaTepHaJbI K CJIOBapro. M. :
I'nosuc. 288 c.

T'oposenxo B. A., Camonenxo H. 10., 2021. CoBpemen-
HBIE TEHJICHIIMY OpeHINHTa: 0COOEHHOCTH pa3-
BUTHS TEPPUTOpHUATILHOTO Openaunra // IHHO-
BallMOHHEIE ITepcrieKTuBBI Jlonbacca : marepua-
761 7-1 MextyHap. Hayd.-IpakT. KoH}. JloHenK :
JIHTY. C. 78-83.

Kogmmora M. J1., 1999. Kak ¢ mucaHoi TopOOi HOCUTBCS:
MIPHUHIUIIBL KOTHUTHBHO-KYIIBETYPOJIOTHY €CKOTO
uccnenoBanus unroM // dpaseonorus B KOHTEK-
cTe KynsTyphl. M. : S3. pyc. kymstypbl. C. 164-173.

JleBamoB M. B., 2012. Bpenn u tekcr // Cubupckunit
¢wronornueckuit xxypHai. Ne 3. C. 214-221.

Mengenesa A. A., 2021. Axtyanu3anuu OpeHaupoBa-
HUS KaK JITHIBOKYJIBTYpHOTO (heHOMeHa: Ipar-
MaceMaHTTHYeCKuii actiekT // 3Bectus KOxHO-
ro (enepanbHOro yHUBepcuTeTa. dunonornyec-
kue Hayku. T. 25, Ne 4. C. 89-96.

Murtarusa B. A., Cunoposa U. T, 2018. JIunrsuctu-
yeckoll (okyc Openaunra teppuropuii // Bect-
HUK BanTuiickoro enepanbHOro yHUBEpCUTETA
nM. U. Kanra. Cepust: @usonorus, nenaroruka,
ncuxosorust. Ne2. C.42-51.

Myzbikant B. JI., Cknapes /1. C., 2019. DddexTuHbIit
KOIMPAWTHHT B CUCTEMe OpeHI-KOMMYHHKAIHH
(omnaiin u onaita cpena). M. ; bepnun : [{u-
pekT-menua. 274 c.

Huxurun M. B., 1996. Kypc nuHrBuctTiuyeckoii ceMaH-
Trky. CI106. : Hayd. rienTp mpoGiiem auasiora. 757 c.

180

[omyocemax A. J1., 2017. JINHTBOKOTHUTUBHBIE Xapak-
TEPUCTUKU KOMMYHHKATHBHOW CTPATETHH «JIe-
reHabl Operna» // Becrauk MIJIY. I'ymanuTap-
Heie Hayku. Boim. 10 (783). C. 37-49.

[Morebns A. A., 1999. Mebicnb u si3b1k. M. : JIaGupHHT.
300c.

Tenus B. H., 1996. Pycckas ¢pa3zeonorus: ceMaHTHKO-
MparMaTHYeCKHid ¥ JIMHT BOKYIIBTYPOIOr HYECKUI
acnextsl. M. : k. «3. pyc. KynbTypsi». 284 c.

Tenus B. H., 1999. [lepBoouepenHsle 3a1a4i U METO-
JIOJIOTUYECKHe MPpo0IeMbl UcclieoBanus Gpa-
3€0JIOTHYECKOT0 COCTaBa SI3bIKa B KOHTEKCTE KYJTh-
Typbl // @pa3eonorus B KOHTEKCTE KYIBETYphL. M. :
3. pyc. kynsrypsl. C. 13-24.

Tokapes I'. B., 202 1. JINHrBOKy/IbTYpHBIN cUMOOIapHii:
kBazucuMBonbl. Tyma : TIITIO. 113 c.

®ponosa H. H., 2011. JIMHrBOKYyNIETypOIOrH4ecKas
00yCIIOBJIGHHOCTh OpeHna // BecTHuk yHUBEp-
curera Poccuiickoii akagemMuu oOpa3oBaHusl.
Ne 1. C. 77-80.

Hlegpep O. B., 2017. JIuckypcuBHas KOBEpPTeHIUs
opena-muckypca // OnuH MOSIC — OJUH IYTh.
JIMHrBUCTHKA B3aMMOJEHCTBUS : MaTEpUAIIbI
Mexnynap. Hayd. koH]. (ExarepunOypr, 16—
21 okt. 20171.). Exarepuntypr : [6. u.]. C. 198-201.

HCTOYHHUK

Jans B. U. TonkoBsIi clioBaph JKUBOTO BETMKOPYCCKO-
ros3eika : B4 1. M. : TEPPA, 1995.

REFERENCES

Adamenko U.A., 2012. Brend kak tip reklamnogo
teksta [Brand as a Type of Advertising Text]. Vestnik
Moskovskogo Gosudarstvennogo oblastnogo
universiteta. Seriya: Lingvistika [Bulletin of the
Moscow Region State University. Series:
Linguistics], no. 5, pp. 5-9.

Alefirenko N.F., 1999. Spornye problemy
semantiki [Controversial Problems of Semantics].
Volgograd, Peremena Publ. 274 p.

Beketov N.V., 2008. Brending: sotsiokulturnyy analiz
ponyatiya [Branding: Sociocultural Analysis of
the Concept]. Daydzhest-finansy [Digest
Finance], no. 2 (158), pp. 39-42.

Vizgalov D.V., 2011. Brending goroda [City Branding].
Moscow, Fond «Institut ekonomiki goroday. 160 p.

Gayduk M.N., 2010. Printsipy regionalnogo brendinga
[Principles of Regional Branding]. Aktualnye
voprosy ekonomicheskikh nauk [Topical
Issues of Economics], no. 14, pp. 109-113.

Gudkov D.B., Kovshova M.L., 2007. Telesnyy kod
russkoy kultury: materialy k slovaryu

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2022. T. 21. Ne 6



[The Body Code of Russian Culture. Materials
for the Dictionary]. Moscow, Gnozis Publ. 288 p.

Gorovenko V.A., Samonenko N.Yu., 2021. Sovremennye

tendentsii brendinga: osobennosti razvitiya
territorialnogo brendinga [Modern Branding
Trends: Features of the Development of Territorial
Branding]. Innovatsionnye perspektivy
Donbassa: materialy 7-y Mezhdunar. nauch.-
prakt. konf. [Innovative Prospects of Donbass
Region. Proceedings of the 7™ International
Scientific and Practical Conference]. Donetsk,
DNTU, pp. 78-83.

Kovshova M.L., 1999. Kak s pisanoy torboy nositsya:

printsipy kognitivno-kulturologicheskogo
issledovaniya idiom [“Kak s pisanoy torboy
nositsya”: Principles of Cognitive and
Culturological Research of Idioms]. Frazeologiya
v kontekste kultury [Phraseology in the Context
of Culture]. Moscow, Yazyki russkoy kultury
Publ., pp. 164-173.

Levashov M.V,, 2012. Brend i tekst [Brand and Text].

Sibirskiy filologicheskiy zhurnal [Siberian
Journal of Philology], no. 3, pp. 214-221.

Medvedeva A.A., 2021. Aktualizatsii

brendirovaniya kak lingvokulturnogo
fenomena: pragmasemanticheskiy aspect
[Branding Actualization as a Linguocultural
Phenomenon: A Pragmatic and Semantic Aspect].
Izvestiya Yuzhnogo federalnogo universiteta.
Filologicheskie nauki [Proceedings of Southern
Federal University. Philology], vol. 25, no. 4,
pp- 89-96.

Mityagina V.A., Sidorova I.G., 2018. Lingvisticheskiy

fokus brendinga territoriy [Linguistic Focus of
Territory Branding]. Vestnik Baltiyskogo
federalnogo universiteta im. I. Kanta. Seriya:
Filologiya, pedagogika, psikhologiya
[IKBFUs Vestnik. Philology, Pedagogy, and
Psychology], no. 2, pp. 42-51.

Muzykant V.L., Sknarev D.S., 2019. Effektivnyy

kopirayting v sisteme brend-kommunikatsii
(onlajn i oflajn sreda) [Effective Copywriting
in the Brand Communications System (Online
and Offline Environment)]. Moscow, Berlin,
Direkt-media Publ. 274 p.

Nikitin M. V., 1996. Kurs lingvisticheskoy semantiki

[Course of Linguistic Semantics]. Saint
Petersburg, Nauchnyy tsentr problem dialoga.
757 p.

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2022. Vol. 21. No. 6

I'B. Toxapes. Bonpocsl U3ydeHusl CHMOOIapyst perHOHAILHON UIACHTUYHOCTH

Poluosmak A.D., 2017. Lingvokognitivnye kharakteristiki

kommunikativnoy strategii «legendy brendax»
[Linguistic and Cognitive Characteristics of the
“Brand Legend” Communication Strategy]
Vestnik MGLU. Gumanitarnye nauki [Vestnik
of Moscow State Linguistic University.
Humanities], iss. 10 (783), pp. 37-49.

Potebnya A.A., 1999. Mys! i yazyk [Thought and

Language]. Moscow, Labirint Publ. 300 p.

Teliya V.N., 1996. Russkaya frazeologiya: semantiko-

pragmaticheskiy i lingvokulturologicheskiy
aspekty [Russian Phraseology: Semantic-Pragmatic
and Linguistic and Cultural Aspects]. Moscow,
Shkola «Yazyki russkoy kultury» Publ. 284 p.

Teliya V.N., 1999. Pervoocherednye zadachi i

metodologicheskie problemy issledovaniya
frazeologicheskogo sostava yazyka v kontekste
kultury [Primary Tasks and Methodological
Problems of the Study of the Phraseological
Composition of the Language in the Context of
Culture]. Frazeologiya v kontekste kultury
[Phraseology in the Context of Culture]. Moscow,
Yazyki russkoy kultury Publ., pp. 13-24.

Tokarev G.V., 2021. Lingvokulturnyy simbolariy:

kvazisimvoly [Linguistic and Cultural
Symbolism: Quasi-Symbols]. Tula, TPPO. 113 p.

Frolova N.N., 2011. Lingvokulturologicheskaya

obuslovlennost brenda [Linguistic and Cultural
Conditionality of the Brand]. Vestnik universiteta
Rossiyskoy akademii obrazovaniya [Herald of
the University of the Russian Academy of
Education], no. 1, pp. 77-80.

Shefer O.V., 2017. Diskursivnaya kovergentsiya

brenddiskursa [Discursive Convergence of
Brand Discourse]. Odin poyas — odin put.
Lingvistika vzaimodeystviya: materialy
Mezhdunar. nauch. konf. (Ekaterinburg, 16—
21 okt. 2017 g.) [One Belt, One Road. Interaction
Linguistics. Proceedings of the International
Scientific Conference (Yekaterinburg, Oct. 16—
21,2017)]. Yekaterinburg, s.n., pp. 198-201.

SOURCE

Dal V.I. Tolkovyy slovar zhivogo velikorusskogo

vazyka: v 4 t. [Explanatory Dictionary of the
Living Great Russian Language. In 4 Vols.].
Moscow, TERRA Publ., 1995.

18] —————




JUCKYCCHUH

Information About the Author

Grigory V. Tokarev, Doctor of Sciences (Philology), Professor, Head of the Department of
Document Science and Russian Language Stylistics, Tula State Lev Tolstoy Pedagogical University,
Prosp. Lenina, 125, 300026 Tula, Russia, grig72@mail.ru, https://orcid.org/0000-0002-2362-0902

HNudopmanus 06 aBTope

I'puropuii BanepueBnuy TokapeB, NOKTOp QHIOIOTHYECKHX HAYK, Mpodeccop, 3aBeqyIONIHi
Kagenpoil TOKyMEHTOBENICHNSI U CTHIMCTUKA PYyCCKOTO sI3bIKa, TYNbCKUI TrocynapcTBEHHBIN TeAaroru-
yeckuii yaupepcuter uM. JI.H. Toncroro, npocm. Jlenuna, 125, 300026 r. Tyna, Poccus, grig72@mail.ru,
https://orcid.org/0000-0002-2362-0902

182 Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2022. T. 21. Ne 6



JUCKYCCHUH

www.volsu.ru

DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2022.6.15 t@-ﬂ

UDC 81°1:81-25 Submitted: 10.06.2022
LBC 81.006 Accepted: 19.09.2022

SPEECH PERCEPTION IN DIGITAL CONTENT:
NETWORK CONFLICTS IN CITY PROJECTS

Maria A. Pilgun

Russian State Social University, Moscow, Russia

Irina V. Erofeeva
Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. The article presents the results of the analysis on perception by network actors implementation of
urban projects that affect the environment. An algorithm for adapting linguistic, psycholinguistic and sociolinguistic
methods for interpreting Big Data in real time is proposed. The study has enabled identifying several conflict
situation markers and rating social tension compilation. The transdisciplinary approach has been applied with the
use of neural network technologies, text analysis, analysis of word associations, content analysis, sentiment
analysis. The material for the study was the data of social networks, microblogs, blogs, instant messengers, video
hosting, video materials, forums and reviews on the construction of metro stations in Moscow. Analysis of the data
showed the ambivalent attitude of Muscovites to the construction of new metro facilities. A positive reaction, due
to the need to develop the transport structure of the city, improve the transport situation, is confronted with the
protest of residents who put forward a number of claims. Verbal data examination has made it possible to reveal the
rating of social tension around new metro facilities. The selection and analysis of the semantic and associative
network with the use of neural network technologies contributed to clarifying and expanding the linguistic paradigm
in speech perception of digital content. The results of the study can be used in both text and network analysis.

Key words: neural network technologies, digital environment, media communication, verbal content, semantic network.

Citation. Pilgun M.A ., Erofeeva I.V. Speech Perception in Digital Content: Network Conflicts in City Projects.
Vestnik Volgogradskogo gosudarstvennogo universiteta. Seriya 2. Yazykoznanie [Science Journal of Volgograd State
University. Linguistics], 2022, vol. 21, no. 6, pp. 183-203. (in Russian). DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2022.6.15

YIK 81°1:81-25 Hara mocryrmnenus ctateu: 10.06.2022
BBK 81.006 Hara npunsarus cratsu: 19.09.2022

BOCIIPUATHUE PEYU B IUOPPOBOM KOHTEHTE:
CETEBBIE KOH®JIUMKTHBI B 'OPOACKUX TPOEKTAX

Mapusa AnekcanjapoHa IIniabryn

Poccuiickuii rocyiapcTBEHHBIHN COIabHBIN YHUBEpCUTET, I. MockBa, Poccust

HNpuna BanepreBna Epodeena

Kazanckuii (penepanbhblii yauBepcurer, I. Kazanb, Poccust

AHHoTanus. B cTatbe npeacTaBiIeHbl pe3ylbTaThl aHAJIN3a BOCIIPUATHS CETEBBIMU aKTOPaMU pealu3aliiu
] TOPOJICKHMX TIPOEKTOB, BIUSIONINX HA OKPY/KAIONIYIO CPEMY, NPEJIOKEH aIrOPUTM aaNTallH JIMHI BUCTHIECKUX,
< TICUXOJMHTBUCTHYECKUX M COLMOIMHIBUCTUYECKUX METOMK JJIsl MHTEpIIpeTanny 0onbinux AanHbix (Big Data) B
S pexnmMe peabHoro BpeMeHH. MceieoBaHue TO3BOMHIIO ONPEIETHTS MapKephl KOH(IMKTHBIX CHTYALWI i COCTABHT
PEUTHHT COLMAaTbHOM HAPSHKEHHOCTH. B paboTe mpuMeHsIIcs TpaHCIMCIMIUTUHAPHBIH MOIXO/] C HCIIOJIb30BaHUEM

£ HelpOCeTeBIX TEXHOIOT Ui, TEKCTOBOTO aHAJIH3a, aHAJIN3a JIEKCHUECKHX aCCOLUAIMI, KOHTEHT-aHaIN3a, CCHTUMEHT-
B aHanu3a. MaTepuaioM Ul U3y4eHHs IOCITY KU JaHHbIEe COLIMAIBHBIX CeTel, MUKPOOJIOroB, OJ10r0B, MECCEHDKe-
© poB, BUJICOXOCTHHIOB, BUACOMATEPHANIOB, (HOPYMOB U 0030POB, MOCBSIICHHBIX CTPOUTEIBCTBY CTAHIIH METPOIIO-

Epogeesa 1.B., 2022
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nuteHa B T. MockBe. AHaJIM3 JaHHBIX MTOKa3ajl ABOHCTBEHHOE OTHOIIEHHE MOCKBHYEH K CTPOMTEIBCTBY HOBBIX OOBEK-
TOB MeTporoiuTeHa. [lonoxurensHast peakius, 00ycioBlieHHas HEO0X0IMMOCTBIO Pa3BUTHS TPAHCIIOPTHOM CTPYK-
TYpBI TOPOJa, YIYYLIEHHs TPAHCIIOPTHOH CUTYallHH, CTAJIKUBAETCS C IPOTECTOM JKUTEJIEH, KOTOPbIE BHIBUIAIOT
LeIBIN psit IpeTeH3uil. BepOanbHble qaHHBIE TTO3BOJIIIN OIPEASIIUTh PEHTHHT COLMAIbHOW HANPSHKEHHOCTH BOK-
PYT HOBBIX 00BEKTOB MeTporonuTeHa. Cienan BEIBOJ O TOM, YTO BBIJIEJICHUE U aHAITN3 CEMaHTHUYECKOH U accolua-
TUBHOM CETH C HCIOJIb30BaHHEM HEHPOCETEBBIX TEXHOIOTHI O3BOJISIET YTOYHUTD U PACIIUPUTH JIMHI BUCTUYECKYIO
napaaurmy. Pe3yasTaThl HCceJoBaHNS. MOTYT ITPUMEHSATHCS KaK B TEKCTOBOM, TaK U B CETEBOM aHAJIN3eE.

KnaroueBsle ciioBa: HelipoceTeBbIe TEXHONIOT MY, IM(POBas cpena, MeMaKOMMYHHU KA, BepOaTbHbIH KOH-
TEHT, CEMaHTHUYECKasl CETh.

Hurupoanmue. [Tunsryn M. A., Epodeesa 1. B. Bocripusitue peunt B iiippoBoM KOHTEHTE: CETEBbIE KOH(ITHK-
ThI B TOPOJICKUX MpoekTax // BectHrk Bonrorpaackoro rocynapcrBeHHoro yausepenrera. Cepus 2, SI3pIko3HaHHE. —

2022.—T. 21, Ne 6.— C. 183-203. — DOLI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2022.6.15

BBenenue

MHoroypoBHeBasi CUCTEMa aHajIN3a BOC-
MPUSATHS PEYH TABHO IPUBJICKACT BHUMAHHUE yUe-
HBIX U OTpaKaeTcsi B MHOTOYHMCIICHHBIX MyOIIHn-
kamusx (cM., Hampumep: [Campbell, 1958;
Pickering, Garrod, 2004; Marsh, Richardson,
Schmidt, 2009; Ransom et al., 2019]). Tak, pe-
3yNBTaThl KPOCC-TMHTBUCTHYECKOTO MCCIIEOBa-
HUSI BOCITPUSITHSI IIBETA U TIAMSTH MTOITBEP IHIIH
THITOTE3Y JTMHI'BUCTUYECKOH OTHOCHTEIILHOCTH U
MOKAa3aJIH, YTO SI3bIK BIUSIET HA I[BETOBYIO TAMSTH
Oonbie, yeM Ha Bocrpustue 1pera [Lowry,
Judith, 2019]. U3y4yenue B3aMMOBIUSIHUAS BOCITPH-
ATHSL PEYU U €€ TIOPOXKICHUS, TIOKa3aTele pe-
YeBbIX U KOTHUTUBHBIX CIIOCOOHOCTEN AeTel o-
3BOJIMJIM BBISIBUTH WHAHBHyJIbHBIE OCOOCHHOC-
TH ¥ T depeHInanbHbIC TPU3HAKHA X PAa3BUTHUS
[Cristia et al., 2014; Demuth, 2018]. Beun mpo-
BE/ICHBI HCCIICIOBAHHS CIIEIIU(PUKA MTOHUMAHUS
OWJIMHTBAMH PA3INYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX OCO-
oennocreit peun [KreyBig, Krautz, 2019], B Tom
qrcie cBoeoOpas3ust €e CeHCOPHOTO BOCIPHUSATHUS
CIIEITbIMH OMJIMHTBaMU ¥ MOHOJMHTBaMU [Phani
Krishna et al., 2020].

HoBble TexHONMOrHYecKre pelieHus1, OCyIIe-
CTBIISIEMBIE C UCIIOJIb30BAaHHEM HEHPOHHBIX CHC-
TEM, TTO3BOJMIIN PACIIMPHUTH MapaJUTMy UCCIIe-
JIOBAaHUI BOCTIPUSTHS M MPOU3BOJICTBA PEYH, B
TOM YHCIIE H3YYUTh PA3HOPOJHBIE, HO YaCTHYHO
nepeceKamIInecs: CUCTEMbI, Y4aCTBYIONINE B
BOCHPHSTHH U TiponsBojcTee peun [Hickok, 2001;
Hickok, Poeppel, 2000].

B coBpeMeHHBIX MyOIMKAIUAX TPEICTaB-
JIeH MPOIECCHO-OPUEHTUPOBAHHBIA TTOIXO] K
OLICHKE KauecTBa Pe4H JUISl BBISBICHHS €€ BIIH-
SHUS Ha 00paboOTKy MH(QOPMAIIMHU YEIOBEKOM
(cMm., manpumep: [Uhrig, 2022]).
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B nepuoa nanaemMun Ha nepBbIi MJ1aH BbIII-
JIM TIPOOJTEMbI TpaHCHOPMAITUK BOCIIPUSTHS B BUP-
TyanbHOH cpene [ Essam, Abdo, 2020], nepueniuu
CTPECCOBBIX KOHTPACTOB B CEMAHTHYCCKOM H HE-
CEMaHTHYECKOM KOHTeKcTax U ap. OcoOeHHOCTH
KOMMYHHUKAITUH B BUPTYyaIbHOM ITPOCTPAHCTBE OC-
BEIIAIOTCS B HAYYHOU JINTEPAType B Pa3HBIX ac-
MeKTax yXe JOBOJbHO MaBHO (cM.: [Herpeoiies,
2020; Yckoa, Jle Txu @vioar JIunb, 2020; u ap.]),
KaK ¥ BO3MOXKHOCTH ITPIMEHEHH S IICUXOCEMAaHTH-
YECKUX METONOB K U3YUCHUIO S3BIKOBBIX TAHHBIX
[Epodecra, Conosnes, batipamesa, 2020].

Mex 1y TeM BOCTIPUATHE PEUH B 11 (HPOBOM
KOHTEHTE ellle HE MOIYYHJIO BCECTOPOHHETO OC-
BemeHwst. Llenb nanHoro uccienoBanms — xapak-
TEPUCTUKA BOCIIPHUATHUS aKTOPAMHU CETEBBIX KOM-
MYyHHKaIUH 00BEKTOB CTPOUTEIBCTBA METPOIIO-
nuTeHa B MOCKBE, BBISIBJICHUE U MHTEPIIPETAIHS
nokazaresnei KOHQJIUKTHBIX CUTYalui, peHTHHT
COITATLHON HATIPSHKEHHOCTH BOKPYT PEATH30BaH-
HBIX ITPOCKTOB.

Martepuana u MeTOabl

B uccnenoBanny npuMeHsICs TPAHCIUCIUIT-
JIMHAPHBIA TIOIXOJ C UCIIOB30BaHKEM HelipoceTe-
BBIX TEXHOJIOTHH, TEKCTOBOTO aHAJN3a, U3Y4eHHUS
JIEKCUYECKUX acCOLIMaInil, KOHTEHT-aHaIU3, CeHTHU-
MeHT-aHaJm3 (ToapodHee cM.: [Neuroinformatics...,
2020]). Ilpn ananuze naHHBIX TPEATIOYTEHHE OT-
JIlaBajloCh HelpoceTeBOMYy Moaxoay. B MHorouunc-
JICHHBIX pa0boTaXx y)Ke ITpeICTaBICHbI IIPUMEPHI UC-
TIOJTE30BAHUSI [TOTEHITNAJIa UCKYCCTBEHHBIX HEHPOH-
HBIX CeTell B IMHIBUCTHYECKUX HCCIIEIOBAaHHAX: B
HUX OTMEYAeTcsl BAYKHOCTh HEHPOHHBIX U CTaTHUC-
TUYECKUX TTOIXONOB B JIMHTBUCTHKE [Pater, 2019];
aHaJM3UpyeTcs 0OyUeHNe PeMyTUIMKAIUK C TIOMO-
110 HEHPOHHOM ceTH 03 nepeMeHHbIX [Brandon,
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Traylor, Pater, 2019]; uccnemyercs HCIIONb30BaHUE
HUCKYCCTBEHHBIX HEHPOHHBIX CETE MJIsl OJHOBpE-
MCHHOI'O M3Yy4YCHUS HCCKOJIBKHUX CHHTAKCHUYCCKUX
npeoOpaszoBanumii [Mulligan, Frank, Linzen, 2021];
OIKMCBIBACTCS KPOCC-TMHIBUCTHICCKAS OLICHKA CHH-
Takcuca HelpoHHbIX Mojerniel [Mueller et al., 2020];
H3y4aroTCsAd YHUBEPCAJIbHBIC IMHIBUCTUYCCKHUEC NH-
JYKTUBHBIE ITPEITYOSKICHUS C TTOMOIIBIO HEHPOH-
HeIx cereit [McCoy et al., 2020] u mp.

COop TaHHBIX TSI HAIIIErO HCCIEIOBAHMS IPO-
M3BOIMJICS C IIOMOIIBIO anropuTMoB Brand Analytics
1 TexHosioruu s coopa Sketch Engine; npu anasmi-
3¢ BepOaTbHOTO KOHTEHTA HCIIONB30BAIACh HEHPO-
cerepas TexHonorus TextAnalyst 2.3; st Bu3yasb-
HOM aHAJIMTHUKHU TMPUMCHAIMCb MHCTPYMEHTEI I1J1aT-
¢opmer Tableau; ceHTHMEHT-aHAIIM3 TIPOBOIMIICS C
MOMOIIBI0 MOIYJS ONpeNeTICHHsST TOHATBHOCTH
Eureka Engine. COop 1 (usTpariys KOHTeHTa BKITIO-
YaJM BBIICICHUE U OTCEMBaHKHE OOTOB, BBIZICIICHUE
ITOCTOB, KOMMEHTapHUEB, PEITOCTOB (C IOMOIHEHHSI-
MU U 0e3). BpUTH BBIJIENeHbI U IPOaHAIN3HPOBAHBI
1UQPOBBIE CIIEBI (JIAMKH, TPOCMOTPBI, TyOJIH ), Kila-
CTepU3allisi KOHTEHTA MPOBOMIIACK MO TOHATIBHOC-
TH, HAJTMYHFO U CTEIICHH arPECCHH.

MarepuaioM J1st UCCIIENOBAaHUS TIOCITY KN
JTaHHBIE COIMANIbHBIX CEeTel, MUKPOOJIOTroB, OJIOr0B,
MECCEH/KEPOB, BUJICOXOCTUHIOB, BHIcOMAaTepra-
JIOB, (hOPYMOB ¥ 0030POB, TIOCBSAIICHHBIX CTPOUTETb-
CTBy cTraHImMii MeTpononureHa B Mockse (bupro-
neBckast, JIroOnuHcko-JIMuTpoBcKas, PybneBo-
Apxanrenbckas TuHAA MeTpo, ctaniuu bKJI, Pea-
nuzanms mpoekTa crpoutenbeTBa bKII (bombroit
KOJTBIIEBOH JIMHUHM METPO), CTPOUTEIHLCTBO U MPOJIIe-
HHE CTaHIIMI MOCKOBCKOTo MeTporonuTena (BHyko-
B0, Hikeroponckas, Ctaxanosckast, Oxckast, FOro-
Bocrounas, Kocuno, Ymuma JImutpuesckoro, JIyx-
manoBckasi, HekpacoBka, @unartoB Jlyr, [Tpokim-
Ho, OnpxoBckass, Kommynapka, JInanozoBo, Yimia
800-netrst MockBsl 1 11p.). B prBeneHHbIX mprme-
pax opdorpadust ¥ MyHKTyaIMs aBTOpa COXPaHEHBL.

Hara c6opa: 01.01.2019 — 30.09.2020.

KonunuectBenusie XapaKTCPUCTUKU JaHHBIX:

KonmuectBo akTuBHBIX aBTOpOB: 51 726
AKTUBHOCTP (TIOCTOB Ha aBTOpa): 6,1
MakcuMyM cooOIeHui B cyTku: 9 057
KonnuecTBo HCTOUHUKOB: 909
KonmnuecTBo TOKEHOB: 5134 097
KonmnuecTBo 3HAKOB: 34 847 594

M.A. unveyn, U.B. Epogheesa. Bocnpusatue peun B IU(PPOBOM KOHTCHTE

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

1. Obwaa xapaxmepucmurka KOHmeHma

Pesynbrarel aHanu3a KoHTeHTa (ITyOIHKa-
LMY ¥ KOMMEHTapUH) MIOKa3alu, 4T0 OONbINas ero
4acTh TeHEpHUpPOBaHA aKTOPAaMU — HOBBIMU Me-
Jaua. PEUTUHT aBTOPOB PEIEBAHTHOIO KOHTEHTA
MpeaCTaBiIeH Ha pUCYHKE 1.

AKTHUBHOCTH IOJIb30BaTENIEH HMeEeT He-
ckonbko mukoB: 10.10.2019 (3nauenue 5000),
11.11.2019 (3nagenne 4295), 18.11.2019 (3nage-
Hue 6234) (cm. puc. 2).

[Tk akrrBHOCTH 10.10.2019 (3Ha4eHTE 5000)
n 11.11.2019 (3Hauenue 4295) cBsi3aHbI ¢ cOOOIIIE-
HUSIMH O TOM, 4TO Enena batyprHa nomyuyur ot Ma-
MY KOMITCHCALIMEO O0Jiee YeM B OJIMUILTHAp/Ia pyo-
JIeH 3a 3eMJTI0, OTUY>KJICHHYIO IO CTAHITHIO METPO:

(1) Mbpwust 3amnatur xeHe JIyKkoBa IOIMUILIN-
ap/a 3a 3eMJTIO JUTs1 CTAaHIIUK METPO. APOUTPaXKHBIH CyIT
MoOCKBBI IOCT@HOBHJI IIPHHYIUTENBHO MIEPEAaTh ropo-
Jly y4acTOK B XOpoIeBo-MHEBHUKAX ISl CTPOUTENb-
cTBa HOBOH cranHmu MeTpo MueBHuku BKJL. Yyacr-
KOM BJIQIEET aBCTPUICKAs KOMIIAHHMS, TTOIKOHTPOTbHAS
Enene batypuHoii — >keHe OBIBIIIETO M3pa CTOJUIIBI
Opus JlyxkoBa. Mapus 3aruiaTuT 3a y4acTok Oonee
529 mumH pyoneii komneHcaimu (BKonTakre).

[Muxwn axtuBHOCTH 10.10.2019 (3HAaYCHHE
5000) u 18.11.2019 (3nauenue 6234) onpenens-
IOTCSl TOJIOCOBAHUEM B NMpPOEKTEe «AKTHUBHBIHI
rpaxaannH» («Kak Ha3BaTh HOBYIO CTaHIIHIO
MeTpo Ha bonbioit KonbiieBoit tnHun?Y; «Hyx-
Ha 1u ropony KommyHapckas TUHHS METPO?»).

Junamuka cBOAHOU 0a3bl COOOIICHMIA,
TpencTaBlicHHast Ha pUCyHKax 3, 4, 3aKOHOMEp-
HO TMIOBTOPSET AMHAMUKY aKTHUBHOCTH MOJIb30Ba-
Tenel (CM. BBINIE).

JluHamMuKa pOCMOTPOB CBUIETEIHCTBYET
0 cTaOMJILHOW M JIOCTAaTOYHO BBICOKOH CTETCHH
WHTepeca MOIb30BaTelleil K CTPOUTENbCTBY
00BEKTOB METpoIojiuTeHa (CM. puc. 5).

Pe3ynbrare! aHanmm3a TaHHBIX € HAQPOBBIX
1athopM, Ha KOTOPBIX pa3MeIlaics pelicBaHT-
HBI KOHTEHT, MO3BOJIMIN COCTABUTH PEUTHUHT
10 HanOoJee MONYJISAPHBIX Y ABTOPOB PECYpPCOB.
Petitunr Bo3rnasisiioT «BKonTtakrey, « TBUTTEPY
u «DeiicOyx»*! (cMm. puc. 6).

*1 CormanbHas ceTh, pUHALTeKAIas komnanuu Meta Platforms Inc. — TeppopHCTHYECKO# M 3KCTPEMHCTCKOM
OpraHu3alvy, IesITeIbHOCTh KOTOpOH 3anpelieHa Ha Tepputopun Poccuiickoit @eaepanuu.
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Fig. 2. Dynamics of actors’ activity

*2 Jlannoe CMU BKITIOUECHO B €UHbBIH peecTp GU3MUESCKHX JIHI] M OPTaHU3aI|iA, TPH3HAHHBIX HHOCTPAHHBIMH
areHTamu B Poccuiickoit ®eneparmu.

*3 Jlannoe CMU BKITIOUECHO B €IMHBIH peecTp GU3MUESCKHX JIHI] M OPTaHU3AINiA, TPH3HAHHBIX HHOCTPAHHBIMHU
areHTamu B Poccuiickoit @eneparmu.

*4 JlaHHBIN TeNerpaM-KaHal MPUHAIISKUT AJlekcero AllekceeBHUY BeHeIMKTOBY, BKIIFOYCHHOMY B SMHBII
peecTp pu3nUeCcKUX JUI] ¥ OPraHU3aLUi, IPU3HAHHBIX HHOCTPAaHHBIMH areHTaMu B Poccuiickoii @eneparuu.
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Fig. 3. Dynamics of messages
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Fig. 4. Dynamics of unique messages
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Fig. 6. Rating of sources by total number of messages

2. Temamuueckas cmpykmypa KOHmenma

HawuGornee 3HaurMBbIe 151 ITOJTH30BATEIICH TEMBI
TEHEPUPOBAIHICH B COITMATBHBIX CETSIX (CM. puc. 7).

HauGomnee akTUBHO Ui OCBEIEHHS COOBI-
THH, CBA3aHHBIX CO CTPOUTEIHCTBOM METPOITOJIH-
TEHA, UCIIOIB30BAIUCH TTOCTHI (CM. pHC. 8).

TemaTrdeckas CTpyKTypa CBOIHOW 0Oa3bl
KOHTEHTA IMOKA3bIBaCT, YTO IIABHOEC MECTO 3aHH-
MAalOT BOIPOCHI CTPOUTEILCTBA METPO (BEC CBs-
3u 100), ctpoutennctBo cranmuii bKJI (Bec cBs-
3u 100), a raxoke MLJI (Bec cs13u 99) (cMm. puc. 9).

3. Knacmepu3zayua konmenma
no mMoHanbHOCHMU

B cBomHOI 6a3e TaHHBIX KOITMYECTBEHHO ITpe-
00J1a1acT HeMTPasIbHBIN KOHTEHT, a HEraTMBHBIH 3a-
HUMaeT rocienHee Mecto. OmHAKO CIEIyeT UMETh
B BU/TY, YTO HEUTPAJILHBIA X IO3UTUBHBIA KOHTEHTBI
TeHEPUPYIOTCS TIPEUMYIIIECTBEHHO OQUIINATEHBIMU
Y QaHTQ)KMPOBAaHHBIMU aKTOPAMU Y UICTOYHUKAMM, a
HETraTUBHBIN — UCKJIFOYUTEIIBHO MOJIb30BATEISIMMU.

MIMEeHHO HeraTUBHBIN KOHTEHT ¥ U (POBBIC CIIEIBI
MOJIb30BATENEH MO3BOJISIIOT A€IaTh BBIBOJIBI O pe-
aKIUH skuTerteld MOCKBBI Ha pealn30BaHHbIE 00bEK-
ThI MeTpornonuTena (cM. puc. 10).

3.1. Xapaxmepucmuxa
He2amugHo2o Kiacmepa

HeraTuBHBIM KOHTEHT NpPEACTaBIEH IO
OOJIBIIIEH YACTH B COIMANIBHEIX CETAX, a TAKKE B
MHUKpoOIorax u ojorax (cm. puc. 11).

AKTOPBI TEHEPUPOBAIIN HETaTHBHBIE OICH-
KH 110 OOJBIIEH YaCTH B IIOCTaX B COIMAILHEIX
CeTSAX U MUKPOOJIOrax, a TAK:Ke B PEIocTax, KoM-
MEHTapHUsAX B COIUAIBHBIX CEeTsIX (CM. puc. 12).

CemaHTHYeCKasl CETh HEraTUBHOI'O KjacTe-
pa MO3BOJSAET BBIABUTH HAN0OJICEe 3HAYUMBIC IS
MOJIb30BaTEICH CEMaHTUYECKHE aKIIEHThI, BKIIIO-
YaroIue MpoOIeMbl U MPETEH3UU, KOTOPBIC JKU-
TEIHN MPETBSIBISIOT K CTPOUTEIHCTBY METPOIIO-
nuteHa. HeraTuBHBIN KOHTEHT MPEACTABIISIET MO-
THUBAIIHIO )KUTENIEH U aKTUBUCTOB, BBICTYIAIOIIIX
MPOTHB CTPOUTEIBCTBA METPO B (hOPMHUPYIOIIUX
JIATCHTHBIC U aKTUBHBIC TTPOTECTEHI.

*5 CormanbHas ceTh, MpUHATeKAIas komnanuu Meta Platforms Inc. — TeppopHCTHIECKO# M SKCTPEMHCTCKOM
OpraHu3alvy, IesITeIbHOCTh KOTOpOH 3anpelieHa Ha Tepputopun Poccuiickoit @eaepanuu.

*6 CormanbHas ceTh, MpUHATSKAIas komnanuu Meta Platforms Inc. — TeppopHCTHIECKOi M SKCTPEMHCTCKOM
OpraHu3alvy, IesITeIbHOCTh KOTOpOH 3anpelieHa Ha Tepputopun Poccuiickoit @eaepanuu.
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Fig. 7. Rating of source types used for relevant content
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Fig. 8. Ranking post types of relevant content
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Fig. 9. Thematic content structure
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Fig. 12. Messages tonality in accordance with the type of source and messages

KittoueBbie TeMbl HETaTUBHOTO KJIacTepa:
— pa3pyLIeHNE IAMATHUKOB APXUTEKTYPBIL, UC-
TOPHUECKU CIIOKHUBIIErocst 00JIMKa Toposa:

(2) MBI IpOTHB yHUYTOKEHNUS CTapoii MOCKBBHI.

Boccranosnenue ucropuueckoro oobnuka Co-
KOJbHHYECKOM MIIOMAH, OCIE 3aBEPIICHHUS CTPO-
UTEIbCTBA CTAaHIUU «CTPOMBIHKA» — OJfHA U3 IJ1aB-
HBIX 00CYyXJaeMbIXx TeM B paiioHe COKOJIbHUKH.
Kutenu paiioHa enVMHBI BO MHEHUHU U BBICTYNAIOT
3a BO3BPAIICHUI HCTOPHYECKOr0 00K IIIOIA U
(BKonraxre);

— OCBOOOXICHUE IOPOT'OI 3eMJITH IO CTPO-
UTETHCTBO 40-3TaXXKHBIX TOMOB M TPAHCIIOPTHO-
nepecanounbiii y3en (TIIY) mocpenctBom pas-

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2022. Vol. 21. No.

pyuIeHus crapoii MOCKBBI, 00BSIBICHUS 100POT-
HBIX CTAJIMHCKUX JJOMOB aBapUHHBIMHU:

(3) XKecrkas cratbs, HO nmpasauBas. Korma yxe
nepecTaHyT U3 MOCKBHI UeJIOBEHHHUK JIefIaTh U €€ CaMy
yarmatoxats? (BKonrakre);

— YHUUYTOXCHUC 3CJICHOM 30HBI CTOJIMIBI ITPU
CTPOUTCIIBCTBC!

(4) I'arapunckuii, JJOMOHOCOBCKMIA 1 AKaIeMUYec-
KU paiioHBI 110 TIOJTHOW IMPOrpaMMe HCIIBITBIBAIOT Ha ceOe
BCE yIoOCTBa OT OyIyILIEro MPUCYTCTBHSL HOBOTO METPO
PSIIOM C JIOMOM: H3-3a TONTOTOBKH K OypeHnro Kommy-
HAPCKOH JIMHUK TaM Y)Ke HEJIEITIO BBITEKAET M3-T10]] 3eMITH
Oypast JxrDka, KOTOPYIO HE MOT'YT OTKadaTh, M OBIOT (DOHTa-
HBI-TeI3epbl BBICOTOM € TpexaTaxxHbIH ToM (BKonTakTe );
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— (pMHAHCOBBIC HAPYIICHUS [TPU PeaT3alin
IIPOEKTOB:

(5) TTo muenuro «HoBbix M3BecTHit», ceromus
CTPOWKH B pyKax TOCYAapCTBa — BCETO JIMIIIb ITEePEXKH-
TOK COBETCKOTI'0 ITEpUO/Ia, B TO BPEMsI KaK B COBPEMEH-
HOM MUpE BO IJIaBe YIJIa CTOUT KaueCTBEHHOE OKa3a-
Hue ycnyr. JIroboe 00pa3oBaTebHOE MM METUALIHH-
CKO€ YUPEXJICHUE MOXKHO ITOCTPOUTH M YaCTHBIN MH-
BECTOP, KOTOPKIH OYIIeT 3aMHTEPECOBAH B TOM, YTOOBI
BCE CIeTIaTh XOPOIIO, OBICTPO, O€3 JINIITHKUX JOTOTHHU-
TEJIbHBIX PACXOJ0B U KOPPYIIIHH, [TIOTOMY YTO KaKOH
CMBICIT BOpOBaTh y camoro ce0s? A rocynapcTBeH-
HBIE CPE/ICTBA MOWIYT Y)KE€ Ha OIUIATy YCIyI, KorJa
00BeKT OyzeT BBE/ICH B SKCILTyaTanuo. EcTh jin manc
Ha TO, YTO B OmKaiiiieM OyaymieM CTpolka B ajeK-
BaTHBIE CPOKHU cTaHeT HopMoi? Hagexa, kak roBo-
putcs, ymupaer nocienseil. Bpodewm, oka y Hac kyna
OoIIbIlIe TOBOPSIT O TOCYAapPCTBEHHO-YACTHOM IapT-
HepCTBe, 4eM Jenarot. [IpuunHa npocTa v MoHsTHA: B
clly4ae IMOBCEMECTHOTO PACIpPOCTPaHEHUs 3TOrO Me-
XaHU3Ma Ha OCBOCHUH «BKYCHBIX» OFOPKETOB MOYKHO
Oyner nocraButs kpect (BKonrakre);

— HapymeHne 3aKOHOAATCIIbHBIX HOpMAaTH-
BOB [IpA CTPOUTENBCTBE, OTCYTCTBUE y CTPOU-
TeJlell makeTa pa3peliuTeNIbHOW JTOKYMEHTOB,
HCJICTUTUMHAA JOKYMCHTAalMsA, HCCOOTBETCTBHUC
I'enepanpHOMy Is1aHy MOCKBEI U 1Ip.:

(6) CTpouTenbCTBO METPO HABS3BIBAETCS IO
00BIYHOM CXeMe: TIOJTHOTO MaKeTa pa3pelnTenbHON 10-
KyMEHTAIlMH HET; CTPOUTENH NPUKPBIBAIOTCS OyMaiK-
KaMH, BBIJAHHBIMH B 00x071 3aKkoHa. [IpoekT He coor-
BercTByeT [ eHmutany MOCKBBI — pa3HHIIA TIPOXOKACHUS
JIMHHH TI0 CPaBHEHUIO C [ eHIIIaHOM B HEKOTOPBIX CITy-
Yasx NpeBbIaeT 25 kM (BMecTo banarmixu npeiaraer-
csl exath B IICHXHATPUIECKYIO OonbHUIY M. KareHko,
a B iepcriekTuBe — B Hekpacorky) (BKonTakre);

— HeI0OPOCOBECTHOE ITPOBEACHHE ITyOIHY-
HBIX CITyILIAHUI:

(7) Ortor He3akoHHBIH [IpOeKT MIIaHUPOBKH Tep-
puropuu (III1T) ObLT IPoEMOHCTPUPOBAH HA ITyOIHY-
HBIX ciymanusx B anpene 2019 ., pe3ynsrarsl ciayiia-
HUH chanbcuuIMpoBaHbl, MHEHHUS 26 THIC. TpaXIaH
He yuin (BKoHTakre);

— danbcuduKaIys 3aKITIOYCHIH U dKCTIepP-
TH3, B KOTOPBIX, IO MHEHHUIO KUTENeEH, 3aMelia-
HBI CTPOUTEINH:

(8) Ha mpoch0y 1moka3aTh pa3peruTeIbHyo 10-
KyMEHTAIHIO CTPOUTEIIH MOMBITAIUCH 3aBEPUTD, YTO
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MIPEIOCTABAT TOKYMEHTHI «3aBTPa» U B CHOKOWHOI OT-
craske (BKonrakre);

— OITACEHMS JKUTENIEH, CBSI3aHHBIE C TEM,
YTO CTPOMUTEIBCTBO C HAPYIIECHUSIMH HOPMATH-
BOB IIPUBEACT K KPYIIHBIM aBapusM, pa3pylle-
HHIO TOPOJCKUX KOMMYHUKALMI:

(9) B cpouHOM MOpsiJIKE HY’KHO 3aKJIIOYHUTH JI0-
TOBOp CTPaXOBAaHUS PUCKOB, KOTOPbIE MOT'YT BO3HHK-
HyTb IIpu cTpoutenscTBe TI1O (BKonTakre);

— Tpe6OBaHI/151 BHCECCHUA B CTPOUTECIILCTBO
KOHKPETHBIX I/I3MCHCHI/II71, BBI3BAHHBIX CHCHI/I(I)I/I-
KOH paiioHa:

(10) 1. ITpekpaTuTh pabOTHI MO MPOSKTHPOBAHUIO
BuptoneBckoit TMHIKM METPO B BAPHAHTE, IPOXOSIIEM
yepe3 HaratuHckuit 3aToH, Tak Kak paifoH ele oaHo
MacimTaOHOE CTPOUTENHCTBO HE BBIACPIKHT.

2. ColOutonaTh «3aKOH O THUIINHE) — 3alPETHTh
MpoBeicHNUE PabOT B HOYHOE BPEMSI.

3. IIpoBecTu MOJHOLEHHBIE IIYMO3AIIUTHbIE
MEPOIPUATUS — YCTAHOBUTH CEPTHPHUIIMPOBAHHBIC
LITYM OITOTJIONIAFOIIUE TTAHEITH.

4. B nomax «30HbI KOTJIOBaHa» YCTAHOBHUTbH Ka-
YecTBEHHBIE CepTU(UIMPOBaHHBIE cTekonakeTsl (Kie-
HOBBII OynbBap, 1. 25, 23. k. 2; 3aTtonHas yi1., 1. 17, 12
k. luk 2, 14x. 1 uk. 2, KomomeHckas yi., 1. 27).

5. BoccranoButh Tpotyap y aoma 27 no Kosno-
MEHCKOH ynuIle B LesiX oOecrieueHus: 0e30MacHOCTH
JKHUTENIEH U MPOBECTH pabOTHI IO HIyMO3aIIUTEe yKa-
3aHHOT'O JIOMa.

6. B cpo4HOM MOpsi/TKe 3aKIIFOYHTh JJOrOBOP CTpa-
XOBaHUS PUCKOB, KOTOPBIE MOT'YT BO3HHUKHYTH IpPH
ctpoutensctse TIIO.

7. CocTaBUTh ONTUMAJILHBIE MapUIPYTHI BEIBO3a
TpYHTa C TEPPUTOPUH OOOHMX CTPOSIIUXCS OOBEKTOB
(cranmmu Metpo «Haratunckuii 3aTon» 1 « KileHOBBIH
OynbBap»), KPOME TOTO MPUHITh KOHKPETHBIC MEPHI
M0 COOJIOZIGHUIO TIPaBWJI BBIBO3a aBTOTPAHCIIOPTOM
rpyHTa (MBIThE KOJIEC, YKPhIBAHHE Ky30BOB TEHTAMH).

8. KonTponupoBarh MapKuielaepckue MeTKH
JIOMOB BOJIN3H1 KOTJIOBaHa.

9. OrpaauTh 00BE3HYIO TOPOTY, KOTOpasi Mpoii-
JIeT 1o MpuaAoMoBoi Tepputopuu KosomeHnckoit ynu-
1bl, A. 27, 6ETOHHBIMHU OJIOKaMU C IENbI0 o0ecmeye-
HUsE O€30TIACHOCTH JKUTEIEH ToMa.

10. ITepecMoTpeTh MPOEKT OJIArOYCTPONCTBA
MIPUIOMOBOH TEPPUTOPHH T1OCIIE 3aBEPILIECHUS CTPO-
UTEIbCTBA, TaAK KaK BEIpyOsIeHO Oosee 100 neperb-
€B U CHECEHO 2 JIETCKHE IUIOIIaJKH, a B IIPOEKTE
0JaroycTpoicTBa He 3aJI0KeHa KOMITEHCAIIMOHHAs
rmocajka JAepeBbEB Ha NMPHIOMOBOI TEpPUTOPUHU
(BKonraxre);
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— HEeXeNlaHUe KHUTeNel TepreTh Heynoo-
CTBa OT MHOTOJIETHEN CTPOMKU:

(11) XKurenn AkaieMuueckoro paiioHa IbITaroT-
Cs1 IOMeIIaTh PaboTaM 110 CTPOUTEECTBY METPO BAONb
Kanyxckoro mocce u3 Tpourka u KommyHapku, xo-
TOpBIE HAPYIIAIOT TPUBBIYHBIX 00Pa3 )KU3HHU FOPOKAH
(BKonTakre);

— T'OTOBHOCTb aKTHBHCTOB K OTKPBITOMY
MIPOTHUBOCTOAHHNIO CO CTPOUTCIIAMU U BJIACTAMMU!

(12) AKTHBHCTBI OCTAQHABIIMBAIOT TEXHUKY Ha CTPO-
urenbcTBe MeTpo B Mockse. B cy00oty mHeM xutenu
Axanemudeckoro 1 ["'arapuHcKoro paifoHOB TIPOBOIVITN
0011IECTBEHHYIO MHCIIEKIIMIO MECT Pa3phITHH JUTsI IPOBE-
JIeHUs] KOMMYHUKAIUHA o] pokiiaaky KommyHapckoi
JIMHAU METPO, POTHB CTPOHUTENHCTBA Y4acTKa KOTOPOU
TIOYTH JIBA T'07Ia BHICTYIAIOT YKUTEH TPEX paiioHOB. B paii-
oHe JIeHMHCKOrO mpocnekTa padoThl OIHOBPEMEHHO
BEyTCs B HECKOJILKHMX MeCTaxX. B 0lIHOM M3 Takux MecT
aKTUBUCTHI HA HEKOTOPOE BPEMsl MEPErOpoIHiIn Tpo-
€31 TSDKEJTOM TeXHUKE U BhI3BayH novimio (BKoHTakre);

— 0eCrOKOMCTBO KHUTENEH B CBS3H C yIPoO-
301 pa3pylieHrs I0MOB U MPHIOMOBBIX TepPpHU-
TOPHI IIPU CTPOUTEINBCTBE:

(13) XKurenu paiiona OosiTcs paspymieHus J10-
MOB H3-3a 3eMJITHBIX pa0oT (BKoHTakTe);

— HEMPOIYMaHHOCTh PACIIONIOKEHUS HOBBIX
CTaHIIUU METPO:

(14) ...Mimena BBUIY YIAJIIEHHOCTH CTPOSILIETOCS
MeTpo JInanozoBo ot 1oMoB JIMUTPOBCKOTO paiioHa...
(BKonTakre);

— HapymieHue paboThl TPaHCIIOPTa BO Bpe-
Msl CTPOHUTENLCTBA, TPUBOJIAIIEE K TPAHCIIOPT-
HOMY KOJIJIANCy B TOPOJIE:

(15) 13-3a 3akpeiTHs yaactka Apbarcko-ITokpos-
ckoii muanHK Ha «ITapke [ToGenpl» mpousoren Komarc.
Kotopstlit (k 3TOMy €cTh BCe MPEINOChUIKH) 10 OKOH-
YaHUs paboT He paccoceTcsl, TaK YTO NACCAKUPOB MPO-
CAT 0COOEHHO BHUMATENFHO TUIAHUPOBATh MapIipyT.
Bort uro ciyuniiock. B cy000Ty 1 axk 10 5 OKTAOPS 11t
CTPOUTENLCTBA BOMNBITION KONBLIEBOM JIMHUN METPOIIO-
JUTEeHa ObLJI IEPEKPHIT YUaCTOK CHHEH BETKU OT CTaH-
un «ModoaexHas» 1o «Ilapka [ToGenby».

MOCKBHYH CUHTAIOT, YTO MPHU IUIAHUPOBAHHUU
HOBBIX CTaHIIMI METPO HE YUYUTHIBAIOT UX MHCHHE:

— MockBa npeBpaTHiIach B OOIBIIYIO CTPOHKY, —
Bo3Mymaercs Hukuruaa. — [TIoHATHO, 4TO 4acTh Ipo-
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€KTOB JICHICTBUTENHHO HEOOXOUMBI, HO PAaOOTHI BEIYT-
CsI COBEPILICHHO 03 ydeTa MHEHHH M HHTEpeCOB MOC-
kBUuei. [T03TOMY JTFOMU BBIHYXK/ICHBI TUCATH MTUCHMa
B IIPOKyparypy, a HHOrma — Kak B AKaJeMUYECKOM
(BKonTakre);

— paspylieHue UHQPACTPYKTYPhI KHIIbIX
paliOHOB, BO3HUKHOBEHUE aHTUCAHUTAPHOM CUTY-
allH B MeCTax CTPOUTENIbCTBA!

(16) Crpacru mo Metrpocrtporo. Hacts 2. 1. Yron
[Tnomanyu Bumesckoro n YoHrapckoro OyibBapa paii-
on Haropusiit Mocksa (1 u 2 ¢oto), 2. Yroa SInaTun-
cKoii ynmuibl 1 YoHrapckoro OyiabpBapa. DTo Ha4ajIo u
KOHeIl 00BE3/IHOTO MyTH, KOTOPBI TOTOBUTCS KaK 3a-
MeIaloMyi BOKpPYT IUIomaau BuniHeBckoro MuMo
«AHrapsb», koraa nentp (Honrapckuii OynbBap) Oyner
HAIITyX0 3aKpHIT JJIs TIpoe3aa Ha JiBa roaa (1o HUM
OyAeT IBUraThCs IIUT ¥ CTPOUTHCS TEXHUYECKast BETKA
BKJI) (BKoHTakTe);

— U3MCHCHU A, KOTOPLIC BHOCHJIA ITaHAEMUA
B KOMMYHUKATHUBHBIC ITPOLECCHI MEKIAY aKTUBHU-
CTaMU U CTPOUTCIIAMMU:

(17) 3ammanupoBaHHyI0 BCTpeuy aKTHBa paioHa
C PYKOBOACTBOM MOCHHXITIPOEKTA MPHUIILTOCH OTIIOKHUTH
M0 CHUTYaIlMK C KOPOHABUPYCHBIMU MEpPONPHUSITUSIMHU.
OTOT BOIpOC 5 MOAHUMAJIa CHOBA, HO IIOCIIE0BAI OT-
Ka3 — MacCOBBIX MEPOIPHUSTHI TTO-TIPEXKHEMY He Oy/IeT.
OceHblo 51 ToTpeldyto IIaH O1aroycTpoicTBa U Ipemyc-
MOTPIO, 4TOOBI €r0 YBUIEIH Bee xernaroue. IToka Bce
ocCTaeTcs TakK, Kak BCe BUIST — CTPOHKA, TIOCPETH KOTO-
poii MbI Bce xkuBeM (BKoHTakre).

3.2. Xapaxmepucmuxa
nO3UMUEH020 Kiacmepa

[To3uTHBHBIH KOHTEHT MPEICTABICH B OOJIb-
[IOM KOJMYeCTBE OPHIIMATBHBIX HCTOUHHKOB H
COOOIIECHUSX aKTOPOB, aHTAKUPOBAHHOCTH KOTO-
PBIX OUEBUAHA, YTO JOCTATOUYHO HETATUBHO BIIH-
sIeT Ha BOCIPUATHUE II0JIb30BATENEH.

KiroueBbie TeMBI MOBUTHUBHOTO KJIacTepa:

— pa3BUTHE TPAHCIIOPTHOM CTPYKTYPHI TOPO-
J1a ¥ yydlIeHHe TPAHCIIOPTHON CUTYaIT|H:

(18) B MockBe nmocTpowsIv MocieTHIA TOHHEb Ce-
Bepo-BoctouHoro ydactka BKJI. Ot cranm «Jledop-
TOBO» 0 cTaHuu «Pwxckasy». B cronme 3aBepinm
CTPOUTENBCTBO MOCIIEAHETO TOHHEILS CEBEPO-BOCTOYHOTO
ydactka bobioit konbresoii muann (BKonraxre);

— MPENJIOKESHUS TT0 UCTIPABIICHUIO HETATUB-
HBIX CUTyallui (KOMMEHTaTOpaM, JAFOIIHUM IT0JI0-
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KHUTEITHHBIC OIIEHKH CTPOUTEIBCTBA METPO, JIpy-
T'HC MOJIB30BATC/IIM OTKA3bIBAIOT B IMIPHUHAJIC)KHO-
CTH K COOOIIECTBY MOCKBHYCH, TIpE/IIIoaras, 4To
TAaKMEC OLUCHKU MOI'YT BBICKa3bIBATH TOJIBKO MHO-
TOPOJHUE YYACTHUKHU CETEBON KOMMYHUKAITUH WITA
3aWHTEPECOBAHHBIE JINIA):

(19) Ho cpeny KOMMEHTATOPOB K OITyOJTMKOBaH-
HOMY BHJIEO C IIPOTECTAMH MECTHBIX JKUTENEH BCTpe-
YaroTCs U TaKHUe, KTO MOAJIEP)KUBAET CTPOUTENHCTBO
MeTpo. « MeTpo CTpOUTh HAJI0, U IEPEBbS MEPECATUTD
MOYKHO, TPareuy HeT, ¥ He Ha/I0 HarHeTaTh 00CTaHOB-
Ky», — IUIIET KTO-TO, BIPOYEM, He (haKT, 4TO 3TO MOC-
kBu4 (BKoHraxre).

MOCUHXNpoeKT
86

4. Ananuz accouuamueHoil cemu

[TocTpoenue acconMaTuBHON CETU N103BO-
JISIeT MPOAaHAU3UPOBATH BOCIIPUATHE aKTOPa-
MH KOHKPETHBIX COOBITUH, SIBJICHUH, CUTyaIlH,
BBISIBUTH OTHOIIEHHUE K PA3IMIHBIM acTEKTaM
npoOIIEeMBI.

AccoInaTUBHEIC CETH CTUMYJIOB Mempo U
00podICHOE CIPOUMENbLCME0 TIOKA3BIBAIOT HEO-
JTHO3HAYHOE OTHOIIIEHNE MOCKBHYCH K peaTn3y-
E€MBIM JOPOXKHBIM TpoekTaMm (puc. 13, 14). Ha-
MpUMep, CTPOUTETHLCTBO METPO B HETATHBHOM
KJIaCTEepEe acCOLMUPYETCS C 3aKOHOAATEIbHBI-

CTaHUun

100
roc3akynku py6aun
95
HapyleHusa KOHKypC
96
100 86
AeHbrn KOHTPAaKT
79 79
PEeKOHCTPYKLUUA OTMEHMUTb

Puc. 13. AccornatuBHas ceth crumyia mempo (10/2839)
Fig. 13. Associative network of stimulus Metro (10/2839)

Aoppagrioe

CTPOUTENDBCTBO 100

CTpoiikomnnek
c

100

rpagocTpouTen
HaA No/UTUKA

86
CTaHUUH MEeTpOo
wm p
95
m| ¥ Ty
HapyweHusa 75 YyeNoBEeNHUKMU

yayylieHuve

64

passutue

Puc. 14. AcconmaTiBHAs CETh CTUMYIIA 0opodicHoe cmpoumenvcmeo (10/2839)

Fig. 14. Associative network of stimulus Road construction (10/2839)
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MH ¥ (DMHAHCOBBIMM HapyLICHUSAMH, a B MO3HU-
TUBHOM — C pa3BUTHUEM TPAHCIOPTHOU CHUCTe-
MBI TOpOZia. AHAJOTUYHO 3TOMY NpPEACTaBIeHA
CUTyallusd U B aCOLIMATUBHOMN CETH CTUMYJIa 00-
PpodIcHOe cmpoumenbCcmaeo.

KoHTeHT ¢ peaknusiMu cTUMYyNa Mempo:

(20) BMOCKBE OTMEHWJIN TEHAEPBI HA
CTPOUTEJILCTBO METPO HA 10,5 MJIPT PYBJIEI
#MocKkBa #TeHaepsl #CTpoUTENbCTBO MeTpo Onepa-
TOp Pa3BUTHS MOCKOBCKOI'O MeTpomnoyiuTeHa “Mo-
CHUHKIIPOEKT” OTMEHHJI OObsIBIICHHBIE B HAYajIe MapTa
KOHKYPCHI Ha IIPOEKTHPOBAHUE JTMHUH METPO OT YIHU-
el HoBatopoB 10 MOCKOBCKOTO LIEHTPaIbHOTO KOJIb-
na (MIIK), a Taxke CTPOUTENILCTBO U PEKOHCTPYKLIUEO
JIBYX 3JIEKTPOJIETIO, COOOIIAETCs Ha CaiiTe roc3aKynoK
(BKonraxre).

KonTeHT ¢ peakuusaMu ctumyna 0opoicroe
CMpOUmMenbCMeo:

(21) Jonon=uTenbsHOE JOPOKHOE CTPOUTEITHCTBO
00eCIeYnT MUKPOPaHOH CUCTEMOI BHYTPHKBAPTAJIh-
HBIX MIPOE3/IOB, YTO MO3BOITMT MECTHBIM KHTEIISIM Y00~
Hee ToOMPaThCs IO CBOETO IOMa, HO ¥ M30aBUT JABOPEI
OT TPAH3UTHBIX MAIIIHH.

CeroHsl BBeJieHa CTaHIUA bonbIioi Kombliie-
Boi#l TuHMU MeTpo “CaBesioBcKas’, KOTopas mepe-
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CeKaeT ACHCTBYIOLIYI0 CEpYI0 BETKY METpPO, JaeT
BO3MOXHOCTb JONOJIHUTEIBHON mepecaaku, Npu-
OaBiser A5t BoibIIoii KONbIIEBOH TUHHUH €I11e OHY
cranimio (BKonrakre).

Pe3ynbraThl aHaIM3a TOHATBHOCTH IIUGPO-
BBIX CJIEIOB aKTOPOB JIEMOHCTPUPYIOT Ipeodia-
JlaHWUEe HEUTPaIbHOTO KIIacTepa, YTO O0bsCHSCT-
cA GOHBHII/IM KOJIMYCCTBOM aHTaXHUPOBAHHBIX
pecypcoB. Mexy TeM paBHas IMpeICcTaBIICH-
HOCTb IMO3UTHUBHOT'O WM HETAaTHBHOI'O KJIACTCPOB
MTOJTBEPKAACT BHIBOA O HEOAHO3HAYHOM OTHO-
IIEHUH MOCKBHYEH K pcain3aniui HOBBIX ITPOCK-
TOB MeTporoanuTeHa (puc. 15).

5. Xapakmepucmuka
COUUAIbHOI HANPAIHCEHHOCMU, 8bI36AHHOU
CMPOUMEeNbCHMEOM Memponoaumena

BbisiBiieHre HaaMuust / OTCYTCTBUSL COLIUAIb-
HOTr'0 CTpecca B pafioHaX Peai30BaHHBIX 00BEKTOR
METPOITOIUTEHA, B CETEBOM KOHTEHTE B aHAIIU3UPY-
EMBIi TTEPUOIT IIPOBOIUIIOCH Ha JOHE CHUKEHHUS KO-
JIMYECTBO peieBaHTHBIX coobmenuit ¢ 204 005 B
20191 mo 111 393 82020t (B 315 398 cimy4asix nara
HE WJICHTU(UIIMPOBAHA), YTO MOXKHO OOBSICHUTE TTaH-
JiemMuceii 1 repeHeceHreM (PoKyca BHUMAHUSI aKTO-

ToHanbHOCTh

397 222

1475 576
82 66
740 247

n03UTUB it ot e

Puc. 15. ToHaTBHOCTH ITU(PPOBBIX CIICIOB

Fig. 15. Tonality of digital footprints
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POB Ha MPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C PACIIPOCTPAHEHH- Pacnpenenenue pa3inyHbIX 11O TOHAIBHO-
em u nocneacTeussmu COVID-19. CTH COOOIICHMH MO IU(PPOBBIM IJIaTPOpPMaM
Cremyer TakKe OTMETHTh YBEIUUYCHHE He- MIPEICTABICHO HA pUCYHKaX 17—-19.
raTUBHBIX COOOIICHHH 1 COKpAIIICHHE TIO3UTUBHO- Tpancdopmanivst SMOIIMOHATBEHO OKpAIIIeH-
IO ¥ HEUTpaIhbHOTo KoHTeHTa (puc. 16). HbIX (IIO3MTHUBHBIX M HETATUBHBIX) COOOIIECHUH
fata
Null 2019 2020

< 10136

s

x

©

£ s

o

[ =

= oK 4992 5144

T

mooay

©

g

ATPanbHbIX YNOMUHAHWIA

He

Mo3nTNBHBIX YNOMUHAHWIA

—— ] 6

0K
300K

272351

250K

200K

179275

150K

100K 93076

50K
0K

32911
30K

19738

20K

13173

0K
HeraTuBHblX .. HelTpanbHbl.. MO3UTUBHBIX .. HeraTuBHbIX .. HelTpanbHbl.. NO3UTUBHLIX .. HeraTueHbIX .. HeTpasbHbl.. MO3UTUBHBIX ..

Puc. 16. Jlunamuka coOOIEHHUI IO TUAM TOHAJILHOCTH
Fig. 16. Dynamics of messages by tonality types

HeraTuBHbIif KOHTEHT

news.yandex.ru 101
mos.ru 151
mosday.ru 152
zen.yandex.ru 161
telegram.org 162

odnoklassniki.ru 167

instagram.com 418
twitter.com 796
facebook.com 1440
vk.com 5044
0 1000 2000 3000 4000 5000 6000

Puc. 17. /IluHamMuKa HEraTUBHBIX COOOIIEHUH 10 1M POBHIM IIaTGopMam
Fig. 17. Dynamics of negative messages by digital platforms
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Tlo3UTHUBHBINA KOHTCHT

advis.ru © 248
vm.ru 303
yandex.ru 337
odnoklassniki.ru 435
instagram.com 547
mosday.ru 713
facebook.com 1030
mos.ru 1337
twitter.com 1394
vk.com 21955
0 5000 10000 15000 20000 25000

Puc. 18. J/IluHaMuKa NO3UTHBHBIX COOOIIEHHH MO TUPPOBBIM IuTaThopmMam

Fig. 18. Dynamics of positive messages by digital platforms

HeliTpanpHbIil KOHTEHT

ryadomsdomom.ru * 2010
yandex.ru 2532
news.yandex.ru 2964
mosday.ru 4810
odnoklassniki.ru 5046
mos.ru 6590
instagram.com 14942
facebook.com 18664
twitter.com
vk.com
0 40000

45199

133496

80000 120000 160000

Puc. 19. /IlunaMuka HEUTpaNbHBIX COOOIIEHHH IO UPPOBBIM IUTaThopMam

Fig. 19. Dynamics of neutral messages by digital platforms

MO3BOJISCT MPOBECTH IPEABAPUTEIIbHBIN aHaIN3
JUTS TTOJITOTOBKH PENTHHTa COLIMATTLHON HAPSYKEH-
HOCTH 10 Peajiu30BaHHBIM OOBEKTaM METPOIIO-
nuteHa (cm. puc. 20, 21).

AHaIHM3 COOTHOIICHUS Pa3IHUYHBIX IO TO-
HaJIbHOCTHU COOOIIICHHI B 00I1IeH 0a3e TaHHBIX 10
KOJIMYECTBY M MPEACTABJICHHOCTH B JIO/SIX TaKKe
MPEIOCTABIISACT AaHHBIC VIS COCTABJICHMSI PEUTHH-
ra COlMaIbHOM HANPSHKEHHOCTH 110 Peali30BaH-
HBbIM 00BEKTaM METPOIIOIUTEHA (CM. pHC. 22-24).

AHanu3 CBOAHOH 0a3bl COOOIICHUN M YHH-
KaJIbHBIX YITOMHHAHUHN MMO3BOJISET OIPEICITUTh
PEaKIMH MOJIB30BATENCH 10 CTEIICHU 3aMHTEpe-
COBAaHHOCTH B pealin3allii KOHKPETHBIX TPasio-
CTPOMTENBHBIX 00BEKTOB (puc. 25).

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2022. Vol. 21. No. 6

Amnanu3 peakuuii xuteneit MoCkBbI Ha O~
CTPOEHHBIE OOBEKTHI METPONOIUTEHA Ha OCHO-
BE PAaCCMOTPEHUS KOHTEHTa B COIIMANBHBIX Ce-
TSIX U JIEKTPOHHBIX CPEJICTBAX MACCOBOW HH(OP-
MaIiH, OIyOTMKOBaHHBIX 32 IEPHO ¢ 1-T0 KBap-
tana 2018 r. mo 3-i kBapran 2020 r., mokazan
PEUTHHI COLMAIIBHON HAIPSHKEHHOCTH I10 PEaIu-
30BaHHBIM 0OBeKTaM Merpononutena (1-s mo-
3UIUSA — MaKCHMaJIbHasl CTENEHb COIUaIbHOMN
HaIpsHDKEHHOCTH, 9-51 — MUHUMAaJIbHAS ):

1. Peanm3zanus mpoekta crpoutenbeTBa bKII
(BOMBIIIOM KOMBIIEBOM TUHUN METPO).

2. Crannmsa BKIJL.

3. KoMmmyHapckas TUHUS METPO.

4. JInanozoso.
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5. JIrobmuHcKo-IMUTpOBCKast TUHUS. HoBckad, HekpacoBka, @unaros Jlyr, [Ipokmm-
6. CTpOHUTETHCTBO U MPOJUICHUE CTAHITUN Ho, OnpxoBckas, KomMmyHapka u T. 1.).
MOCKOBCKOT0 MeTpornonuTeHa (Buykoso, Huxke- 7. buproneBckas JTUHUSA METPO.
ropoackas, CraxanoBckas, Oxckas, FOro-Boc- 8. PyOneBo-ApxaHrenbcKas TUHUS METPO.
tounas, Kocuno, Ynuma JImutpuesckoro, JIyxma- 9. Ynuna 800-netrst MOCKBEL.
Peannsauuns npoekTa cTpoutenbcTea 5KJ1 (BoNbLLOI KONbLEBOW NTMHUN METpO) 3435
CraHuun BKN 409
"Ynuua 800-netns Mockebl” Al
Bupronesckag NMHNS MeTpo al
KoMMyHapckag nuHna meTpo il
JNlnaHosoBo 1
N6 NNHCKO-AMUTPOBCKasa NHUS al
Py6neBo-ApxaHrenbckasa NMHUS METpPO il
CTpouTenbCTBO U MPOANEHNE CTaHLUA MOCKOBCKOro MeTpononuteHa (BHyKoBo, Huxkeropoackas, CTaxaHo.. il
iaMeHeHUe 3MOLIOHaNbHO OKpaLLeHHbIX coobLeHuii (BMecTe ¢ Ay6naMu) OTHOCUTENbHO NpeabiayLiero ne..
Puc. 20. DMoOIMOHATBHO OKpallleHHbIE COOOIEHNS (HEraTUBHbIE)
Fig. 20. Emotionally charged messages (negative)
JnaHosoeo 9334
KomMmyHapckas nMHUs MeTpo 6316
CTpOVTeNbCTBO U NPOAJIeHNe CTaHL U MOCKOBCKOrO MeTpononnTeHa (BHYKoBo, Huxeropoackas, CtaxaHosckas, 0.. 785
CraHuun BKN 106
Peanunszauuns npoekTa cTponTenscTea BKJ1 (BonbLuoii KonbLeBoi NMHUN MeTpo) 81
N6NNHCKO-AMUTPOBCKas NMHUS 46
"Ynuua 800-netns Mockebl” 1
Buplonesckas NMHNA MeTpo il
il

Py6neBo-ApxaHrenbckas MMHUg MeTpo
V3MeHeHUe 3MOLMOHaNbHO OKPaLLEHHbIX coobLeHNi (BMecTe ¢ Ay6AaMU) OTHOCMTENbHO NpeablayLLero nepuoaa, ..

Puc. 21. DMo1M0HANBHO OKpalIeHHbIe COO0IIeH s (TO3UTHBHEIE)

Fig. 21. Emotionally charged messages (positive)

3500 2863 10%
2702 9% 9%
3000 8%
2500 7%
2000 6% 6% 6% ggé
1500 4% 4‘%
1000 715 3%
500 1262% 7 e
49 & 374915 1o, 72 1%
0 0 0%
& NS Q & ) o & N
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& o & & o o <5
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@ R NS & & 5 o
S & & S
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HeraTtuBHbIX yIOMHMHaHUH HeraTtuBHbIX ynOMHHAHUM

Puc. 22. HeratuBHbIe COOOIICHUS (KOTHMYESCTBO, TOMIST)

Fig. 22. Negative messages (number, share)
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Puc. 23. TTo3utuBHBIEC COOOIICHHS (KOTUIESCTBO, OJIS)
Fig. 23. Positive messages (number, share)
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Puc. 24. HeiirpanbHbie cooOmieHus (KOIAIECTBO, A0JIs)
Fig. 24. Neutral messages (number, share)
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Peanuzanus npoexra crpoutensctsa bKIIL..

Cranmuu BKJI

KomMmyHapckas TuHUS METPO

0 20000 40000 60000 80000 100000 120000 140000

- 70508

123692

JInano3oBo Py 25327
J1061uHCK0-JIMUTPOBCKAs JTUHHSA %1 011;6257
. 6627
CTpOoMTENbCTBO U MPO/IICHUE CTAHIMH .. pug 12255
. 4443
MPIOJIEBCKAs JTMHUS METPO g 6900
Py6rneBo-ApxaHrenbckas JUHHSA METPO g 2450‘%86
1591
"Viuma 800-netus Mocksb!" % 256921
OpuruHaibHbIX E Bcex

Puc. 25. PefiTuHT conmanbHON HAMPSHKEHHOCTH 110 PEaIM30BaHHBIM 00bEKTaM METPOIIOJIUTCHA

Fig. 25. Rating of social tension by implemented metro facilities

BoiBoabI

Bonbire 00beMbl TEKCTOBBIX U PEUEBBIX
JIaHHBIX, KOTOpbI€ JOCTYIHBI JJIsl aHAIU3a, 1o-
3BOJIMJIM MIEPEBECTH TUHTBUCTUYECKUE U CCIIEN0-
BaHUA HA MPUHITUTTHAIHHO HOBBIA ypoBeHB. Oc-
HOBHasl 3ajJla4a — KOPPEKTHO aJlalTHPOBATh Tpa-
JITHOHHBIC THHTBUCTUIECKUE, TICHXOTMHTBUCTH-
YeCKHUe, COLMOJIMHTBUCTUYECKNE METOJUKH JIJTSI
KCIIOJIb30BaHUsI B pa00OTe C OOJIBIIMMHU TaHHbI-
mu (Big Data), ocobeHHO B pexxume peasbHOro
BpeMeHU. B yacTHOCTH, BBIACIEHUE U aHAJIU3
CEMaHTUYECKON CETHU C UCMOJb30BAHUEM HEM-
pPOCETEBBIX TEXHOJOTHMA IMOMOTIIM YTOUHUTH U
pacCIIUPUTh JTUHTBUCTUYCCKYIO MapajurMy B
cdepe uccieqoBaHuil CeMaHTHYECKUX ITPOIIeC-
coB. B0o3MOXXHOCTH, KOTOpbIE TPEAOCTABISIOT
HOBBIE TEXHOJIOTUH MPHU MPOBEAECHUH accolra-
TUBHOTO MOMCKA U TIOCTPOEHU I aCCOLIMaTUBHOMN
CeTH, TaKKe CIOCOOHBI MOMOYb Pa3pCIIUTh
MHOTHE BOIIPOCHI, B TOM YHCJIC B JUCKYCCHUHU
BOKpYT aHajv3a NapajurM JEKCUYECKUX acco-
[HAITUH, CBSI3aHHBIX C Pa3IUIHBIMU TPAKTOBKA-
MU WX (QYHKIIMOHUPOBAHUS, BHI3BAHHBIX HAJTUYHM-
€M MPOTUBOIOJIOXKHBIX TUIIOTE3 (HAIIpUMep, 3a-
BUCHMOCTb OT JIEKCMYECKON COUETaeMOCTH WU
CMBICIIOBHIX CBsi3¢el). Mcmons30Banue Tpaauiy-
OHHOTO TUHTBUCTHYECKOT0 HHCTPYMEHTAPUS PU
TIOMBITKAX MPOBEPUTH CYIIECTBYIOIIHE KOHIIETI-
MM WU BBIBUHYTh HOBBIC TPUBOJUT K IOSB-

JICHUIO pa0oT, KOTOPhIC, B CBOKO OYEpe/b, CHO-
Ba BBI3BIBAIOT KPUTHICCKHUE 3aMEUAHUSI KOJUIET.
[IpoBenenue uccienoBannii Ha OONBIIMX 00be-
Max PEeUEBBIX U TEKCTOBBIX JaHHBIX CIIOCOOCTBY-
€T YCTPaHCHHUIO CYOhEKTHMBHOCTH U IPOBEPKE
KOPPEKTHOCTH KOHIIEIIHM, pa3paboTaHHBIX Ha
HeOONBIIIOM KOJIMYECTBE MaTepraia, U30exarh
OIIMOOK, CBSI3aHHBIX C OTPAHMYCHHUSIMH IMITHPH-
YyecKor 0as3bl.

Kpome toro, Tpancopmanus IMHTBUCTH-
YECKUX METOAMK IIPY aHaIK3€e OOJIBIINX JaHHBIX
MO3BOJISIET PACIIMPUTh CHepy MPaKTHUIECKOTO
MIPUMEHEHUS HAYIHBIX JIMHTBUCTUYECKUX U3BIC-
KaHUW. B yacTHOCTH, B JaHHOW CTaThe MPEACTaB-
JIeHa METOJHKa, KOTOpasi JaeT BO3MOXHOCTh
KCIIOJIb30BaTh MPOOJIEMATUKY BOCIPHITHS PEUU
JUTSI PEIIICHUST COITMAIbHO 3HAYMMBIX 3amad. Mc-
clieioBaHMe BepOaIbHOTO KOHTEHTa, TEHEPUPO-
BaHHOT'O [TOJIb30BATEIISIMH, U UX IIU(PPOBBIX CJIe-
JIOB C MMOMOIILI0 HEHPOCETEBOI0 TEKCTOBOTO
aHaJIM3a U aHaJM3a BOCIPHUATHS pedyu B HUPPO-
BOMW cpezie 0Ka3ajio JIBOMCTBEHHOE OTHOIIEHUE
MOCKBHMUYEH K CTPOUTEIIBCTBY HOBBIX OOBEKTOB
metporonuteHa. C OIHOM CTOPOHBI, OTMEYAET-
Cs1 IOJIOXKUTEITbHAS peaKIus, 00yCIOBICHHAS HE-
00X0IMMOCTBIO Pa3BUTHS TPAHCIIOPTHOM CTPYK-
TyphI TOPOJIA, YIAYUIIICHHS TPAHCIIOPTHON CHTYya-
LIMH, C APYroll — IPOTECT KUTEJEH, BbIABUTAIO-
IIMX LEJbIA psAJl IPETEH3U N K CTPOUTENSM U Bia-
CTSAM TOpoJa.
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Ceetri1ana Baanentunosna Monosa
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AnHoranus. Llenp cratey — oxapakTepr30BaTh BO3MOKHOCTH UCTIONb30BaHHUS SKOJIOTO-JTMHT BHCTHYECKOTO
TO/IX01a B N3YyYEHHH aKTUBHBIX ITPOLIECCOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE, B TEKCTOBOM IPOU3BOJICTBE, B TOM
YHCIIe B 2IEKTPOHHON KOMMYHHUKanuu. [lokazaHna cenuguka S5KoI0orHIecKoro moaxo/a B S36IKO3HAHUH, €T0 OTIIH-
YHe OT OPTOIIOTHYECKOTO MO/IX0/1a U CTPYKTYPHOI'O aHAJIN3a SI3BIKOBBIX equHUII. ONrcaHbl JOMHUHUPYIOIIIE U3MEHE-
HUs B poHETHKe, JIeKcHKe, TpadyeckoM koze (O.H. Aknmosa), B rekcrorBopuectse (I.T. beskoposaiinas, C.B. Hono-
Ba). YCTAHOBJIEHO, YTO COXPAHSETCS 001Iast TEHACHIINS IEMOKPaTH3aIlNH S3bIKa, BRIPAKAIOIIAsCS HE TOIBKO B (DyH-
KIMOHAJIBHBIX M3MEHEHHSIX JIEKCHIECKHUX SJUHHMII, HO M B CTPYKTYPHBIX H3MEHEHUSX CIIOBOCOUYETAHUN U IIPEIIONKE-
HUMH, IPOJOJDKAET ACHCTBOBATh TEHICHIIHS K TNI00ATN3alliH, PeaIn3yIolascsi B OCHOBHOM B MHOTOYHCIICHHBIX 3a-
MMCTBOBAHHMSIX CJIOB U YaCTeH CIIOB U3 aHIIMKCKOTO SI3bIKa. BBISBICHBI TEHICHIIUS K YCUICHHIO CyObEKTHOTO aCIIeK-
Ta CoZIepKaHus TEKCTOB B IyOJIMYHOM OOILICHUH, 00HAPYKHBAFOIIASICS B UX COMMKEHUH C OLIEHOYHO-3KCIIPECCHBHO-
9MOLOHAIILHON pa3roBOPHOH pedblo, U TEHACHIA K HHTeIUIEKTyaIU3al[uy TEKCTa, IPeIIoJaraolas oopalieHue
aBTOpa K (DOHOBBIM 3HAHUSM YHTATEINsI, HCIIOJIb30BAaHUIO COKPALICHHBIX (OpM KomUpoBaHHs MH(popManuu. YT-
BEPIKAAETCSI, UTO /ISl OLICHKH BIMSIHUSI 3TUX ITPOIIECCOB HA S3bIK HEOOXOMUM MHOTOJIETHU SKOIOTMYECKUi MOHH-
TOPHHI YKa3aHHBIX TEH/ICHIMN C TPUMEHEHHEM JKOJIOTO-THHTBUCTUYECKOTO MOAX0/IA K KIIacCU()UKAIMH SI3BIKO-
BBIX (DaKTOB.

KaroueBble ci10Ba: COBpEMEHHBIN PYCCKHH S3bIK, aKTUBHBIE MPOLIECCHI, SKOJIOTNUECKast IMHI'BUCTUKA, S3BIKO-
BOE€ CO3HAHHUE, KYIBTypa PeUH, I3bIKOBbIE YPOBHHU, JUCKYPC, IEKTPOHHOE OOIEHHE.
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Introduction

Modern discourse practice proceeds in the
conditions of two fundamental and contending
tendencies — trends of globalization and that of
national identity. In this context, language as a
means of preserving the identity of the people, a
tool for strengthening and developing national
culture, an effective means of communication and
information exchange has become more
significant. In modern linguistics and
sociolinguistics the environmental conditions for
the existence of the language are defined as the
natural, social and cultural conditions that preserve
the identity of an ethnic community and its
language: the integrity of the territory, the
preservation of national culture, traditional areas
of native speakers activity, and also a high level
of national identity (Mikhalchenko (ed.), 2006).
With this approach, the purity of a language itself,
its correctness, integrity and consistency while
performing its basic functions are the objects for
special studying and description in a pair with the
language norm decay and destruction. The most
obvious examples of destructive speech in any
linguistic culture are those that have a sharp,
categorical form, which is indicted by obscene,

indecent and rude words. The use of obscene
words in speech in an invective (offensive)
function is submitted not only to public censure,
but also to a punishment under the law. For linguists
the processes that occur in modern Russian
speech practice, though they might be assessed
as antisocial speech behavior, are considered to
be worth of rigorous scientific interpretation and
qualifications in terms of ecological linguistics.
These include some active processes in modern
Russian, which are perceived as critical aspects
of its use not only by specialists, but also by
ordinary native speakers. In this context, traditional
research issues are gaining new significance, such
as borrowing into the national language,
interpenetration of elements of different language
systems, formation of precedent texts and texts
of culture to preserve national concepts,
problems of changing the mechanisms of speech
communications under the influence of
international computer technology, etc.

In this article active processes in modern
Russian are interpreted from the standpoint of
ecolinguistics. The following research aspects are
considered: a) the ecology of the Russian language
vocabulary; b) the ecology of the Russian language
at other levels; c¢) ecology of the functioning
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Russian language. This approach reflects the
methodology of modern research in the field of
ecolinguistics.

Material, methodology, methods

The scientists and researchers from related
scientific branches have discussed the interrelation
between language and environment, that is how
the language functions, developing or degrading
its forms. In 1912, E. Sapir published his program
article “Language and Environment” [Sapir,
1912]. However, in the 90-ies of the last century
in connection with the understanding of small
nations’ fate, their cultures and languages by
scientific community this problem received special
acuteness and relevance. The term “ecology”
(the science studying the relationship between
organisms and external factors) was introduced
by an American linguist Einar Haugen in 1869.
In the 20" century, the term expanded its
semantics and was used together with other
refined definitions as “ecology of culture”
[Likhachev, 1997]. E. Haugen was the first who
united the concepts “ecology” and “language” in
his report “Ecology of Language” thus nominating
the science that relates the language and its
environment and the ways how the society
encodes it [Haugen, 2001].

Since then the ecological linguistics has been
developing abroad in two main directions:
environmental linguistics, transferring environmental
terms, principles and methods of studies in language
and linguistics and language (linguistic) ecology
that studies the reflection of environmental issues in
linguistics by using linguistic terms and methods and
exploring the role of a language in describing
environmental problems [Garner, 2005; Alexander,
Stibbe, 2014; Couto, 2014].

In works by foreign scholars, the
methodology of ecolinguistics is developing mainly
as the communicative and sociological concepts
of language, in line with it go the studies of
varieties of the language environment (language
galaxies) and the gravitational model of languages
[Calvet, 2007], the context of non-metaphorical
linguistic ecology [Garner, 2005; Salikoko, 2020],
the theory of contacting language communities
[Nelde, 1989; Thomason, 2001], the concept of
the economic strength of language communities
[Ammon, 2015, S. 193].

206

The Russian linguistics regards the language
ecology not only in the context of concepts of
external security of the language [Marusenko,
2015], but also together with such processes as
complementary ones, developing both aspects of
this approach [Skovorodnikov, 1992; Shakhovskiy
(ed.), 2013, pp. 89-98; Akimova, 2016; Ionova,
2016b]. Ecological linguistics is understood as a
science that combines ecology and linguistics and
studies the interaction between a language, a
human being as a linguistic personality and his
environment. Language is considered as an
integral component of relationships between a
man, a society and nature. The functioning and
development of a language are represented as
ecosystem, and the surrounding world — as a
language concept [Ivanova, 2007, p. 41].

According to Professor A. Skovorodnikov’s
definition, ecology of language (linguistic ecology,
ecological linguistics) is a branch of a linguistic
theory and practice, which, on the one hand, is
connected with the study of factors that negatively
affect the development and use of the language,
and on the other hand, with the search for ways
and means of enriching the language and
improving the practice of speech communication
[Skovorodnikov, 1992, p. 111].

Following the traditions of western linguists,
the Russian linguistics treats the language ecology
in connection with sociolinguistics. Considering
ecological linguistics, they focus on language
environment concept and pay special attention
to the multi-purpose mechanisms of language
usage by a human being as well as the language
ability to act positively or abusively. For the
second trend, the term /inguisede has been
worked out to point to destruction and self-
liquidation of the linguistic system. The Russian
linguists also continue the traditions of ecological
linguistics in connection with the culture of
language science — orthology, which studies the
communicative qualities of speech: correctness,
accuracy, consistence, purity, propriety, etc. In
this respect, the word ecology is regarded as
ecology of a soul (A.T. Lipatov, V.S. Milovatsky,
L.I. Skvotzov, A. Skovorodnikov, et al.). Currently
ecological linguistics concerns the means directed
to the saving as well as enriching and developing
of a language, studying the means of effective
communication, fighting hidden risks at each stage
of communicating [Sirotinina, 2013].
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The Russian and foreign linguists who devoted
their studies to the ecological approach in their
research (L.A. Verbitskaya, D.S. Likhachev,
A. Skovorodnikov, L.I. Skvortzov, O.B. Sirotinina,
E.V. Ivanova, S.V. Ionova, E.N. Akimova, E. Sapir,
E. Haugen, M. Garner, R. Alexander, A. Stibbe,
H.H. Couto, et al.) have constituted theoretical
base of the investigations in ecological linguistics.

The authors of the article, supporting them,
claim that any language system is in the state of
constant evolution; a thorough analysis of language
usage practice is capable of presenting marks of
changes and development, their observation helps
note transformation tendencies and changes.
The enlargement of usage spheres of modern
Russian resulted in notable alterations in styles of
verbal communication. Thus, media discourse has
got the place of a majoring sphere of
communication and public opinion representation.
The e-communication has become a competitor
to it. The intercultural interactions lead to
translinguial exchange, that is, while
communicating, people borrow some elements
from other languages, and it results in cross-
influence and incorporation of foreign language
elements and models into the system and structure
of a native language. Observation of modern
Russian language profile points to such trends as
lowering norms of stylistic register in
communication, growing influence of colloquial
norms and types of communication. It is also worth
mentioning that due to enlargement of information
technologies communication the language has
developed some new ways of producing and
expressing messages, etiquette norms which differ
from traditional and real communication practice.

The material for this research was taken
from printed samples as well as e-materials of
M. Epstein site “Word of the year 2016-2019”,
private catalogues of language (E. Akimova),
speech (G. Bezkorovaynaya) and text samples
(S. Ionova), examples from several other sources.
The method of parameter sample selection,
structural analyses, and communicative analyses
were used. The authors took into account the
point that an ecology approach cannot be identical
to the orthology one as well as structural analyses
of the language units in terms of traditional
linguistics.

The main method of the research in this study
is a long-term monitoring based on the systematic,
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specially organized analyses of the language units
as well as speech samples, procedure of their
correlation with the laws of textual organization
and functions within the existing norms.
For monitoring the following important factors
were chosen: the object for observation,
correlation of the data, the means of comparing,
and the criteria of the real things. The first stage
included the definition of the active processes in
modern Russian, with a special focus on the
ecology of Russian language vocabulary, its
connections with word formation, some phonetic,
syntagmatic and stylistic peculiarities.

Results and discussions

The ecology
of the Russian language vocabulary

It should be stated that one of the risks the
current society is facing is strengthening of the
process of the national language’s core of
“blurring”, which occurs due to the broadening
of the information and linguistics exchange
processes [Barron, Bruce, Nunan, 2000]. This
trend is noted in the Russian studies in terms of
certain changes in the lexical system of the
Russian language and speech.

In the Russian speech and native speakers
conscience the following processes, sometimes
contradictory, are found: 1) impoverishment of the
word stock, elimination of numerous culture bound
words and phraseologisms (6stmue, pacnuynu,
KpeCmublll nymb, HUYMOJCe CYMHAULeCs, nave
yasnus); 2) dismission of semantics of the
important words and definitions (coboprocme,
Munocepoue, O1a20MEOPHLLU, Oepicasa);
3) semantic blurring of some words (kzuenmeot,
npasgvle, 1egvle, pAOUKAIbL, KOHCEPEAMOpDL);
4) numerous borrowings (xoyuep, oayHuugh-
mep, NPOKPACMUHAYUSL, OHCYC, OAHCEMNUHZ);
5) abbreviation overuse (@I'5OY BIIO,
®@I[IIPA); 6) abundance of clichés (sv130601 gpe-
MeHU, 6epMUKAIbL 81ACU, YUBUAUZOBAHHbIE
cmpanst); 7) euphemisms, language craftiness
(mManomobunbHbIEe 2pynnvl HaceneHusl, HOUHbLE
nancuonamst); 8) language abuse in the form
of labeling (cosok, nuapes, morepacm);
9) bureaucratic words (pearuzayus, napabom-
KU, NOOBUINCKU, HA NpeoMem HANUCAHUSL, NO
sonpocy); 10) cussing, vulgar communication;
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11) cynical nominations and technocratisms (pa6-
cuna, vernogeyeckull mamepuan, 100CKoe
CHIPLE, OBUIICEHUE KOHMUHSEHMA, Yell0BeKO-
eounuya); 12) language criminalization (vouums,
Kpvluia, 3axazamo (KOTO), NOOJSIHKA, MEPKU).

According to some researchers, at the same
time nowadays we may notice the decreasing
tendency of the uncontrolled language
democratization. O.B. Sirotinina writes that there
is no permissiveness in the speeches of modern
media, there is noticeably less non-literary
language, swearing on the air is absolutely
excluded on the main channels, offensive language
is not excluded in the literary language, but it is
used much more carefully with many reservations
(as it seems, I think, as they say, according to
rumors), proving that this is a personal
(or someone else’s, but not a journalist’s) opinion,
and not an accusation of lying or humiliation of
the applicant [Sirotinina, 2013, p. 26].

The processes of accepting and adjusting
borrowings, mainly from English, to the norms of
the Russian language are on the way. Thus, a
number of foreign language concepts with special
area of usage have been borrowed and partially
assimilated to suit new communication
requirements (dedaaiin, cerghu, bokc-oguc,
MYTbMUniekc, mpexep, mpumMMmuHe, Cnotiep,
OdK2payHo, mpeno, woypym, @reutmod, mom,
woypym, ¢atix, aavx, etc.).

Having pasted the stages of sematic
inclusion and graphical adaptation, such lexemes
are no longer perceived by Russian users as foreign
words, because they naturally fill the conceptual
lacunas in the Russian conceptual map in the field
of nominating new phenomena and professions.
The process of borrowings consolidation in the
Russian discourse is actively expending, which
may be proved by the examples: ombyocmen —
an official professional rights defender; nposaii-
Oep — organization professionally providing access
to the Internet and other electronic facilities;
wonep — the one who helps customers to be
navigated in the labyrinth of a supermarket and
abundance of goods; mapxemonoe — specialist in
market relations; 6poxep — professional mediator
between a buyer and a seller on the stock
exchange; ourep — a man selling and buying by
himself the stocks on a stock exchange. However,
the backward movement is also observed. Some
recently borrowed words, which at the beginning
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of the 21% century got the status of fashionable
words, at the moment are losing popularity in
modern Russian speech practice. For instance,
O.B. Sirotinina noted that by the end of the
20t century the borrowed word teenager
appeared [Sirotinina, 2013, p. 17]. In 1990s it was
used in a pair with the Russian nodpocmox by
Russians without any sematic or functional
distinctions. Fortunately, it didn’t get a common
usage status and gradually the media started to
give the preference to the Russian word.
Therefore, in 2012—2013 the use of teenager was
rare, whereas noopocmoxk was regularly used in
mass media.

There is now a decay in active use of such
expressions as xax Ovl (Mue smo Kak obl Hpa-
sumcst, A kak 0wvt coenacen); adverbs with the
transformed meaning abconromno, Kouxkpemuo,
xopoue (A Kopoue npuexan ¢ Mockey Kopoue;
Jleosinvie ueypvl pacmasiiu KOHKpemHo); non-
semantic adverbs docmamouno, doeonvro, om-
nocumenvro (Pasnoenacuii, koneuno, docma-
mouno (00601610 | OMHOCUMENbHO) MHO20;
E3oicy 55 myoa 0ocmamouno peoko), etc.

An online project titled Word of the Year
supplies the material of rapid dynamics of
fashionable words and expressions, their usual
meanings and process of deteriorations is
represented by the action The Word of the Year
(see the site of a linguist Michael Epstein — https://
newtonew.com/culture/poigraem-v-slova-slovo-
goda). The Russian Word of the Year in 2021 was
a nomination anti-language, it points to negative
of the political language, the language of a lie, hatred
and propaganda in the Russian public discourse.
In this regard, the expanding phenomenon of the
so-called “irresponsible” nomination, which reflects
a characteristic feature of the public communicative
behavior of Russian people in media, has been
noticed currently. It consists of the process of
pigeonhole, labeling and marking the subject of
speech with tags that establish negative
connotation and intense semantics: gawusm, 2e-
HOYUO, meppop, BOUHA, AHIMUCEMUMUIM, ULO-
BUHUZM, PERpeccusl, SKCMpPeMUsm, 8paz, moma-
JUMAPHLIL, CeKMAaHmyl, NAmas KOIOHHA W JIp.
(fascism, genocide, terror, war, anti-Semitism,
chauvinism, repression, extremism, enemy,
totalitarian, sectarians, the “fifth column”™).

This phenomenon is mostly typical of
propaganda battles and information wars, but today
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it is moving into the everyday communication, mass
and interpersonal communication.

Over the last five years in the field of Internet
communication the quality of Russian, which was
noted in the previous years, has clearly improved
and the number of speech errors as well as the
spread of Internet slang have decreased.
The readers prefer the high-quality texts of high
information content.

The modern Russian language is still
absorbing innovations in the field of electronic
communications and information technology. The
enrichment of the semantics of language units with
lexico-semantic variants borrowed from the
thematic area of information technology continues.
For example, the noun oblako with the meaning
“the Internet service where one can store and
use data from the Internet” has already been
commonly used as a new lexical-semantic version
of this word, although it has not yet been fixed in
the explanatory dictionaries of the Russian
language. Noting the theoretical and practical
importance of learning the Internet language,
researchers have been analyzing the technical
“acquisitions” of the Internet for ten years,
considering the factors of positive and negative
influence of information technologies on the
changes in the vocabulary of the Russian
language. Today the spread of such innovations
and their impact on the sphere of human
communication haven’t been considered as
vandalism, the destruction of norms, harm,
“spoiling the language”. Instead the place of these
units in the Russian language system is being
discussed.

Studying the interactive forms of computer-
mediated communication features brings changes
in the communicative theory of politeness, where
the change in application of traditional rules and
norms during communication is fixed. Thus, on
the pages of Russian-speaking general focus
forums over the past three years new etiquette
forms of communication news sites have been
fixed, namely: a) the spread of addressing to
uncertain communities and various groups of
people (people, comrades, everyone); b) the
emphasis on persons based on associations with
professions, similarity of interests (lawyers,
fishermen, parents of first-graders): FOpucmut,
noockaxdcume HazéaHue 3aKoHa; 30pascmayii-
me, poloaku; c) the use of special types of
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person’s nominations, including a user nickname:
Lastochka, a xaxasa y eac memnepamypa 8
xeapmupe?; IIpusem, peneit!; Ilaps, oasno ¢
arcusbimu 1i00bmu obwanucey?; d) the spread
of evaluative nominations in address (Cracubo
mebe, 000pwlil uenosek, 3a noddepicky; Pac-
cxadicu Ham npaedy, ymHuk!; Huueeo ne no-
HAAU U3 meoeti Hogocmu, zpamomeit; Tvl dadce
omumu ciroeamu yousaeuib, meppopucm!);
¢) the spread of the “on a first-name basis”
communication style; f) the YOU-communication,
joined with addressing by a user nickname (Cna-
cubo meoe, Nova34!, A met, Tumogheee Huko-
natl, Moe Obl U noaKmusHee OMCMAUBAMb CEOU
nosyne; Tebe, nobumens Kpynuozo wpugpma,
Mecma Ha cauime He JHCAKO).
YOU-communication is especially
noteworthy in that the criterion for choosing the
form of communication “on you” here is not age
and social status, but the situational status of a
person, a nickname. The 22 years old traveler
may address the 52-year old person: Bosa, a smu
Momenmbl Oelicmeumenvho yenames? A pupil
being dogs coach can give advice to a pensioner:
3s6onapes, mebe myscno bpamuvcs 3a meaKue
nopoovl, a Mo Modcem xapaxkmepa He X8da-
mums | Yakhnich, Ionova, 2013]. As can be seen
from the above samples these markers are related
to communicative risks and they contribute to
breaking the link between generations and social
cultures. They indicate the maintenance of the
tendency to the general decrease of the mode of
communication in society, the gradual elimination
of traditional etiquette norms as regulators of
social relations, the increase of the degree of
“conflictogenity” of speech behavior.

The ecology
of the Russian language at other levels

The linguists note active processes at all
language levels. In phonetics, it is the final
affirmation of the Moscow norm of the retention
of the unstressed [u]. The retention of the
unstressed [3] of St. Petersburg norm has almost
disappeared, and even the middle sound between
[u] and [3] in the first pre-stressed syllable is
not pronounced [ Verbitskaya, 2001, pp. 66-69].

The accentual norms, experiencing the
flourishing of variability, are more shifted than
ever. This is confirmed by normative dictionaries
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(Ivanova, Lopatin (eds.), 2004). The norms of
stress are “blurring”, first of all, due to the idea of
unimportance of their observance, this is motivated
by the fact that “everything is so clear”.

In the field of phraseology, the redistribution
between the groups of phraseological units
associated with the lack of background knowledge
occurs: more and more combinations and even
unities are passed into phraseological fragments.
It should be noted that new phraseological units
have appeared 6erwiti u nywucmeoiii, ckenem 6
wragy, 3or10moti napawiiom, 060pomeHs 8
NO2OHAX, 0eBYUIKU C NOHUICEHHOU COYUALb-
HoUl omeemcmeenHocmoio. Basically, they
belong to politics: kopudopwr éracmu, 06otitbie
cmanoapmel; SPOrts: ¢ nooauu, yumu 6 aym,
military: eryxas obopoua, nowysicoenue (npu-
Hyorcoenue) k mupy. Jargonization of phraseology
is noted: ¢ xonec, sakamamo 6 acgarom, 00
¢onaps, uz-za byepa [Malinski, 1992].

Word formation has become the real ground
of experimental platform for making new speech
forms. The following phenomena are noted in it:
1) the use of colloquial and jargon models that
were previously on the periphery of the language:
yepHyxa, Kuoaioso, oyxio, etc.; 2) activation
of some word-formation models — action names
with suffixation: couunuzayus (6ceit cmpanwt),
demeoseouszayust), high productivity of names:
nepecmpoeyHur, pekiamucm, nOONUCAHm —
OMBE3NCAHM, OeNCYPAHM, VHUBEPCAHM, UHMe-
pecanm (xoHpaukra); 3) widespread use of
foreign prefixes and prefixoids: denorumuzayus,
cynepnpogeccuonan, etc.; 4) the growth of the
use of complex words with international elements:
busnec-, xum-, uioy-, Hon-, pok-, 8uoeo-, etc.;
5) the abundance of abbreviations: Arenem, YP,
PU; 6) Expansion of the circle of truncations:
mapeunan, dbesnan, unga; 7) hybrid words
(centaur words, telescope words): mpenopmaoic,
MoMeHmanumem, nOGUISYPUCHIbL.

It is common knowledge that morphology
and syntax are the most stable levels of the system,
preserving conservativeness in the name of
languages self-identification. Nevertheless, some
scholars argue that in the modern Russian
language, for example, an expansion of the
functions of transitive verbs occurs [Epstein,
2007]. This refers to cases such as eco yuuu ¢
pabomvl; HAHS 2yasiem pebeHKa; pacxoobl no-
nonam: s1 mebs 06e0ai, a mvl MeHs VIHCUHA-
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ewb; 2080PAUULL XOMSAK He MOIbKO Oemell npu-
6ell 8 B0CMOPe, HO U 63POCAbIX YIbIOHYA. Some
other processes are also indicated: a) the
formation of occasional forms of the number of
nouns that are formed in the system superficially
(0emv poouncs; meakutl u nyeaugulil J00b
nowen); b) expressively meaning full rethinking
of the singular formations of the singular from
Pluralia Tantum (noswiti wman; Mot mawun);
¢) the transition of relative adjectives to qualitative
ones by the formation of occasional forms of
degrees of comparison (mebenv uymox Oepessin-
Hee; cmexnsnHerwull 36yx); d) the formation of
real participles of the future tense (npouumarowuii
sHumamenvho cmamvio) and anomalous forms of
passive participles (360HOK, 360HUMbIL MHOIO)
[Radbil, 2008]. It is easy to notice that all these
examples are taken from the Internet: most native
speakers perceive them as occasional.

The dynamics of modern Russian syntax
refers not only to its system peculiarities (unit
forms, their meanings and functions), but also the
sphere of oats functioning. The syntax system is
influenced by the democratization of the language
[Zifonun, 2018] (expansion of the speech habits,
increasing of the personification), the pressure of
foreign languages, style diffusions when the
colloquial as well as jargon expressive means, using
the graphs and pictograms, using both Cyrillic and
Latin graphs.

The ecology
of the functioning Russian language

The next step in research should be
presented as an interpretative analysis of the word
usage in speech practice that is based on the
ecological balanced principle.

Considering the peculiarities of modern
communication in Russian linguistic culture, it is
necessary to remind the general ecological
linguistic pattern: significant violations in
microsystems lead to the destruction of
macrosystems. Considering the features of
modern communication in Russian linguoculture,
it is necessary to recall the general ecological
linguistic pattern: significant violations in
microsystems lead to the destruction of
macrosystems. Changes in language generate
cognitive risks associated with understanding the
meaning of the text [Shakhovskiy (ed.), 2013,
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pp. 89-98; Ionova, 2016a]. Some of the generating
functions of the text and the selection of language
tools are transferred to the operational systems
of computers, which has become an external
medium and a means of storing information.
The method of processing, storing and re-
reproducing previously obtained information
becomes easier than formulating and verbalizing
new knowledge. In this case only the task of
processing and storing information that is not
directly related to creative thinking and obtaining
new knowledge is “removed”. Therefore, the
technologization of mechanical actions associated
with the collection, storage and processing
information can be attributed to objective
phenomena and false risks of modern
communication.

However, the processes of forming an individual
vocabulary, verbal individualization, mastery of the
variable ways of representing knowledge on the part
of native speakers may be at risk. The tendency to
democratization and spontaneity of speech in the text
generation process leads to the simplification of
phrases and sentences, the subjectivity of texts,
increasing their appreciation, emotionality, dialogue
potential, polyphony, styles mixing. How should we
treat this from the point of view of the ecological
linguistic postulates? On the one hand, the facts
mentioned above serve as evidence of the expansion
of creative and adaptive possibilities of the Russian
language, as well as of the fact that Russian, as many
people mistakenly think, is not dying out [Salikoko,
2020]. On the other hand, the verbal information,
especially the one that is connected with the slang
use, cannot help causing emotional protest, as it is
simply non-ecological: it violates the moral conduct,
aesthetics and correctness of human communication,
primarily in mass media.

At the same time, some studies give a
positive assessment of jargon as means of stylizing
a living speech element, creating a special, friendly,
laid-back tone are noted today. It seems that the
urgent problem of forming a common jargon in
the language (Ermakova, 1999), and especially in
the modern media language, requires philologists
to take a principled position of rejection of this
negative trend: it can be registered, but it cannot
be accepted and even approved.

Due to the Web 2 tools, conversational style
has been fully legalized in written Internet
communication. The main function of such
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communication is not only transmitting the
message but constructing the meta-message
which defines the reasons and aims of the writer,
conditions and context of the message, different
degrees of independence and collectivity of the
message (a possibility to communicate with
others), possibility to interrupt, cooperate and
respect the rules of politeness. To a certain
extend, the system of iconic signs, which assists
the verbal message range, supports the fact, too.
Environmental assessment of these events cannot
be considered homogeneous and therefore the
Russian Internet segment needs to be monitored,
new tendencies of internet communication should
be studied from the scientific point of view, which,
perhaps, reflects the tendency of functional
possibilities of the Russian language to develop.

At the end of the last century, some prominent
linguists (M. Gorbanevsky, A. Dulichenko,
V. Shaklein and others) expressed their opinion
about the threat of turning the richest Russian
literary language into an English-jargon-vernacular
entity. Nowadays it is possible to state that this
negative scenario in its pure form has not been
realized, since there are many tendencies in the
modern Russian language that may oppose each
other at the same time, and might be
multidirectional; various factors of functioning and
development coexist, mutually reinforcing, or,
conversely, “extinguishing” each other. At the
same time, there is a tendency towards a general
decrease in the mode of communication in society,
the conflictogenity of speech behavior, noted by
Russian scientists over the years: a gradual change
in traditional etiquette norms as regulators of social
relations, widening the gap between the vocabulary
of generations, not conductive to the relationship
between social cultures. Therefore, these patterns
relate to communicative risks in Russian linguistic
culture [Sirotinina, 2013].

The ecological evaluation of the above-
mentioned processes in terms of keeping the
structure of the language and orhtological
evaluation demands widening of research
spheres and taking into account the pragmatics
of speech, changes in mentality and in the
environment of modern communicants [Kibbee,
2003]. It is necessary to consider the above
enumerated tendencies in the system of modern
Russian and ecommunication as a positive
reflection of the flexibility of the Russian
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language. The linguistic cultural approach to
modern challenges, regular and wide-scale
monitoring of Russian segment in the Internet,
text communication seem to be the most suitable
ones for studying linguistic events.

Conclusion

The results of our study clearly show that
ecolingustics is the science of the relationship
between language and the environment, that might
register both language development or
degradation. Our observations show that changes
in the language can be noticed at almost every
level and in every area of the Russian language
operation due to peculiarities of communicative
style and types of communication. From the point
of view of the language systemic norms these
changes are often assessed as violence and
destruction, a violation of the natural laws of
language development and language units usage.
They are associated with the process of
democratization of oral speech, the permissible
mixing of styles and the reflection of spontaneous
speech in writing. Computer communication
causes changes in cognitive processes associated
with the generation, perception and processing of
information. In this regard, new ways of verbal
and non-verbal expression are being formed and
cultivated in the modern Russian language.
Nevertheless, these changes are not only
regressive or destructive, but also positive and
creative. Ecological linguistics helps to collect any
samples on the material of active-life speech
practice and with its language tools of analysis to
record some changes or innovations, then verify
trends and language patterns and consider
whether they are worth being noted in normative
grammar or language manuals or be labeled as
obviously erroneous uses. In any case the changes
demonstrate real-life language functioning with
the variations of communicative patterns, either
positive or conflicting, which requires the usage
of the ecological approach and a methodology of
complex language research for solving the
problems of anthropocentric linguistics.
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